ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 


ਵਲੋ' -- ਗਿਆਨੀ ਗੋਪਾਲ ਸਿੰਘ 'ਮਿੱਤਰ' 
ਹੱਥਲੀ ਭਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਦਾ ਜਨਮ ਨੂਰ ਪੁਰ ਥਲ, ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਸਰਗੋਧਾ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਵਿਖੇ 
ਭਾਈ ਖੇਮ ਚੰਦ ਜੀ ਦੇ ਗ੍ਰਹਿ ਮਾਤਾ ਰਾਮ ਪਿਆਰੀ ਜੀ ਦੀ ਕੁੱਖ ਤੋਂ ਮਹੀਨਾ ਵਿਸਾਖ ਸੰਮਤ ੧੯੯੪ (ਅਪ੍ਰੈਲ 
੧੯੩੭) ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਮਾਪਿਆਂ ਨੋ ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸ੍ਰੀ ਭਗਵਾਨ ਦਾਸ ਰੱਖਿਆ। ਮੁਢਲੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਪੰਜਵੀਂ 
ਜਮਾਤ ਤਕ ਸਥਾਨਕ ਸਕੂਲ ਵਿਚ ਕੀਤੀ। 

੧੯੪੭ ਦੀ ਦੇਸ਼ ਫ਼ੰਡ ਸਮੇਂ ਪ੍ਰਵਾਰ ਸਮੇਤ ਅੰਬਾਲੇ ਆ ਗਏ। ਦੋ ਸਾਲ ਅੰਬਾਲੇ ਗੁਜ਼ਾਰੇ ਤੇ ਦੋ ਸਾਲ ਸ੍ਰੀ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਨਿਵਾਸ ਕੀਤਾ। ਆਪ ਦੇ ਮਾਮਾ ਸੰਤ ਗਿਆਨੀ ਸੋਹਣ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਡੇਰਾ ਭਾਈ ਜਗਤਾ ਜੀ ਨੂਰਪੁਰ ਵਾਲੋਂ) 
ਅੰਬਾਲੋ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਿਆਰ-ਸੱਦ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪ ਫੇਰ ਪ੍ਰਵਾਰ ਸਮੇਤ ਅੰਬਾਲੇ ਪੁੱਜ ਗਏ। ਮਾਮਾ ਜੀ ਦੀ 
ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਸਿੰਘ ਸਜੇ। ਗੁਰੂ-ਘਰ ਤੋਂ ਪਵਿੱਤਰ ਨਾਮ ਸੁਰਜੀਤ ਸਿੰਘ' ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀ ਦਾਤ ਸੰਤ 
ਗਿਆਨੀ ਗੁਰਬਚਨ ਸਿੰਘ ਜੀ 'ਖਾਲਸਾ' ਭਿੰਡਰਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ। ੧੯੫੪ ਵਿਚ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੀ ਸੰਤ 
ਅਮੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਡੇਰਾ ਸੱਤੋਵਾਲੀ ਗਲੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ, ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਟਕਸਾਲ ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਸੱਚ-ਖੰਡ ਪਿਆਨਾ ਹੋ ਜਾਣ 
ਕਰ ਕੇ, ਦਸਤਾਰ-ਬੰਦੀ ਵਾਲੇ ਦਿਨ ਆਪ ਜੀ ਆਪਣੇ ਮਾਮਾ ਜੀ ਨਾਲ ਅੰਬਾਲੇ ਤੋਂ ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਆ ਗਏ। 
ਸਾਧਾਂਰਨ ਰੁਚੀ ਪਹਿਲੇ ਹੀ ਪ੍ਰਪੱਕ ਹੋ ਚੁੱਕੀ ਸੀ ਤੇ ਉਥੇ ਰਹਿ ਕੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਵਿਚਾਰ-ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ 
ਮਾ ਜੀ ਅੱਗੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਗਿਆ ਪਾ ਕੇ ਡੋਰੇ ਵਿਚ ਹੀ ਨਿਵਾਸ ਕਰ ਲਿਆ। ਸਮਾਂ ਸਫਲ ਕਰਨ 
ਲਈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਅਤੇ ਡੇਰੇ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿਚ ਲੱਗ ਗਏ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ 
ਦੀਆਂ ਛੋ-ਸੱਤ ਸੰਥਿਆ“ਕਥਾ ਲਗਾਤਾਰ ਸੰਤ ਬਾਬਾ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ ਤੋਂ ਪੜ੍ਹੀਆਂ। ਪੜ੍ਹਾਈ ਦੇ ਨਾਲ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਸੰਤ 
ਅਮੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਗੁਰਦੇਵ ਸੰਤ ਬਾਬਾ ਉਤਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੀ ਅਣਥੱਕ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬੇਅੰਤ ਅਸੀਸਾਂ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੀ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ੧੯੫੮ ਵਿਚ ਸਾਧੂ ਭੇਖ ਬਖਸ਼ਿਆ ਅਤੇ ਸੰਤ ਗਿਆਨੀ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਸਿੰਘ 
ਜੀ ਦਾ ਉਤਰਾਧਿਕਾਰੀ ਬਣਾਇਆ । 

ਆਪ ਨੇ ਸੇਵਾ ਕਰਦਿਆਂ ਹੋਰ ਅਨ-ਤਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਵੀ ਹੋਰ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ । ਜਿਵੇ' ਕਿ 
ਵੇਦਾਂਤ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਪੰਡਿਤ ਕਲਿਆਣ ਸਿੰਘ ਜੀ ਤੋਂ ਵਿਚਾਰੇ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਸੰਤ ਸੁੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ 
'ਕੁਠਾਰੀ' ਲਾਇਲਪੁਰੀ ਤੋ' ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਗੁਰ ਪ੍ਰਤਾਪ ਸੂਰਜ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ। ੧੯੭੭ ਤਕ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਜਿਥੇ 
ਡੇਰੇ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਸੰਥਿਆ ਪੜ੍ਹੀਆਂ ਤੇ ਵਿਚਾਰੀਆਂ, ਉਥੇ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖਾਂ ਦੀ. ਆਗਿਆ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾਲ-ਨਾਲ 
ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਸੰਥਿਆ ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵੀ ਕਰਦੇ ਰਹੇ। 

ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਰਟਨ ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਗੁਰਮਤਿ-ਗਿਆਨ ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੋ ਜਾਣ ਤੇ 
ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਤੁਰ-ਫਿਰ ਕੇ ਮੰਡਲੀ ਬਣਾ ਕੇ ਗੁਰਮਤਿ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਮਨ ਬਣਾਇਆ। ਲਗਪਗ ਦੋ ਸਾਲ ਭਾਰਤੀ 
ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਨਗਰਾਂ (ਕਲਕੱਤਾ, ਬੰਬਈ ਆਦਿ) ਵਿਚ ਸੰਗਤਾਂ ਨੂੰ ਗੁਰਮਤਿ ਸੁੰਗਧੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਰਹੇ। ਗੁਰਮਤਿ 
ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਸੰਚਾਰ ਵੀ ਹੁੰਦਾ। 

ਅਚਾਨਕ ਹੀ ੨ ਫਰਵਰੀ ੧੯੭੯ ਵਾਲੇ ਦਿਨ ਮਹੰਤ ਗਿਆਨੀ ਸੁੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰੇਵਾੜੀ (ਹਰਿਆਣੇ) ਵਾਲੇ 
ਸੱਚ-ਖੰਡ ਪਿਆਨਾ ਕਰ ਗਏ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦਸਤਾਰ-ਬੰਦੀ ਵਾਲੇ ਦਿਨ ਮਿਤੀ ੧੮-੨-੭੯ ਨੂੰ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਭੇਖ ਦੇ 
ਇਕੱਤਰ ਹੋਏ ਸਾਰੇ ਸਾਧੂ ਸਮਾਜੇ ਨੋ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਯੋਗ ਸਮਝ ਕੇ ਗਿਆਨੀ ਸੁੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ 
ਮੋਵਾਂ ਪੰਥੀ ਮਰਯਾਦਾ ਅਨੁਸਾਰ ਦਸਤਾਰ-ਬੰਦੀ ਕਰ ਕੇ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ 'ਮਹੰਤ' ਥਾਪਿਆ ਤੇ ਦਸਤਾਰਾਂ ਦਿਤੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾ 
ਮਹਾਂਪੁਰਖਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ = 

੧ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਗੁਰਮੁਖ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਪ੍ਰਧਾਨ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਸੰਪ੍ਰਦਾਏ, ਰੋਹਤਕ ਵਾਲੇ। 
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੬ ਭਾਵਰ ਸਾਂਮਿਤ ਸਟੀਕ 

੩ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਤੀਰਥ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਮੀਤ ਪ੍ਰਧਾਨ, ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਸੰਪ੍ਰਦਾਏ, ਰੋਨਿਆਣ' ਮੰਡੀ । 

੩ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਗੋਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਸਕੱਤਰ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਸੰਪ੍ਰਦਾਏ ਸ਼ੇਰਾਂ ਵਾਲਾ ਗੋਟ, ਪਟਿਆਲਾ। 

੪ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਤਾਰਾ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਮਿੱਠਾ ਟਿਵਾਣਾ, ਹੁਸ਼ਿਆਰਪੁਰ । 

੫ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਬਿਹਾਰੀ ਲਾਲ ਜੀ, ਕੈਥਲ। 

੬ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਅਨੰਦਪੁਰ ਸਾਹਿਬ। 

੭ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। 

੮ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਡੇਰਾ ਮਿੱਠਾ ਟਿਵਾਣਾ, ਸ੍ਰੀਂ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ । 

੯ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਤ੍ਰਿਲੋਚਨ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਜਮਨਾ ਨਗਰ । 

੧੦ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਨਿਰਵੈਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਸਲੇਮਪੁਰ। 

੧੧ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਰਾਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ਬਰਾੜਾ, ਅੰਬਾਲਾ। 

੧੨ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਭਗਵਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਕਲਾਨੌਂਰ। 

੧੩ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਕਿਸ਼ਨ ਦਾਸ ਜੀ, ਕਲਾਨੌਰ। 

੧੪ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਮਹੰਤ ਸਤੀਸ਼ ਦਾਸ ਜੀ, ਕਲਾਨੌਰ। 

ਹੋਰ ਵੀ ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰੇਮੀਆਂ ਵਲੋਂ ਦਸਤਾਰਾਂ, ਭੇਟਾਵਾਂ ਅਰਪਣ ਹੋਈਆਂ। 

ਇਸ ਸਮੇਂ ਆਪ ਜੀ ਆਰ. ਐਲ. ੨੭੫, ਮਾਡਲ ਟਾਊਨ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਆਸ਼ਰਮ ਅਤੇ (ਗੁਰਦੁਵਾਰਾ ਗੋਕਲ ਗੋਟ) 
ਧਰਮਸਾਲਾ ਭਾਈ ਕਿਸ਼ਨ ਦਾਸ ਜੀ (ਭੱਖਰ ਵਾਲਿਆਂ) ਦੇ ਅਸਥਾਨ, ਗੋਕਲ ਗੇਟ, ਰੇਵਾੜੀ ਦੇ ਸਰਪ੍ਰਸਤ ਹਨ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਖੇ ਚਾਟੀਵਿੰਡ ਗੇਟ ਦੇ ਨੋੜੋ ਸ਼ਹੀਦ ਊਧਮ ਸਿੰਘ ਨਗਰ ਵਿਖੇ ਵੀ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਆਸ਼ਰਮ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ 
ਕੀਤੀ ਹੈ। ਸੰਗਤਾਂ ਨੇ ਰੇਵਾੜੀ ਡੇਰਾ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਸਮੇ' ਵੀ ਬਹੁਤ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਤੇ ਹੁਣ ਵੀ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 

ਦੋਹਾਂ ਡੇਰਿਆਂ (ਰੇਵਾੜੀ ਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ) ਵਿਖੇ ਨਿਤਾਪ੍ਰਤੀ ਨਾਮ ਬਾਣੀ, ਕਥਾ“ਕੀਰਤਨ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਚਲਦਾ ਹੈ 
ਤੇ ਆਤਮਕ ਭੋਜਨ ਦੇ ਨਾਲ ਸਰੀਰਕ ਭੋਜਨ (ਲੰਗਰ) ਵੀ ਦੋਵੇ' ਵੇਲੋ ਅਤੁੱਟ ਵਰਤਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਡੇਰਿਆਂ ਨੂੰ 
ਨਵਾਂ ਰੂਪ ਦੇਣ ਵਿਚ ਆਪ ਜੀ ਨੋ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਉਦਮ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਸੇਵਾ ਵਿਚ ਕਲਕੱਤਾ ਟਾਟਾ ਨਗਰ, ਕਾਨ੍ਹਪੁਰ, 
ਬਾਨਸੁਰ, ਸਹਾਰਨਪੁਰ, ਸੈਂਪਲ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਸੰਗਤਾਂ ਨੋ ਪੂਰਨ ਸਹਿਯੋਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 

ਸ੍ਰੀ ਜਗਦੀਸ਼ ਚੰਦਰ ਜੀ 'ਅਨੰਦ' ਦਿੱਲੀ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਰਣਨ ਯੋਗ ਹੈ,। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨਵੇ ਦਰਬਾਰ 
ਹਾਲ, (ਰੇਵਾੜੀ) ਫ਼ਰਸ਼ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਨਵੀ' ਗੱਡੀ (ਮਿੰਨੀ ਬਸ) ਖ਼ਰੀਦਣ ਵਿਚ ਵੀ 
'ਅਨੰਦ' ਜੀ ਦਾ ਭਾਰੀ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ। ਵੀ. 

ਸ੍ਰੀ ਮਾਨ ਸੰਤ ਜੀ ਆਪ ਇਕ ਪ੍ਰਸੰਨ ਚਿਤ, ਉਦਾਰ ਦਿਲ, ਹਸਮੁਖ ਤੇ ਮਹਾਨ ਵਿਦਵਾਨ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਹਨ। ਡੇਰਾਂ 
ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਆਸ਼ਰਮ, ਮਾਡਲ ਟਾਊਨ ਰੇਵਾੜੀ ਵਿਖੇ ਅਤੇ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਆਸ਼ਰਮ ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਖੇ ਭੀ ਆਪ ਨੇ ੧੮ 
ਸਾਲ ਤੋਂ (ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਇਹ ਵਡਿਆਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਹੈ)। ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਟਕਸਾਲ ਚਲਾਈ ਹੋਈ ਹੈ 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਰ ਸਮੇਂ ੨੦-੨੫ ਕੁ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਅਨਯ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਵੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਸੰਥਿਆ ਚਲ ਰਹੀ ਹੈ। ਸਮੇਂ-ਸਮੇਂ ਸਿਰ ਹਰ ਭੇਖ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਡੇਰਿਆਂ ਤੋਂ ਆਏ 
ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਆਪ ਜੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪੂਰਾ-ਪੂਰਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਆਪ ਜੀ ਦੀ ਕਥਨੀ ਵਿਚ ਇਤਨਾ ਰਸ ਹੈ ਕਿ ਸਰੋਤੇ ਕਥਾ ਦੇ ਸਮਾਪਤ ਹੋਣ ਤਕ ਧਿਆਨ ਨਿਮਰਨ 
ਇਸਥਿਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਸਰਲ ਤੇ ਭਾਵ-ਪੂਰਣ ਕਥਾ ਵਿਚ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਪੱਖ ਨੂੰ ਐਸੇ ਸੁਚੱਜੇ ਢੰਗ ਨਾ 
ਥਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਆਪ ਦੀ ਕਥਾ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸੁਖਾਲੋ ਹੀ ਕਬੂਲ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਹੋਰ ਗ੍ਰੰਥ 
ਸਾਰੁਕਤਾਵਲੀ, ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ, ਵਿਚਾਰ ਮਾਲਾ, ਅਧਿਆਤਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਵਿਚਾਰ ਸਾਗਰ ਆਦਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਲੋਕਾਂ ੯ 
ਪ੍ਰਮਾਣ ਵੀ ਆਪ ਦੇ ਢੁਕਵੇ' ਤੇ ਚਲ ਰਹੀ ਵੀਚਾਰ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦੇ, ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਮਹਾਨ ਵਿਦਵਾਨ ਹੋਣ ਦੀ 7 
ਭਰਦੇ ਹਨ। ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਇਤਨੇ ਇਕਾਗਰ ਚਿਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪਾਠ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਜੈਨੋਂ 
ਲਗਾਮਾਤਰ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਭੁੱਲ ਕਰ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਹੀ ਸੁਚੇਤ ਕਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਆਪ ਜੀ ਕਥਨੀ ਵਿੱ 
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ਸਤ ਸੁਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ 'ਸੋਵਾ ਪੰਥੀ' ਦੀ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਆਸ਼ਰਮ, ਮਾਡਲ 
ਟਾਊਨ, ਰੇਵਾੜੀ (ਹਰਿਆਣਾ) ਦੀ ਮਹਤੀ ਦੀ ਦਸਤਾਰ ਬਦੀ ਸਮ 
ਮਹੈਤ ਗੁਰਮੁਖ ਸਿੰਘ ਜੀ. ਰੋਹਤਕ, ਪ੍ਰਧਾਨ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਭੇਖ 
ਸਿਹਰਾ ਪਾਉ'ਦੇ ਹੋਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਖੜੇ ਹਨ ਮਹੋਤ ਗੋਪਾਲ 
ਸਿੰਘ ਜੀ ਪਟਿਆਲਾ ਜਨਰਲ ਸਕੱਤਰ ਸੇਵਾ ਪਥੀ 
ਅੱਡਣ ਸਾਹੀ ਸਭਾ । 
$।। 58000 4800 500। 2 ੬00) ੧(31੧01੧ਇ॥0੫੧0108/.੦0। 


ਸੰਤ ਗਿਆਨੀ ਸੁਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ 'ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ" 


ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਸਥਿਆ ਪੜ੍ਹਾ ਰਹ ਹਨ । 
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ਭਾਵਰ ਸਾਂਮਿਿਤਸਟੀਕ -. 
ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਗੁਣ ਹੈ,-ਹਾਸ- ਰਸ ਦੀ ਚਾਸ਼ਨੀ' ਅਨੂਪਮ ਢੰਗ ਨਾਲ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਭਾਵ ਨਿਰੂਪਣ ਕਰਦੇ ਸਮੇ' ਕਿਸੇ 
ਪ੍ਰਸੰਗ ਜਾਂ ਸਾਖੀ ਨੂੰ ਇੰਜ ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਵਰਤਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹਰ ਇਕ ਸਰੋਤੇ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਤੇ ਨਿੰਮੀ-ਨਿੰਮੀ 
ਮੁਸਕਾਨ ਦੀ ਝਲਕ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਕਦੀ ਕਦੀ ਤਾਂ ਖਿਝ-ਖਿੜਾ ਕੇ ਹੱਸ ਪੈਣ ਤਕ ਦਾ ਅਦਭੁਤ ਨਜ਼ਾਰਾ ਵੀ ਵੇਖਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਆਪ ਜੀ ਦੀ ਕਥਨੀ ਦੇ ਨਾਲ ਕਰਣੀ ਦਾ ਵੀ ਸੁਮੇਲ ਹੈ। ਤਿਆਰ ਬਰ-ਤਿਆਰ, ਕ੍ਰਿਪਾਨਧਾਰੀ, ਅਨੂਪਮ ਜਥੈ 
ਵਾਲੇ, ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਸੰਪ੍ਰਦਾ ਦੇ ਮਹਾਂ-ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਉਲੀਕੇ ਰਾਹ 'ਤੇ ਤੁਰ ਕੇ ਸਾਦਾ ਤੇ ਸਾਧਾਰਣ ਠਰੰਮੇ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ 
ਬਿਤਾ ਰਹੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਤਜਰਬੇ ਵਾਲੇ ਮਹਾ ਪੁਰਸ਼ ਹਨ। ਆਪ ਦੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਪੰਜ ਕਕਾਰਾਂ ਦੀ ਰਹਿਣੀ-ਰਹਿਤ ਦੇ 
ਧਾਰਨੀ ਸੁਹਿਰਦ ਯੁਵਕ ਹਨ। ਜਿਥੇ ਆਪ ਗੁਰਮਤਿ ਰਹਿਣੀ-ਰਹਿਤ ਵਾਲੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰੋੜ੍ਹਤਾ ਦੇਂਦੇ 
ਹਨ, ਉਥੋ ਉਦਾਸੀ, ਨਿਰਮਲੇ ਆਦਿ ਭੇਖ ਵਾਲੇ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਨੂੰ ਵੀ ਉਤਨਾ ਹੀ ਪਿਆਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਜਦੋਂ ਵੀ ਆਪ ਸੰਗਤਾਂ ਦੀ ਪਿਆਰ-ਸੱਦ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਰਤ ਦੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਵੀ ਗੁਰਮਤਿ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ 
ਪੁਜਦੇ ਹਨ, ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਸਿੰਘਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਨਾਲ ਹੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਤੇ ਲਗਾਤਾਰ ਸੰਥਿਆ ਦੀ ਲੜੀ ਚਲਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, 
ਜਿਸ ਤੋਂ ਸਥਾਨਕ ਸੰਗਤਾਂ ਵੀ ਪੂਰਾ-ਪੂਰਾ ਲਾਭ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਦਾਸ ਨੂੰ ਵੀ ਰਿਸ਼ੀ ਆਸ਼ਰਮ-ਡੋਹਰਾਦੂਨ, 
ਕਾਨ੍ਹਪੁਰ, ਧਰਮਸ਼ਾਲਾ (ਹਿਮਾਚਲ ਪ੍ਰੇਦਸ), ਨਾਸਿਕ (ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟਰ), ਟਾਟਾ ਨਗਰ (ਬਿਹਾਰ) ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੌਰਿਆਂ ਸਮੇਂ 
ਨਾਲ ਰਹਿਣ ਦਾ ਅਵਸਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਰ੍ 

ਵਰਣਨ ਯੋਗ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਅਨਯ ਮੱਤਾਂ ਦੇ ਸਾਧੂ ਸੰਤ ਵਿਦਵਾਨ ਵੀ ਆਪ ਜੀ ਤੋ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਗਿਆਨ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਫੋਜ਼ ਯਾਬ ਹੋਏ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ੧੯੭੨ ਵਿਚ ਦਿੱਲੀ ਤੇ ਡੇਹਰਾਦੂਨ ਵਿਖੇ. ਸੰਤ ਅਵਤਾਰ ਹਰੀ ਜੀ 
(ਨਿਰਮਲੇ ਸੰਤ) ਰਿਸ਼ੀ ਆਸ਼ਰਮ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਲਗਪਗ ਤਿੰਨ ਮਹੀਨੇ ਵਿਚ ਸਾਰੀ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ 
ਸੰਥਿਆ ਕਰਵਾਈ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਗੁਰਭਾਈ ਸੰਤ ਜਗਦੀਸ਼ ਹਰੀ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਵੇਦਾਂਤ ਆਚਾਰੀਆ ਜੀ ਨੂੰ ਵੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰ 
ਕੇ ਤਿੰਨ ਮਹੀਨਿਆਂ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਸੰਪੂਰਨ ਸੰਥਿਆ ਕਰਵਾਈ । 

ਰੇਵਾੜੀ 'ਡੇਰੇ ਤੇ ਹੋਣ ਜਾਂ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਜਾਂ ਬਾਹਰ, ਸੰਥਿਆ ਕਰਵਾਉਣ ਸਮੇਂ ਕਈ ਵਾਰੀ ਆਪ ਲਗਾਤਾਰ ਦੋ ਦੋ, 
ਢਾਈ-ਢਾਈ ਘੰਟੇ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਦੇ ਹਨ। ੧੯੮੧ ਵਿਚ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਅਵਤਾਰ ਦਿਵਸ 'ਤੇ ਸੰਥਿਆ 
ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਸਮੇਂ ਨੌਵੇ' ਮਹਲੇ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਰਾਗਮਾਲਾ ਦੀ ਵਿਦਵਤਾ ਭਰਪੂਰ ਵਿਆਖਿਆ ਆਪ ਨੇ ਲਗਾਤਾਰ 
ਚਾਰ ਘੰਟੇ ਇਕੋ ਆਸਣ 'ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਇਹ ਅੱਖੀਂ ਦੇਖੀ ਵਾਰਤਾ ਹੈ। ਵਿਦਿਆਰਥੀ (ਲੇਖਕ) ਵੀ 
ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ। ਏਥੇ 'ਕਹਿਬੇ ਕਉ ਸੋਭਾ ਨਹੀਂ' ਦੇਖਾ ਹੀ ਪਰਵਾਨੁ' ਮਹਾਂਵਾਕ ਹੀ ਸੋਭਦਾ ਹੈ। 

ਆਪ ਜੀ ਤੋਂ ਵਿਦਿਆ ਪਾ ਕੇ ਜੋ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਇਸ ਸਮੇਂ' ਪ੍ਰਚਾਰ ਅਤੇ ਸੇਵਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ 
ਸੰਥਿਆ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਚੁੱਕੇ ਹਨ ਜਾਂ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ-ਕੁ ਦੇ ਨਾਮ ਹੇਠਾਂ ਦਿਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ - 


ਸੰਤ ਇੰਦਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਗਵਾਲੀਅਰ । ਭਾਈ ਗੁਰਮੁਖ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਫੌਜੀ। 
ਸੰਤ ਅਮਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਸੰਤ ਦਲੀਪ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨਾਨਕਸਰ। ਭਾਈ ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਗੜ੍ਹਸ਼ੰਕਰ (ਹੁਸ਼ਿਆਰਪੁਰ) । 
ਸੰਤ ਗੁਰਨਾਮ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਅਨੰਦਪੁਰੀ । ਭਾਈ ਇੰਦਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਰੋਹਤਕ। 


ਸੰਤ ਜਗਦੀਸ਼ ਹਰੀ ਜੀ, ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਵੇਦਾਂਤ ਆਚਾਰੀਆ, ਡੇਹਰਾਦੂਨ ਖਾਈ ਅਵਤਾਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਹੁਸ਼ਿਆਪੁਰ। _>_ 
ਸੰਤ ਕੇਸ਼ੇ ਰਾਮ ਜੀ, ਉਦਾਸੀਨ, ਹੀਰੇ ਵਾਲਾ, ਬਠਿੰਡਾ। _ ੧(----"ਭਾਈ ਕਰਮ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਬਿਧੀ ਚੰਦੀਏ। 
'ਭਾਈ ਸੁਖਦੇਵ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਬਿਧੀ ਚੰਦੀਏ (ਸੁਰਸਿੰਘ) ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। ਭਾਈ ਕੁਲਦੀਪ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਜੰਮੂ। 


ਭਾਈ ਬਲਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਰਾੜਾ ਸਾਹਿਬ। ਭਾਈ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਜੰਮੂ। 
ਸੰਤ ਹਰਨਾਮ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਕਲਾਨੌਰ (ਹਰਿਆਣਾ)। ਭਾਈ ਹਰਦੀਪ ਸਿੰਘ ਜੀ ਜੰਮੂ। 
ਸੰਤ ਸਰਬਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦਰਸ਼ਨ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ । ਭਾਈ ਸਵਰਣ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਜੰਮੂ। 
ਸੰਤ ਅਮਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਮਸਤ' ਮਲੇਰ ਕੋਟਲਾ। ਭਾਈ ਸੁਲਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਬਿੱਟੂ ਜੰਮੂ। 
ਸੰਤ ਸੰਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨਿਹੰਗ (ਸ੍ਰੀ ਪਾਉਂਟਾ ਸਾਹਿਬ)। ਭਾਈ ਕੁਲਵੰਤ ਸਿੰਘ ਜੀ , ਜੰਮੂ। 
ਭਾਈ ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੇਵਕ'। ਭਾਈ ਰਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, (ਜੰਮੂ) । 


ਭਾਈ ਗੁਰਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਜਿੰਦਾ ਸ਼ਹੀਦ'। ਭਾਈ ਕੁਲਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। 
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ਬਾਈ ਧਰਮ ਸਿੰਪ/ ਜੀ, ਬਨਿੜ਼ਾ। 

ਬਾਈ ਸਤਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੰਗਰੂਰ । 

ਗਾਈ ਬਲਦੋਵ ਮਿੰਘ ਜੀ, ਕੁਰੂਕਕੋੇਤਰ। 

ਬਾਈ ਜਗਤਾਰ ਸਿੰਘ ਭਾਈ ਮੇਵਾ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। 
ਭਾਈ ਬਲਕਾਰ ਮਿੰਪ/ ਜੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। 

ਭਾਈ ਬਪੇਲ ਮਿੰਘ ਜੀ, ਬੰਠਿੜਾ। 

ਸੰਤ ਕੁਲਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਪਟਿਆਲਾ। 

ਬਾਈ ਕਰਮ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਦਮਦਮਾ ਸਾਹਿਬ। 

ਗਿਆਨੀ ਕਰਮ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਦਮਦਮਾ ਸਾਹਿਬ। 

ਗਿਆਨੀ ਗੁਰਚਰਨ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਦੌਣ ਕਲਾਂ। 

ਸੰਤ ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਹੁਸ਼ਿਆਪੁਰ। 

ਭਾਈ ਹਰਮੇਜਰ ਸਿੰਘ ਕੂਪਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਹੁਸ਼ਿਆਪੁਰ 
ਰਾਗੀ ਗੁਰਬਚਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੂਰਮਾ, ਸਮਾਨਪੁਰ (ਕੁਰੂਕਛੇਤਰ) । 
ਭਾਈ ਕੁਲਦੀਪ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਦਮਦਮਾ ਸਾਹਿਬ । 

ਭਾਈ ਜਗੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਪੀਲੀਭੀਤ (ਯੂ. ਪੀ)। 

ਭਾਈ ਗੁਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਪੀਲੀਭੀਤ (ਯੂ. ਪੀ) । 

ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਖਵਾਸਪੁਰ (ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ)। 

ਭਾਈ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ । 

ਭਾਈ ਸੁਖਦੇਵ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਮੋਗਾ। 


ਭਾਵਾਰ ਸਾਮਤ ਸਟੀਕ 
ਬਾਈ ਸਤਵੰਤ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਲਾਲਪੁਰਾ (ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ) 
ਜਾਈ ਹਰਸੈਵ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਜਿਲ੍ਹਾ ਦਰਹਾਲ ਗੜ੍ਹ (ਜੰਮੂ)। 
ਜਾਈ ਬਲਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਲੁਧਿਆਣਾ। 
ਜ਼ਾਬਾ ਗੁਰਨਾਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ਗਿੱਲ, ਫਰੀਦ ਕੋਟ । 
ਬਾਈ ਸੇਵਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੁਨਾਮ। 
ਜਾਈ ਸਤਬੀਰ ਸਿੰਘ ਜ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। 
ਗਿਆਨੀ ਗੁਰਮੇਲ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਆਸ਼੍ਰਮ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। 
ਸੰਤ ਸੁਖਹੈਨ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। 
ਕਾਈ ਚਰਨਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ । 
ਗਿਆਨੀ ਗੋਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ, 'ਮਿੱਤਰ' ਗੁੜਗਾਉਂ। 
ਬਾਈ ਜਗਤਾਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਮਲੋਟ ਮੰਡੀ । 
ਪੰਡਤ ਮਦਨ ਲਾਲ ਜੀ, ਰੇਵਾੜੀ। 
ਰਾਗੀ ਭਾਈ ਬਲਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਮਸਤਾਨਾ' ਰੇਵਾੜੀ। 
ਸੰਤ ਸਲਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਗੁਰਦੁਆਰਾ, ਰੇਵਾੜੀ। 
ਸੰਤ ਜਗਦੇਵ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਗੁਰਦੁਆਰਾ, ਰੇਵਾੜੀ। 
ਸੰਤ ਕਸ਼ਮੀਰਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਆਸ਼੍ਰਮ, ਰੇਵਾੜੀ। 
ਸੰਤ ਗਜ਼ਬ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਆਸ਼੍ਰਮ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। 
“ਭਾਟੀਆ" ਪ੍ਰਿਥੀਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਆਸ਼ਰਮ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। 


ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧ ਹੇਠ ਚਲਦੇ ਰੇਵਾੜੀ ਅਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਡੇਰਿਆਂ ਤੇ ਨਾਮ ਬਾਣੀ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੀ ਜਿਉਂਦੀ 
ਗਲ ਹਾਰਨ ਗਸਾਧਰਬਲੀਅਨਹ =“ਇੱਟ ਖੜੱਕੇ ਦੁੱਕੜ ਵਜੇ `ਤਪਦਾ ਰਵ੍ਰੇ ਚੁੱਲ੍ਹਾ। 
ਆਉਂਦੇ ਜਾਂਦੇ ਰਹਿਣ ਮੁਸਾਫਰ ਤਾਂ ਖੁਸ਼ ਥੀਵੇ ਬੁੱਲ੍ਹਾ। 
ਅਜ ਓੰਜਦਜਾਂ ਕਿਚੱਬਲੀ ਪੁਸਤਕ ਤੋਂ ਪਾਠਕ ਤੇ ਵਿਦਿਸਨੇਧੀ ਜਿ 


ਏਸੇ ਕਲਮ ਤੋਂ: 


(੧) ਗਿਆਨ ਭੰਡਾਰ-੧ (ਨਿਤਨੋਮ ਸਟੀਕ-ਜਿਸ ਵਿਚ ਜਪੁਜੀ ਸਾਹਿਬ, ਜਾਪੁ ਸਾਹਿਬ, ਸੁਧਾ ਸ੍ਰਯੇ, ਚੌਪਈ, ਅਨੰਦ 
ਸਾਹਿਬ, ਰਹਿਰਾਸ ਸਾਹਿਬ ਤੇ ਕੀਰਤਨ ਸੋਹਿਲਾ ਦੀ ਟੀਕਾ ਅਤੇ ੧੧੨ ਸਾਖੀਆਂ, ਮਹਾਤਮ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ 


ਸਮੇਤ ਦਰਜ ਹਨ) । 


(੨) ਗਿਆਨ ਭੰਡਾਰ-੨ (ਸ੍ਰੀ ਜਪੁਜੀ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ) ਸਾਖੀਆਂ, ਮਹਾਤਮ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਸਮੇਤ । 

(੩) _ ਵਿਵੇਕ ਭੰਡਾਰ (ਰਹਿਰਾਸ ਤੇ ਕੀਰਤਨ ਸੋਹਿਲਾ ਸਟੀਕ), ਸਾਖੀਆਂ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਸਹਿਤ ` 

(੪) _ ਉਸਤਤ ਭੰਡਾਰ (ਜਿਸ ਵਿਚ ਜਾਪ ਸਾਹਿਬ ਤੇ ਸੁਧਾ ਸ੍ਰਯੇ ਦੇ ਅਰਥ ਦਰਜ ਹਨ) । 

(੫) _ ਅਮੋਲਕ ਰਤਨ (ਸ੍ਰੀ ਸੁਖਮਨੀ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ) ਜਿਸ ਵਿਚ ੪੫ ਸਾਖੀਆਂ, ਮਹਾਤਮ, ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਸਮੇਤ । 

(੬) _ ਗੁਰਬਾਣੀ ਪਾਠ ਦਰਪਣ (ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਨਨ ਪਾਠਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਤੇ ਟਿੱਪਣ ਭੀ ਦਿੱਤੇ ਹਨ)। 

(੭) _ ਸਿਧਾਂਤ ਭੰਡਾਰ (ਅਰਥਾਤ ਸ੍ਰੀ ਸਾਰੁਕਤਾਵਲੀ ਸਟੀਕ) । 

(੮) ਸੁੱਚੇ ਮੋਤੀ : ਜਿਸ ਵਿਚ ਭਾਈ ਘਨਈਆ ਜੀ ਤੇ ਹੋਰ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ ਮਹਾਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸੰਧੇਪ ਪਰ ਭਾਵਪੂਰਨ 


ਜੀਵਨ ਦਰਜ ਹੈ। 


ਦਾਸ ਦੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਅੱਗੇ ਅਰਦਾਸ ਹੈ, ਕਿ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਦੋਹ ਅਰੋਗਤਾ ਬਖਸ਼ੀ ਰੱਪੋ ਅ2 


ਗਮੰਤ ਪਰਤਾਰ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਬਲ ਤੇ ਉਤਸਾਹ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਵਾਂ ਵਿਚ ਜਾਂ ਸਾਧੂਆਂ ਦੇ ਡੋਰਿਆਂ ਵਿਚ ਜਿਹੜਾ ਵੀ ਵਿਦਿਆ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਸਤੇ ਬੱਚਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉੱਸ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ' 
ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜ ਗ੍ਰੰਥ ਬਾਈਂ ਵਾਰਾਂ ਭਗਤ ਬਾਣੀ ਤੇ ਫਿਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦਾ ਸ਼ੁੱਧ ਪਾਠ ਕਰਵਾਇਆ ਜਾਂਦਾ, ਉਸ ਤੋਂ 
ਬਾਅਦ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਲਗਨ ਦੋਖ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਥਾ ਸੈਖਣ ਵਾਸਤੇ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਪੜ੍ਹਾਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਜਿਹਨਾਂ 
ਵਿਚ ਸਾਰੁਕਤਾਵਲੀ ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ; ਵਿਚਾਰ ਮਾਲਾ ਤੇ ਅਧਿਆਤਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਫੋਰ ਵਿਦਾਂਤ ਦਾ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚਾਰ ਸਾਗਰ 
ਪੜ੍ਹਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਹੌਰ ਕਥਾ ਵਾਲੇ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ/ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਇਹ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਸਤੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਦਾ ਮਨ ਤਿਆਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ/ ਉਸ ਵਕਤ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਇਹ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ . 
ਵਾਸਤੋ ਸਹੀ ਗ੍ਰੰਥ (ਪੁਸਤਕ) ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ, ਜੇ ਮਿਲਦੇ ਵੀਂ ਹਨ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਪਾਠ ਇੰਨਾ ਗਲਤ ਛਪਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੜ੍ਹਨ 
ਵਾਲੋ ਨੂੰ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨਾ ਕਠਿਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਸਹੀ ਕੀ ਹੈ ਤੋ ਗਲਤ ਕੀ? ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਇਹ ਚਿਰੋਕੀਂ ਮੰਗ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਸੰਪ੍ਰਦਾ ਵਲੋ' 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦਾ ਸਟੀਕ ਹੋਣਾ ਚਾਗੀਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕਿ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਨਾ ਆਵੇ । ਦਾਸ ਵੀੰ ਜਦੋਂ' 
ਮਹਾਪਿਰਸ਼ਾਂ ਪਾਸੋ' ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਪੜ੍ਹਦਾ ਸੀ ਉਸ ਵੇਲੇ ਵੀਂ ਬੜੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਆਉਂਦੀਆਂ ਸਨ। ਸੋ ਮੇਰੇ ਵਿਦਿਆ ਗੁਰੂ ਸ੍ਰੀ ਆਨ 
ਸੰਤ ਸੁਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੌ ਵਿਦਿਆ ਪ੍ਰੇਮੀਆਂ ਦੀ ਤਕਲੀਫ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖਦਿਆਂ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਲਿਖ ਕੇ ਛਾਪਣ ਦਾ ਜੋ ਮਨ 
ਬਣਾਇਆ; ਇਹ ਇਕ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਉੱਦਮ ਹੈ। ਸੰਤ ਜੀ ਬਾਰੋ ਸ਼ੰਖੋਪ ਵਿਚ ਏਨਾ ਦਸਣਾ ਹੀ ਕਾਫੀ ਹੈ ਸ੍ਰੀ ਸੰਤ ਜੀ ਨੌ ਸੱਚ-ਖੰਡ 
ਵਾਸੀ ਵਿਦਿਆ ਦਾਤੇ ਸੰਤ /ਰਿ: ਕਿਰਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ ਡੋਰਾ ਸੰਤ ਅਮੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਗਲਾ ਸੱਤੋ ਵਾਲੀ ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ 
੨੦ ਸਾਲ ਲਗਾਤਾਰ ਸੋਵਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਵੀ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦਾ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤੋ 
ਉਹਨਾਂ ਦੀਂ ਅਸ਼ੀਰਵਾਦ ਨਾਲ਼ ਹੀ ਮੈੱਖ ਸੰਗਤਾਂ ਦੀ ਮੰਗ 'ਤੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਕਈਂ ਹਿੱਸਿਆਂ 'ਚ ਜਾ ਕੇ ਧਰਮ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਤੋਂ ਗੁਰਬਾਣੀ 
ਤਥਾ ਗੁਰ ਇਤਹਾਸ ਦੀਂ ਕਥਾ ਸੁਣਾਉਂਦੇ ਰਹੇ/ ਸ੍ਰੀ ਸੰਤ ਜੀ ਨੇ ਜੋ ਮਹਾਪੁਰਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਸੁਣਿਆ ਉਸ ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਬਲਕਿ ਇੰਨ- 
ਬਿਨ (ਅੱਖਰ-ਅੱਖਰ) ਯਾਦ ਵੀ ਕੀਤਾ/ ਜਦੋ' ਵੀ ਕੋਈ ਅਰਥ ਪੁੱਛੋ ਸੰਤ ਜੀ ਝੱਟ ਤਸੱਲੀ ਕਰਵਾ ਦਿੰਦੇ / ਅਜੋ ਵੀ ਸੰਤ ਜੀ ਦੀ ਯਾਦ 
ਸ਼ਕਤੀ ਏਨਾਂ /ਨੈਗਰ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਗੱਲ ਪੁੱਛੋ ਝੱਟ ਦੱਸ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਫਲਾਣੀਂ ਜਗ੍ਹਾ ਦੋਖੋ! ਸੰਤ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਸਟੀਕ ਲਿਖਣ 
ਲੱਗਿਆਂ ਨਵੀਨਤਮ ਢੰਗ ਦੀ ਵਰਤੋ' ਕੀਤੀ ਹੈ ਤਾਂ ਜੁ ਹਰੇਕ ਅਨਜਾਣ ਤੋ ਅਨਜਾਣ ਦੀ ਸਮਝ ਵਿਚ ਆ ਜਾਵੇ / ਪਹਿਲਾਂ ਪਦ, 
ਅਰਥ; ਫੋਰ ਅਰਥ; ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਭਾਵ ਅਰਥ ਅਤੇ ਕਈ ਜਗ੍ਹਾ ਪੁਰਾਣਕ ਪ੍ਰਮਾਣ ਵੀ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਟੀਕੇ ਤਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀਂ ਕਈਂ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਲਿਖੇ ਹੋਏ ਸ਼ਨ ਜਿਹਾ ਕਿ ਗਿਆਨੀ ਭਗਵਾਨ ਸੰਘ ਜੀ ਦਾ ਟੀਕਾ ਵੀ ਬੜਾ ਸੋਹਣਾ ਹੈ ਲੇਕਿਨ ਉਹਦਾ ਵੀ ਅਸਲੀ 
ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ / ਦੂਜਾ ਖਾਲਸਾ ਕਾਲਜ ਦੋ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਗਿਆਨੀ ਬਿਸ਼ਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੌ ਲਿਖਿਆ ਇਹ ਸਾਰੇ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਜਗ੍ਹਾ 
ਸਨਮਾਨ ਯੋਗ ਹਨ ਇਹ ਸਟੀਕ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਛਾਪ ਵਾਲਾ ਆਪਣੀਂ ਨਿਵੇਕਲੀ ਹੀ ਦਿੱਖ ਦੇਵੇਗਾ ਐਸਾ ਹੀ ਮੋਰਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ। ਇਸ 
ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਛਪਣ ਨਾਲ ਜਗਿਆਸੂ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਲੰਮੇ ਸਮੇ' ਦੀ ਮੰਗ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਹੋਵੇਰ/ੈ। ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਵਰਗ ਇਸ ਤੋਂ ਭਰਪੂਰ ਲਾਭ 
ਲੈ ਸਕੋਗਾ/ 
ਸੰਤ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਸੁਧਾਈਂ ਵਿਚ ਦਾਸ ਪਾਸੋ' ਸਹਿਯੋਗ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਸ ਮਹਾਨ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਸੁਧਾਈ ਦੀ ਸੋਵਾ ਲੈ ਕੇ 
ਦਾਸ ਨੂੰ ਨਿਵਾਜਿਆ ਹੈ/ ਸੁਧਾਈਂ ਸਬੰਧ ਆਪਣੇ ਵੱਲੋਂ' ਪੂਰੀ ਸੁਹਿਰਦਤਾ ਨਾਲ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਵੀ ਫੂਲਣ ਅੰਦਰਿ ਸਭੂ ਕੌ 
ਅਭੁਲ ਗੁਰੂ ਕਰਤਾਰ” ਦੇ ਮਹਾਂਵਾਕ ਅਨੁਸਾਰ ਕਈਂ ਊਣਤਾਈਆਂ ਰਹਿ ਗਈਮਾਂ ਹੋਣਗੀਆਂ / ਸੂਝਵਾਨ ਪਾਠਕਾਂ ਅਤੇ ਵਿਦਵਾਨ 
ਸੱਜਣਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿਚ ਸਨਿਮਰ ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਇਹਨਾਂ ਸਬੰਧੀ ਆਪਣੀ ਰਾਏ ਭੋਜਣ ਦ) ਜ਼ਰੂਹ ਨ੍ਰਿਪਿਲਤਾ ਕਰਨ ਤਾਂ ਜੋ 
ਅਗਲੀ ਐਡੀਸ਼ਨ ਦੀ ਹੋਰ ਸੁਧਾਈ ਹੋ ਸਕੇ। 
ਮਿੱਖ ਸੰਗਤਾਂ ਦਾ ਅਦਨਾ ਸੋਵਕ 
ਹਰਬੰਸ ਸਿੰਘ 
੧੦੩-ਨਿਊਂ ਸ਼ਹੀਦ ਊਂਧਮ ਮਿੰਘ ਨਗਰ ਗਲਾ ਨੰ ੩. ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ / ਪਰੂਫ ਹੀਡਰ 
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ਰਨ ਲਦਆਆਰਰਾਲਰਲ-=ਲ ਅਦਾ ਅਸਰ ਰਲਾ 
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(੮ ਸ਼ਬਦ ਨ 

ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਦੀ ਇਹ ਸਟੀਕ ਜੋ ਇਸ ਵੇਲੇ ਸੁਹਹਦਾ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਹੱ ਵਿਚ ਹੈ ਇਸ ਦੀ ਨਵੇਂ ਸਨ 
ਲਿਖਣ ਜਾਂ ਛਪਵਾਉਣ ਦੀ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੋ ਚਿਹ ਤੋਂ ਤਾਂਘ ਸ ਪਹੌਹੂ ਰੋਹਿਆਂ ਦੇ ਹਤੋਵਿਆਂ ਕਰਣ ਕੋਈ ਨ ਕ। 
ਰੁਕਾਵਟ ਪੈਂਦੀ ਰਹੀ। ਬਹੁਤ ਸਾਹੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਤੇ ਵਿਦਿਆਰਧੀਆਂ ੮ ਇਹ ਚਿਹੋਕਣ। ਮਗ ਜੈ ਵਿ ਸੈਪ੍ਰਦਾ ਦਲੋ ਫੋਟ 
-ਛੋਟੇ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਸਟੀਕ ਛਾਪਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਦੇ ਦੇ ਕਈ ਕਾਰਨ ਸਨ। ਇਕ ਤਾਂ ਵਿ $ ਪੜਨ ਵੇਲੇ ੮ਹ 
ਪੁਸਤਕਾਂ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀਆਂ ਸਨ ਤੇ ਜੇ ਮਿਲਦੀਆਂ ਵੀ ਸਨ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਪਾਠ ਕਾਵੀ ਗਲਤ ਹੌੰਦਾ 
ਸੀ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਕਿ ਮਹ ਕੀ ਹੈ ਹੋ ਗਲਤ ਕੀ ਸੋ ਇਸੈ ਜਾਟ & 1 ਹੱਪਨੈ ਇਹ 
ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ ਬਨਾਉਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਰਕਤਾਵਲੀ ਸਟੀਕ 
ਛਾਪ ਕੇ ਪਾਠਕਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਉਸ ਵਿਚ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਪੇਜ 
ਆਈਆਂ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੱਦੇ-ਨਜ਼ਰ ਰੱਖਦਿਆਂ ਇਸ ਵਾਰ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਲਿਪਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਸ ਦੀ ਕੰਪਿਊਟਰ 
ਰਾਹੀਂ ਕੰਪੋਜਿੰਗ ਕਰਵਾ ਕੇ ਆਫਸੈਟ ਪ੍ਰੈਸ ਤੋਂ ਛਪਾਈ ਕਰਵਾਈ ਗਈ ਹੈ ਤਾਂ ਕਿ ਇਸ ਦੀ ਦਿੱਪ ਚੰਗੀ ਤੋਂ ਚੰਗੀ ਬਣ 
ਸਕੇ। ਦਾਸ ਬਹੁਤਾ ਵੱਡਾ ਵਿਦਵਾਨ ਜਾਂ ਲਿਖਾਰੀ ਨਹੀਂ ਕੇਵਲ ਸਤਿਕਾਰ ਘੋਗ ਗੱਹ-ਪੌਰ ਵਾਸੀ ਸੰਤ ਗਿਆਨੀ 
ਕਿਰਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ ਅਤੇ ਪੰਡਿਤ ਕਲਿਆਣ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨਿਰਮਲੇ ਮਹਾਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਜੈ ਸੰਥਿਆ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਅਰਥ ਪੜ੍ਹੋ ਜਾਂ ਲਿਖੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪਾਠਕਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਦਾ ਨਿਮਾਣਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਵਿਦਵਾਨ ਜਿਥੇ 
ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਉਕਾਈ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨ, ਦਾਸ ਨੂੰ ਲਿਖ ਭੇਜਣ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰਨ ਤਾਂ ਜੋ ਅਗਲੀ ਐਡੀਸ਼ਨ ਵਿਚ 
ਸੋਧ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ। 

ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਂ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦਾ ਅਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦਾ ਕੋਟਾਨ ਕੋਟ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਨਾਲ ਇਹ ਅਤੀ ਕਠਿਨ ਕਾਰਜ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੁੱਝ ਵੀ ਕਰਨਾ 
ਅਸੰਭਵ ਹੈ। ਸਾਹਿਬਾਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਫੁਰਮਾਨ ਹੈ 

ਮੂਕ ਉਚਰੈ ਸਾਸਤ੍ਰ ਖਟ ਪਿੰਗੁ ਗਿਰਨ ਚੜਿ ਜਾਇ।। 
ਅੰਧ ਲਖੈ ਬਧਰੋ ਸੁਨੈ ਜੌ ਕਾਲ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਾਇ।। _ (ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਬ, ਪੰਨਾ ੪੭) 

ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ, ਆਪਣੇ ਅਜੀਜ਼ ਗਿਆਨੀ ਹਰਬੰਸ ਸਿੰਘ ਪਰੂਫ ਰੀਡਰ ਗੋਲਡਨ ਆਫਮੈਂੱਟ ਪ੍ਰੈੱਸ ਦਾ ਜਿਸ ਨੇ 
ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਲਿਖਵਾਉਣ ਤੇ ਖਰੜਾ ਸੋਧਣ ਤੇ ਖੋਜ ਭਰੀ ਵਿਚਾਰ ਦੇਣ ਅਤੇ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਛਪਵਾਈ 
ਸਮੇਂ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਹਿਯੋਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 

_ਹੋਰ ਵੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਹਿਯੋਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਦਾਸ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੀ ਅਤੀ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹੈ। 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰ, ਗਿਆਨੀ ਗੁਰਮੇਲ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਗਿਆਨੀ ਕਰਮ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਸੰਤ ਸੁਖਚੈਨ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਸੰਤ ਗਜ 
ਸਿੰਘ ਜੀ, ਸੰਤ ਜਗਦੇਵ ਸਿੰਘ ਜੀ, 'ਤਲਵੰਡੀ', ਸੰਤ ਕਸ਼ਮੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਸੰਤ ਸਲਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਰੇਵਾੜੀ) 
ਪ੍ਰਿਥੀਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ ਭਾਟੀਆ ਅਤੇ ਸ੍ਰ ਅਰਜਨ ਸਿੰਘ, ਸ੍ਰ. ਪੀਤਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ਫਰਮ ਭਾਈ ਜਵਾਹਰ ਸਿੰਘ, ਕ੍ਰਿਪਾਲ 


ਸਿੰਘ ਐਂਡ ਕੋ, ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਨੂੰ ਵਿਦਿਆ ਪ੍ਰੋਮੀਆਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਣ ਦਾ ਨਿੱਗਰ ਉਪਰਾਣਾ 
ਕੀਤਾ ਹੈ। 


ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਦਾ ਸੇਵਕ 
(ਮਹੰਤ) ਸੁਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸੇਵਾ ਪੰਥੀ 


ਮਾਰਚ ੧੯੯੭ ਹੋਵਾੜੀ, ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੨।ਹਂ। 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧01੧੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ ੧੧ 


੧ਓਂ 'ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ।। 


- ਸੰਖੇਪ ਜੀਵਨੀ- 
ਪੰਡਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨਿਰਮਲੇ 


ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਲਾਹੌਰ ਤਹਿਸੀਲ ਚੂਣੀਆਂ ਦੇ ਸੇਖਵ (ਸੇਖਮ) ਨਗਰ ਵਿਚ ਚੱਬੇ ਗੋਤ ਵਾਲੋ ਜ਼ਿਮੀਦਾਰ 'ਰਾਯਾ' ਦੇ ਘਰ 
'ਗੌਰੀ' ਦੀ ਕੁੱਖ ਤੋ' ਸੰਮਤ ੧੭੮੯ ਬਿਕ੍ਰਮੀ ਨੂੰ ਇਕ ਬਾਲਕ ਨੋ ਜਨਮ ਲਿਆ, ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਮ ਮਾਪਿਆਂ ਨੇ ਗੁਲਾਬਾ 
ਰੱਖਿਆ। ਇਸ ਬਾਲਕ ਨੇ ਬਾਲ ਉਮਰ ਢੱਗੇ ਵੱਛੇ ਚਾਰਨ ਵਿਚ ਗੁਜ਼ਾਰਨ ਦੀ ਥਾਂ ਆਪਣੇ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲ 
ਸਤ ਕਿ ਕਲਿਜੁਗ ਪਾਲ-ਦ,ਕੰਮ ਵਿਚ ਜੁਟ ਜਿਆ-ਕਿ ਥੜ੍ਹ ਸਮੇਂ 
ਵਿਚ ਹੀ ਚੰਗਾ ਵਿਦਵਾਨ ਬਣ ਗਿਆ। _ 

ਇਸ. ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੋ ਸੰਤ ਚੰਗੇ ਵਿਦਵਾਨ ਸਨ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਇਹ 
ਹੋਣਹਾਰ ਬਾਲਕ ਵਿਦਵਾਨ ਹੀ ਨਹੀਂ ਬਣਿਆ, ਸਗੋ' ਇਸ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਵਲੋਂ ਪੂਰੀ-ਪੂਰੀ ਉਪਰਾਮਤਾ ਹੋ ਗਈ ਤੇ ਕੋਈ 
੧੬ ਵਰ੍ਹੇ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਹੀ ਘਰੋਂ ਮਾਪਿਆਂ ਤੋ' ਚੋਰੀ, ਕੇਵਲ ਆਪਣੇ ਵਿਦਯਾ-ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨਾਲ ਵਿਦਯਾ 
ਪੜ੍ਹਨ ਦੇ ਸ਼ੌਕ ਨਾਲ ਕਾਂਸ਼ੀ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ। ਪਿੰਡੋ' ਤੁਰਨ ਲੱਗਿਆਂ ਸੰਤ ਜੀ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨਾਲ ਇਸ ਨੇ ਸਾਧੂ ਬਾਣਾ 
ਧਾਰਨ ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਕਾਂਸ਼ੀ ਪੁੱਜ ਕੇ ਪੜ੍ਹਨ ਵਲੋਂ ਕੋਈ ਤਕਲੀਫ ਨਾ ਹੋਈ, ਸਰੋਂ' ਸਾਧੂ ਪੁਣੇ ਦੇ 
ਲਿਵਾਸ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਹੂਲਤਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਇਹ ਇਕ ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਪਾਸੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਦਯਾ ਪੜ੍ਹਨ ਲੱਗ ਪਿਆ। 

ਅਜੇ ਕੁਝ ਹੀ ਦਿਨ ਗੁਜ਼ਰੇ ਸਨ ਜਾਂ ਇਸ ਦੇ ਅਧਿਆਪਕ ਪੰਡਿਤ ਨੂੰ ਇਸ ਬਾਲਕ ਦੇ ਜ਼ਿਮੀਂਦਾਰ ਹੋਣ ਦਾ ਪਤਾ 
ਲੱਗ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੋ ਇਸ ਨੂੰ ਪਾਠਸ਼ਾਲਾ ਤੋਂ ਇਹ ਕਹਿ ਕੇ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਕਿ “ਤੂੰ ਸ਼ੂਦਰ ਜਾਤੀ ਵਿਚੋਂ ਹੈ, 
ਤੈਨੂੰ ਵੇਦ ਵਿਦਯਾ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਨਹੀਂ' ਹੈ।' ਇਹ ਸੁਣ ਕੇ ਇਸ ਬਾਲਕ ਦਾ ਮਨ ਬੜਾ ਦੁਖੀ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਨੌ 
ਪੰਡਿਤ ਦੇ ਬੜੇ ਤਰਲੋ ਕੀਤੇ ਪਰ ਉਸ ਨੇ ਜ਼ਰਾ ਭੀ ਇਸ ਬਾਲਕ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਨਾ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਇਸ ਨੇ ਪੰਡਿਤ ਦੇ ਘਰ 
ਦੀ ਸੇਵਾ, ਜੋ ਪਹਿਲੇ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਪੰਡਿਤ ਦੇ ਦੋ ਢਾਈ ਸਾਲ ਦੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨੀ ਭੀ ਸ਼ੁਰੂ 
ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਬਾਲਕ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ (ਅਧਿਆਪਕ-ਪਤਨੀ) ਦੀ ਸੇਵਾ, ਪਾਣੀ ਭਰਨਾ, 
ਬਾਲਣ ਤਿਆਰ ਕਰ ਦੇਣਾ, ਚੌਂਕਾਂ ਭਾਂਡਾ ਕਰਨਾ, ਕਪੜੇ ਧੋਣ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨੀ ਜਾਂ ਸਾਰੇ ਹੀ ਕਪੜੇ ਆਪ ਧੋ 
ਦੇਣੇ ਤਾਂਕਿ ਵਿਦਿਆ-ਗੁਰ-ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

ਇਸ ਨੇ ਪੰਡਿਤ ਦੇ ਪਰਵਾਰ ਦੀ ਇਥੋਂ ਤਕ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਕਿ ਘਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜੀਅ ਇਸ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ 
ਲੱਗ ਪਏ। ਪੰਡਿਤ ਦਾ ਬਾਲਕ ਤਾਂ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਤੋਂ ਵਿਛੜ ਕੇ ਇਕ ਖਿਨ ਭਰ ਨਾਂ ਰਹਿੰਦਾ। ਇਹੋ ਹਾਲਤ ਬਾਲਕ 
ਦੀ ਮਾਤਾ ਦੀ ਹੋ ਗਈ। ਜੇਕਰ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਪੰਡਤਾਣੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਤੋ' ਘੰਟਾ ਦੋ ਘੰਟੇ ਓਹਲੋ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਘਰ 
ਵਿਚ ਤਰਥਲੀ ਮਚ ਜਾਂਦੀ। ਜਦ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੋਹ-ਜਾਲ ਘਰ ਵਿਚ ਫੈਲ ਗਿਆ, ਤਦ ਇਸ ਨੇ ਕੰਢੇ ਚੋਤਣੋ ਸ਼ੁਰੂ ਕਜ 
ਦਿੱਤੇ ਅਰਥਾਤ ਕਿਸੇ ਗੱਲੋਂ' ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਕੇ ਘਰੋਂ ਨਿਕਲ ਆਇਆ । ਇਸ ਦੇ ਘਰੋ' ਚਲੋ ਆਉਣ ਨਾਲ ਪੰਡਿਤ ਦੈ ਬਾਲਕ 
ਨੇ ਰੋਣਾ ਕੁਰਲਾਉਣਾ ਤੇ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਲੋਟਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਸ ਦੀ ਤੋਤਲੀ ਜ਼ਬਾਨ ਤੋਂ 'ਗਾਬਾ-ਗਾਬਾ' ਸ਼ਬਦ 
ਹੀ ਨਿਕਲਦਾ । ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਤੇ ਮਾਂ ਪਿਓ ਆਦਿਕ ਸਭ ਕੁਝ ਭੁੱਲ ਗਿਆ। 

ਬੱਚੇ ਦੀ ਅਜਿਹੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਮਾਂ ਨੂੰ ਬੜਾ ਦੁੱਖ ਹੋਇਆ । ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੇ ਪੈਰ ਫੜ ਲਏ 
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ਹਾ ਾਰਕਰਰਤਰਫਵਨਕਟਰਡਯਫ ਰਤ 
-ਤਰਲੋ ਕਰਕੇ ਕਿਹਾ-ਜੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਨੂੰ ਮਨਾ ਕੇ ਘਰ ਲੈ ਆਵੋ । ਜੇ 
ਤਹਾ ਆਇਆ ਤਾਂ ਅਬੋਧ ਬਾਲਕ ਇਸੇ ਤਰਾਂ ਰਂਦਾ-ਪਿੱਟਦਾ ਹੀ ਮਰ ਜਾਵੇਗਾ।' ਨ 

ਬੱਚੇ ਦੀ ਹਾਲਤ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਤਰਲਿਆਂ ਨੇ ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਰਿਆ। ਪੰਡਿਤ ੨ 
ਪਾਠਸ਼ਾਲਾ ਤੋਂ ਚਲ ਕੇ ਗੀਗਾ ਦੇ ਕੰਢੇ ਪੁੱਜਾ। ਜਿਥੇ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਥੇ ਆ ਕੈ ਇਸ ਨੂੰ ਬਾਹੋਂਫੁੜ 
ਕੋ ਕਿਹਾ-ਗੁਲਾਬ ! ਘਰ ਚੱਲ, ਕਾਕੋ ਨਾਲ ਏਨਾ ਪਿਆਰ ਪਾ ਕੇ ਹੁਣ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਆਇਆ ਹੈ? ਉਸ ਦ 
ਦਸ਼ਾ ਤਾਂ ਜਾ ਕੇ ਵੇਖ” ਰ੍ ਰ੍ 

ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੋ ਬੜੀ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ ਬੰਦਨਾ ਕਰਕੇ ਕਿਹਾ-ਗੁਰਦੇਵ ! ਮੈਂ ਘਰ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਮੈ' ਤੂ. 
ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਨੂੰ ਰੋਂਦਿਆਂ ਛੱਡ ਕੇ ਆਇਆ ਹਾਂ। ਜੇਕਰ ਰੋਣ ਵੱਲ ਹੀ ਵੇਖਦਾ ਤਾਂ ਮੈਂ ਘਰੋਂ ਇਕ ਕਦਮ ਭੀ ਬਾਹਰ ਨਾ 
ਨਿਕਲਦਾ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ਸ਼ੌਕ ਨੇ ਇਥੇ ਲੈ ਆਂਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਆਪ ਮੈਨੂੰ ਵਿਦਿਆ ਪੜ੍ਹਾਓ ਤਦ ਮੈਂ ਘਰ ਚਲਦਾ ਹਾਂ। ਜੇ 
ਵਿਦਿਆ ਵਲੋਂ' ਮੈਨੂੰ ਜਵਾਬ ਹੈ ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਭੀ ਘਰ ਜਾਣ ਵਲੋਂ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਸਾਫ-ਸਾਫ ਜਵਾਬ ਹੈ ! 

ਇਹ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਨੂੰ ਸੁਰਤ ਆ ਗਈ ਤੇ ਸੋਚੀ' ਪੈ ਗਏ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਪੁਤ੍ਰ ਮੋਹ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਸ਼ੂਦਰ 
ਨੂੰ ਵਿਦਯਾ ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਦੀ ਮਰਯਾਦਾ ਦਾ ਉਲੰਘਣ, ਪਰ ਗੌ' ਗਿਲੋ ਜੌਂ ਭੁਨਾ ਦੇਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਨੇ 
ਕਿਹਾ- “ਹੋ ਗੁਲਾਬ! ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਪੜ੍ਹਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਤੈਨੂੰ ਅਧਿਕਾਰ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਪਰ ਤੈਨੂੰ ਸਾਰੇ ਗ੍ਰੰਥ ਸੁਣਾ ਸਕਦਾ 
ਹਾਂ। ਮੈਂ ਸਾਰੇ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਂਗੋ ਪਾਂਗ ਤੈਨੂੰ ਸੁਣਾਵਾਂਗਾ, ਤੇਰਾ ਜੋ ਭੀ ਸ਼ੰਕਾ ਹੋਵੇਗਾ ਉਸ ਦਾ ਸਮਾਧਾਨ ਆਪੇ ਕਰਦਾ 
ਜਾਵਾਂਗਾ। ਹੋਰ ਸਭ ਕੁਝ ਠੀਕ ਹੋਵੇਗਾ, ਤੈਨੂੰ ਕੇਵਲ ਪੁਸਤਕ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਬੈਠਣ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਨਹੀਂ 
ਹੋਵੇਗਾ। ਜੇਕਰ ਤੈਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪੜ੍ਹਨਾ-ਪ੍ਰਵਾਨ ਹੈ ਤਾਂ ਬੇਸ਼ਕ ਹੁਣੇ ਹੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਚਲਾ ਚਲ।" 

`` ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੋ ਪੰਡਿਤ ਦਾ ਏਨਾ ਮੰਨ ਜਾਣਾ ਭੀ ਆਪਣੇ ਲਈ ਇਕ ਮਹਾਨ ਕਾਰਜ ਸਮਝਿਆ ਅਤੇ 

ਵਿਦਿਆ ਦਾਤੇ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਘਰ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਅੱਗੋ ਨਾਲੋਂ' ਭੀ ਵਧੀਕ ਸ਼ੌਕ ਨਾਲ ਪੰਡਿਤ ਜੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਸੁਪਤਨੀ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨੀ ਅਰੰਭ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ` ਰ 

ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਨੋ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਕੌਲ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸੰਥਾ ਸੁਨਾਉਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ 
ਯੋਗਤਾ ਨਾਲ ਗ੍ਰੰਥ ਸੁਣਾਏ ਜੋ ਇਸ ਹੋਣਹਾਰ ਬਾਲਕ ਨੂੰ ਉਹ ਗ੍ਰੰਥ ਕੇਵਲ ਇਕੋ-ਵੇਰੀ ਸੁਣਨ ਨਾਲ ਹੀ ਯਾਦ ਹੁੰਦੇ 
ਗਏ। ਇਸ ਕੰਮ ਵਿਚ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੂੰ ਏਨਾ ਅਧਿਕਾਰ ਸੀ ਕਿ ਜਿੰਨੀ ਸੰਥਾ ਸੁਣਨੀ ਚਾਹੁੰਦੇ, ਸੁਣ ਲੈਂਦੇ। ਜਦੋਂ 
ਇਹ ਬਸ ਕਹਿੰਦੇ ਤਾਂ ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਉਥੇ ਹੀ ਸੰਥਾ ਸੁਨਾਉਣੀ ਬਸ ਕਰ ਦੇਂਦੇ। 

ਇਹ ਸੁਣੀ ਹੋਈ ਸੰਥਾ ਨੂੰ ਜਿਉ' ਦਾ ਤਿਉ' ਕੰਠ ਹੀ ਨਹੀ' ਸਨ ਕਰ ਲੈਂਦੇ, ਸਗੋ' ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹੀ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਉਸ ਸੰਥਾ ਨੂੰ ਲਿਖ ਲੈਂਦੇ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਨੇ ਸਾਰੇ ਗ੍ਰੰਥ ਲਿਖ ਕੇ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਰੱਖ ਲਏ। ਇਸ 
ਤਰਹਾਂ ਵਿਦਿਆ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਫਿਰ ਇਹ ਸੱਚ-ਮੁਚ ਦੇ ਵਿਰਕਤ ਸੰਤ ਹੋ ਗਏ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਗੁਰੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸੰਤ ਮਾਨ 
ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੀ, ਜੋ ਇਹਨਾਂ ਨੋ ਆਪ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਯਥਾ- 

ਦੋਹਰਾ- ਭਾਰਤ ਭੂਮਿ ਪੁਨੀਤ ਪਦ, ਤਪੋ ਗਯਾਨ ਅਵਤਾਰ। 


_ ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਗੁਰ ਕੋ ਨਮੋ, ਤਾਰਣ ਕਰੁਣਾ ਸਾਰ। (ਪ੍ਰਬੋਧ ਚੰਦ ਨਾਟਕ) 
__ਤਥਾ- ਵਿਦਯਾ ਸ਼ਾਂਤਿ ਸੁ ਗਯਾਨ ਸੁਖ ਦਾਇਕ ਫਲ ਸੁਭ ਚਾਰ। 
ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਗੁਰ ਕੋ ਸਦਾ ਬੰਦੋਂ _ਪਾਦ ਉਦਾਰ।। ੪।। (ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ) 


ਜਦ ਇਹ ਵਿਦਿਆ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਪੂਰੇ ਪੂਰੇ ਪੰਡਿਤ ਹੋ ਗਏ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਪੁਣੇ ਦੀਆਂ ਔਕੜਾਂ 
ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਨੂੰ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਅਤੇ ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਕਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾਂ 
ਹੈ ਤਾਕਿ ਆਪਣੈ ਦੈਸ ਵਾਸੀਆਂ ਨੰ ਪੰਡਿਤਾਂ ਦੀਆਂ ਮਿੰਨਤਾਂ ਨਾ ਕਰਨੀਆਂ ਪੇਣ। ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਹੀ ਆਪ 
__ ਸੰਮਤ ੧੮੩੪ ਬਿਕ੍ਰਮੀ ਵਿਚ ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ। 
ਸੰਮਤ ੧੯੩੫ ਬਿਕ੍ਰਮੀ ਵਿਚ ਮੋਕਸ਼ ਪੰਥ। 
_ਸੰਮਤ ੧੮੩੯ ਬਿ. ਵਿਚ ਅਧਯਾਤਮ ਰਮਾਇਣ । 
5। 28000 48001 5001 0 ੬09 ੧3੧01੧੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤਸਟੀਕ ੍ ਪਤ 

ਸੰਮਤ ੧੮੪੯ ਬਿ. ਵਿਚ ਪ੍ਰਬੋਧ ਚੰਦਰ ਨਾਟਕ। 

ਆਦਿਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਕਈ ਪੰਡਿਤਾਂ ਨੂੰ ਦਵੈਖ ਅਗਨੀ ਨੇ ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ। 

ਇਕ ਸਮੇ' ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਕਿ ਪੰਡਿਤਾਂ ਨੇ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਸਭਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਸ ਵਿਚ ਇਸ ਗੱਲ 'ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ 
ਕਿ ਜੇਕਰ ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਤਿਆਰ ਕਰ ਦਿਤੇ ਤਾਂ ਫਿਰ ਸਾਡਾ ਬੁਰਾ 
ਹਾਲ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਇਹ ਅੱਗੇ ਨੂੰ ਕੋਈ ਗ੍ਰੰਥ ਨਾ ਬਨਾਉਣ ਅਤੇ ਪਿਛਲੇ ਬਣੇ ਹੋਏ 
ਪੁਸਤਕ ਸਾੜ ਦਿਤੇ ਜਾਣ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵੀਚਾਰ ਕਰਕੇ ਸਾਰੀ ਪੰਡਿਤ ਮੰਡਲੀ ਚਲ ਕੇ ਸੰਤ ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ 
ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਪੁੱਜ ਗਈ। ਪਰਸਪਰ ਬੰਦਨਾ ਆਦਿਕ ਹੋਣ ਮਗਰੋਂ ਸ੍ਰੀ ਸੰਤ ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਪੁਛਿਆ- 

“ਇਹ ਹੰਸ ਮੰਡਲੀ ਕਿਧਰੋਂ ਆਈ ਹੈ ?" 

ਸਭ ਨੇ ਇਕ ਸੁਰ ਹੋ ਕੇ ਕਿਹਾ-“ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਦਾਨ ਮੰਗਣ ਲਈ ਹਾਜ਼ਰ ਹੋਈ ਹੈ।' 

ਸੰਤਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਹੁਕਮ ਕਰੋ, ਕੀ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ?" 

ਪੰਡਿਤ ਮੰਡਲੀ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਚੇਲੇ ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਕਈ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਅੱਗੀ ਹੋਰ ਕਰੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜ਼ੇਕਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਇਸ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਸੁਖੈਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਤਾਂ ਅਸਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ 
ਉਪਜੀਵਕਾ ਬੰਦ ਹੋ ਜਾਏਗੀ ਅਤੇ ਅਧਿਕਾਰੀ, ਅਨ-ਅਧਿਕਾਰੀ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਵੀ ਜਾਂਦਾ ਰਹੇਗਾ। ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ' 
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਆਪ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਦੇ ਦਿਓ ਜੋ ਅੱਗੇ ਨੂੰ ਕੋਈ ਗ੍ਰੰਥ ਨਾ ਬਨਾਉਣ ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਬਣ ਚੁੱਕੇ ਹਨ, 
ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਬਖਸ਼ ਦਿਓ ਤਾਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਪੁਸਤਕਾਲਯ ਵਿਚ ਸਾਂਭ ਰੱਖੀਏ।' 

ਸੰਤ ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੋ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਇਹ ਕੁਟਿਲ ਨੀਤੀ ਪੂਰਤ ਵਾਰਤਾ ਸੁਣ ਕੇ ਬੜਾ ਅਫਸੋਸ ਕੀਤਾ, ਪਰ 
ਬਚਨ-ਬਧ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸਾਰੇ ਗ੍ਰੰਥ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। ਰ 

ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਇਹ ਪੰਡਿਤ ਮੰਡਲੀ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਹਾਜ਼ਰ ਹੋਈ ਸੀ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ 
ਡੇਰੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਜਦ ਆਪ ਡੇਰੇ ਵਿਚ ਆਏ ਤਾਂ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਰਸਨਾ ਤੋ' ਸਾਰੀ ਵਾਰਤਾ ਸੁਣ ਕੇ ਚੁਪ ਹੋ ਗਏ 
ਅਤੇ ਉਸ ਤੋ ਮਗਰੋਂ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਫੇਰ ਕੋਈ ਭੀ ਗ੍ਰੰਥ ਨਹੀਂ ਬਣਾਇਆ। 

ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਜਦ ਪੰਡਿਤ ਮੰਡਲੀ ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਲੈਣ ਆਈ ਸੀ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਇਹ ਚਾਰ ਗ੍ਰੰਥ ਕੋਈ ਸਾਧੂ 
ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਸਤੇ ਆਪਣੇ ਡੇਰੇ ਲੈ ਗਏ ਸਨ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਰਹਿ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ 
ਈਰਖਾਲੂ ਪੰਡਿਤਾਂ ਦੀ ਦਵੈਖ ਨਾਲ ਅਗਨ ਦੀ ਭੇਟ ਹੋ ਚੁੱਕੇ ਹਨ। ਕਈ ਮਹਾਂਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਨੇ 
ਵੇਦਾਂਤ ਮੱਤ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਮਗਰੋ' ਵੇਦਾਂ ਦਾ ਭੀ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਦਾ ਸਾਰਾ 
ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਚੰਡੀ ਦੀ ਭੇਟ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। 

ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਜਦ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੰਤ ਹੋ ਗਏ ਤਾਂ ਇਕ ਦਿਨ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਬਿਰਧ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਇਹਨਾਂ ਦੇ' 
ਪਾਸ ਆਏ ਤੇ ਆ ਕੇ ਦੋਵੇ' ਜਣੇ ਰੋਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਨੇ ਜਦ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਦੇ ਰੋਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਪੁਛਿਆ ਤਾਂ 
ਮਾਤਾ ਨੇ ਕਿਹਾ- 

ਪੁੱਤਰ। ਮੈਂ' ਕੀ ਕਹਾਂ? ਸੰਤ ਮਹਾਤਮਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ- 

'ਪੁਤੀਂ' ਗੰਢੁ ਪਵੈ ਸੰਸਾਰਿ।।' 

ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਤੇਰਾ ਜਨਮ ਨਹੀ' ਹੋਇਆ ਸੀ, ਓਨਾ ਚਿਰ ਮੈ' ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ਹਰ ਵੇਲੇ ਸੋਚ-ਸਾਗਰ ਵਿਚ 
ਹੀ ਡੁੱਬੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਾਂ। ਤੇਰੇ ਜਨਮ ਲੈਂਦਿਆਂ ਹੀ ਸਾਡੇ ਮਨ ਨੂੰ ਕੋਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਹੀ ਖੇੜਾ ਜਿਹਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਿਆ 
ਸੀ। ਅਸੀਂ ਮਨ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਕਰਦੇ ਸਾਂ ਕਿ ਅਸੀ' ਭੀ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਹਿੱਸੇਦਾਰ ਹੋ ਗਏ ਹਾਂ, ਪਰ ਪੁੱਤਰ ਤੇਰੇ ਇਸ 
ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਸੰਤ ਹੋ ਜਾਣ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਗਮਾਂ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜੇ ਤੂੰ ਪਹਿਲੇ ਗਿ੍‌ਰਿਹਸਥ ਕਰਕੇ ਪਰਵਾਰ ਵਾਲਾ ਹੋ 
ਬੈਠਦੋਂ, ਤੇਰਾ ਬਾਗ ਪਰਿਵਾਰ ਵਧ ਜਾਂਦਾ, ਫਿਰ ਤੂੰ ਸਾਧੂ ਮਹਾਤਮਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਖੁਸ਼ੀ ਹੁੰਦੀ, ਪਰ 
ਹੁਣ ਤਾਂ ਅਸੀ' ਇਹੋ ਸੋਚਾਂ ਸੋਚਦੇ ਹੀ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੇ ਕਿ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਸਾਡਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ, ਸਾਡਾ ਕਿਸੇ ਨੇ ਨਾਮ ਨਹੀਂ 
ਲੈਣਾ। ਜਿਸ ਦਾ ਸੰਸਾਰ 'ਤੇ ਨਾਮ ਨਹੀਂ, ਉਸ ਦਾ ਹੋਣਾ ਨਾ ਹੋਣਾ ਇਕੋ ਜਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪੁੱਤਰ। ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ ਸੋਚ 
ਕਿ ਸਾਡੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਕੌਣ ਜਾਣੇਗਾ ? 
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ਮਾਤਾ ਜੀ ਪਾਸੋਂ ਇਹ ਸੁਣ ਕੋ ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਨੋ ਕਿਹਾ- 
ਤਾਂ ਜੀ! ਆਪ ਚਿੰਤਾ ਨਾ ਕਰੋ, ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਸਿਮਰੇਗੀ। ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ 


ਮੈ ਕਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਪਵਾਂਗਾ ਅਤੇ ਫੇਰ ਭੀ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਕਿ ਮੇਰੇ ਗ੍ਰਹਸਥੀ ਹੋਣ ਨਾਲ ਜ਼ਰੂਰ ਹੀ ਮੇਰੇ ਘਰ ਪੁੱਤਰ 


ਹੋਵੇਗਾ, ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਤੁਸੀ' ਮੇਰੇ ਗ੍ਰਿਹਸਥੀ ਹੋ ਕੋ ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਆਸ਼ਾ ਤਾਂ ਛੱਡ ਦਿਓ ਪਰ ਤੁਹਾਡੇ ਦੋਹ 
ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਵਾਸਤੇ ਮੈਂ ਇਹ ਯਤਨ ਕਰਾਂਗਾ ਕਿ ਜੋ ਭੀ ਗ੍ਰੰਥ ਮੈਂ ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਉਸ ਵਿਚ 


ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਜ਼ਰੂਰ ਲਿਖ ਦੇਵਾਂਗਾ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸਦਾ ਹੀ ਕਾਇਮ ਰਹੇਗਾ। ਤਦੇ ਹੀ ਪੰਡਿਤ 
ਜੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ- ਏ> ੯ 
ਰ੍ ਮਦੁ ਦੇਸ ਮੰਡਨ ਜਹਾਂ, ਪੁਰਖ ਸੇਖਵ `ਅਭਿਰਾਮ । 


'ਰਾਯਾ ਜਨਕ' ਪ੍ਰਸਿਧ ਜਗ,ਜਨਨੀ 'ਗੌਰੀ' ਨਾਮ। (ਮੋਖ ਪੰਥ) 
ਅਤੇ- 'ਗੌਰੀ' ਜਨਨੀ ਲੋਕ ਮੈਂ 'ਰਾਇਆ' ਜਨਕ ਮਹਾਨ। 
_ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਸੁਤ ਤਾਂਹਿ ਕੇ ਨਾਟਕ ਕੀਨ ਬਖਾਨ। (ਪ੍ਰਬੋਧ ਚੰਦਰ ਨਾਟਕ) 
ਨੰ ਰਿ. ਤੋ 


ਰ ਨ ਕ੍ਰਿਤ ਗਿਆਨੀ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
ਵਣ -੪ਨਾਕ ਇਮ ਜੋ ਸੇ ਚਨੇ ==੯, - 
ਦਾ "ਤ੍ਰਾ= ਆਂ 
. . -ਿ੧% 
& 2... ਰ੍ 
ਨ ਅਣ . 
ਟਰ ਘਟ ਰਨ 4 ਤਦ %=੨>"" 
“<< ੨5 ਹੂਆ 
9) ਭਲਕ 2 ਹੂ _ 2,  _ ,. ੦੪ ਜੜ ਕਦੀ 
ਐਡ ਤਿਨਾ ਰਿ ਤਤ ਨਮ ਤਾ 
ਨੈਕ [24 < ੦ 5 ੧੩ ਇਾ ; ਕੀਨਾ 
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`ਮਇਹ ਸੇਖਵ ਪਿੰਡ ਪੜੋ ਕੀ ਮੰਡੀ ਤੋਂ ਚਾਰ ਮੀਲ ਪੱਕੀ ਸੜਕ ਦੇ ਕੰਢੇ ਉਤੇ ਹੈ। ਕੱਚੀ ਕੋਠੀ ਤੋਂ ਚਾਰ ਪੰਜ ਕੈਹ ਦੇ 
ਕਰੀਬ ਹੈ, ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਦੀ ਯਾਦਗਾਰ ਵਿਚ ਇਥੇ ਇਕ ਖੂਹ ਭੀ ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
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੨. ਸਤ ਕਰ ਜਿਠੰ-ਸਾਗਰ_ਪੈ, ਸਭ ਦੇਵ? ੩ ਦੁਖ ਦੂਰਿ ਮਿਣਾਏ।ਇ ਹ 
੨. ਰਾਵਣ ਕੋ ਦਸ ਸੀਸ ਕਟੋਂ, ਸੁ ਵਿਭੀਖਨ ਕੇ ਸਿਰ ਛੱਤ੍ਰ ਫਿਰਾਏ।!- 6 
੩. ਇਨ ਤਦ ਸਦ 
੪. ਸੀਯ ਸਮੇਤ ਨਮੋ ਤਿਨ ਕੌ, ਇਕ ਆਸਨ ਬੈਠ ਮਹਾਂ ਹਰਖਾਏ।। ੧1. 
੨ ੨੩੩੧੮” ਦ੧ ਯ੦ਨ, `₹< ਪੰ੧ 5੧ ੧੧੧੫ ₹ ਲੇ ਅ ਪਰ ੧੨੬੧ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਇਦਾ ਅਰ 6 ਐਲ ੮ ਦਿ? “੮੧ 7੩੧੨" ੨: ਅੱ 
ਰਥ ੫੫੧੨੫-੨੨੭੭੭ "੩ ਖਲ ਅਤ /ੱਪਰਸਭ=ਜਰ। ਦਫਨ=ਦੜ 
ਦੂਰਿ=ਦੂਰ ਕਰਨੋ। ਮਿਟਾਏ=ਖਤਮ ਕੀਤੇ। ਗੋਤਮ ਨਾਰਿ=ਗੋਤਮ ਦੀ ਘਰਵਾਲੀਅਹੱਲਿਆ। ਉਧਾਰ=ਪਾਰ-ਉਤਾਰਾ। ਕਰੀ=ਕੀਤੀ। 
ਮਿਥਲਾਪਤਿ=ਜਨਕ । ਭੌਨ=ਘਰ, ਮਹਿਲ । ਸੁਹਾਏ=ਸ਼ਸੋਭਤ । ਤਿਨ ਕੋ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ। ਇਕ ਆਸਨ=ਇਕੋ ਸਿੰਘਾਸਨ 'ਤੇ। ਮਹਾਂ=ਬਹੁਤ। 


ਹਰਖਾਏ =ਖੁਸ਼ ਹੋਏ। _ ਰ੍ 2, ਨੰ ੧੦. . ਰੇ ਰੰ 
ਗਿਆ 4 ਟੋਰ ਹੇ ੮੪2. ” ਹੀ. 
ਅਰਥ ੪ ਸੈਂ - <(੬” 2 ੧ `”- <ੰ 


_ ੧. ਜਿਸ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਨੇ ਲੰਕਾ ਵਿਚ ਜਾਣ ਵਾਸਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਤੇ ਪਲ ਬਲਹਿ,ਅਤ ਸਾਰੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦਾ ਦੁੱਖ 
ਦੂਰ ਕੀਤਾ। ਭਾਵ ਰਾਵਣ ਦੀ ਕੈਦ ਵਿਚੋਂ ਸਭ ਦੇਵਤੇ ਅਜ਼ਾਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। 
___ ੨. (ਫੇਰ ਮੈਦਾਨਿ ਜੰਗ ਵਿਚ ਵਾਰੀ-ਵਾਰੀ) ਰਾਵਣ ਦੇ ਦਸ ਸਿਰ ਕੱਟ (ਕੇ ਉਸ 'ਤੇ ਫਤਹ ਹਾਸਲ ਕਰਕੇ 
ਆਪਣੇ ਭਗਤ ਰਾਵਣ ਦੇ ਛੋਟੇ ਭਰਾ) ਵਿਭੀਖਸ਼ਨ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਪਰ (ਰਾਜ ਤਖਤ ਦਾ) ਛੱਤਰ ਫੇਰਿਆ।, %ਊ 

੩. ਗੌਤਮ ਦੀ ਇਸਤਰੀ (ਅਹੌਲਿਆ ਜੋ ਪੱਥਰ ਬਣੀ ਹੋਈ ਸੀ) ਦਾ ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ ਕੀਤੀ ਰਾਜੇ ਜਨਕ 
ਦੇ (ਜਿਸ ਰਾਮ ਨੋ) ਮਹਿਲ (ਸੀਤਾ-ਸੁਅੰਬਰ ਸਮੇਂ ਉੱਥੇ ਪੁੱਜ ਕੇ) ਸੋਭਨੀਕ ਕੀਤੇ। 

ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਸੀਤਾ ਦੇ ਵਿਵਾਹ ਵੱਲ ਹੈ ਜਿਸ ਵਕਤ ਧਨੁੱਖ ਤੋੜਨ ਲਈ ਸਭ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰ ਪੁੱਜੇ ਹੋਏ 
ਸਨ ਵਾਰੋ-ਵਾਰੀ ਸਭ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਲਗਾਇਆ। ਲੋਕਿਨ ਉਹ ਧਨੁੱਖ ਕਿਸੇ ਪਾਸੋਂ ਚੁੱਕਿਆ ਨਾ ਗਿਆ। ਸ੍ਰੀ ਰਾਮਚੰਦਰ ਜੀ ਨੇ 
ਉਸ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸਿਰਫ ਚੁੱਕਿਆ ਹੀ ਨਹੀ' ਬਲਕਿ ਚੁੱਕ ਕੇ ਤੋੜ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਸੀਤਾ ਨਾਲ ਵਿਵਾਹ ਕਰ ਲਿਆ। 


੧. ਮੰਗਲ ਕਰਨਾ; ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਨੂੰ ਸ਼ਰੂ ਕਰਨ ਵੇਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਅੱਗੇ ਅਰਦਾਸ ਕਰਨੀ ਤਾਕਿ ਜੋ ਕੰਮ ਮੈਂ ਸ਼੍ਰੂ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਹਾਂ 


ਉਹ ਸਿਨਾਂ ਰੁਕਾਵਟ ਸਿਰੋਂ ਚੜ੍ਹ ਜਾਵੇ/ ੨੧ ਪਰੇ 
| ਇਸ ਤੋ ਇਹ ਸ਼ਾਬਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ ਲਿਖਣ ਵਾਲਾ ਕਸ ਦਾ ਉਪਾਸ਼ਕ ਹੈ। ਆਸਤਕ ਹੈ ਜਾਂ ਨਸਤਕ (੨ ਓ ਇ ਇਨਾ 
੩. ਸ਼੍ਰੋਸ਼ਟਾਚਾਰ ਵਾਸਤੇ: ਤਾ ਸੈ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲੇ ਵੀਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਹਨ । ੨੩. ਤੋਂ &੧੧੨# 
ਮੰਗਲ ਕਿਥੇ ਕਿਥੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ? ਉੱਤਰ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ: ਮੱਧ ਵਿਚ ਤੋਂ ਅਖੀਰ ਵਿਚ (ਸਮਾਪਤੀ ਵੇਲੇ) ____ 2", ੧" '? 
੧ ਸ਼੍ਰ ਵਿਚ ਇਸ ਕਰਕੇ ਮੇਰਾ ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ ਨਿਰਵਿਘਨ ਸਮਾਪਤ ਹੋਵੇ। ਆਂ 
੨ ਮੱਧ ਵਿਚ ਸ਼ੁਕਰਾਨੇ-ਵਜੋਂ' ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਵੇਂ' ਮੱਧ ਪੁੱਜਾ ਹੈ ਉਵੇਂ ਹੀ ਬਿਨਾਂ ਰੋਕ ਸਮਾਪਤ ਹੀਵੇ/ (੩੫ ਉਤ 


ਤ ਸਮਾਪਤੀਂ ਤੇ ਇਸ ਕਰਕੋ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਨਾ ਕਿ ਤੋਗੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਹੋਈ ਹੈ। 


ਜਿਵੇਂ “ਤੌਰਾ ਕੰਤਾ ਜਾਤੋ ਨਾਹੀ ਮੈਨੌ ਜੋਗੁ ਕੀਤੋਈ ,/" 
5। 28000 48001 5001 0 ੬09 !੧3੧011500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਦੇਦੇ ਦੇ ਦ਼ -=--= -` 


੧੬ ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਤਸਰੁ; 
੪. (ਐਸੇ ਮਹਾਨ ਜੋਧੇ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਜੀ ਨੂੰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਮੁੰਦਰ 'ਤੋ ਪੁਲ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਲੰਕਾ ਨੂੰ ਫਤਹ ਕੀਤਾ, ਰਾਵਣ ਨ 


ਮਾਰ ਕੇ ਦੇਵਤੇ ਅਜ਼ਾਦ ਕੀਤੇ, ਗੋਤਮ ਦੀ ਸਰਾਪ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਘਰਵਾਲੀ ਜੋ ਪੱਥਰ ਬਣੀ ਹੋਈ ਦਾ ਉਧਾਰ 
ਵਾਪਿਸ ਅਯੁਧਿਆ ਵਿਚ ਰਾਜ ਤਖ਼ਤ ਦੇ) ਇਕ ਹੀ ਸਿੰਘਾਸਨ 'ਤੇ ਸੀਤਾ ਸਮੇਤ ਬੈਠ ਕੇ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹੋਏ, ਉਨ੍ਹਾਂਨੂੰ 


ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਮੰਗਲ 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਕਲਿ ਕੋ ਸਭ ਦੂਖ ਨਿਵਾਰਨ ਕੋ,ਭਵ ਤਾਰਨ ਕੋ ਜਗ ਭੀਤਰਿ ਆਏ। 
੨. ਜਗ ਜੀਰਣ ਸਾਧਨ ਦੂਰਿ ਕਰੇ:ਦ੍ਰਿਢ ਸਾਧਨ ਰਾਮਹਿ ਨਾਮ ਬਤਾਏ। 


੨ ਤੇ. ਤਜਿ ਭੋਗ, ਰੁਮੇ ਹਰਿ ਮਾਹਿ ਭਲੋ-ਸਭ ਸੋਵਕ ਕੇ ਦੁਖ ਦੂਰਿ ਮਿਟਾਏ। 


£” ੪. ਕਰਣਾਨਿਧਿ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਦ ਮੰਜ਼ਲ,ਬੰਦਤ ਹੋਂ ਮਮ ਨੀਤ 1। ੨॥ 


( “ਲੁਕ ਤੈ ਠ੩੧੧੧ “ਦੂ. 


ਆਲ ਦਲ ਆ -ਪੁਰਾਣੇ। ਸਾਧਨ=ਜਲਧਾਰਾ, ਪੰਜ 


% ੭੭੯ ਣਣਵਤਾ੨੨੨੨੩੩੦੭ ---੨-੨੨੨-੨--੨- ->ਜ-> ਅਨ ੯ “ਦਖਲ ਬਲਾਕ ਅਰਲਮਦਾਾਦਦਸਮਲਾਯਾਲਫਰ”"`"  ₹” ` ` `` 


ਟਂ” ਸੂਣੀਆਂ, ਨੋਤੀ-ਧੋਤੀ, ਪੁੱਠੇ ਲਟਕਣਾ, ਨੰਗੇ ਪੈਰੀਂ ਫਿਰਨਾ, ਭੁੱਖੇ ਰਹਿਣਾ, ਜੰਗਲ-ਬੀਆਬਾਨ ਵਿਚ ਰਹਿਣਾ, ਕਪਾਲੀ ਆਸਣ ਆਦਿ 
ਕਠਨ ਤਪ ਕਰਨੇ। ਦ੍ਢਿ=ਪੱਕਾ। ਸਾਧਨ=ਢੰਗਤਰੀਕਾਯੁਕਤੀ। ਤਜਿ ਭੋਗ=ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰ ਤਿਆਗ ਕੇ। ਰਮੇ=ਜੁੜੇ। ਮਾਹਿ=ਵਿਚ। 
ਦੂਰਿ=ਦੂਰ । ਮਿਟਾਏ=ਕੀਤੇ। ਪਦਮੰਜੁਲ=ਪਦਮ-ਅੰਜੁਲ (ਉੱਜਲ) ਚਿੱਟੇ-ਸਾਫ ਚਰਨ, ਮੈਲ ਰਹਿਤ । ਬੰਦਤ=ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ। ਹੈ 
ਹਾਂ।ਮਮ=ਮੇਰੇ। ਨੀਤ=ਰੋਜ਼। ਸਹਾਏ=ਸਹਾਇਕ, ਰੌਖਿਅਕ । ਕਰੁਣਾਨਿਧਿ=ਤਰਸ ਦਾ ਸਮੁੰਦਗਦਇਆ ਦਾ ਘਰ। ਦਾ 
ਅਰਥ : 

੧. (ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ) ਕਲਜੁਗ ਦੇ ਸਾਰੇ (ਭਿਆਨਕ) ਦੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਕਲਜ਼ੁਗੀ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ 
(ਨਾਮ ਜਪਾ ਕੋ) ਤਾਰਨ ਲਈ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਆਏ। 

੨. ਸੰਸਾਰ ਵਿਚੋਂ ਪੁਰਾਣੇ ਸਾਧਨ (ਪਹਿਲੋ ਜੁਗਾਂ ਦੇ ਪੰਜ ਧੂਣੀਆਂ, ਜਲਧਾਰਾ, ਕਪਾਲੀ ਆਸਣ, ਜਪ, ਤਪ ਆਦਿ 
ਸਨ। ਸਭ ਦੂਰ ਕਰਕੇ ਇਕੋ-ਇੱਕ ਪੱਕਾ (ਤਰਨ ਦਾ ਸੌਖਾ) ਤਰ੍ਹੀਕਾ (ਭਾਉ ਭਗਤੀ ਦਾ ਰਸਤਾ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ 
ਜਪਣਾ (ਇਕ ਨਾਮੁ ਬੋਵਹੁ ਬੋਵਹੁ) ਦੱਸਿਆ। ਫਾਂ-:੨ ੨੨੦ ₹`” 

੩. (ਜੋ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਇਸ ਸਿਖਿਆ ਨੂੰ ਦਿਲ ਵਿਚ ਧਾਰ ਕੇ) ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਹਰੀ ਦੇ 
(ਨਾਮ) ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭ ਸੇਵਕਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਕੀਤੇ। 

੪. (ਅਜਿਹੇ) ਕਿਰਪਾ-ਨਿਧੀ ( ਗੁਰੂ) ਨਾਨਕ (ਦੇਵ ਜੀ) ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ ਚਰਨਾਂ ਨੂੰ (ਮੈਂ ਕਵੀ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ) ਮੱਥਾ 
ਰਕਬਾ ਮਤ ਕਰੀ ਸਾਰਾ ਹੇ ਸੇਰ ਨਿਕ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਤੀਜੇ ਇਹ ਗੰਥ ਲਿਖਣ ਲੱਗਿਆ 
ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਕੋਈ ਰੁਕਾਵਟ ਨਾ ਪਵੇਂ)। ੨। 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦਾ ਮੰਗਲ 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਜਿਹ ਨਾਮ ਉਚਾਰਤ ਦੂਖ ਮਿਟੇ:ਸੁਖ ਸੰਪਤਿ ਹੋਇ ਸਦਾ ਗ੍ਰਹਿ ਵਾਸੀ। 
੨. ਕ੍ਰਿਤ ਪੂਰਬ ਪਾਪ ਮਿਟੇ ਸਭ ਹੀ;ਅਰਿ ਕੇ ਦਲ ਹੋਹਿ ਸਭੈ ਖਿਨ ਨਾਸੀ। 
੩. ਹਿਤ ਮਾਨਵ ਦੇਹ ਧਰੀ ਜਗ' ਮੈਂ:ਪਰਿਪੂਰਨ ਰੂਪ ਸਦਾ ਅਬਿਨਾਸ਼ੀ। 
ਉ. ਗੁਰ ਗੋਬਿੰਦ ਕੇ ਪਦ ਪੰਕਜ ਸੇ:ਸੁ ਭਜੋ ਉਰ ਮੈਂ ਨਿਤ ਜੋਤਿ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ੀ।। ੩।। 
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ਨੂ ਤਾ / <੩ 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਜਿਹ=ਜਿਸ। ਉਚਾਰਤ=ਉਚਾਰਦਿਆਂ, ਕਹਿੰਦਿਆਂ। ਸੰਪਤਿ=ਦੌਲਤ। ਸਦਾ=ਹਮੇਸਾਂ। ਗਰਹਿ=ਘਰ ਵਿਚ । ਵਾਗੈ=ਵਾਸਾ। 
ਕਿ੍‌ਤ=ਕੀਤੇ ਹੋਏ। ਪੂਰਬ=ਪਿਛਲੇ। ਸਭ=ਸਾਰੇ। ਅਰਿ=ਦੁਸ਼ਮਣ। ਦਲ=ਰੌਜ। ਸਕੈ=ਸਾਰੇ। ਖਿਨ=ਅੱਖ ਦੇ ਖੇਲਣ ਮੀਟਣ ਤੋਂ ਵੀ 
ਘੱਟ ਸਮਾਂ। ਨਾਸੀ=ਨਾਸ। ਹਿਤ=ਵਾਸਤੇ। ਮਾਨਵ ਦੇਹ=ਮਨੁੱਖਾ ਦੇਹੀ। ਧਰੀ=ਧਾਰੀ। ਪਰ=ਬਲ ਪ੍ਰਕਾਰ । ਅਬਿਨਾਸ਼ੀ=ਨਾਸ 
ਫਹਿਤ। ਪਦ=ਚਰਨ। ਪੰਕਜ=ਕਵਲ। ਸੇ=ਵਰਗੇ। ਕਜੋ=ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਉਰ=ਦਿਲ, ਹਿਰਦਾ। ਮੈਂ=ਵਿਚ । ਜੋਤਿ=ਹਿਆਨ। 
ਪ੍ਕਾਸ=ਚਾਨਣ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜਿਸ (ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ) ਦਾ ਨਾਂ ਉਚਾਰਿਆਂ (ਤਮਾਮ) ਦੁੱਖ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸੁਖ ਤੇ ਧਨ- 
ਦੌਲਤ ਦਾ ਘਰ ਵਿਚ ਵਾਸਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

੨. ਪਿਛਲੇ (ਜਨਮ ਦੇ) ਕੀਤੇ ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਟੁਕੜੀਆਂ-ਦਰ- 
ਟੁਕੜੀਆਂ ਦਾ ਦਿਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਖਾਤਮਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

੩. ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੇ ਉਧਾਰ ਲਈ ਮਨੁੱਖ-ਦੇਹ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਧਾਰਨ ਕੀਤੀ ਲੇਕਿਨ ਹੈ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਸਰੂਪ ਹੈਣ 
ਕਕਕੇ ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ। ਨਿਰਗੁਨੁ ਆਪਿ ਸਰਗਨੁ ਭੀ ਓਹੀ ।। (ਸੁਖਮਨੀ ਪੰਨਾ ੨੮੭) 

੪. (ਅਜਿਹੇ ਪਰਉਪਕਾਰੀ) ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ (ਸਿੰਘ ਜੀ) ਦੇ ਚਰਨ ਜੋ ਕਮਲ ਵਾਂਗ ਸੰਸਾਰ ਤੋ' ਨਿਰਲੇਪ ਅਤੇ 
ਕਮਲ ਫੁੱਲ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਉ-ਭਗਤੀ ਦੀ ਖੁਸ਼ਬੋ ਵਿਖੇਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦਿਲ ਵਿਚ ਰੋਜ਼ ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ 
ਗਿਆਨ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਦੇ ਕੇ ਅਗਿਆਨ-ਅੰਧੇਰੇ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਰ 


ਹ ਵਿਦਿਆ ਗੁਰੂ ਦਾ ਮੰਗਲ 


ਅਗ ਰੀ /ਟ£=” ਕਹੈ" ਦਾ -<ਦੋਹਰਾ।। 
੧. ਵਿਦਯਾ ਸਾਂਤਿ ਸੁਗਯਾਨ ਸੁਖ, ਦਾਇਕ ਫਲ ਸੁਭ ਚਾਰ । 
੨. ਮਾਨ ਸਿੰਘ _ਗੁਰ _ਕੇ ਸਦਾ, ਬੰਦੋਂ'_ ਪਾਦ _ ਉਦਾਰ ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 
ਸੁਗਯਾਨ=ਆਤਮ ਗਿਆਨ । ਫਲ ਚਾਰ=ਧਰਮ, ਅਰਥ, ਕਾਮ, ਮੋਖ। ਦਾਇਕ-ਦੇਣ ਵਾਲੇ। ਸੁਭ=ਸ੍ੇਸ਼ਟ । ਬਦੇਂ=ਨਮਸਕਾਰ। 
ਪਾਦ=ਚਰਨ, ਪੈਰ । ਉਦਾਰ=ਸੋਸ਼ਟ, ਉਤਕ੍ਰਿਸ਼ਟ। 
ਅਰਥ : 
੧. (ਕਵੀ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਆਪਣੇ ਵਿਦਿਆ-ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਨਮਸਕਾਰ-ਆਤਮਕ ਮੰਗਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਲਿਖਦੇ ਹਨ) 
੨. ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਵਿਦਿਆ-ਦਾਤੇ ਸ੍ਰੀਮਾਨ ਸੰਤ ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਉਤਕ੍ਰਿਸ਼ਟ ਚਰਨਾਂ 'ਤੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਅਸ਼ੀਰਵਾਦ ਨਾਲ ਚਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਫਲਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਉਹ ਕਿਹੜੇ ਹਨ? ਉੱਤਰ: (ਬ੍ਰਹਮ) 
(੩0੨ 
ਦਾਤ 


ਕਵੀ ਜੀ ਇਹ ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਫਲ ਦਸਦੇ ਹਨ 
ਲਾ ਦੋਹਰਾ।। 
੧. ਕੰਠ ਅਚੇ ੪ ਦੁਖ ਮਿਟੇ, ਪਾਵੈ ਸੂਖ ਉਦਾਰ। 


੨. ਭਾਵਰਸਾੰਮ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥ ਯਹਿ; ਭਾਖੋ' ਹਰਿ ਉਰਿ ਧਾਰਿ।। ੫।। 


5। 28000 48001 5001 0 ੬09 1੧3੧01੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਕਰਕ ਨ ਵਵ04॥0 


੪ ੭੧ & 
ਕੰਠ=ਗਲ। ਅਚੇ=ਛਕਣਾ, ਖਾਣਾ, ਯਾਦ ਕਰਨਾ, ਕੰਠ ਕਰਨਾ। ਜਹਿ=ਇਹ। ਪਾਵੈ=/0੧। 0੧੧੧-॥ 


੪ 1 
ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ=ਭਾਵ“ਰਸ4-ਅੰਮ੍ਰਿਤ। ਯਹਿ=ਇਹ । ਗ੍ਰੰਥ=ਪੁਸਤਕ। ਕਾਪੋਂ=ਕਹਿੰਦਾ ਹ'।00=੫॥0'।00-0%;। । 


॥ 
'₹0। 


ਧਾਰਿ=ਧਾਰ ਕੈ। 
ਅਰਥ : 

ਰ ੧. ਇਸ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਮੂਲ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦਾ ਤੋਦ-ਅਤੋਦ, ਜੀਵ-ਈ॥ ਜਨ॥ ਮਜਨ ੮ ॥, 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। 


੨. ਅਜਿਹਾ ਭਾਵਰ ਸਿਮਰਤ ਨਾਮੀ ਗ੍ਰੰਥ, ਮੈ' ਪ੍ਰਭੂ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਸਾ 3 ੧1:1੮" 0। 
ਸੰਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨਿਰਮਲ ਭੇਖ ਦੇ ਸਾਧੂ ਹਨ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਸਾਂਝੇ ਜਿਹੇ ਵਿਚਾਹ। ਦੇ ਗਾਹਨ )₹ ੧ 
ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਫਿਰ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਦੀ ਉਪਮਾ ਵਿਚ ਦੇ ਸਵਈਏ ਲਿਪਦੇ ਹਨ 


ਦੀਰਘ ਤ੍ਰਿਭੰਗੀ ਛੰਦ ।। 


ਰ ੧. ਔਧ ਵਿਲਾਸੀ ਸੁਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸੀ) ਗਿਆਨ ਨਿਵਾਸੀ ਦਾਨ ਰਤੇ। 
੮ ੨. ਰਾਜ ਜਿਹਾਸੀ- ਮੂਲ ਫਲਾ ਸੀ; ਤਰ ਤਲਿ ਵਾਸੀ- ਬੀਰ ਮਤੋ। 

ਦੱ” ੩. ਕਰਬੁਰ ਬਿਨਾਸੀ _ਕਾਨਨਿ ਵਾਸੀ) ਲੰਕ ਵਿਨਾਸ਼ੀ ਵਾਕ ਸਤੇ। 

2.ਵੈ ੪. ਜਯ ਜਯ ਰਘੁਨਾਯਕ-ਜਨ ਸੁਖ ਦਾਯਕ,ਅਰਿ ਦਲ ਘਾਯਕ ਭੂਮਿ ਪਤੇ।।੬। 


ਪਦ ਅਰਥ 'ਕਦਨ ੩੧ '> ੩ ੧ ਰ ਰ 
ਡਟ ਔਧ=ਅਯਧਿਆ। ਵਿਲਾਸੀ=ਖੇਡਣ ਵਾਲੋ, ਕੌਤਕ ਕਰਨ ਵਾਲੋ । ਸੁਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸੀ=ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਰੂਪ ਹੈਣ ਕਹੋ ਸ੍ਰ 
ਪੱ > ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਰੂਪ। ਰਤੇ=ਪ੍ਰੀਤੀ। ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ ਦੁਨੀਆਂ, ਸੰਸਾਰ। ਸੀ=ਵਰਗਾ। ਮੂਲ=ਸਾਗ-ਪਾਤ। ਫਲਾ=ਰਲ । ਤਹੁ=ਜ੍ਿ 
<੬ਿ ਤਲਿ=ਹੇਠਾਂ। ਵਾਸੀ=ਵਾਸਾ, ਨਿਵਾਸ। ਬੀਰ=ਸੂਰਵੀਰਤਾ। ਮਤੋ=ਮਸਤੀ। ਕਰਬੂਰ=ਰਾਖਸ਼ਸ਼। ਬਿਨਾਸੀ=ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਨ। 
ਦ੍ਟੰੰ ਰ ਕਾਨਨਿ=ਜੰਗਲ ਵਿਚ। ਵਾਕ=ਬਚਨ, ਬੋਲ। ਸਤੇ=ਸੱਚੇ। ਰਘੁਨਾਯਕ=ਰਾਘਵ ਦੇ ਕੁਲ ਦੇ ਸਿਰਮੌਰ । ਜਨ=ਮੈਦਕ। ਦਾਯਕ=੮੬ 
ਵਾਲੋ। ਅਰਿ=ਦੁਸ਼ਮਣ। ਦਲ=ਫੌਜ। ਘਾਯਕ=ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ। ਭੂਮਿ ਪਤੇ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ, ਧਰਤੀ ਦੇ ਪਤੀ। 
ਅਰਥ : 
੧_ਅਯੁੱਧਿਆ ਵਿਚ ਕੌਤਕ ਕਰਨ ਵਾਲੋ!ਸ੍ਯੰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਰੂਪ ਗਿਆਨ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਵੱਸਣ ਵਾਲੇ, ਦਾਨ ਵਿ9 
ਦੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਹੈ। ਰ ਰ੍ 
ਜਰਾ ਦੀਆਂ ਦੇ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਨੂੰ ਠੌਕਰ ਮਾਰ ਕੈ ਜੰਗਲੀ ਸਾਗਪੱਤੇ ਖਾਣ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰਕੇ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ 
ਰਾਜ-ਮਹਿਲਾਂ ਦੀ ਵਜਾਏ ਦਰੱਖਤਾਂ ਹੇਠਾਂ ਵੱਸਣਾ ਮੰਨਿਆ ਤੇ (ਹਰ ਵਕਤ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ) ਦਾਨ ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਹੈ। . 
੩. ਜੰਗਲੀ ਰਾਖਸ਼਼ਂ ਨੂੰ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਾਰ ਕੇ ਲੰਕਾ ਦਾ ਨਿਵਾਸੀ ਰਾਵਣ ਦਾ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸਾਥੀ ਹਾਪਸੀ ਵੱਜ" 
ਨਾਸ ਕੀਤਾ, ਫਿਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਸੱਚੇ ਹਨ ਰਾਵਣ ਦੇ ਭਰਾ ਵਿਭੀਖਸ਼ਨ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਆਉ ਲੰਕੇਸ਼ ! ਸਗਲਨਾਂ 
ਰਾਜ ਉਸ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। 


ਨ 
੪. ਆਪ ਜੀ ਕੈਸੇ ਹੋ? ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੇ, ਵੈਰੀ-ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਖਾਤਮਾ ਕਰਨ ਵਾਲ, ਧਰਤੀ ਦੇ ਸਣ 
ਰਘੂ ਕੁਲ ਦੇ ਸਿਰਮੌਰ (ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ)! ਆਪ ਦੀ ਸਦਾ ਜੈ ਹੋਵੇ ਜੈ ਹੋਵੇ । ੨੨੩੬੬ '%%' 
2 ਚ (੧੭ ਰ੍ ਸਿ ੀੱ। 


<੨੨ ੩ ਦੇ _ ਦੀਰਘ ਤ੍ਰਿਭੰਗੀ ਛੰਦ ।। ਚੇ 
ਦੈ ਨਾਰਿ ਉਧਾਰੀ-ਸਬੁਰੀ ਤਾਰੀ? ਰਾਵਣ ਆਰੀ ਦੇਵ ਨਤੇ। “ 
੨. ਸ਼ਿਵ ਚਾਂਪ ਬਿਦਾਰੀ, ਸਾਗਰ ਤਾਰੀ; ਰਣ ਅਰਿ ਮਾਰੀ. ਸੀਲ ਰਤੋਂ । 


5। 28000 48001 5001 0 ੬09 ੧3੧01੧੫15॥00੫੧60011.00।। 


ਭਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ ਬਨ 
੩. ਸ਼ੁੂਤ ਕੁੰਡਲ ਧਾਰੀ: ਅਲਕੈ ਕਾਰੀ; ਆਭ ਨਿਆਰੀ ਰੂਪ ਅਤੇ । 

੪. ਜਯ ਜਯ ਰਘੁਨਾਯਕ-ਜਨ ਸੁਖ ਦਾਯਕ,ਅਰਿ ਦਲ ਘਾਯਕ-ਭੂਮਿ ਪਤੇ ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਰਿਖਿ ਨਾਰਿ=ਰਿਖੀ (ਗੌਤਮ) ਦੀ ਇਸਤਰੀ ਅਹੱਲਿਆ ਜੋ ਗੌਤਮ ਦੇ ਸਰਾਪ ਨਾਲ ਨਦੀ ਕਿਨਾਰੇ ਪੱਥਰ ਬਣੀ ਹੋਈ ਸੀ। 
ਉਧਾਰੀ=ਨਿਸਤਾਰੀ,ਤਾਰ ਦਿੱਤੀ। ਸਬਰੀ=ਭੀਲਨੀ' । ਅਰਿ=ਅਰੀ,ਦੁਸ਼ਮਣ,ਰਾਵਣ ਦੀ ਫੌਜ। ਦੇਵ=ਦੇਵਤਿਆਂ। ਨਤੈ=(ਨਤਿ) 
ਪ੍ਰਣਾਂਮ, ਨਮਸਕਾਰ, ਨੰਮ੍ਰਤਾ ਨਾਲ ਝੁਕਣ ਦਾ ਭਾਵ । ਸ਼ਿਵ=ਸ਼ਿਵ ਜੀ। ਚਾਂਪ=ਧਨੁਸ਼“-। ਬਿਦਾਰੀ=ਤੋੜਨ ਵਾਲੇ । ਤਾਰੀ=ਤਾਰਨ 
ਵਾਲੋ। ਰਣ=ਜੰਗ । ਅਰਿ=ਦੁਸ਼ਮਣ । ਮਾਰੀ=ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ। ਸੀਲ=ਮਨ ਦਾ ਟਿਕਾਅ। ਮਨ ਟਿਕਾਉਣ ਦਾ ਅਭਿਆਸ ਕਰਨਾ। 
ਗਜਰਾਜਾਹ (ਅਤ ਡਾਰ ਲਨ ਕਾ ਚਿਲ ਅਚਾਈ (ਹਲਿਕਰਾਕੰਜਾਂਕਤਾ ਗਜਿਦਰ)।ਯਰਿੰਦਧਾਕ਼ਨ ਵਾਟ[ਅ॥ ਵਜ਼ੁਲਫਾਂ। 
ਕਾਰੀ=ਕਾਲੀਆਂ, ਘੁੰਘਰਾਲੇ ਵਾਲ ਹਨ। ਆਭ=ਸੋਭਾ, ਦਿੱਖ। ਅਤੇ=ਅਤੀ, ਬਹੁਤ ਹੀ। -,੨%੭ = ਨਲ 22੨ '੦> 

ਰੱ ਦੂ ੧੧7੧ ੨੧5 ₹ ੨ 

੧. (ਗੌਤਮ) ਰਿਖੀ ਦੀ ਇਸਤਰੀ ਤੇ ਭੀਲਨੀ ਦਾ ਉਧਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਰਾਵਣ ਦੇ ਵੈਰੀ ਜੋ ਦੇਵਤੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਕਰਕੇ ਪੂਜਨੀਕ। 

੨. (ਸੀਤਾ ਸੁਯੰਵਰ ਵੇਲੋ) ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਦੇ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਤੋੜਨ ਵਾਲੇ ਤੇ (ਪ੍ਰਤੱਖ ) ਸਮੁੰਦਰ ਤੋ' ਪੁਲ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਤਾਰਨ 
ਵਾਲੇ ਜਾਂ ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋ' ਤਾਰਨ ਵਾਲੇ, ਰੰਗ ਰਿ ਉਰਸਵਾਨਾਸੰਜਲਾਦਲ ਰਜ ਬਾਤੀ ਰਨ ਵਿ ਅਉਾਛੀ 
ਪ੍ਰੀਤੀ ਹੈ ਜਾਂ ਆਪ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਟਿਕਾਅ ਵਿਚ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ। 

੩. ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ ਵਾਲੋ ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ, ਕਾਲੀਆਂ ਜ਼ੁਲਫਾਂ ਵਾਲੇ, ਅਤੀ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਤੇ ਵੱਖਰੀ ਹੀ ਸੋਭਾ ਵਾਲੇ। 

੪. ਐ ਰਾਘਵ ਕੁਲ ਦੇ ਸੁਆਮੀ! ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੇ, (ਜੰਗ ਵਿਚ) ਵੈਰੀ ਦੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਭੂਮੀ 
ਪਤੀ ਹੇ ਰਾਮ ਜੀ[ਆਪ ਦੀ ਸਦਾ ਜੈ ਹੋਵੇ। ੭। 

ਹੁਣ ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਅੱਗੋ ਅਰਦਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਐ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਨੂੰ ਵਿਚ-ਵਿਚਾਲੇ ਨਾ 
ਰੱਖੀ' ਜੇ ਕਰ ਸੰਸਾਰੀ ਧਨ-ਦੌਲਤ ਦੇਣੀ ਹੈ ਤਾਂ ਖੁਲ੍ਹੀ ਦੇਵੀਂ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਮੈ' ਦੁਨਿਆਵੀ' ਪੂਰਨ ਸੁਖ ਮਾਣਾਂ ਜਾਂ ਫਿਰ 
ਪੂਰਨ ਤਿਆਗੀ ਬਣਾ ਦੇ-- 

ਸੈਯਾ।। 


੧. ਕੈ ਮਹਿ ਮੰਡਲ ਰਾਜ ਦਿਜੇ;, ਨਹਿ ਏਕ ਕਮੰਡਲ ਹੀ ਕਰ ਮਾਂਹੀ। 
੨. ਕੈ ਤਨ ਮਾਂਹਿ ਪਟੰਬਰ ਦੈ); ਨਹਿ ਏਕ ਮ੍ਰਿਗੰਬਰ ਹੀ ਜਗ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਹਾਟਕ ਧਾਮ ਨਿਵਾਸ ਦਿਜੈ,ਨਹਿ ਪਰਨ ਕੁਟੀ ਸੁਖ ਸੋ' ਬਨ ਮਾਂਹੀ। 
੪. ਦੋਨਨ ਮੈਂ' ਪ੍ਰਭੁ ਏਕ ਦਿਜੈਂ ਸਭ ਹੀ ਫਲ ਤੋ ਪਦ ਪੰਕਜ ਮਾਂਹੀ।। ੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 
ਕੈ=ਜਾਂ। ਮਹਿ=ਧਰਤੀ । ਮੰਡਲ=ਜਗਤ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦਾ ਰਾਜ” । ਦਿਜੇ=ਦੇਵੋ, ਦਿਓ । ਕੰਮਡਲ=ਲੋਟਾ, 


੧. ਸ਼ਵਾਰ ਗੋਤ੍ਰ ਦੀ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜੌ ਪੰਪਾ ਸ਼ਰ ਦੋ ਕਿਨਾਰੇ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀਂ। ਇਹ ਮਤੰਗ ਰਿਖੀ ਦੀ ਚੇਲੀ ਸੀ / ਰਾਮਚੰਦਰ ਵਣਵਾਸ 
ਸਮੇ' ਇਸ ਦੇ ਆਸ਼ਰਮ ਪੁਰ ਠਹਿਰੋ ਅਤੇ ਬੋਰ ਆਦਿਕ ਫਲ ਖਾ ਕੇ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਏ । ਸ਼ਵਗੀ ਰਾਮਚੰਦਰ ਜੀ ਦੇ ਦੇਖਦੇ ੭ ਚਿਤਾ 
ਬਣਾ ਕੇ ਭਸਮ ਹੋ ਗਈ /ਇਸੇ ਦਾ ਨਾਉਂ ਭੀਲਨੀ ਪੁਸਿੱਧ ਹੈ/ਜਿਸ ਦੇ ਜੂਨ ਬੇਰ ਖਾਣ ਦਾ ਕਈਂ ਕਵੀ ਨਕਰ ਕਹਦੇ ਹਨ (੯੩ ਮਹਾਨ ਕੋਸ ) 
੨. ਰਾਜਾ ਸ਼ੀਰ ਸ਼ੂਜ (ਸੀਤਾ ਦਾ ਪਿਤਾ) ਨੇ ਪ੍ਰਤਿਗਯਾ ਕੀਤੀ ਸੰ ਕਿ ਜੋ ਸਿਵ ਦੇ ਧਨੁਖ ਨੂੰ ਤੋੜੋਗਾ ਤੇ ਚ਼ਿੱਲਾ ਚੜ੍ਹਾਟੈਗਾ ਉਹ 
ਜਾਨਕੀਂ (ਸੀਤਾ) ਨੂੰ ਵਰੋਗਾ, ਸੋ ਰਾਮ ਨੌ ਧਨੁਖ ਪੁਰ ਚਿੱਲਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹਾਇਆ; ਬਲਕਿ ਪਿੱਚ ਕੋ ਟੁਕੜੇ ਕਹ ਦਿੱਤੇ। 
(ਮਹਾਨ ਕੋਸ ਪੰਨਾ ੨੦੪) 

੩. ੨ਸੇਂ ਜੋਜਨ ਦਾ ਦੇਸ਼/ ਉਹ ਇਲਾਕਾ ਜਿਸ ਵਿਚ ਬਾਰਾਂ ਰਾਜੇ ਜੁਦੇ-ਜੁਦੇਂ ਰਾਜ ਕਰਦੇ ਹੋਣ / ਸਾਗ ਜਗਤ। 

(ਮਹਾਨ ਕੌਸ ਪੰਨਾ ੧੦੩੧) 

5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧01੧੫15॥00੫੧60011.00।। 


ਗੜਬਾ। ਕਰ=ਹੱਥ । ਮਾਂਹੀ=ਵਿਚ। ਮਾਂਹਿ=ਉੱਤੇ, ਉੱਪਰ । ਪਟੰਬਰ=ਰੇਸ਼ਮੀ, ਕੀਮਤੀ ਕੱਪੜੇ । ਮ੍ਿਰੰਬਰ=ਮ੍ਰਿਕਫਾਨ 
ਹਿਰਨ ਦੀ ਖੱਲ, ਜੋ ਸਾਧੂ ਹੋਠਾਂ ਵਿਛਾਂਦੇ ਹਨ। ਹਾਟਕ=ਸੋਨਾ। ਪਾਮ=ਘਰ। ਨਿਵਾਸ=ਵਾਸਾ। ਨਹਿ=ਨਹੀ ਤ। 
ਪਰਨ=ਪੱਤਿਆਂ ਦੀ । ਕੁਟੀ=ਕੁਟੀਆ, ਝੁੱਗੀ, ਸਾਧ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਕੁਟੀਆ, ਆਮ ਲੋਕੀ' ਝੌਪੜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸੋ=ਨਾਲੁ। 
ਬਨ=ਜੰਗਲ। ਮਾਂਹੀ=ਵਿਚ। ਦੋਨਨ ਮੈਂ=ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੋਂ। ਤੇ=ਤੇਰੇ। ਪਦ=ਚਰਨ। ਪੰਕਜ=ਕਮਲ। ਤੋ ਪਦ ਪੰਕਜ=ਤੇਰੇ 
ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਵਿਚ। 
ਅਰਥ : 

੧. (ਐ ਮੇਰੇ ਪਰਮਾਤਮਾ) ਜਾਂ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਧਰਤੀ ਦਾ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਦੇ ਦੇ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਇਕ ਗੜਬ 


ਦੇ ਦਿਓ। 
੨_ ਜਾਂ ਤਾਂ ਸਰੀਰ 'ਤੇ ਪਹਿਨਣ ਲਈ ਬੜੋ-ਬੜੇ ਕੀਮਤੀ ਰੇਸ਼ਮੀ ਕੱਪੜੇ ਦਿਓ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਇਕ ਮ੍ਰਿਗਛਾਲਾ ਹੀ 


ਬਖਸ਼ ਦਿਓ। 
੩. ਦੁਨਿਆਵੀ ਸੁਖ ਦੇਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸੋਨੋ ਦੇ (ਸੁਨਹਿਰੀ) ਮਹਿਲਾਂ ਵਿਚ ਵਾਸਾ ਦਿਓ, ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਇਕ ਪੱਤਿਆਂ ਦੀ 


ਕੁਟੀਆ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਦੇ ਦਿਓ ਤੇ ਮੈਂ ਸੁਖਾਂ ਨਾਲ (ਉਸ ਵਿਚ) ਵਸਾਂ। 
੪. ਐ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਦੋਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਮਨੂੰ ਇਕ ਬਖਸ਼ ਦਿਓ ਕਿਉਂਕਿ ਤੇਰੇ ਚਰਨ-ਕਮਲਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਸਾਰੇ ਫਲ ਹੇਨ।੮। 


ਗੁਰਵਾਕ ਹੈ: ਜੋ ਮੰਗੀਐ ਸੋਈ ਪਾਈਐ ਨਿਧਾਰਾ ਆਧਾਰ।। ੨।। (ਪੰਨਾ ੪੭) 


ਸ਼ਰੈਯਾ।। 
੧. ਕੈ ਪੁਰ ਸੌਧ ਵਿਖੇ ਗਜ ਦੰਤ; ਪਲੰਘਨ ਮਾਹਿ ਸਵੋਂ ਜਗ ਮਾੰਹੀ। 


੨. ਕੈ ਬਨ ਕੋਰ ਵਿਖੇ ਤ੍ਰਿਣ ਕੋਮਲ; ਡਾਰ ਸਵੋਂ: ਨ ਬਰੋਂ' ਪੁਰ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਭੌਨ ਰੰਗੀਨ ਕੇ ਦਾਰ ਵਿਖੇ; ਭੈਂਟ ਗਾਇ ਕਬਿੱਤ ਕਿ ਮੋਹਿ ਜਗਾਂਹੀ। 
੪. ਨਾਤਰ ਪਰਨ ਕੁਟੀ ਤਟ ਪਾਦਪ; ਬੋਲਿ ਸਿਖੀ ਮੁਹਿ ਕੋ ਬਨ ਮਾਂਹੀ।। ੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ : ੍ 
ਕੈ=ਜਾਂ। ਪੁਰ=ਸ਼ਹਿਰ। ਸੌਧ=ਸੁਧਾ ਚੂਨੇ ਨਾਲ ਲਿੱਪਿਆ ਹੋਇਆ, ਰਾਜ ਭਵਨ, ਰਾਜ ਮੰਦਰ। ਗਜ=ਹਾਥੀ। ਦੰਤ=ਦੰਦ। 


ਗਜਦੰਤ=ਹਾਥੀ ਦੰਦਾਂ ਨਾਲ ਜੜਤ ਪਲੰਘ। ਮਾਹਿ=ਵਿਚ । ਸਵੋਂ=ਸੌਵਾਂ। ਬਨ=ਜੰਗਲ। ਕੇਰ=ਦਾ, ਦੇ। ਤ੍ਰਿਣ=ਘਾਹ, ਕੱਖ। 
ਕੋਮਲ=ਕੂਲਾ।ਬੁਰੋਂ=ਵੜਾਂ, ਆਵਾਂ। ਭੌਨ=ਘਰ, ਭਵਨ । ਰੰਗੀਨ=ਸੋਹਣੇ ਰੰਗਦਾਰ । ਦ੍ਰਾ ਰ=ਦਰਵਾਜ਼ਾ। ਭਟ=ਉਸਤਤਿ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ, ਕਵੀ'। ਜਗਾਹੀਂ=ਜਗਾਉਣ। ਨਾਤਰ=ਨਹੀਂ ਤਾਂ। ਪਰਨ=ਪੱਤੇ। ਕੁਟੀ=ਕੁਟੀਆ। ਤਟ=ਕਿਨਾਰਾ। ਪਾਦਪ=ਦਰੱਖਤ, 
ਬ੍ਰਿਛ-। ਬੋਲਿ=ਬੋਲ ਕੇ। ਸਿਖੀ=ਮੋਰ। ਮੁਹਿ ਕੋ=ਮੈਨੂੰ, ਮੇਰੇ ਕੋ। 
ਅਰਥ : 
੧. (ਐ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਜਾਂ ਤਾਂ (ਮੇਨੂੰ) ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ (ਇਤਨੀ ਧਨ-ਦੌਲਤ ਦੇ ਦੇ ਕਿ ਮੈਂ) ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ (ਰਾਜਾ 
ਮਹਿਲਾਂ ਵਰਗੇ) ਮੰਦਰਾਂ ਵਿਚ ਹਾਥੀ-ਦੰਦ ਨਾਲ ਜੜਤ ਕਾਰੀ ਕੀਤੇ ਪਲੰਘਾਂ 'ਤੇ ਸੌਵਾਂ। 

੨. ਜਾਂ ਫਿਰ ਮੈਂ (ਵਿਰੱਕਤ ਸਾਧੂ ਬਣ ਕੇ) ਜੰਗਲ ਦੇ ਕੂਲੋ-ਕੂਲੋ ਪੱਤੇ ਇਕੱਠੇ ਕਰਕੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ 'ਤੇ ਸੌਂ ਜਾਵਾਂ ਤ 
ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਵੜਾਂ ਹੀ ਨਾ। 

੩. (ਅਮੀਰੀ ਠਾਠ ਵੀ ਅਜਿਹਾ ਹੋਵੇ ਕਿ) ਮੇਰੇ ਬੜੇ ਸੋਹਣੇ ਘਰਾਂ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ 'ਤੇ ਖਲੋ ਕੇ ਕਵੀ-ਲੋਕ ਕਵਿਤਾਂ 
ਗਾ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਸੁੱਤੇ ਨੂੰ ਉਠਾਉਣ।€ । 


੧. ਉਸਤਤਿ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲਾ ਕਵੀ/ ਰਾਜ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਯੋਧਿਆਂ ਦਾ ਯਸ਼ ਕਹਿਣ ਵਾਲਾ/(ਮਹਾਨ ਕੇਸ ੦5' 
੨. ਪਾਦਪ ਪਾਦ=ਪੈਰ (ਜੜ੍ਹ) ਨਾਲ ਪੀਣ ਵਾਲਾ! ਖ੍ਰਿਛ ਆਪਣੇ ਤਣੋ ਨਾਲ਼ ਰਸ ਪੀਂਦੇ ਹਨ / (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਪੰਨਾ ੩੩) 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧01੧੫1500੫੧60011.00।। 


ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ << 


--" :....- “.<੨ ੭ ਲਗ ਕਜ ਿਿਿਿਿਿਿਿਿਿਿਿਿਿਿ- 
੪. ਨਹੀਂ ਤਾਂ (ਜੰਗਲ ਵਿਚ) ਦਰੱਖਤਾਂ ਦੇ ਕੋਲ ਪੱਤਿਆਂ ਦੀ ਕੁਟੀਆ ਵਿਚ (ਮੈ' ਸੋਵਾਂ ਤੇ) ਮੈਨੂੰ (ਸੁੱਤੇ ਹੋਏ ਨੂੰ) 
ਮੋਰ ਬੋਲ ਕੋ (ਉਠਾਉਣ) । ੯। 
ਸ਼ਰੈਯਾ।। 


੧. ਕੰਜ ਪ੍ਰਭਾ ਦ੍ਰਿਗ-ਚੰਦ੍ਰ ਮੁਖੀ,ਗਜ ਗਾਮਨਿ ਨਾਰਿ ਦਿਜੇ ਘਰ ਮਾਂਹੀ। 
੨. ਨਾਤਰ ਸ਼ਾਂਤਿ ਬਧੂ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ, ਰਾਮ ਦਿਜੇ ਹਮਰੇ ਉਰ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਕੈ ਘਰ ਮਾਹਿ ਸੁ ਭੂਤ ਦਿਜੇ,ਕਿ ਵਿਭੂਤਿ ਦਿਜੇ ਜੋ ਮਲੋ' ਤਨ ਮਾਂਹੀ। 
੪. ਕੈ ਘਰ ਮਾਹਿ ਨਿਵਾਸ ਕਰੋਂ;ਕਿ ਫਿਰੋਂ ਜਗ ਦੇਵਨਦੀ ਤਟ ਮਾਂਹੀ।। ੧੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ੍ 

ਕੰਜ=ਕੌਲ ਫੁੱਲ । ਪ੍ਰਭਾ-ਸੋਭਾ। ਦ੍ਰਿਗਿ=ਅੱਖਾਂ। ਚੰਦ੍=ਚੰਦਰਮਾ। ਮੁਖੀ=ਮੁਖੜਾ। ਗਜ=ਹਾਥੀ। ਗਾਮਨਿ=ਤੋਰ, ਚਾਲ। ' 

=ਦਿਓ। ਘਰ ਮਾਹੀਂ=ਘਰ ਵਿਚ । ਬਧੂ=ਇਸਤ੍ਰੀ। ਸਾਂਤਿ=ਸ਼ਾਂਤੀ। ਸ਼ਾਂਤ ਬਧੂ=ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੂਪ ਇਸਤ੍ਰੀ । ਉਰ=ਹਿਰਦਾ, ਦਿਲ। 

ਸੁਭੂਤ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ, ਦੌਲਤ । ਵਿਭੂਤਿ=ਸੁਆਹ, ਰਾਖ, ਭਸਮ । ਜੋ=ਜਿਹੜੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ। ਮਲੋਂ=ਮਲਾਂ। ਤਨ ਮਾਹੀਂ=ਸਰੀਰ 'ਤੇ। ਕਰੋਂ=ਕਰਾਂ। 
ਦੇਵਨਦੀ=ਗੰਗਾ। ਫਿਰੋਂ=ਫਿਰਾਂ। ਤਟ=ਕਿਨਾਰਾ। ਮਾਹੀਂ=ਵਿਚ, 'ਤੇ, ਉੱਤੇ। 
ਅਰਥ : 
੧. (ਐ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ! ਮੈਨੂੰ ਦੁਬਿਧਾ ਵਿਚ ਨ ਰੱਖਣਾ ਜੇਕਰ ਮੈਨੂੰ ਵਹੁਟੀ ਦੇਣੀ ਤਾਂ ਐਨੀ ਕੁ ਸੋਹਣੀ ਹੋਵੇ ਕਿ 
ਜਿਸ ਦੀਆੰ) ਅੱਖਾਂ ਕੌਲ ਫੁੱਲਾਂ ਵਰਗੀਆਂ ਸੋਹਣੀਆਂ ਹੋਣ ਤੇ ਚੇਹਰੇ ਦਾ ਸੁਹੱਪਣ ਚੰਦਰਮਾ ਵਰਗਾ, ਤੋਰ ਹਾਥੀ ਵਾਂਗ 
ਮਸਤ ਹੋਵੇ। ਰ੍ 

੨. ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੂਪ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੋਹਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਹੇ ਰਾਮ! ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਦੇ ਦਿਓ। 

੩. ਜਾਂ ਤਾਂ ਘਰ ਵਿਚ ਐਨੀ ਕੁ ਦੌਲਤ ਦੇ ਦਿਓ (ਮੇਰੀ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਤੱਕਣੀ ਰਵ੍ਰੇ ਹੀ ਨਾ) ਜਾਂ ਫਿਰ ਭਸਮ ਦਿਓ 
ਜੋ ਮੈਂ ਸਰੀਰ 'ਤੇ ਮਲ ਕੇ ਸਾਧੁ ਬਣ ਜਾਵਾਂ। 

੪. ਜਾਂ ਘਰ ਵਿਚ (ਮੈਨੂੰ ਐਨੇ ਸੁਖ ਅਰਾਮ ਦੇ ਦਿਓ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਮੈਂ ਬੇ-ਫਿਕਰ ਹੋ ਕੇ) ਵਸਾਂ, ਜੇਕਰ ਨਹੀਂ, ਤਾਂ ਮੈਂ 
ਸਾਧੂ ਬਣਕੇ ਐ ਮੇਰੇ ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ! ਗੰਗਾ ਕਿਨਾਰੇ ਫਿਰਾਂ (ਭਾਵ ਯਾਤਰਾ ਕਰਾਂ) । 3੦। 

੧੪੯ ੨੬ ਕਤਲ <੧% 
ਸ਼ਰੈਯਾ।। ਟ੍ਰ੍ਪੱ 


੧. ਕੈ ਖੜਗਾਗਰ ਦੰਤ ਦਲੋਂ, ਕਟ;ਕੈ ਬਨ ਵਾਸ ਦਯਾ ਉਰ ਮਾਂਹੀ। 
੨. ਕੈ ਮਣਿ ਮਾਲ ਦਿਜੇ ਉਰ ਮੈਂਨਹਿ ਰਾਮ ਦਿਜੇ ਜਪਨੀ ਕਰ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਕੈ ਜਗ ਭੀਖ ਅਹਾਰ ਕਰੋਂ?ਕਿ ਦਿਵੋ' ਜਨ ਬਾਂਛਤ ਹੀ ਛਿਤ ਮਾਂਹੀ। 
੪. ਕੈ ਜਸ ਸੋ' ਸਭ ਭੂਮਿ ਭਰੋਂ; ਨਹਿ ਜਾਇ ਬਸੋ' ਹਰਿ ਤੇ ਪੁਰ ਮਾਂਹੀ ।।੧੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਕੈ=ਜਾਂ। ਖੜਗਾਗਰ=ਖੜਗ ਅੱਗੇ। ਦੰਤ=ਦੈਂਤ,ਰਾਖਸ਼੍‌ਰੱਬ ਤੋਂ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ, ਮਾੜਾ ਅਨਸਰ । ਦਲੋਂ=ਦਲਾਂ, ਮਾਰਦਿਆਂ। 
ਕਟ=(ਕਟਕ) ਸੈਨਾ, ਫੌਜ। ਬਨ ਵਾਸ=ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਵਸਾਂ। ਉਰ-ਦਿਲ। ਮਣਿ=ਮਣੀਆਂ। ਮਾਲ=ਮਾਲਾ। ਜਪਨੀ=ਮਾਲਾ। 
ਕਰ=ਹੱਥ। ਭੀਖ=ਭਿਖਿਆ। ਅਹਾਰ=ਭੋਜਨ। ਕਰੋਂ=ਕਰਾਂ। ਦਿਵੇਂ=ਦਿਵਾਂ। ਜਨ=ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ। ਬਾਂਛਤ=ਚਾਹੇ, ਮੰਗੋ। ਸੇ=ਨਾਲ। 
ਕਿ=ਜਾਂ, ਅਥਵਾ। ਛਿਤ=ਧਰਤੀ। ਜਸ=ਕੀਰਤੀ। ਭੂਮਿ=ਧਰਤੀ, ਦੁਨੀਆਂ। ਭਰੋਂ=ਥਰਾਂ, ਭਰ ਲਵਾਂ। ਬਸੋਂ=ਵਸਾਂ। ਪੁਰ=ਸਹਿਰ। ਤੇ 
=ਤੋਰੇ। 


ਅਰਥ : __ ੮ ਕਤ ਦੇ ਵਨ £ 2੨ ਕਟ ਕੋ. ਏ੮੫ਦਟ੮ 
`੬੯੧੨੨ਵ੦ (੨੦ ਦਾਫ ਦੇ ਮਿਣ ਣੁੱਠੀਦਦਦਾ ਡ੍੍ਤ ੧੮ ੭ <&੮ 5 ੧<- ੯.੮੧ '੮੪੯.,. 
੧. ਜਾਂ (ਅਜਿਹਾ ਸੂਰਵੀਰ ਬਣ ਜਾਵਾਂ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੀ) ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਅੰਗੇ (ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੀ) ਫੌਜ ਦੇ ਮੇਫੇ 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01॥੫1500੫੧60011.00।। 


ਦਦੈ=ੇ ॥ ਭਾਵਰ ਸਾਂਮਿਤਸਟੀਕ 
ਪਾ ਦਿਆਂ ਜਾਂ ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਦਇਆ ਭਰ ਦਿਓ ਕਿ ਮੈਂ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਜਾ ਵਸਾਂ। 

੨. (ਜੇਕਰ ਦੌਲਤ ਦੇਣੀ ਤਾਂ ਖੁਲ੍ਹੀ ਦਿਓ ਜਿਸ ਨਾਲ) ਮੈਂ ਗਲ ਵਿਚ ਮਣੀਆਂ ਦੀਆਂ ਮਾਲਾਂ ਪਾਵਾਂ, ਨਹੀ ਤਾਂ ਰੈ 
ਮੇਰੇ ਰਾਮ! ਇਕ (ਰੁਦਾਖ ਦੀ) ਮਾਲਾ ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਦੇ ਦਿਓ। 

੩. ਜਾਂ (ਮੈ' ਸਾਧੁ ਬਣ ਕੇ) ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਮੰਗ ਕੇ ਭੋਜਨ ਕਰਾਂ, ਜਾਂ ਫਿਰ ਇਸ ਜ਼ਮੀਨ 'ਤੇ ਬੇ-ਸ਼ੁਮਾਰ ਦੌਲਤ 
ਦਿਓ ਕਿ ਮੈਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮੂੰਹ-ਮੰਗੇ ਪਦਾਰਥ ਦਿਆਂ। 

੪. ਜੇਕਰ ਸੋਭਾ ਦੇਣੀ ਤਾਂ ਇਤਨੀ ਦਿਉ ਕਿ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਮੇਰੀ ਸੋਭਾ ਨਾਲ ਭਰ ਜਾਵੇ, ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਮੈ' ਤੇੜੇ 
ਵੈਕੁੰਠ-ਧਾਮ ਵਿਚ ਜਾ ਵਸਾਂ। ੧੧। 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। 


੧. ਜੋਗ ਦਿਜੇ ਕਿ ਦਿਜੇ ਘਰ ਭੋਗ:ਕਿ ਨੀਤਿ ਦਿਜੇ ਕਿ ਅਤੀਤ ਬਨਾਹੀ। 
੨. ਦਾਸਨ ਕੇ ਗਨ ਮੋਹ ਦਿਜੇ, ਨਹਿ ਆਪਨ ਦਾਸ ਕਿਜੇ ਜਗ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਕੈ ਮਣਿ ਹੇਮ ਵਿਮਾਨ ਦਿਜੇ,ਨਹਿ ਨਾਮ ਦਿਜੇ ਹਮਰੇ ਉਰ ਮਾਂਹੀ । 
੪. ਦੋਨਨ ਮੈ' ਪ੍ਰਭ ਏਕ ਦਿਜੇ, ਅਬ ਢੀਲ ਬਨੇ ਨਹਿ ਤੇ ਉਰ ਮਾਂਹੀ।। ੧੨। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਜੋਗ=ਯੋਗਭੇਖ। ਕਿ=ਜਾਂ। ਭੋਗ=ਪਦਾਰਥ। ਨੀਤਿ=ਰਾਜਨੀਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਰਾਜਾ। ਅਤੀਤ=ਬਿਹੰਗਮ, ਸਾਧੂ। 
ਬਨਾਹੀ=ਬਣਾ ਦਿਓ। ਦਾਸਨ=ਸੇਵਕ, ਨੌਕਰ। ਗਨ=ਬਹੁਤੇ। ਮੋਹ=ਮੈਨੂੰ। ਆਪਨ=ਆਪਣਾ। ਕਿਜੇ=ਕਰੋ। ਕੈ=ਜਾਂ। ਮਣਿ=ਮਣੀਆਂ। 
ਹੇਮ=ਸੋਨਾ। ਵਿਮਾਨ=ਪਾਲਕੀ, ਲੱਤ ਮੰਜ਼ਿਲਾਂ ਮਕਾਨ, ਅਨਗਿਣਤ ਦੌਲਤ ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ। ਦੇਨਨ ਮੈਂ=ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੋਂ। ਢੀਲ=ਢਿਲ-ਮੱਠ 
ਦੇਰੀ। ਬਨੋ=ਬਣਦੀ। ਤੇ=ਤੇਰੇ। ਉਰ=ਦਿਲ। ਅਬ=ਹੁਣ। 
ਅਰਥ : __ 

੧. ਜਾਂ (ਮੈਨੂੰ) ਯੋਗ ਭੇਖ ਦਿਓ ਜਾਂ ਘਰ ਵਿਚ ਪਦਾਰਥ ਦੇ ਦਿਓ, ਰਾਜ-ਭਾਗ ਦਿਓ ਜਾਂ ਮੈਨੂੰ ਸਾਧੂ ਬਣਾ ਦਿਓ। 

੨ਜਾਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨੌਕਰ-ਚਾਕਰ ਦੇ ਦਿਓ, ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਆਪਣਾ-ਸੇਵਕ ਕਰੋ। 

੩. ਜਾਂ ਸੋਨਾ (ਚਾਂਦੀ) ਮਣੀਆਂ ਦੇ ਰੱਥ ਦੇ ਦਿਓ ਤੇ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਪਰ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਫਿਰਾਂ ਨਹੀ' ਤਾਂ ਦਿਲ ਵਿਚ ਇਕ 
ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਵਸਾ ਦਿਓ। ਰ 

੪. ਜੋ ਦੇਣਾ ਹੈ ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਦੋਨਾਂ ਵਿਚੋ ਇਕ ਛੋਤੀ ਦੇ ਦਿਓ ਹੁਣ ਤੁਹਾਡੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਢਿਲ-ਮੱਠ ਕਰਨੀ 


ਬਣਦੀ ਨਹੀਂ। 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 


੧. ਜਾਨੁ ਭੁਜਾ ਕਟ ਕੇਹਰ ਕੋ ਸਮ: ਕੰਜ ਪ੍ਰਭਾ ਦ੍ਰਿਗ ਹੈੱ' ਮਦ ਮਾਤੇ। 
੨. ਕੋਟ ਸੁਰਾਂਗਨ ਨਾਚਤ ਹੈ ਅਰੁ ਗੰਧਰਥ ਆਇ ਸਭੇ ਪੁਰ ਗਾਤੇ । 
੩. ਭੌਨ ਭੰਡਾਰ ਅਪਾਰ ਭਰੇ ਧਨ) ਯਾ ਬਿਧ ਆਪ ਰਚੀ ਸੁ ਬਿਧਾਤੇ । 
੪. ਯੌ ਬਿਧਿ ਯਾਹਿ ਭਈ ਤੁ ਕਹਾ,ਜਬ ਜਾਨਕੀ ਨਾਥ ਕੇ ਰੰਗਿ ਨ ਰਾਤੇ ।। ੧੩ ।' 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਜਾਨੁ=ਗੋਡੇ। ਭੁਜਾ=ਬਾਹਵਾਂਬਾਹਵਾਂ ਗੋਡਿਆਂ ਤੱਕ ਲੰਮੀਆਂ ਹੋਣ। ਕਟਿ=ਲੱਕ, ਕਮਰ । ਕੋਹਰ=ਸੇਰ । ਸਮ=ਬਰਾਬੋਧੇ 
ਕੰਜ=ਕੌਲ ਫੁੱਲ । ਪ੍ਰਭਾ=ਉਪਮਾ, ਸੋਭਾ। ਦ੍ਰਿਗ=ਨੇਤਰ। ਮਾਤੇ=ਮਸਤ, ਮਦਹੋਸ਼, ਨਸ਼ੀਲੇ। ਮਦ=ਸ਼ਰਾਬ। ਕੋਟ=ਯ੍ਰੈੜਾਂ। ਗੁਹਾਹਨਾ 
ਦੇਵ ਲੋਕ ਦੀਆਂ ਅਪੱਛਰਾਂ। ਹੈਂ=ਹਨ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਗੰਧ੍ਰਬ=ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਰਾਰ0, ਹਾ ਹਾ ਹੂ ਹੂ । ਗਾਤੇ=ਗਾਉ'ਦੇ। ਕੌਨ=ਘ#' 
_ਭੰਡਾਰ=ਖਜ਼ਾਨੌ | ਯਾ=ਇਸ। ਬਿਧਿ=ਤਰੀਕਾ | ਜ਼ਚੀ=ਬਣਾਈ। ਬਿਧਾਤੇ=ਬ੍ਰਹਮਾ, ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਰਚਣ ਵਾਲਾਂ। ਤੁ=ਤਾਂ। ਕਹਾਂ=ਕੀ। 

511 58000 480 5॥10। ] 0੧ 1੧੩॥੧01੧5॥0੫)60੧8.੦0।। 


ਭਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ ਤੇ 
ਭਈ=ਹੋਈ। ਜਾਨਕੀ=ਰਾਜੇ ਜਨਕ ਦੀ ਲੜਕੀ ਸੀਤਾ। ਨਾਥ=ਸੁਆਮੀ, ਪਤੀ, ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ। ਰੰਗ=ਪੇੇਮ । ਰਾਤੇ=ਮਿਲੇ। 
ਅਰਥ : 
੧. ਗੋਡਿਆਂ ਤੱਕ (ਲੰਮੀਆਂ) ਬਾਹਵਾਂ ਹੋਣ, ਲੱਕ ਸ਼ੇਰ ਵਰਗਾ (ਪਤਲਾ), ਕੌਲ ਫੁੱਲ ਵਰਗੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 
ਨਸ਼ਿਆਈਆਂ ਹੋਣ। 


੍ ੨. ਕੋ੍‌ੜਾਂ ਦੇਵ-ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ (ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਕੇ) ਨਚਦੀਆਂ ਵੀ ਹੋਣ ਤੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਰਾਗੀ ਆ ਕੋ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ 
(__ ਗਾਉਂਦੇ ਹੋਵਣ। 
੩. ਘਰ ਧਨ ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਬੇਅੰਤ ਭਰੇ ਹੋਣ ਮਾਨੋ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਬਣਾਇਆ ਹੋਵੇ । 
੪. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕੁਝ ਹੋ ਵੀ ਗਿਆ ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ ਜੇ ਕਰ ਸੀਤਾ ਦੇ ਮਾਲਕ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਦੇ 
ਪ੍ਰੇਮ-ਰੰਗ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਰੰਗੇ ਗਏ। ੧੩। 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 


੧. ਹੋਮ ਗਲੋਂ ਅਰੁ ਸੀਸ ਉਤੰਸ; ਉਠਾਇ ਸੁ ਪਾਦ ਮਹਾਂ ਹਿਨਨਾਤੋ । 
੨. ਕੋਟ ਤੁਰੰਗ ਕੁਰੰਗ ਸੇ ਕੂਦਤ, ਦੌਰ ਪ੍ਰਭੰਜਨ ਕੋ ਜਿਨ ਜਾਤੇ । 
੩. ਦਿੰਗਜ ਸੇ ਗਜ ਭੌਨ ਦੁਆਰ, ਸੁ ਝੂਲਤ ਹੈ' ਮਦਰਾ ਮਦ ਮਾਤੇ । 
ਰੰ; ੪. ਯੌ ਬਿਧਿ ਯਾਹਿ ਭਈ ਤੁ ਕਹਾ;ਜਬ ਜਾਨਕੀ ਨਾਥ ਕੇ ਰੰਗਿ ਨ ਰਾਤੇ।। ੧੪।। 


੬੨ .੩ੰ` ਹੇਮ=ੋਨਾ। ਗਲੋ=(ਗਲਿ) ਗਲ ਵਿਚ। ਸੀਸ=ਸਿਰ। ਉਤੰਸ=ਭੂਖਣ, ਮੁਕਟ ਮਣੀ, ਤਾਜ ਦਾ ਰਤਨ। ਪਾਦ=ਪੈਰ। 
.-ਡੈੱਂ”ਮਹਾਂ=ਬਹੁਤ ਹੀ। ਹਿਨਨਾਤੇ=ਹਿਣਕਦੇ। ਤੁਰੰਗ=ਘੋੜੇ। ਕੁਰੰਗ=ਹਿਰਨ। ਸੇ=ਵਰਗੀ। ਕੂਦਤ=ਕੁੱਦਦੇ। ਦੌਰ=ਦੌੜ ਕੋ। 
ਪ੍ਰਭੰਜਨ=ਹਵਾ। ਕੋ=ਨੂੰ।ਜਿਨ=ਜਿੱਤ। ਜਾਤੇ=ਜਾਂਦੇ। ਦਿੱਗਜ=ਦਿਸ਼ਾ ਪਾਲ । ਸੋ=ਵਰਗੇ। ਗਜ=ਹਾਥੀ। ਭੌਨ=ਘਰ । ਝੂਲਤ=ਝੂਲਦੇ, 
ਝੂਮਦੇ। ਹੈਂ=ਹੋਣ ਹਨ। ਮਦਰਾ=ਸ਼ਰਾਬ। ਮਦ=ਮਸਤੀ, ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ ਸ਼ਰਾਬੀ ਹੋਏ ਵਾਂਗ । ਮਾਤੇ=ਮਸਤ । 
ਅਰਥ : 
੧. ਸੋਨੇ ਦੀਆਂ ਚੈਨੀਆਂ ਗਲਾਂ ਵਿਚ, ਸਿਰ 'ਤੇ ਮੁਕੁਟ ਹੈ, ਘਰ ਵਿਚ ਘੋੜੇ (ਆਪਣੇ ਦੋਵੇ' ਅਗਲੋ) ਪੈਰ ਚੁੱਕ ਕੇ 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਹਿਣਕਦੇ ਹੋਣ। 
੨. ਕੋੜਾਂ ਘੋੜੇ ਹਿਰਨਾਂ ਵਾਂਗ ਕੁੱਦਦੇ (ਹੋਏ ਐਨੀ ਕੁ ਤੇਜ ਦੌੜਦੇ ਹੋਣ, ਜੋ) ਦੌੜ ਕੇ ਹਵਾ ਨੂੰ ਵੀ ਮਾਤ ਪਾ ਜਾਂਦੇ 
ਹੋਣ। ਭਾਵ ਜਿੱਤ ਜਾਂਦੇ ਹੋਣ। ਸਾਨ ੨੮੨ ਦੇ ੧੦੨੮ ਟੈ ੧੬ 5ੜ੍ਹੇ ਕਾ 
੩. ਦਿਸ਼ਾਪਾਲ ਵਰਗੇ (ਉੱਚੇ ਕੱਦਾਂ ਵਾਲੇ) ਹਾਥੀ ਘਰ ਦੇ ਬੂਹੇ ਅੱਗੇ ਝੂਮਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਵੀ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ 
ਸ਼ਰਾਬੀਆਂ ਵਾਂਗ ਮਸਤੇ ਹੋਏ ਹੋਣ। 
੪. (ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ) ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕੁਝ ਹੋ ਵੀ ਗਿਆ ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ ਜੇਕਰ ਸੀਤਾ ਦੇ ਪਤੀ 
(ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦ ਜੀ) ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਰੰਗ ਵਿਚ ਨਾ ਰੰਗੇ ਗਏ। ੧੪। 


ਸ੍ਰੈਜਾ।। 
੧. ਕੋਟਕ ਬਿੰਜਨ ਹਾਟਕ ਭਾਂਜਨ;ਡਾਰਿ-ਸੁ ਸੌਂਧ ਬਿੱਖੇ ਮਿਲਿ ਖਾਤੇ । 
੨. ਭੂਪ ਜਿਤੇ ਭਵ ਮੰਡਲ ਕੇ:ਪੁਨ ਹੋਹਿ ਰਥੀ ਸੁ ਜਿਨੌ ਪੁਰ ਸਾਤੇ। 


੧. ਦਿਸ਼ਾਪਾਲ=ਪੁਰਾਣਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਦਸ ਦਿਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪਾਲਕ ਦਸ਼ ਦੇਵਤਾ ਹਨ . ਪੂਰਵ ਦਾ ਇੰਦਰ; ਅਗ/ਨੈ ਕੋਣ ਦਾ ਅਗਸਨੈ । ਦੱਖਣ 
ਦਾ ਯਮ, ਨੈਰਿਤੀ ਕੋਣ ਦਾ ਨੈਰਿਤ ਰਾਖਸ, ਪੱਛਮ ਦਾ ਵਰੁਣ, ਵਾਯਵੀ ਕੌਣ ਦਾ ਵਾਯੂ ਉੱਤਰ ਦਾ ਕੁਬੇਗ ਈਸਾਨ ਦਾ ਮਿਵ, ਊਰੋਧ 
(ਉੱਪਰ ਵੱਲ) ਦਾ ਬ੍ਰਹਮਾ ਅਤੇ ਅਧੋ (ਹੈਠ ਵੱਲ) ਦਾ ਸੇਸ਼ਨਾਗ। (ਦੇਖੋ ਦਿਕਪਾਲ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ੬੩੨) 

5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01੧੫1500੫੧60011.00।। 


੨੪ ਭਾਵਰ ਸਾਂਮਰਿਤ ਸਟੀਕ 
੩. ਔਰਨ ਛੱਤ੍ਰ ਉਤਾਰਿ ਭਲੀ ਬਿਧਿ-ਆਪਨ ਸੀਸਿ ਸੁ ਛੈਂਤ੍ਰ ਫਿਰਾਤੇ । 
੪. ਯੌ ਬਿਧਿ ਯਾਹਿ ਭਈ ਤੂ ਕਹਾ:ਜਬ ਜਾਨਕੀ ਨਾਥ ਕੋ ਰੰਗ ਨ ਰਾਤੇ ।। ੧%।। 


ਦ੍ ੧੨੧੬ ੨ -$€- 


ਪਦ ਅਰਥ : ਪੀ ਦਿ ੮੭" 

ਕਟਕ=ਕੋੜਾਂ।ਬਿੰਜਨ= ਇੱ ਬਨ) ਭੋਜਨ ਪਕਾਉਣ ਲਈ. ਸਾਗ ਪਾਤ ਮਸਾਲਾ ਆਦਿ)।ਭਾਵ ਸਾਗ/ਤਾਜ਼ੀ।ਹਾਟਕ=ਸੇਨਾ। 
ਜ਼ਾਂਜਨ=ਰਾਂਡੇ, ਬਰਤਨ। ਸੁ=ਉਹ। ਡਾਰਿ=ਪਾ ਕੈ। ਸੌਂਧ=ਘਰ। ਮਿਲਿ=ਮਿਲ ਕੋ। ਖਾਤੇ=ਖਾਂਦੇ । ਭੂਪ=ਰਾਜੇ। ਜਿਤੇ=ਜਿੰਨੇ ਕੁ। ਭਵ 
ਮੰਡਲ=ਧਰਤੀ ਮੰਡਲ, ਭਾਵ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦੇ। ਪੁਨ=ਫੇਰ। ਹੋਹਿ=ਹੋ ਕੇ। ਰਥੀ=ਰਥਵਾਹੀ। ਜਿਨੇ=ਜਿੱਤੇ, ਜਿੱਤ ਲਏ। ਪੁਰ=ਪੁਰੀਆਂ। 
ਸਾਤੇ=ਸੱਤੇ। ਔਰਨ=ਹੋਰਾਂ। ਉਤਾਰਿ=ਲਾਹ ਕੇ। ਆਪਨ=ਆਪਣੇ। ਸੀਸਿ=ਸਿਰ 'ਤੇ। ਫਿਰਾਤੇ=ਫੇਰਦੇ ਹਨ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਕ੍ਰੋੜਾਂ (ਭਾਵ ਬਿਅੰਤ) ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭੋਜਨ ਬਣਾ ਕੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਭਾਂਡਿਆਂ ਵਿਚ ਪਾ ਕੋ ਘਰ ਵਿਚ ਬੈਠ ਕੇ ਸਾਰੇ ਮਿਲ 
ਕੋ ਖਾਂਦੇ ਹੋਣ। 

੨. ਧਰਤੀ ਦੇ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਰਾਜੇ ਹਨ ਉਹ ਸਾਰੇ ਰਥਵਾਹੀ ਹੋਣ ਤੋ ਸੱਤਾਂ ਪੁਰੀਆਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਵੀ ਲਿਆ। 

੩. ਹੋਰਨਾਂ ਦੇ (ਸਿਰਾਂ ਤੋਂ) ਛਤ੍ਰ ਲਾਹ ਕੇ ਫਿਰ ਉਹ ਬੜੇ ਸੋਹਣੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸਿਰ 'ਤੇ ਫਿਰਾ ਵੀ 
ਲਿਆ। (ਅਰਥਾਤ ਐਨਾ ਕੁ ਦੌਲਤ-ਮੰਦ 'ਤੇ ਤਾਕਤਵਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਫੇਰ ਵੀ ਜੇਕਰ-) ੩ 

੪. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਇਹ ਬ਼ਿਧੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ ਜੋਕਰ ਸੀਤਾ ਦੇ ਪਤੀ (ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ) 
ਦੋ ਪ੍ਰੇਮ-ਰੰਗ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਰੰਗੇ ਗਏ। ੧੫। 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। 


੧. ਬੈਠਿ ਬਧੂ ਕੁਚ ਕੁੰਕਮ ਕੋ; ਸਰ; ਤੀਖਨ ਸੋ ਜੁ ਕਰੇ ਜਗ ਹਾਤੇ । 
੨. ਆਪ ਸਮਾਨ ਜਨੋ ਸੁਤ ਸੁੰਦਰ; ਯਾ ਜਗ ਝੁੰਡਨ ਝੁੰਡ ਸੁਹਾਤੋ । 
੩. ਬੀਰ ਤਥਾ ਗੁਣਵਾਨ ਮਹਾਂ?ਪੁਨ ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਸੁਖ ਮੈ ਲਲਚਾਤੇ । 
੪. ਯੌ ਬਿਧਿ ਯਾਹਿ ਭਈ ਤੁ ਕਹਾ:ਜਬ ਜਾਨਕੀ ਨਾਥ ਕੇ ਰੰਗਿ ਨ ਰਾਤੇ ।। ੧੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 
=ਧੈਠ ਕੈਂ । ਸ਼ਧੂ= । ਕੁਚ=ਥਣਮੰਮਾ। ਕੁੰਕਮ=ਕੋਸਰ। ਸਰ=ਤੀਰ। ਤੀਖਨ=ਤਿੱਖੇ। ਸੋਂ=ਨਾਲ । ਹਾਤੋ=ਨਾਸ। 

੧<੪--<-- ੬੭੨ - ਗਮ ਯਾ=ਇਸ। ਜਗ=ਦੁਨੀਆਂ। ਝੁੰਡਨ ਝੁੰਡ=ਝੁੰਡਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਟੇਲਿਆਂ ਦੇ ਟੋਲੋ। 
ਸੁਹਾਤੇ=ਸੋਭਦੇ। ਬ਼ੀਰ=ਸੂਰਸ਼ੀਰ। ਤਥਾ=ਤੈਸੇ। ਗੁਣਵਾਨ=ਵਿਦਵਾਨ । ਮਹਾਂ ਪੁਨ=ਮਹਾਨ (ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ) ਪੁੰਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 

ਨ ₹ਦੈ_ਦੈਂਟ_ 
ਲਲਚਾਤੇ ਲਗਾਨ ਈਬਲ-ਚਾਹਓ ਸਕ ਕੱਚਾ 
ਅਰਥ : ਟ੍ਨਾਨੰਣ”ਨ€ੀ ਨ 

੧. ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਘਰ ਵਿਚ ਬੈਠ ਕੇ (ਚੰਦਨ) ਕੋਸਰ ਆਦਿ ਸੁਗੰਧੀਆਂ ਆਪਣੇ ਅਸਥਣਾਂ ਤੇ ਲਾ ਕੇ ਅਤੇ ਬਾਣਾਂ 
ਦੇ ਸਮਾਨ ਤਿੱਖੇ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਜਗਤ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

੨. ਆਪਣੇ ਵਰਗੀ ਸੁੰਦਰ ਪੁੱਤਰ ਜੰਮਦੀ ਹੈ ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਟੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਟੋਲੀਆਂ ਸੋਭਦੀਆਂ ਹਨ । ਵੇਰ 

੩. ਆਪਣੇ ਸੂਰਫੀਰ ਅਥਵਾ ਬੜੇ ਵਿਦਵਾਨ ਪੁੱਤਰਾਂ ਤੋਂ ਮਾਂ-ਬਾਪ ਦੇ ਸੁਖ ਦੀ ਚਾਹਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

੪. (ਘਰ ਵਿਚ ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਖੂਬਸੂਰਤ ਤਿੱਪੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਵਾਲੀ ਔਰਤ ਵੀ ਹੈ, ਸੂਰਦੀਰ ਵਿਦਵਾਨ ਆਹਿਆਜਾਹੀ 
ਸੋਵਾ-ਭਾਵਨਾ ਵਾਲੀ ਔਲਾਦ ਵੀ ਹੈ ਪਰ) ਜੇ ਐਨਾ ਕੁਝ ਹੋ ਵੀ ਗਿਆ ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ ਜੇਕਰ ਸੀਤਾ ਪਤੀ ਹਾ! 
ਚੰਦਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਹੰਗ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਰੰਗੀ ਗਏ। ੧੬। 

੨ 58000 98004 50001 3 ੬0੫9 ।(810181੨॥039601181.00।। 


ਛਾਵਰ ਸਾਮ੍ਿਤ ਸਟੀਕ ੨੫ 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਜਿਨ ਕੇ ਰਥ ਨੋਮ ਦਰਾਰਨ ਤੇ,ਸਤ ਸਾਗਰ ਹੈ' ਅਬ ਲੌ ਜਗ ਮਾਂਹੀ। 


ਤਿਸ ਅਮਲ 
ਵੱ ਦੇ ਜ ਡਰੋਂ, 17 ਨੇ ਕੇ ਬਲ ਤੂ ਯਮਰਾ ੧ 59੧੮੪, ਟੂ ਜਿਤੇ ਜਿਹਨੇ ੩੫ ਸਹ ਸਾਰ 


ਮਨ 
ਨਬੀ, 1. ਰਹ ਨਾਹਿ ਰਹੰ;ਅਬ ਔਰ ਰਹੋ ਕਹਂ ਕੇ ਜਗ ਮਾਂਹੀ।। ੧੭।। 


ਨੌਮ (ਨੌਮਿ)=ਪਹੀਏ ਦੀ ਪੁਲੀਆਂ ਦਾ ਘੇਰਾ। ਅਰਥਾਤ ਪਹੀਏ ਜਿਸ ਦੇ ਰੱਥ ਦੇ ਪਹੀਆਂ ਨਾਲ । ਦਰਾਰਨ=ਤ੍ਰੋੜਾਂ, ਦਰਜਾਂ 
ਨਾਲ । ਤੇ=ਕਰਕੇ, ਨਾਲ । ਸਤ ਸਾਗਰ=ਸੱਤ ਸਮੁੰਦਰ। ਅਬ=ਹੁਣ । ਲੌ=ਤੱਕ । ਜਿਨਿ=ਜਿਸ ਦੇ। ਚਾਪਨ=ਧਨੁੱਖ । ਗੋਸ਼ਨ=ਤੀਰ। 
ਬਲ=ਜ਼ੋਰ,ਤਾਕਤ । ਤੋ=ਕਰਕੈਨਾਲ। ਸਕ=ਸਾਰੇ। ਧਹੋ=ਧਰ ਦਿੱਤੋ,ਰੱਖ ਦਿੱਤੇ। ਧਰ=ਧਰਤੀ। ਸੁਰ=ਦੇਵਤੇ। ਰਾਜ=ਰਾਜਾ। 
ਸੁਰਰਾਜ=ਦੇਵਤਿਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੰਦਰ। ਡਹੈ=ਲ਼ਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਨ ਕੈ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਾਕਤ ਤੋ' ਰਾਵਣ, ਮੇਘ ਨਾਦ। ਬਲ ਤੋ=ਤਾਕਤ 
ਤੋ'। ਯਮਰਾਜ=ਧਰਮਰਾਜ, ਮੌਤ, ਕਾਲ । ਜਿਤੇ=ਜਿੱਤ ਕੋ। ਜਿਹ=ਜਿਸ। ਮਨ=ਹੇ ਮਨ। ਤੇ=ਉਹ। ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚ। ਕਹੁ=ਆਖ। 
ਕੋ=ਕੌਣ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜਿਸ (ਪ੍ਰਿਆ ਬ੍ਰਿਤ ਰਾਜੇ) ਦੇ ਰੱਥ ਦੇ ਪਹੀਆਂ ਦੀਆਂ ਤਰੇੜਾਂ (ਪੈੜਾਂ) ਕਰਕੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਸਤ 
ਸਮੁੰਦਰ” ਹਨ। ੮੨ 5੦ ਲਟ ਦੀ ਚਟਨੀ ਦੂ ਦਰ ਨਾ ਬੀਰ 


ਠੀਨ_ 


੧. ਇਕ ਪ੍ਰਿਆਬ੍ਹਿਤ ਚੱਕਰਵਰਤੀ ਰਾਜਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਂਸ ਨੇ ਸੋਚਿਆ ਮੇਰੋ ਰਾਜ ਵਿਚ ਰਾਤ ਨਾ ਪਵੇ ਪਬਲਿਕ ਸੁਖੀ ਵਸੇ 
ਇਸ ਲਈਂ ਉਂਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕਾਗੀਗਰਾਂ ਨੂੰ ਆਖ ਕੇ ਬਾਰਾਂ ਜੋਜਨ ਅਕਾਰ ਦਾ ਇਕ ਮਣੀਆਂ ਦਾ ਰੱਥ ਤਿਆਰ ਕਰਾਇਆ। 
ਸ਼ੂਰਜ਼ ਨੌ ਉਂਹ ਰੱਥ ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ। ਉਂਸ ਨੰ ਦੂਜਾ ੨੪ ਜੋਜਨ ਦਾ ਬਣਵਾਇਆ; ਉਹ ਵੀ ਸੂਰਜ ਨੌ ਆਪਣੇ ਤੋਜ਼ ਨਾਲ 
ਭਸ਼ਮ ਕਰ /ਦਿੱਤਾ। ਤੀਜਾ ਰੱਥ ਉਸ ੪੮ ਜੌਜਨ ਦਾ ਬਣਵਾਇਆ ਉਂਹ ਵੀ ਸੂਰਜ ਨੋ ਸੁਆਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ/ ਇਉਂ' 
ਪ੍ਰਿਆ/ਉਰਤ ਰਾਜੇ ਨੌ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਪਹਿਲੇ ਨਾਲ਼ ਦੂਣੇ ਸੱਤ ਰੱਥ ਬਣਾਏ/ ਲੋਕਿਨ ਸੂਰਜ ਨੇ ਸਾੜ ਦਿੱਤੇ / ਜਦੋ' ਪਰਿਆਬ੍ਰਿਤ ਨੇ 
ਅੱਠਵਾਂ ਰੱਥ ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਇਆ/ ਤਦ ਸੂਰਜ ਨੌ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਅੱਗੇ ਬੋਨਤੀ ਕੀਤਾ / ਸੂਰਜ ਦੀ ਅਰਜ਼ ਸੁਣ ਕੌ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਪ੍ਰਿਆਬ੍ਰਿਤ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸਮਝ7ਇਆ ਕਿ ਕੁਦਰਤਿ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਨਹੀਂ ਕਰਨ) ਚਾਗੀਦ// ਤਦ ਰਾਜਾ 
ਕੁਦਰਤਾੀ-ਸ਼ਕਤੀ ਮੰਨ ਕੇ ਪਿਛੱਹ ਹਟ ਗਿਆ / 
ਸਾਗੀ ਗੱਲ-ਬਾਤ ਦਾ ਸਾਰ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਐਡੋ-ਐਡੋ ਤਾਕਤ-ਵਰ (ਬਲਵਾਨ) ਰਾਜੇ ਵੀ ਨਾ ਰਹੇ ਹੋਰ ਕਿਸ ਦੀ ਗੱਲ 
ਆਖਣੀਂ ਹੈ/ 
ਰਾਵਣ ਤੋ ਮੋਘਨਾਦ ਨੇ ਇੰਦਰ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ ਲੰਕਾ ਵਿਚ ਲਿਆ ਕੈਦ ਕਰ ਲਿਆ ਤੋ ਮਾਲੀ ਦਾ ਕੰਮ ਉਸ ਤੋ' ਲਿਆ ਜੋ 
ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਫੁੱਲ ਤੋੜ ਕੇ ਲਿਆਂਦਾ ਤੇ ਰਾਵਣ ਤੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਸੀ । 
ਮੰਤ ਦਾ ਫਰਿਸ਼ਤਾ ਯਮਰਾਜ ਰਾਵਣ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਸੀ ਇਸੇ ਲਈਂ ਰਾਵਣ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਪਾਵੇ ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹ ਗੇਖਿਆ/ 
ਭਾਵ ਰਾਵਣ ਵਰਗੇ ਬਲਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਵੀਂ ਕੈਦ ਕਹ ਗੱਪਿਆ ਸੀ ਉਹ ਵ ਇਸ ਨਸ਼ਵਾਨ ਜਗਤ ਵਿਚ ਨਾ 
ਰਹੋ ।ਐ ਮਨ! ਤੂੰ ਕਿਹਦੇ ਪਾਣਾਂਹਾਰ ਹੈਂ/ 

੨. ਪੁਰਾਣਾਂ ਵਿਚ ਸੱਤ ਸਾਗਰ ਇਹ /ਲਿਖੋ ਹਨ : 
ਦੁੱਧ ਦਾ! ਦਹੀਂ ਦਾ; ਘੰ ਦਾ! ਇੱਪ (ਗੰਨੈ ਦੋ) ਰਸ ਦਾ! ਸ਼ਹਿਦ ਦੁ ਮਿੱਲੋ ਪਾਣੀਂ ਦਾ ਅਤੇ ਇਹ ਭੀ ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਸਿ ਇਹ 
ਇੱਕ-ਇੱਕ ਦੀਪ ਨੂੰ ਘੇਰੇ ਹੋਏ ਹਨ) 

5। 28000 48001 5001 0 ੬09 1੧3੧01੫1500੫੧60011.00।। 


ਹੀ 


੨੦ ੨ਅਲ ਦਰਦ 5 ੨੬੩੨ =& ੧੫੨੧ ੨ “੧ ੩੮੧ <੮੪ਕ ਵਿ; ੨੮੧ <੫੨੨੨॥੬੨ ੧< ਰਸ 
<-ਜੰਤ੨ <੧੧੨੨ ਦੇ <(੬. ਨ ਉਠੇ ।ਣਣਦੇ ੮ “੯੬੧੧੧ ੮੮੧੮- ਰਸਨ ਅਮਰ ਸਖਤ8 
੨੬ ਭਾਵਰ ਸਾਂਮਰਿਤ ਸਟੀਕ 


ਅੰ ਨ ਸਾਰਕ ਤਤਹਜਾਅਜਤਤਰਰਕਟਰਕਰਰਕਾ ਕਾਰਾ =ਦਰਕਕਰਰਗਾਕਜਤਰਰਲਟਾ-ਰਕਾਬਰਰਾਦਰਰ 
੨. ਜਿਸ (ਪਿ੍‌ਬੁ ਰਾਜੇ') ਨੇ ਧਨੁੱਖ ਦੇ ਤੇ ਗੋਸੇ (ਚਿੱਲੋ) ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਪਰਬਤ ਇਕੱਠੇ ਕਰਕੇ ਧਰਤੀ 'ਤੇ ਰੱਖ 


ਦਿੱਤੇ। ਚ 
੩. (ਫੇਰ) ਜਿਸ ਮੇਘ ਨਾਦ ਦੀ ਤਾਕੂਤ ਤੋਂ ਇੰਦਰ ਡਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਧਰਮੁ ਰਾਜ ਨੂੰ.ਜਿਸ ਰਾਵਣ ਨੌ ਜਗਤ ਵਿੱਚ 
ਰਗ ਲੀ ਨਾ? ਮੀ ਕੀਆ 1... 


੪. ਐ ਮਨ! (ਪ੍ਿਆਬ੍ਰਤ, ਪ੍ਰਿਥੂਰਾਜਾ, ਮੇਘਨਾਦ, ਰਾਵਣ ਵਰਗੇ ਰਾਜੇ) ਬਲਵਾਨ ਯੋਧੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਨਾ ਰਹੇ ਹੁਣ 


ਦੱਸਹੋਰ ਕੌਣ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ।੧੭। ਜਿ ੨੧੨ ਭੂਪ ਬੰਨ 
੧੧ ੨ਨ$੭੩੦੩੯' ਕੰ੨5॥੮ 253੭” 7” 'ਸ਼੍ਰੈਯਾ। _੨) -ਵੈਵਜ੩ ਲਤ? ਉਆ ਦੇ ਉਨ 


੫. ਦਸ ਚਾਰ ਸੁ ਭੌਨ ਰਚੇ ਜਿਨ ਕੇ;ਇਕ ਆਹਿ ਬਲੀ ਭਵਮੰਡਲ ਮਾਂਹੀ। 
੨. ਜਿਨ ਕੇ ਦਸ ਚਾਰ ਸੁ ਭੌਨ ਬਲੀਇਕ ਤਯਾਗ ਗਏ ਤ੍ਰਿਣ ਜਯੋਂ' ਧਰ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਦਸ ਚਾਰ ਸੁ ਭੌਨ ਕੁ ਭੋਗਤ ਹੈ, ਇਕ ਏਕਹਿ ਰਾਜ ਕਰੇ ਜਗ ਮਾਂਹੀਂ। 


੪. ਦਸ ਬੀਸਕ ਗ੍ਰਾਮ ਕੁ ਰਾਜ ਲਹੇ;ਨਰ ਕਯੋਂ ਗਰਬੈ ਅਪਨੇ ਉਰ ਮਾਂਹੀ।। ੧੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਰ (_ਦਠੇ -੧੦੧੮੨ “੨ ਦ੪ਮਨ _ਟੁਰਕਾਲ। ਪਦੇ `? 


ਦਸਚਾਰ=੧੪। ਭੌਨ=ਭਵਨ, ਲੌਕ । ਰਚੋ=ਬਣਾਏ। ਆਹਿ=ਹੈ। ਬਲੀ=ਬਲਵਾਨ, ਤਾਕਤਵਰ । ਭਵਮੰਡਲ=ਸੰਸਾਰ। 
,ਨਹੀ=ਵਿਚ। ਜਿਨ ਕੇ=ਜਿੱਤ ਕੇ। ਤ੍ਰਿਣ=ਘਾਹ, ਕੱਖ ਤੀਲ੍ਹਾ।ਜਕੋਂ=ਜਿਵੇਂ, ਵਾਂਗ। ਧਰ=ਧਰਤੀ। ਕੁ=ਨੰ।ਸੁ=ਉਹ। ਭੋਗਤ=ਝੋ ਦਾ 
ਮਾਣਦਾ, ਖਾਂਦਾ। ਇਕ-ਏਕਹਿ=ਇਕੱਲਾ। ਰਾਜ=ਹੁਕਮ, ਹਕੂਮਤ । ਦਸਬੀਸ=੧੦੭੨੦ ਮੁਹਾਵਰਾ ਹੈ ਦਸਾਂ ਵੀਹਾਂ। ਗ੍ਰਾਮ=ਪਿੰਡ। 


ਕਯੋਂ=ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ। ਗਰਬੈ=ਹੰਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ।ਉਰ=ਦਿਲ, ਹਿਰਦਾ।”-` 


ਅਰਥ : 
ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਹੋਏ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਕਈ 


ਇਸ ਸਭ ਕੁਝ ਨੂੰ ਇਕ ਤੀਲ੍ਹੋ ਵਰਗੇ ਨਿਕੰਮੇ ਜਾਣ ਕੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਭਾਵ ਸਭ ਕੁਝ ਇਸ ਧਰਤੀ 'ਤੇ ਹੀ ਛੱਡ ਗਏ। 
੩ ਚਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਭੋਗਦੇ ਹੋਏ ਜੋ ਇਕੱਲੋ ਹੀ ਹਕੂਮਤ ਕਰਦੇ ਸਨ ਪਰਸ-ਰਾਮ ਜਿਹੇ ਜੋਧੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 


ਇੱਕੀ ਵਾਰ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਰਾਜ ਲੈ ਕੇ ਦਿੱਤਾ। _ 
੪. ਮਰ ਅਫਸੋਸ ਐ ਮਨੁੱਖ! ਤੇਰੇ ਉਤੇ ਕਿ ਤੂੰ ਦਸਾਂ ਵੀਹਾਂ ਪਿੰਡਾਂ ਦਾ ਰਾਜ ਲੈ ਕੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਐਡਾ ਮਾਣ ਕਿਓ 


ਕਰਦਾ ਹੈ। ੧੮।"% 9 -੩ 75੧ ੨੨ ਜੰਲਾਵ ਇਹ 


ਜਨ ਪਲਟ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੇ ਕਿ ਰਿਖੀਂ ਨੇ ਵੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦਾ ਰਾਜਾ ਬਣਾਇਆ, ਪਰ ਉਹ ਵੱਡਾ ਅਧਰਮੀ ਸੰ 
ਉਸ ਨੇ ਪੂਜਾ ਹਵਨ ਆਦਿਕ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ, ਧਰਮ ਦੀ ਹਾਨੀ ਹੁੰਦੀ ਦੇਖ ਕੇ ਪਵਿੱਤਰ ਰਿਖੀਆਂ ਨੇ ਕਸ਼ਾ ਦੇ ਤੀਲੋਮਾਰ-ਮਾਰ ਕੈ ਦਾ 
ਰਜੇ ਨੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਜਦ ਕੋਈ ਰਾਜਾ ਨਾ ਰਿਹ, ਤਾਂ ਲੁੱਟ-ਮਾਰ ਹੋਣ ਲੱਗੀ। ਇਸ ਪੁਰ ਰਿਖੀਆਂ ਨੇ ਏਕਕ੍ਰ ਹੇ ਕੇ ਮੋ ਹੋਏ ਰੋ 
ਪੱਟ ਮਲਣਾ ਆਰੰਭ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਆਕਾਰ ਦਾ ਆਦਮੀ ਨਿਕਲਿਆ, ਜਿਸ ਦਾ ਮੂੰਹ ਚੌੜਾ, ਰੰਗ ਕਾਲ 
ਸ਼ਕਲ ਭਿਆਨਕ ਸੀ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਨਸਾਦ ਜਾਤਿ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ। ਫੇਰ ਰਿਖੀਆਂ ਨੇ ਉਸ ਦਾ ਸੱਜਾ ਪੱਟ ਮਲਣਾ ਆਰੰਭ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਉ 
ਵਿਚੋਂ ਪਿਥੂ ਜਨਮਿਆ, ਇਹ ਬਾਲਕ ਅਗਨਿ ਸਮਾਨ ਚਮਕਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਦੇ ਉਤਪੰਨ ਹੋਣ ਨਾਲ ਸਭ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਏ ਅਤੇ ਵੈਣ ਨ 
ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਸ੍ਰਗ ਵਿੱਚ ਜਾ ਪੁੱਜਾ (ਜਦ ਪੁ ਨੇ ਸਾਰਾ ਰਾਜਾ=ਭਾਗ ਸਾਂਭ ਲਿਆ, ਤਾਂ ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਜੰਗਲਾਂ ਅੱ 
ਪਹਾੜਾਂ ਨਾਲ ਭਰੀ ਪਈ ਹੈ, ਇਸ ਨੇ ਜੰਗਲ ਸਾਫ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਕਮਾਣ ਨਾਲ ਪਰਬਤਾਂ ਨੰ ਧਕੇਲ ਕੇ ਕਿਨਾਰੇ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਜਮ 
ਖੇਤੀ ਲਈ ਸਾਫ ਹੋਈ। (ਦੇਖੋ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਪੰਨਾ ੮੦੫) 

ਮਾਨੋ ਮਹਾ ਪ੍ਰਿਥੁ ਲੈ ਕੇ ਕਮਾਨ ਸੁ ਕੂਧਰ ਕੂਮਿ ਤੇ ਨਯਾਰੇ ਕਰੇ ਹੈਂ।। (ਚੰਡੀ ਵਾਰ ੧) 

ਅਜਿਹੇ ਬਲਵਾਨ ਪ੍ਰਿਥੂ ਰਾਜੇ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਮੈਨਾਕ ਨਾਮੇ ਪਰਬਤ ਅੱਜ ਤੱਕ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਲੁਕਿਆ ਬੈਠਾ ਹੈ। 
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ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤਸਟੀਕ ੨੭ 
"ਤਵੇ ਅਖ ਇਜਕਵਜਜ਼ਜ ਕਵਰ 
ਭਾਵ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸਮਝਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਐਂ ਮਨੁੱਖ ਐਡੋ-ਐਡੇ ਬਲਵਾਨ, ਜੋਧੇ ਰਾਜੇ ਹੋ ਕੇ ਵੀ ਸਭ ਕੁਝ ਇਥੇ ਹੀ ਛੱਡ 

ਕੇ ਚਲੇ ਗਏ ਕੁਝ ਵੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਗਿਆ। ਤੂੰ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਤਾਕਤ ਲੈ ਕੋ ਪਬਲਿਕ 'ਤੇ ਕਿਉਂ ਜ਼ੁਲਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈਂ। 
ਗੁਰੂ ਫਰਮਾਨ ਹੈ : ਮਨ ਦਸ ਨਾਜ਼ ਟਕਾ ਚਾਰਿ ਗਾਂਠੀ ਐਡੋਂ ਟੇਢੋਂ ਜਾੜੁ।। (ਸਾਰੰਗ ਕਬੀਰ, ਪੰਨਾ ੧੨੫੧) 

_੧.$ਰਜਡ# ਤੂੰਤਵੀਖ ਤਾਂ ਦੋਹਰਾ।। 
੧. ਰੇ ਮਨ ਚੰਚਲ ਤੂੰ ਸਦਾ, ਭਜਯੋ ਨ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਮ। 
੨. ਰਹਯੋ ਵਿਸ਼ੇ ਲਪਟੰਤ ਹੀ,? ਜੈ ਹੈ' ਜਮ ਕੇ ਧਾਮ ।। ੧੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ੍ 

ਰੇ=ਹੇ। ਚੰਚਲ=ਸ਼ੈਤਾਨ। ਭਜਯੋ=ਯਾਦ ਨਾ ਕੀਤਾ। ਕੋ=ਦਾ। ਵਿਸ਼ੇ=ਵਿਕਾਰ। ਲਪਟੰਤ=ਡੁੱਬਿਆ ਹੋਇਆ। ਜੈ ਹੈਂ= 
ਜਾਵੈਂਗਾ। ਜਮ=ਯਮਰਾਜ। ਕੇ=ਦੇ।ਧਾਮ=ਘਰ। 
ਅਰਥ : __ ਨਾਦ 

੧. ਹੋ ਮਨ! ਤੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ਬਣਿਆ ਰਿਹੋ' ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਯਾਦ ਨਾ ਕੀਤਾ। 

੨. ਸਦਾ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਡੁੱਬਾ ਰਿਹੋਂ ਇਸ ਕਰਕੇ (ਅਵੱਸ਼) ਤੂੰ ਯਮ ਦੇ ਘਰ ਜਾਵੇਂਗਾ। ੧੯। 


ਸ੍ਯਾ।। 
੧. ਧਨ ਈਸ ਦਯੋ ਜਗ ਭੀਤਰਿ ਜੋ,ਬਿਨ ਬੁਧਿ ਗਏ- ਨ ਕਛੂ ਫਲ ਪਾਏ । 
੨. ਸ਼ੁਭ ਸੰਤਨ ਕੀ ਨਹਿ ਸੇਵ ਕਰੀਅਰੁ ਬਿਪ੍ਰਨ ਤੇ ਨਹਿ ਯੋਗ ਕਰਾਏ। 
੩. ਨਹਿ ਕੂਪ ਖਨੋ ਜਲ ਹੇਤ ਕਬੀਧਰ ਭੀਤਰਿ ਨ ਜਲ ਤਾਲ ਬਨਾਏ। 
੪. ਬਲ ਹੀਨਨ ਕੋ ਦੁਖ ਦਾਨ ਦਏ,ਨਹਿ ਦੀਨਨ ਕੇ ਦੁਖ ਢੂਰਿ ਮਿਟਾਏ।।੨੦॥। 


ਪਦ ਅਰਥ : ; ਧਨ ੪ਜਕੁ ਨ $ (ਨਟ &% ਵ ਵਾਸ 5੧ ਦਿ 

ਵਜੇ ਰਨ ਿੱਤ। ਗੀਤਰਿ=ਕਿਚ  ਬੁੱਲ-ਅਕਲ। ਨਕਛੂ-ਫਠ ਮਾਏ=ਗੁੜ'ਵੀ ਚਲਦਾ 
ਲਿਆ। ਸੁਭ=ਚੰਗੇ। ਸੰਤਨ=ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਭਾਵ ਚੰਗੇ ਜੀਵਨ ਵਾਲੇ। ਕਰੀ=ਕੀਤੀ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਬਿਪ੍ਰਨ=ਬ੍ਰਾਮ਼ਣ। ਯੱਗ=ਹਵਨ, 
ਪੂਜਾ। ਕੂਪ=ਖੂਹ । ਖਨੇ=ਪੁੱਟੇ। ਹੇਤ=ਵਾਸਤੇ। ਕਬੀ=ਕਦੇ ਵੀ। ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚ। ਤਾਲ=ਤਲਾਅ। ਬਲ=ਤਾਕਤ। ਹੀਨਨ=ਬਿਨਾਂ 
ਬਲਹੀਨਨ=ਕਮਜ਼ੋਰਾਂ, ਗਰੀਬਾਂ। ਦਾਨ=ਡੰਨ। ਦੀਨਨ=ਗਰੀਬਾਂ। 
ਅਰਥ : ਰ ਰ 
੧. ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਜੋ ਇਸ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਦੌਲਤ ਬਖਸ਼ੀ (ਉਸ ਦੀ ਵਰਤੋ' ਠੀਕ ਨਾ ਕਰਨ ਕਰਕੇ, ਧਰਮ ਅਰਥ 
ਨਾ ਦਿੱਤਾ, ਸਮਝ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਅਕਲ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਉਸ ਤੋ' ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਾ ਲਿਆ। 

੨. ਉੱਚ ਜੀਵਨ ਵਾਲੇ ਕਰਨੀ-ਕਥਨੀ, ਰਹਿਣੀ-ਬਹਿਣੀ ਵਾਲੇ ਮਹਾਂਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵੀ ਨਾ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਤੋਂ ਯੱਮ ਹਵਨ ਵਗੈਰਾ ਵੀ ਨਾ ਕਰਵਾਇਆ । 

੩. ਨਾ ਖੂਹ ਪੁੱਟੇ (ਰਾਹੀਆਂ-ਮੁਸਾਫਰਾਂ ਦੇ) ਪ੍ਰਾਣੀ ਪੀਣ ਵਾਸਤੇ, ਨਾ ਪਸ਼ੂ ਪੰਛੀਆਂ ਲਈ ਕੋਈ ਤਲਾਬ ਹੀ ਧਰਤੀ 
'ਤੇ ਬਣਵਾਇਆ।&੫ਨੁ ਪੰਝੀ ਦੇ ਦੀਟ ਦ੍ਜ੨ੇ -ਜਦੇ। 

੪. ਗਰੀਬਾਂ, ਕਮਜ਼ੋਰਾਂ ਨੂੰ (ਹਕੂਮਤ, ਧਨ-ਦੌਲਤ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ) ਡੰਨ (ਦੁੱਖ) ਦਿੱਤੇ, ਕੋਈ ਦਾਨ ਨਾ ਦਿੱਤਾ, 
ਸਹਾਇਤਾ ਨਾ ਕੀਤੀ, ਨਾ ਮਜ਼ਲੂਮਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਕੀਤੇ। ੨੦। 
ਭਾਵ : 

ਪਿਛਲੋ ਚੰਗੇ ਕਰਮਾਂ ਕਰਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਇਸ ਜੀਵ ਨੂੰ ਬੇ-ਸ਼ੁਮਾਰ ਦੌਲਤ ਦੇ ਦਿਤੀ ਪਰ ਇਸ ਅਕਲ ਹੀਣ ਮਨੁੱਖ ਨੈ ਉਸ 
ਧਨ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਚੰਗੇ ਪਾਸੇ ਨਾ ਖਰਚ ਕੀਤਾ। ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਇਹ ਸਨ ਭਜਨ-ਬੰਦਗੀ ਵਾਲੋ ਮਹ ਤਮਾ ਦੀ ਸੇਵਾ, ਧਾਰਮਿਕ ਨਜ਼ਰੀਆ 
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ਹ 
[॥ 
| 
। 
[ 


9 2 ਲਗਦਾ ਦੀ 
੪ 
ਰਖਣ ਵਾਲੀ ਬ੍ਰਹਮਣ ਸਰਣੀ ਤੇਂ ਯੱਗ-ਹਵਨ ਆਦਿ ਕਰਵਾਉਣਾ। ਰਾਹੀ-ਮੁਸਾਫਰਾਂ ਦੀ ਸਯੂਲਤ ਲਈ ਪਾਣੀ ਦਾ ਯੋਗ ਪੇ 


ਕਰਦਿਆਂ ਖੂਹ-ਨਲਕੇ ਆਦਿ ਲਵਾਉਣੇ, ਪਸ਼ੂਆਂ ਪੰਛੀਆਂ ਲਈ ਜ਼ਮੀਨ 'ਤੇ ਤਲਾਅ ਲਗਵਾਉਣੇ। ਗਰੀਬਾਂ ਲੋੜਵੰਦਾਂ, ਕਮਜ਼ੇਗ ਤੂ 


ਬੱਚੋ-ਬੱਚੀਆਂ ਦੇ ਮਾਲੀ ਮੱਦਦ ਦੇ ਕੇ ਵਿਵਾਹ ਕਰਾਉਣੇ। ਭੁੱਖੇ ਨੂੰ ਰੋਟੀ, ਨੰਗੇ ਨੂੰ ਕਪੜਾ, ਬੀਮਾਰ ਦਾ ਇਲਾਜ ਕਰਵਾਉਣਾ ਅਦਿ 
ਹਰ ਸੰਭਵ ਮਦਦ ਦੇਣੀ ਨੋਕ ਕਰਮ ਸਨ, ਨਾ ਕੀਤੇ। ਬੱਸ ਸ਼ਰਾਬ-ਕਬਾਬ-ਸ਼ਬਾਬ ਵਿਚ ਹੀ ਦੌਲਤ ਲੁਟਾ ਦਿੱਤੀ। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਅਪਨੇ ਹਿਤ ਤਯਾਗ ਕਰੇ-ਪਰ ਕੋ ਹਿਤ-ਤੇ ਨਰ ਉਤਮ ਹੈੱ' ਜਗ ਮਾਂਹੀ। 
੨. ਅਪਨੇ ਹਿਤ ਸੰਗ-ਕਰੇ ਪਰ ਕੋ ਨਿਗ੍ੇ ਆਹਿ ਸਮਾਨ ਵਹੀ ਭਵ ਮਾਂਹੀ। 


੭੩. ਅਪਨੇ ਹਿਤ“ਨਾਸ ਕਰੇ ਪਰ ਕੋ ਹਿਤ; ਰਾਕਸ ਹੈ' ਨਰ ਤੇ ਜਗ ਮਾਂਹੀ। 


੪. ਬਿਨ ਹੀ ਅਪਨੇ ਹਿਤ-ਨਾਸ ਕਰੇ ਪਰ ਕੋ੍‌ਹਹਿਤ:ਤੇ ਓਗੇ ਨੂੰਰੇ ਕਹਾਂਹੀ।। ੨੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸ੍੩ ੨੬ 

ਹਿਤ=ਭਲਾ, ਸੁਖ। ਤੇ=ਉਹ। ਉਤਮ=ਸ੍ਰੇਸਟ। ਪਰ=ਪਰਾਏ। ਕੋ=ਦੇ। ਹਿਤ=ਸੁਖ, ਵਾਸਤੇ । ਸੰਗ=ਨਾਲ। ਆਹਿ=ਰੈ। 
ਸਮਾਨ=ਬਰਾਬਰ। ਵਹੀ=ਉਹੀ। ਭਵ=ਸੰਸਾਰ। ਹੈਂ=ਹਨ। ਰਾਕਸ਼=ਦੇਂਤ। ਕੌਨ=ਕੀ, ਕਿਹੜੇ। ਕਹਾਂਹੀ=ਕਹਾਉਣ। ਤੇ=ਉਹ। 
ਨਾਸ=ਖਤਮ। 
੧. (ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਚਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲੋਕ ਹਨ ਇਕ ਉਹ ਹਨ ਜੋ) ਆਪਣੇ ਸੁੱਖਾਂ ਨੂੰ, ਪਰਾਏ ਦੇ ਸੁਖਾਂ ਵਾਸਤੇ, ਜੋ 
ਛੱਡ ਦਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਸਰਬ-ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਗਿਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਰ 

੨. ਦੂਜੇ, ਆਪਣੇ ਸ਼ੁਖ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਦੂਜੇ ਦਾ ਵੀ ਭਲਾ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਭਾਵ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਕੰਮ ਸਵਾਰਦਿਆਂ 
ਆਪਣੇ ਭਲੋ ਦੀ ਆਸ ਰੱਖਣੀ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ ਨਾ ਤਾਂ ਉਤਮ ਹਨ ਨਾ ਨੀਵੇਂ । ਨਾ ਬਹੁਤ ਚੰਗੇ 
ਹੀ ਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਨਾ ਮਾੜੇ । ਬਰਾਬਰ ਜਿਹੇ ਹੀ ਸਮਝੋ । ਨ ਰ੍ 

੩. (ਤੀਜੇ ਉਹ ਹਨ, ਜੋ) ਕੇਵਲ ਤੇ ਕੇਵਲ ਆਪਣੇ ਸੁਖ ਲਈ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਸੁਖ ਅਰਾਮ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ 


ਇਹੋ ਜਿਹੇ ਮਨੁੱਖ ਰਾਖਸ਼ਸ਼ ਆਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


੪. (ਚੌਥੇ ਅਜਿਹੇ ਨੀਚ ਪੁਰਸ਼ ਹਨ, ਜੋ) ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਆਪਣੇ ਭਲੇ ਦੇ (ਮਤਲਬ ਦੇ) ਦੂਜੇ ਦੇ ਸੁਖਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰ 
ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਕੀ ਆਖੀਏ। ਅਰਥਾਤ ਤੇ ਬਦ-ਆਤਮਾਵਾਂ (ਪ੍ਰੇਤ ਆਤਮਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਭੈੜੇ ਹਨ 
ਗਿ ਐੱ ੧ `>: ਉ ੯ .. ੍ 342 

ਨੇ ੨ ਦਿ ਟਰ ਸਯਾ।। ਤਾਦਾਦ 


੨ ੨੨ 
੧. ਧਨ ਪਾਵਨ ਕੋ ਜਿ ਜੁਹਾਜ ਸਜੇ;ਬਿਨ ਭਾਗਨ ਤੇ ਜਲ ਸਿੰਧੁ ਡੁਬਾਈ। ;“ 
੨. ਸੁ ਖਨੋ ਬਹੁ ਬਾਰਨ ਭੂਮਿ ਘਨੀਧਰ ਤੋ ਨਹ ਏਕ ਵਿਰਾਟਕ ਪਾਈ । 
੩. ਨ੍ਰਿਪ ਕੀ ਧਰਿ ਆਯੁਧ ਸੇਵ ਕਰੇ;ਭਿਰ ਸੰਘਰ ਮਾਂਹਿ ਸੁ ਅੰਗ ਤੁੜਾਈ। 
੪. ਬਿਧ ਲੋਕਹਿ ਲੌ ਜਬ ਦੌਰ ਫਿਰੇ-ਫਲ ਪਾਵਤ ਨਾ ਬਿਨ ਭਾਗ ਸਹਾਈ।। ੨3'' 
ਪਦ ਅਰਥ : 
ਜੱ ਨਗ (ਅਲ ਪਨ ਲਈ। ਜਹਾਜ=ਸਮੁੰਦਰੀ ਬੇੜੇ । ਸਜੇ=ਬਣਾਏ। ਭਾਗਨ=ਾਗਾਂ, ਅਲ ਬਹੁਤੀ 
ਦਰੀ ਤ-।ਕਿਰਟ-ਕਡੀ ਨ ਰ੦੨੨= ੬੦੦ ਕਮ ਰਗ 
ਦਲ ਸਤ ।ਹਮਬਅਜੰਗ (ਮਹਿ ਵਿਚ । ਤਾਈ ਲਏ। ਬਿਧ=ਬ੍ਰਹਮਾ। ਲੋਕਹਿ=ਲੋਕ। ਲੌ=ਤੱਕ। ਦੌਰ ਰਿਹੋ= 


ਫਿਰੇ। ਸਹਾਈ=ਸਹਾਇਕ। 
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ਰੋ=ਤ। 


੮ਕ6੨,੭₹੨ਦ ਦ ੨ ੨੮੮ -£ ₹ਨੂ_ ੨੩ <ਟਟ। ੧ ਣਾ ਲਬ , ਸਾਗ ਨਮ 6 
“੧_ਓਿਨਨ ੮੧੦੨ ੩੧੯੮੨ `੧੧, €. ,$ ਪਰ - 8 (<< ਘਤ ਲਾ ਨੁ£>੧੪₹੧"੮"" &ਿਡੱ 14 , 4” 4 ੱ 
ਫਾਵਰਜਮਿੰਮੱ ੨੧ 
ਅਰਥ : 
੧. ਦੌਲਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਜਿਹੜੇ ਬਹਿਰੀ ਜਹਾਜ਼ ਬਣਾਏ ਉਹ ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਉਸੈ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਪਾਣ 
ਵਿਚ ਡੁੱਬ ਗਏ। 
੨. ਢੋਰ ਬਹੁਤ ਵਾਰੀ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਪੁੱਟਿਆ ਪਰ ਉਸ ਪੁੱਟੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਕੌਡੀ ਵੀ ਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਟੀ। 
੩. ਹਥਿਆਰ-ਬੰਦ ਹੋ ਕੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ, ਜੰਗ ਵਿਚ ਲੜਕੇ ਆਪਣੋ ਸਰੀਰ ਦੇ (ਸਾਰੇ) ਅੰਗ ਫ਼ੀ ਤੁੜਾ 
ਲਏ, ਕਟਾ ਲਏ। -੩ਵਫੇਦ” ੩9੧੬2 “ਚਨਰ 
੪. (ਇਸ ਲੋਕ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ) ਬ੍ਰਹਮ ਲੋਕ ਤਾਈਂ (ਜੇਕਰ ਕੋਈ) ਦੌੜਦਾ ਵੀ,ਫਿਰੇ,ਪਰ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਸਹਾਇਕ ਹੋਏ 
ਕਿਾਉਉਦਜੀ ਲਿਗ ਗੋ ਰਾਖੀ ਨਹੀ-ਹੱਦ।੨੬) 1 
ਨ, ਕੁਜ ਜਾਰ ੮ ਦੁਖ ੨ ਦੋਹਰਾ।। 2: -ਲਹੂਤ 2੫ ੪੬੩ 55੧ 7 ₹੧ 2੫ /5੧ 


੧. ਬਿਨਾ ਭਾਗ ਜਗ ਸੁਖ ਕਹਾਂ, ਮੋਖ ਕਹਾਂ ਨਰ _ਹੋਇ। 
੨. ਭੋਗ ਮੋਖ ਨਰ ਜੋ ਚਹੈ? ਪੁੰਨ _ਕਮਾਵੇ ਸੋਇ ।। ੨੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਭਾਗ=ਮੱਥੇ ਦੇ ਲੇਖ, ਕਰਮ । ਕਹਾਂ=ਕਿਥੇ। ਮੋਖ=ਮੁਕਤੀ । ਭੋਗ=ਪਦਾਰਥ । ਨਰ=ਮਨੁੱਖ । ੧ੋ-ਜਿਹੜਾ। ਚਹੈ=ਚਾਹੁੰਦਾ, 
ਲੋਚਦਾ । ਪੰਨ=ਚੰਗੇ ਕੰਮ। ਕਮਾਵੇ=ਕਮਾਏ। ਸੋਇ=ਉਹ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਭਾਗਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸੰਸਾਰ ਅੰਦਰ ਸੁਖ ਕਿਥੇ ਹਨ ਤੇ ਮਨੁੱਖ (ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਮਤਾ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋ) ਮੁਕਤ ਕਿਵੇਂ 
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ? 
ਨੈ-੩੨- ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਪਦਾਰਥ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਕਰਮ ਕਰੇ, ਚੰਰੀ ਕੰਮ ਕਰੇ। ੨੩। 

ਸ਼ਰੈਯਾ।। 

੧. ਘਰ ਭੀਤਰਿ ਹੇਮ ਭੰਡਾਰ ਭਰ੍ਹ: ਮੁਕਤਾ ਫਲ ਕੀ ਗਜ ਪੀਠ ਅੰਬਾਰੀ । 


ਨ, ਜਸ ਚੰਦ ਕੀਯੋ ਉਜਯਾਰ ਚਹੂੰ ਚਕ, ਨੂਤਨ ਹੈ ਤਨ ਰੋਗ ਨਿਵਾਰੀ। 
੩. ਰਤਿ ਕੇ ਸਮ ਸੁੰਦਰ ਔ ਹਿਤ ਕਾਰਣਿ;ਨਾਰਿ ਤਥਾ ਗੁਣ ਸੀਲ ਉਦਾਰੀ। 
੪. ਕ੍ਰਿਤਿ ਪੁੰਨ ਬਿਨਾ ਯਹਿ ਆਹਿ ਕਹਾਂ;ਬਿਧ ਪੁੰਨਨ ਨੀਰ ਰਚੀ ਫੁਲਵਾਰੀ।।੨੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਭੀਤਰਿ=ਵਿੱਚ । ਹੇਮ=ਸੋਨਾ। ਭੰਡਾਰ=ਖਜ਼ਾਨਾ। ਗਜ=ਹਾਥੀ । ਅੰਬਾਰੀ=ਹੌਦੀ, ਪਾਲਕੀ । ਪੀਠ=ਪਿੱਠ। ਚਹੂੰ ਚਕ=ਚਾਰੋਂ 
ਦਿਸ਼ਾਂ। ਉਜਯਾਰ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਰੌਸ਼ਨੀ। ਨੂਤਨ=ਨਵੀਨ। ਰਤਿ=ਰਤੀ ਕਾਮ ਦੇ ਘਰਵਾਲੀ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ। ਸਮ=ਬਰਾਸ਼ਰ । ਹਿਤ=ਪ੍ਰੇਮ। 
ਕਾਰਣਿ=ਕਰਨ ਵਾਲੀ। ਤਥਾ=ਤੈਸੇ ਹੀ। ਸੀਲ=ਨਿੱਘੇ ਸੁਭਾਅ ਵਾਲੀ। ਉਦਾਰੀ=ਬਹੁਤ ਹੀ। ਕ੍ਰਿਤਿ=ਕੀਤੇ ਹੋਏ। ਯਹਿ=ਏਹ। 
ਆਹਿ=ਹੈ। ਕਹਾਂ=ਕਿਥੇ। ਬਿਧ=ਵਿਧਾਤਾ, ਮੱਥੇ ਦੇ ਲੇਖ ਲਿਖਣ ਵਾਲਾ, ਬ੍ਰਹਮਾ। ਨੀਰ=ਪਾਣੀ। ਰਚੀ=ਬਣਾਈ। ਫੁਲਵਾਰੀ=ਫੁਲਵਾੜੀ, 
ਬਗੀਚੀ । 
ਅਰਥ : 

੧. ਘਰ ਵਿਚ ਸੋਨੇ ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਭਰੇ ਪਏ ਹਨ, ਮੋਤੀ ਆਦਿ ਨਾਲ ਹੌਦੀਆਂ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕੇ ਹਾਥੀਆਂ 'ਤੇ ਰੱਪੀਆਂ 
ਹੋਈਆਂ ਹਨ। 

੨. ਜਸ ਦਾ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਚਾਰੋਂ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਫੈਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਫੇਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਰੀਰ ਵੀ ਨਵਾਂ-ਨਹੋਆ ਹੈ, ਅਰੋਗ 


ਜੀਵਨ ਹੈ। 
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੩. ਰਤੀ ਦੇ ਸਮਾਨ ਘਰ ਵਿਚ ਖ਼ੂਬਸੂਰਤ ਜਨਾਨੀ ਪ੍ਰੋ ਪਿਆਰ ਕਹਨ ਵਾਲ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਦੇਵੀ ਗੁਣ' ਸਹਿਤ 
ਡੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੀਲ ਸੁਭਾਅ (ਨਿੱਘੇ ਸੁਜ਼ਾਅਐ) ਵਾਲੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਕਾਹਲਾ ਪਨ ਜਿਸ ਵਿਚ ਜਹਾ ਵੀ ਨਹੀਂ। 
੪. (ਪਰ ਇਹ ਉਪਹੋਕਤ ਕਹੀਆਂ ਗੱਲਾ) ਪਿਫ਼ਲੇ ਚੌਰੀ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਜਿਨਾਂ ਕਿਵੇ ਨਸੀਸ਼ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ 
ਹਨ? ਵਿਧਾਤਾ ਨੇ ਮਾਨੋ ਇਹ ਪੁੰਨਾਂ ਰੂਪ ਫੁੱਲ' ਦੀ ਬਗੀਚੀ ਬਣਾਈ ਹੈ। ਅਰਥਾਤ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਚੰਜੀ ਕਰਮ ਕਚੋਗਾ ਉਸ 
ਨੂੰ ਉਪਰੋਕਤ ਵਰਣਨ ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋਵੇਗੀ। ੨੪। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਰੂਪ ਫਲੋ ਨਹਿ ਜੂਪ ਫਲੇ ਜਨ ਮਾਂਗਤ ਭੀਖ ਫਿਰੇ ਜਗ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਚਾਤੁਰਤਾ ਭੁਜ ਕੋ ਬਲ ਜੋ ਵਹਿ ਨਾਹਿ ਫਲੋ ਪਿਖੀਏ ਜਗ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਮੂਰਖ ਕਾਤਰ ਚਾਤਰ ਬੀਰ ਸੁ ਸੇਵਤ ਹੈ' ਕੁਲ ਲਾਜ ਬਿਨਾਹੀ। 
੪. ਔਰ ਫਲੋ ਨਹਿ ਕੋ ਜਗ ਮੈਂ' ਕ੍ਰਿਤਿ ਪੁੰਨ ਫਲੋ ਦਮ ਜਯੋ' ਰਿਤੁ ਮਾਂਹੀ।। ੨੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਰ ਰੂਪ=ਸੁੰਦਰਤਾ। ਫਲੋ ਨਹਿ=ਫਲਦੀ ਨਹੀਂ । ਜੂਪ=ਜੂਆ । ਭੀਖ=ਭਿੱਖਿਆ। ਫਿਰੇ=ਫਿਰਦੇ। ਚਾਤੁਰਤਾ=ਚਾਲਾਕੀ, ਸਿਆਣਪ। 
ਭੂਜ-ਬਾਹਵਾਂ। ਕੋ=ਦਾ। ਭੁਜ=ਬਾਹਵਾਂ। ਕੋ=ਦਾ। ਬਲ=ਤਾਕਤ । ਜੋ=ਜਿਹੜਾ। ਵਹਿ=ਉਹ। ਕਾਤਰ=ਕਾਇਰ । ਚਾਤੁਰ=ਚਾਲਾਕ। 
ਬੀਰ=ਬਲਵਾਨ, ਜੋਧੈ। ਹੈਂ=ਹਨ। ਕ੍ਰਿਤ=ਕੀਤੇ ਹੋਏ। ਪੁੰਨ=ਚੰਗੇ ਕੰਮ । ਦੁਮ-ਦਰੱਖਤ । ਰਿਤੁ=ਹੁੱਤ ਦੇ ਆਇਆਂ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਕੋਵਲ ਖੂਬਸੂਰਤੀ ਵੀ ਫਲਦੀ ਨਹੀਂ ਭਾਵ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਵੀ ਕੋਈ ਫਲਦਾ ਨਹੀ' ਕੋਈ ਅਰਥ ਨਹੀ' ਰੱਖਦਾ, 
ਬੜੋ-ਬੜੇ ਸੋਹਣੇ ਮਨੁੱਖ ਭੀ ਭੁੱਖੇ ਮਰਦੇ ਹਨ, ਜੂਆ ਵੀ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਫਲਦਾ ਨਹੀ' ਇਕ ਦਿਨ ਜਿੱਤ ਕੇ ਦੂਜੇ ਦਿਨ 
ਹਾਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ", ਜਗਤ ਵਿਚ ਬੜੋ-ਬੜੇ ਸੋਹਣੇ ਤੇ ਜੁਆਰੀਏ ਮੰਗਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ। 

੨. ਨਾ ਬਹੁਤੀ ਸਿਆਣਪ, ਚਾਲਾਕੀ, ਬਾਹਵਾਂ ਦੀ ਤਾਕਤ, ਉਹ ਵੀ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਫਲਦੀ ਨਹੀ ਵੇਖੀ। 

੩. (ਅੰਨਵੇਂ) ਮੂਰਖਾਂ ਅੱਗੇ ਬੜੋ-ਬੜੇ ਚਲਾਕ (ਸਿਆਣੇ) ਨੌਕਰੀ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਸੂਰਬੀਰ ਉੱਚੇ ਖਾਨਦਾਨ ਦੀ 
ਸ਼ਰਮ ਲਾਹ ਕੇ ਬੁਜ਼ਦਿਲਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

੪. ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਫਲਦਾ ਨਹੀਂ' ਕੇਵਲ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਚੰਗੇ (ਮਾੜੇ) ਕਰਮ ਫਲਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਰੁੱਤ ਦੇ 
ਆਇਆਂ ਦਰੱਖਤ ਫਲਦਾ ਹੈ। ੨੫ । 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। 


੧. ਜੋ ਜਨ ਸੇਵਤ ਪਾਦ ਬਲੀ ਜਨ ਭ੍ਰਿਤ ਭਏ ਪਿਖੀਏ ਜਗ ਮਾਂਹੀ। 

੨. ਤੋ ਜਨ ਪੁੰਨ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕੁ ਪਾਇ ਸੁ ਭੂਪ ਭਏ ਭਵਮੰਡਲ ਮਾਂਹੀ । 

੩. ਪੁੰਨ ਗਏ ਨਰ ਭੀਖ ਗਹੇ ਅਰੁ ਭਿੱਛਕ ਭੂਪ ਭਏ ਭਵ ਮਾਂਹੀ। 

੪. ਔਰ ਫਲੋ ਨਹਿ ਕੋ ਜਗ ਮੈਂ' ਕ੍ਰਿਤਿ ਪੁੰਨ ਫਲੋ ਦਮ ਜਯੋ' ਰਿਤੁ ਮਾਂਹੀ।। ੨੬।। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਨ 
ਸੇਵਤ=ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪਾਦ=ਪੈਰ। ਬਲੀ=ਬਲਵਾਨ । ਜਨ=ਮਨੁੱਖ। ਕ੍ਰਿਤ=ਮੰਗਤੇ। ਭਏ=ਹੋਏ। ਪਿਖੀਏ=ਦੇਖੀਦੇ, ਦੇਖੋ 

ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਤੇ=ਉਹ। ਪ੍ਰਭਾਵ=ਅਸਰ। ਕੁ=ਨੂੰ । ਸੁ=ਉਹ। ਭੂਪ=ਰਾਜੇ। ਭਵ ਮੰਡਲ=ਸੰਸਾਰ । ਮਾਹੀਂ=ਵਿਚ । ਭੀਖ=ਖੈਰ, ਕਿੱਖਿਆ। 


੧. ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਨੌ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕਿ ਐ ਮਾ! ਮੈ' ਅੱਜ ਜੂਏ ਵਿਚ (ਦੇਜਕਾ) ਇਕ ਭਾਂਡਾ ਜਿੱਤ ਕੋ ਆਇਆ ਹਾਂ/ ਮਾਂ ਨੇ ਅੱਹੀਂ 
ਕਿਹਾ ਪੁੱਤਰ! ਕੋਈਂ.ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਲ੍ਹ ਨੂੰ ਵਲਟੋਹੀ ਹਾਰ ਕੇ ਆਵੇਂਗਾ / 
- ਪੱਡਿਵਾਂ ਨੌ ਸੂਆ ਖੇਡਿਆ! ਸਭ ਕੁਝ ਹਾਰ ਗਏ ੧੨ ਸਾਲ ਧੱਕੇ ਖਾਂਦੇ ਰਹੇ ਬੜੋ ਦੁੱਖ ਉਨਾਏ। 

5। 28000 48001 5001 0 ੬09 1੧3੧01੧੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ ੩੧ 
ਗਹੇ=ਲੈਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਭਿੱਛਕ=ਮੰਗਤੇ। ਭਏ=ਹੋ ਗਏ। ਕੋ=ਕੋਈ । ਮੈਂ=ਵਿਚ । ਫਲੇ=ਫਲਦਾ। ਔਰ=ਹੋਰ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਭਾਵ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ ਬੜੋ-ਬੜੇ ਬਲਵਾਨ ਪੁਰਸ਼ ਸੇਂਵਦੇ ਸਨ, ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਬਾਅਦ (ਉਹ 
ਬਲਵਾਨ) ਮਨੁੱਖ ਮੰਗਤੇ ਬਣੇ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਦੇਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

੨. ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ਪੁੰਨਾਂ ਦੇ ਅਸਰ ਨੂੰ ਪਾ ਕੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਬਣ ਗਏ। 

੩. ਪੁੰਨਾਂ ਦੇ ਚਲੇ ਜਾਣ ਤੇ ਫੇਰ ਉਹੀ ਰਾਜੇ-ਮਨੁੱਖਾਂ ਭਿਖਿਆ ਮੰਗਣੀ ਫੜ ਲਈ ਤੇ ਮੰਗਤੇ ਬਣ ਗਏ ਤੇ 
ਜਿਹੜੇ ਮੰਗਤੇ ਸਨ ਉਹ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਬਣ ਗਏ। ਰ 

੪. ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਫਲਦੀ ਨਹੀਂ, ਕੇਵਲ ਕੀਤੇ ਪੁੰਨ ਹੀ ਫਲਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ' ਰੁੱਤ ਦੇ ਆਇਆਂ ਦਰੱਖਤ 
ਫਲਦਾ ਹੈ। ੨੬। 

ਸ਼ਰੈਯਾ।। 


ਲਾ ਦੇਸ ਫਲੋ ਨ ਬਿਦੇਸ ਫਲੋ, ਕਛੁ ਪੂਰਬ ਉਤਰ ਮੋ ਫਲ ਨਾਂਹੀ। 
ਮੈ ਦਖਣ ਪੱਛਮ ਮਾਂਹਿ ਨਹੀਂ ਫਲ ਨਾਹਿ ਅਹੇ ਸਰਤਾ ਤਟ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਬੈਠਨ ਨਾਂਹਿ ਫਲੋ ਜਗ ਮੈਂ: ਅਰੁ ਨਾਂਹਿ ਫਲੋ ਰਟਨੋ ਜਗ ਮਾਂਹੀ। 
੪. ਔਰ ਫਲੋ ਨਹਿ ਕੋ ਜਗ ਮੈਂ-੍ਰਿਤਿ ਪੁੰਨ ਫਲੋ-ਦੂਮ ਜੋ ਰਿਤ 11੨੭।| 


ਪਦ ਅਰਥ : “੧ 2੩, ੩੭  ਰੇ<ੀ ਦੈ. ਦਰ- ਦੇਖਦਾ ਲ੪ਜ ” ਜੰਦ 3 ੨੭ ਟਲ ਦਦੇ ੭7 
ਫਲੋ=ਫਲਦਾ। ਮੋ=ਵਿਚ। ਅਹੇ=ਹੈ। ਸਰਤਾ=ਨਦੀ, ਗੰਗਾ ਆਦਿ। 'ਤਟ=ਕਿਨਾਰਾ। ਮਾਹੀ=ਵਿਚ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। 
ਟੀ 'ਰਟਨੋ=ਫਿਰਨਾ, ਤੋਰਾ-ਫੋਰਾ। ਔਰ=ਹੋਰ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਆਪਣੇ (ਚੰਗੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ) ਨਾ ਹੀ ਆਪਣਾ ਦੇਸ਼ ਫਲਦਾ ਹੈ, ਬਲਕਿ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਵੀ 
ਚਲੇ ਜਾਣ ਨਾਲ ਭੀ ਸਭ ਫਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ਹੁੰਦਾ ਇਥੋ' ਤੱਕ ਕਿ ਚੜ੍ਹਦੇ ਪਾਸੇ ਜਾਂ ਲਹਿੰਦੇ ਵੱਲ ਜਾਣ ਨਾਲ ਕੁਝ 
ਹਾਸਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ___ 

੨: ਚਾਰੋਂ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ) ਦੱਖਣ ਜਾਂ ਪੱਛੋ' ਵਿਚ ਕੁਝ ਫਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ਅਤੇ (ਗੰਗਾ ਆਦਿ ਨਦੀਆਂ ਤੇ 
ਕਿਨਾਰੇ ਵੱਸਣ ਕਰਕੇ ਵੀ ਸੁਖ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀਂ। 

੩. (ਢੇਰੀ ਢਾਹ ਕੇ ਘਰ ਵਿਚ) ਬੈਠਣ ਨਾਲ ਵੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਕੁਝ ਫਲ ਨਹੀ' ਮਿਲਦਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਦੁਨੀਆਂ 
ਵਿਚ ਫਿਰਦੇ ਰਹਿਣ ਨਾਲ ਕੋਈ ਫਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 

੪. ਹੋਰ ਕੋਈ ਜਗਤ ਵਿਚ ਫਲਦਾ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕੇਵਲ ਕੀਤੇ (ਪੁੰਨ ਹੀ) ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਹੀ ਫਲ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ' ਰੁੱਤ 
ਦੇ ਆਇਆਂ ਦਰੱਖਤ ਫਲਦਾ ਹੈ ਇਸ ਕਰਕੇ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਹੀ ਸਮੇਂ ਅਨੁਸਾਰ ਫਲ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ੨੭। 


ਸ਼ਰੈਯਾ।। 
੧. ਬਾਲਕ ਨਾਹਿ ਫਲੋ ਜਗ ਮੈਅਰ ਜੋਬਨ ਮਾਹਿ ਕਛੂ ਫਲ ਨਾਂਹੀ। 
52, ਜਾਠਰ ਨਾਹਿ ਫਲੋ ਜਗ ਮੈ:ਅਰੁ ਬਾਂਧਵ ਨਾਹਿ ਫਲੋ ਜਗ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਮੀਤ ਫਲੋ ਨਹਿ ਨੀਤਿ ਫਲੰ-ਕੁਲ ਰੀਤਿ ਫਲੋਂ ਭਵ ਮੈ' ਕਹੁ ਕਾਂਹੀ। 
੪. ਔਰ ਫਲੋ ਨਹਿ ਕੋ ਜਗ ਮੈ/ਕ੍ਰਿਤਿ ਪੁੰਨ ਫਲੋ-ਦ੍ਰਮ ਜਤੋਂ' ਰਿਤੁ ਮਾਂਹੀ।। ੨੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 
ਬਾਲਕ=ਬਚਪਨ । ਜੋਬਨ=ਜੁਆਨੀ । ਮਾਹਿ=ਵਿਚ । ਜਾਠਰ=ਬੁਢੇਪਾ । ਬਾਂਧਵ=ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ, ਮਾਕ-ਸਧੰਧੀ। ਮੈਤ=ਮਿੱਤਰ, 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧011500੫੧60011.00।। 


ਉਸ ੧੦੧ $ ੨੦੪੮ ਦੀ 9੮੧੩ ੬੧ ੮ 3 %55 ੨੬9 -ਗ <3। ਤ, ੨੭੨੬੯ ਵੱ ਵਗ 5 &> ੧੦੨ 
੩੨ _ ਨ੨.ਵੈਟ੨ “੦੫੦੦ $੧%੮ਡਜ ਗਾਵਰਸਾਂਮਿਤਸਟੀਕ 
ਦੋਸਤ । ਨੀਤਿ=ਨੀਤੀ, ਰਾਜਨੀਤੀ, ਸਿਆਸਤ । ਕੁਲ=ਖਾਨਦਾਨੀ ਰੀਤੀ ਰਿਵਾਜ । ਭਵ=ਸੰਸਾਰ । ਕਹੁ=ਦੱਸੋ, ਆਖੋ, ਤੁਸੀ ਕਹੋ। 
ਕਾਹੀ=ਕਿਸ ਨੂੰ। ਔਰ=ਹੋਰ । ਕ੍ਰਿਤਿ=ਕੀਤੇ। ਪੁੰਨ=ਚੰਗੇ ਕੰਮ । ਦੁਮ=ਦਰੱਖਤ, ਬੂਟਾ। ਰਿਤੁ=(ਬਸੰਤ) ਰੁੱਤੇ ਦੇ ਆਇਆਂ। ਜਯੋ= 
ਜਿਵੇਂ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜਗਤ ਵਿਚ ਬਚਪਨ ਤੇ ਜੁਆਨੀ ਕਿਸੇ ਇਕ ਵਿਚ ਵੀ ਸੁਖ-ਵਲ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀਂ। 

੨. ਬੁਢਾਪੇ ਵਿਚ ਵੀ ਕਿਸੇ ਫਲ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀ' ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸਾਕ-ਸਬੰਧੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਫਲਦੇ ਹਨ, 
_ਕਿਉਂਕਿ ਬੁਢਾਪੇ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕਵੀ ਜੀ ਦੇ ਕਹਿਣ ਅਨੁਸਾਰ ਜਾਠਰ ਮਾਹਿ ਭਏ ਸਭ ਖਾਰੇ" ਸਭ ਦੁੱਖ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ਤੇ ਗੁਰੂ ਆਸ਼ੇ ਮੁਤਾਬਿਕ “ਮਿਤ੍ਰ ਲੋੜੋਨਿ ਸੁ ਖਾਧਾਤਾ" ਸੱਜਣ - ਮਿੱਤਰ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਸਭ ਖਾਣ ਵਾਸਤੇ ਨੇੜੇ 
ਢੁਕਦੇ ਹਨ। 

੩. ਮਿਤ੍ਰਤਾ ਵੀ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਫਲਦੀ ਨਹੀਂ; ਸਿਆਸਤ (ਰਾਜਨੀਤੀ) ) ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਫਲਦੀ_ਦੇਖੀ ਨਹੀਂ' ਤੇ ਦੱਸੋ 
ਖਾਨਦਾਨ ਦੇ ਰਸਮੇਂ' ਰਿਵਾਜ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕਿਸ ਨੂੰ ਫਲਦੇ ਹਨ। ਰਾਮ ਦੰਦ ਏ। ਦਯਾ 7੮3)। ਕ੍੨ ਨਕਦ 

੪. ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਫਲਦਾ ਨਹੀਂ, ਕੇਵਲ ਕੀਤੇ ਸ਼ੁਭ ਕਰਮ ਹੀ ਫਲਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ' ਮੌਸਮ ਦੇ 
ਆਇਆਂ ਦਰੱਖਤ ਫਲਦਾ ਹੈ। _ ਕੂ ਪੂ ਆ ਕਰ ਟਮਇ 
ਕੇਦਾਂ”` ਡਾ ਸਰੈਯਾ।। ,,;3 <ਂ ੯ 
੧. ਓਾਹਿ ਫਲੇ ਜਗ ਮਾਂਹਿ ਨਿਸੋਸ/ਦਿਨੋਸ' ਵਲੋ ਜਗ ਮੈਂ ਕਹੁ ਕਾਂਹੀ। 
੨. ਪੁੰਨ ਬਿਨਾ ਫੂਲ ਆਹਿ ਕਹਾ?ਬਿਧ ਲੋਕ ਸ਼ ਭੂਮਿ ਰਸਾਤਲ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਨਾਹਿ ਰਸ ਫਲ ਜਗ ਸੱਜ ਮਹੇਸ ਵਲੈ ਜਗ ਸੈ ਕਹੁ ਕਾਂਹੀ। 


੪. ਔਰ ਫਲੋ ਨਹਿ ਕੋ ਸਿਰਿ ਪਨ ਵਲ ਚਮ ਦਮ ਜਯੋ' ਰਿਤੁ ਮਾਂਹੀ।। ੨੯।। 
ਅਰਥ : ਨੈਟਤਿ ੧ ੧ਓਸ 86 ੫੩੦੨ 'ਾ ਸੈਖ੍ਰਿੰਟੀ 2 ੨੩੩॥ ੧੧੭੨੬ ੬ ਤਾਕ 46੧ ਟ#ਗ ॥ 


5੩੭6੬ ਰਾਤ ਦਾ ਈਸ਼ਰ ਚੰਦਰਮਾ । ਦਿਨੋਸ (ਦਿਨ-ਏਸ਼)=ਦਿਨ ਦਾ ਈਸ਼੍ਹਰ, ਸੂਰਜ । ਕਹੁ=ਦੱਸੇ। ਕਾਂਹੀ=ਕਿਸ 
_ਨੂੰ। ਆਹਿ=ਹੈ। ਕਹਾਂ=ਕਿਥੇ। ਬਿਧ ਲੋਕ=ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਲੋਕ। ਭੂਮਿ=ਧਰਤੀ। ਰਸਾਤਲ=ਪਤਾਲ, ਨਰਕ ਨੂੰ ਵੀ ਰਸਾਤਲ ਕਹਿ ਦੇਂਦੇ 
ਹਨ। ਸੁਰੇਸ (ਸੁਰ“ਏਸ਼)=ਦੇਵਤਿਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੰਦਰ। ਮਹੇਸ=ਸ਼ਿਵ ਜੀ। ਫਲੈ=ਫਲਦਾ। ਕੋ=ਕੋਈ। ਕ੍ਰਿਤਿ=ਕੀਤੇ ਹੋਏ। 
ਪੁੰਨ=ਚੰਗੇ ਕੰਮ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਨਹੀਂ ਫਲਦਾ ਜਗਤ ਵਿਚ ਚੰਦ੍ਰਮਾ, ਦੱਸੋ ਸੂਰਜ ਜਗ ਵਿਚ ਕਿਸ ਨੂੰ ਫਲ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ। 

੨. ਚੰਗੇ ਕੀਤੇ ਕੰਮਾਂ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਫਲ ਕਿਥੇ ਹੈ? ਬ੍ਰਹਮ ਲੋਕ ਤੋ' ਲੈ ਕੇ ਧਰਤੀ ਪਤਾਲ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਵੀ ਕੋਈ ਫਲ 
ਦੀ ਆਸ ਨਹੀਂ। 

_੩. ਇੰਦਰ ਵੀ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਫਲਿਆ ਨਹੀਂ, ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਕੋਲੋਂ' ਦੱਸੋ ਕਿਸ ਨੂੰ ਫਲ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋਈ ਹੈ। 

੪. ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਜਗ ਵਿਚ ਫਲਦਾ ਨਹੀਂ, ਕੇਵਲ ਤੇ ਕੇਵਲ ਕੀਤੇ ਪੁੰਨ ਕਰਮ ਹੀ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਫਲਦੇ ਹਨ 


ਜਿਵੇਂ ਬਹਾਰ (ਰੱਤ) ਦੇ ਆਇਆਂ ਦਰੱਖਤ ਫਲਦਾ ਹੈ। ੨੯। ਟ& ਭਿ 
ਅੱਗੋਂ ਹੁਣ ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ- ਨ ਚ ਰੂ 
ਸ੍ਰੈਯਾ।।, ਕਈ ਤੋਂ ਉਤ ਰੱਦ ੩੨੨੭” 


੧. ਇਕ ਦੋਵਹਿ ਬੰਦਤ ਹੋਂ ਭਵ ਮੇ.ਜੋਇ ਦੀਡਰ ਤੇ ਖਲ ਸੋਵ ਕਰਾਏ। 
ਅਮਲਾਂ”. - ਹਦ ਦੀ “੨ 
ਅਨ ਰਿ ੧੮੫੦ ₹ੱ੧ 
ਦਿ ਨਾਇ? ਤਾ 


`ਚ ੩੧ /੧॥੩ ੮੧ 
5। 28000 23000 ਰਿ ਹੌ ੦ 1੧3੧01੧੫1500੫੧60011.00।। 


ਜਾਲ - 7੧0 ਉ ਦਾ ਇਹ ਦੂੰ ' ਦਾਦ 
ਜਲ. ਦਾਦ £ ੪੫5 ੨) ੮੧੦੨ -2 (__ਨ ੧.,%;੮੫੭ _ਲ ” 
ਤਟ 5 ਡੁ੧੨੨੩੦੬ਤ” ੩ ੨੨੮੭” 3 27੬ 
ਵਿ ਪਰ ਦੀ ਲਾ ਜਿਦ ੧ &ਹੇ੯ 
ਭਾਵਰਸਾਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ ਵਨ ਸਬ 


-- ੨ ਵਰ ਅਰ “ਲਮਕ '-= ਅਲ "-ਲਾ”-ਚਰਕਲਾ ਅਗਨ ?=ਤ- ਵਰਗ, ਮਦ ਉਸ 
੩. ਮਹਿ ਮੰਡਲ ਕੋ ਪਤਿ ਕੋ ਖਿਨ ਮੈ:ਦਰ ਹੀ ਦਰ ਮਾਹਿ ਸੁ ਭੀਖ ਮੰਗਾਏ । 
. ੪. ਭਵ ਮਾਹਿ ਅਗਾਧ ਗਤੀ ਤਿਨ ਕੀ:ਸਭ ਹਾਰ ਪਰੇ ਗਤਿ ਕੋਇ ਨ ਪਾਏ।। ੩੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ॥ 
ਇਕ ਦੇਵਹਿ=ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ। ਬੰਦਤ=ਬੰਦਨਾ ਕਰਦਾ। ਹੋ=ਹਾਂ। ਤੇ=ਤੇ। ਭਵ=ਜਗਤ। ਮੈਂ=ਵਿਚ। ਜੋਇ=ਜੋ, ਜਿਹੜਾ। 
ਚਾਤੁਰ=ਚਲਾਕ, ਅਕਲਮੰਦ, ਗੁਣਵਾਨ। ਖਲਾ=ਮੂਰਖ । ਸੇਵ=ਸੇਵਾ। ਕਰਾਏ=ਕਰਾਉਂਦਾ। ਭਿੱਛਕ=ਮੰਗਤਾ। ਕੋ=ਨੂੰ । ਮਹਿ=ਧਰਤੀ। 
ਮੰਡਲ=ਗੋਲਾਕਾਰ ਘੇਰਾ, ਦਾਇਰਾ, ਧਰਤੀ ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਉਹ ਇਲਾਕਾ ਜਿਸ ਵਿਚ ੧੨ ਰਾਜੇ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਰਾਜ ਕਰਦੇ 
ਹੋਣ, ਵੱਡਾ ਰਾਜਾ। ਪਤਿ=ਮਾਲਕ। ਦਰ=ਦੁਆਰਾ। ਦਰ ਹੀ ਦਰ ਮਹਿ=ਦੁਆਰੇ-ਦੁਆਰੇ, ਦਰਵਾਜੇ-ਦਰਵਾਜ਼ੋ, ਦਰ-ਦਰ 'ਤੇ। 
ਭੁਵ=ਸੰਸਾਰ । ਮਾਹਿ=ਵਿਚ। ਅਗਾਧ==ਡੂੰਘੀ। ਗਤੀ=ਚਾਲ,; ਗਮਨ। 
ਅਰਥ : ਰ 
੧. ਮੈਂ ਤੇ ਕੇਵਲ ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ ਹਾਂ, ਜਿਹੜਾ ਗੁਣਵਾਨਾਂ ਤੋਂ ਮੂਰਖਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
੨. (ਫਿਰ) ਇਕ ਖਿਨ ਵਿਚ ਮੰਗਤੇ ਨੂੰ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦਾ ਰਾਜ ਦੇ; ਸੁਖ ਭੁਗਤਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
੩. (ਤੇ ਫਿਰ) ਬੜੋ-ਬੜੈ ਧਰਤੀ ਦੋ ਮਾਲਕਾਂ (ਅਰਥਾਤ ਰਾਜਿਆਂ ਮਹਾਰਾਜਿਆਂ) ਨੂੰ ਦਰ-ਦਰ 'ਤੇ ਮੰਗਣ 
ਵਾਸਤੇ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਵ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਮੰਗਤੇ ਬਣਾ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ੈਰ ਮੰਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
_੪. ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਰਮਾਂ ਦੀ) ਚਾਲ ਬਹੁਤ ਡੂੰਘੀ ਹੈ, ਸਭ ਥੱਕ ਗਏ ਹਨ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਰਮਾਂ ਦੀ ਰੀਤੀ ਦਾ 


ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲੱਗਾ । ੩੦। 
“ਨ.” ਕਰਣ ਬੈਂਯਾ।। -੧॥ਡਨ ਲ੨'ੈਂ 
.੧: ਜਗ ਬੀਰਨ ਕੋ- ਕਰ ਤੀਰ ਹਰੇ,ਅਰ ਧੀਰਨ ਕੇ ਉਰ ਧੀਰ ਛੁਡਾਏ । 

੨. ਖਲ ਕਾਤਰ ਕੋ ਮਹਿ ਮੁੰਡਲ ਮਹਿ:ਜਨ,ਕ੍ਰੋਵਿਦ ਬੀਰਨ ਬੀਰ ਕਹਾਏ। ਨ”ਾਨ੪ 


“ਜਾਂ ਪਾ 


੩. ਗ੍ਰਹਿ ਦੋ ਡਗ ਨਾਹਿ ਚਲੋ ਪਗ ਸੋਂ? ਤਿਨੇ ਕੌ ਗਿਰਿ ਕੋਟਨ ਕੋਟ ਲੰਘਾਏ। 
੪. ਭਵ ਮਾਹਿ ਅਗਾਧ ਗਤੀ ਤਿਨ ਕੀ,ਸਭ ਹਾਰ ਪਰੇ ਕੋਇ ਨ ਪਾਏ।। ੩੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 
ਖਲ=ਮੂਰਖ ਼ੀਰਨ=ਸੂਰਬੀਰ । ਕਰ=ਹੱਥ । ਹਰੋ=ਖੋਹ ਲਏ । ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਧੀਰਨ=ਧੀਰਜਵਾਨ। ਉਰ=ਹਿਰਦਾ, ਦਿਲ । 
ਧੀਰ=ਧੀਰਜ। ਕਾਤਰ=ਕਾਂਢਿਰ. ਡਰਪੋਕ, ਬੁਜ਼ਦਿਲ। ਕੋਵਿਦ=ਪੰਡਿਤ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਬੋਲਣ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। ਗ੍ਰਹਿ=ਘਰ । ਡਗ=ਕਦਮ, 
ਪੈਰ। ਪੱਗ=ਪੈਰ। ਸੋਂ=ਨਾਲ। ਤਿਲ ਕੋ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ । ਗਿਰਿ=ਪਹਾੜ। ਕੋਟਨ ਕੋਟ=ਕਰੋੜਾਂ। 
ਅਰਥ : _.., ੧੧ ੧੨੧ ੨ 
੧. ਜਗਤ ਵਿਚ ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਤੀਰ ਖੋਹ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਧ੍ਰੀਰਜਵਾਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਧੀਰਜ (ਹੌਸਲਾ) ਛੁਡਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। 
੨. ਫਿਰ ਇਸ ਧਰਤੀ ਮੰਡਲ ਵਿਚ ਮੂਰਖਾਂ ਨੂੰ ਵਿਦਵਾਨ,ਕੇਹਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਾਇਰਾਂ (ਬੁਜ਼ਦਿਲਾਂ) ਨੂੰ ਬੜੋ-ਬੜੇ ਹ 
ਸੂਰਵੀਰ ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। -35ਨ। ੫੯ ੨੭ ਹ&/ਨਯ 
੩. ਜਿਹੜੇ ਘਰ ਤੋਂ ਦੋ ਕਦਮ ਵੀ ਕਦੇ ਤੁਰੇ ਨਹੀ' ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਰੋੜਾਂ ਪਹਾੜ ਦੇ (ਰਸਤੇ)(ਤੁਰਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 
੪. ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕਰਮਾਂ ਦੀ ਚਾਲ ਬਹੁਤ ਹੀ ਡੂੰਘੀ ਹੈ, ਸਭ ਜ਼ੋਰ ਲਾ ਕੇ ਥੱਕ ਗਏ ਪਰ ਸਮਝ ਨਹੀ' ਸਕੇ।੩੧। 


ਸ਼ਰੈਯਾ।। 
੧. ਸੁਤ ਪੰਡੁ ਮਹੀਪਤਿ ਕੇ ਜਿਹਿ ਨੋ; ਹਰ ਰਾਜਹ ਕਾਨਨ ਮਾਹਿ ਫਿਰਾਏ। 
੨. ਛਿਨ ਮਾਹਿ ਸੁ ਛਤ੍ਰ ਛਿਨਾਏ ਲੀਏ-ਦੁਰਜੋਧਨ ਕੇ ਤਨ ਭੂਮਿ ਰਲਾਏ । 


ਜੈਨਦਾ ੧੮ ਕ<੩ ਜਾ3” 
ਤੇ ਕਤ ਦਾ ਇਤ ਕੋਣ % 


5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01੧੫1500੫੧60011.00।। 


੩੪ ਭਾਵਰ ਸਤ ਸਟੀਕ 


ਅਨ. ਗੀ ਗੀ ਇਆ ਨਲ ਗਾ 44444 ੫੫]. 
੩. ਨਲ ਸੇ ਮਹਿਪਾਲ ਕੇ ਰਾਜ ਹਰੇ ਹਰਿਚੰਦ ਬਨਾਰਸ ਜਾਇ ਬਿਕਾਏ। 


੪. ਭਵ ਮਾਹਿ ਅਗਾਧ ਗਤੀ ਤਿਨ ਕੀ,ਸਭ ਹਾਰ ਪਰੇ ਗਤਿ ਕੋਇ ਨ ਪਾਏ॥੩੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : 
ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। ਪੰਗੁ=ਪੰਡੂ ਰਾਜਾ। ਸੁਤ ਪੰਡੁ=ਪੰਡੂ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰ । ਮਹੀ ਪਤਿ=ਧਰਤੀ ਦੇ ਮਾਲਕ । ਜਿਹਿ ਨੋ= ਜਿਸ ਨੇ। 
ਹਰ=ਨਾਸ ਕੀਤਾ, ਖੋਹ ਲਿਆ। ਰਾਜਹ=ਰਾਜ ਭਾਗ। ਕਾਨਨ=ਜੰਗਲ । ਮਾਹਿ=ਵਿਚ । ਫਿਰਾਏ=ਫੇਰੇ । ਛਿਨਾਏ=ਖੋਹ ਲਿਆ। 
ਤਨ=ਸਰੀਰ। ਭੂਮਿ=ਜ਼ਮੀਨ, ਧਰਤੀ। ਰੁਲਾਏ=ਰੋਲ ਦਿੱਤੇ। ਨਲ= ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਨਿਸ਼ਧ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਚੰਦਰਬੰਸੀ ਰਾਜਾ ਬੀਰ ਸੈਨ ਦਾ | 
ਪੁੱਤਰ। ਜਿਸ ਦਾ ਵਿਆਹ ਵਿਦਰਭ ਪਤੀ ਭੀਮ ਦੀ ਪੁੱਤਰੀ ਦਮਯੰਤੀ ਨਾਲ ਹੋਇਆ। ਨਲ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ ਛੋਟੇ ਭਾਈ ਪੁਸ਼ਕਰ ਨੇ ਜੂਏ 
ਵਿਚ ਜਿੱਤ ਕੇ ਘਰੋਂ' ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। “ਨਲ ਰਾਜਾ ਦੱਛਣਿ ਇਕ ਰਹਈ।। ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਤਾਂ ਕੋ ਜਗ ਕਹਈ।।" (ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ, 
ਚਰਿਤ੍ਰ ਪੰਨਾ ੧੦੪੪) ਮਹਿ ਪਾਲ=ਰਾਜਾ। ਰਾਜ ਹਰੇ=ਰਾਜ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਜਾਇ ਬਿਕਾਏ=ਵਨਾਰਸ ਦੀ ਮੰਡੀ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ 
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ਵਿਕਿਆ। ਭਵ=ਸੰਸਾਰ। ਮਾਹਿ=ਵਿਚ। ਅਗਾਧ==ਡੂੰਘੀ, ਗੋਹਝ, ਗੁਪਤ । ਗਤਿ=ਚਾਲ। ਹਾਰ ਪਰੇ=ਥੱਕ ਗਏ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਕਰਮਾਂ) ਨੇ ਪੰਡੂ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰਾਂ (ਪਾਂਡਵਾਂ) ਤੋਂ ਰਾਜ-ਭਾਂਗ ਖੁਹਾਅ ਕੇ (ਜੂਏ ਵਿਚ ਹਾਰਨ ਕਰਕੇ 
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ੧੨ ਸਾਲ ਦਾ ਬਨਵਾਸ ਮਿਲਣ ਕਰਕੇ) ਜੰਗਲਾਂ ਵਿਚ ਫੇਰਿਆ। 

੨. ਅੱਖ ਫਰਕਣ ਵਿਚ (ਚਵਰ) ਛਤਰ ਖੋਹ ਲਏ (ਤੇ ਹੰਕਾਰੀ) ਦੁਰਯੋਧਨ ਦਾ ਸਰੀਰ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਰੁਲਾਅ 
ਦਿੱਤਾ। ਭਾਵ “ਦੇਹੀ ਗਿਰਝ ਨ ਖਾਈ" ਸਰੀਰ ਬਾਹਰ ਹੀ ਰੁਲਦਾ ਰਿਹਾ, ਐਡਾ ਵੱਡਾ ਰਾਜਾ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਉਸ ਦਾ 
ਅੰਤਮ ਸੰਸਕਾਰ ਵੀ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਨਾ ਹੋਇਆ। 

੩. ਨਲ ਰਾਜੇ ਦਾ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਖੋਹ ਲਿਆ, (ਫੇਰ ਦੇਖੋ) ਰਾਜਾ ਹਰੀਸ਼ ਚੰਦਰ ਨੂੰ ਬਨਾਰਸ ਦੀ ਮੰਡੀ ਵਿਚ 
_ਵਿਕਾਅ ਦਿੱਤਾ। ੨ਹਨ 
ਇਤ ੪. ਜਗਤ ਵਿਚ (ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦੀ ਰੀਤੀ) ਬੜੀ ਡੂੰਘੀ ਹੈ੍‌ ਸਾਰੇ (ਸੋਚ-ਸੋਚ ਕੇ) ਹਾਰ ਗਏ (ਥੱਕ ਗਏ) ਪਰ 
ਕੋਈ ਵੀ ਕਰਮਾਂ ਦੀ ਰੀਤੀ ਨੂੰ ਜਾਣ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ।। ੩੨।। 
ਭਾਵ- ਰੇ 
ਪਾਂਡਵਾਂ ਨੇ ਜੂਆ ਖੇਡਿਆ ਤੇ ਜੂਏ ਵਿਚ ਹਾਰਨ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਫਿਰਨਾ ਪਿਆ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਵਿਚੋਲਗੀ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀ ਕਿ ਪਾਂਡਵਾਂ ਨੂੰ ਦੁਰਯੋਧਨ ਤੋਂ ਕੁਝ ਇਲਾਕਾ ਦਿਵਾ ਦੇਈਏ ਲੋਕਿਨ ਹੰਕਾਰੀ ਦੁਰਯੋਧਨ ਨੇ ਸੂਈ 
ਜਿੰਨੀ ਵੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 

- ਰਾਜਾ ਨਲ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਨਾਲ ਜੂਆ ਖੇਡਿਆ, ਜੂਏ ਵਿਚ ਹਾਰ ਗਿਆ। ਉਸ ਦਾ ਫਲ ਏਹ ਹੋਇਆ ਕਿ ਨਲ 
ਨੂੰ ਦਰ-ਬ-ਦਰ ਫਿਰਨਾ ਪਿਆ ਤੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਭੁੱਖੇ-ਪਿਆਸੇ ਦਿਨ ਕੱਟਣੇ ਪਏ ਜਦੋਂ ਕਾਫ਼ੀ ਦਿਨ ਇੰਜ ਹੀ ਲੰਘ ਗਏ 
ਇੰਦਰ ਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਤੰਗ ਕਰੀਏ, ਕਬੂਤਰ ਬਣ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਬੈਂਠਾ। ਨਲ ਨੇ ਸੋਚਿਆ ਚਲੌ 
ਕਬੂਤਰ ਫੜ, ਭੁੰਨ ਖਾਈਏ ਥੋੜ੍ਹਾ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਤੇ ਹੋਵੇਗਾ ਇਹ ਸੋਚ ਕਬੂਤਰ 'ਤੇ ਆਪਣਾ ਕੱਪੜਾ ਸ਼ੌਂਟਿਆ ਪਰ ਕੜੂਤਰ 
ਉਹ ਕਪੜਾ ਵੀ ਲੈ ਕੇ ਉਡ ਗਿਆ। 
```_ ਗਜਾ ਹਰੀ ਚੰਦ ਨੇ ਯੱਗ ਕਰਵਾਉਣਾ ਸੀ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਗੁਰੂ (ਵਸ਼ਿਸ਼ਟ ਜੀ) ਇੰਦਰ ਕੋਲ ਯੱਗ ਕਰਨ ਗਏ ਹੋਏ 
ਸਨ। ਉਸ ਨੇ ਵਿਸ਼ਵਾਮਿੱਤਰ ਜੀ ਨੂੰ ਸੱਦ ਲਿਆ ਤੇ ਯੱਗ ਕਰਵਾ ਲਿਆ, ਏਨੇ ਨੂੰ ਵਸ਼ਿਸ਼ਟ ਜੀ ਆ ਗਏ। ਹਰੀ ਚੰਦ ਨੇ 
ਕਿਹਾ ਕਿ ਮੇਰੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਆ ਗਏ ਹਨ ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ ਬੇ-ਸ਼ੌਂਕ ਚਲੋ ਜਾਓ ਬੱਸ ਏਨੀ ਗੱਲ ਕਹਿਣ ਦੀ ਦੇਰ ਸੰ 
ਵਿਸ਼ਵਾਮਿੱਤਰ ਜੀ ਨੂੰ ਗੁੱਸਾ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ ਤੋ ਗੁੱਸਾ ਮਨ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਚਲੋ ਗਏ। ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਜਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕਰਨ 
ਵਜੇ ਜਲ ਲੇ ਗਲ -ਇੱਦੇਹੀ ਬਿਸਤਰ ਗੁਹਮਰ' ਦਾਣਾ ਆਂਮਿਲਿਆ ਕੈ;ਦਨ-ਵੀ 

੍ 
ਰਾਜੇ ਕਿਹਾ: “ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਜੀ ! ਜੋ ਮੰਗੋਗੇ, ਮਿਲੇਗਾ।" _ 
`_ਉਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਲਿਵਾਸ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਵਾਮਿੱਤਰ ਨੇ ਰਾਜੇ ਤੋਂ ਬਚਨ ਲੈ ਲਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਜੇ ਮੰਗਾਂਗਾ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲੋਰਾ ੍ 

੨11 58(000 30 5001 3 ੬00੫9 !(੩110815॥0੫6%01.1.00। 


ਝਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ ੩੫ 
ਰਾਜੇ ਕਿਹਾ - “ਮਵੱਸ਼ ਮਿਲੇਗਾ” ___ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੌ ਕਿਹਾ: “ਮੇਨੂੰ ਆਪਣਾ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਦਾਨ ਕਰ ਦਿਓ !' 
ਹਰੀ ਚੰਦ ਬਚਨ ਦੇ ਚੁੱਕਾ ਸੀ, ਦੇਣਾ ਪਿਆ। ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੇ ਤਿੰਨ ਭਾਰ ਸੋਨੋ ਦੇ ਮੰਗੋ ਜੋ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਗਹਿਣੇ ਤੇ 
ਬਾਕੀ ਆਪਣੀ ਘਰਵਾਲੀ ਵੇਚ ਕੇ ਉਤਾਰਨੇ ਪਏ। ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਕਹੇ ਅਨੁਸਾਰ ਦਾਨ ਦਿੱਤੀ ਜ਼ਮੀਨ ਵਿਚ ਤੁਸੀਂ ਰਹਿ 
ਨਹੀਂ' ਸਕਦੇ, ਉਥੋ' ਨਿਕਲਣਾ ਪਿਆ । ਆਪ ਮਸਾਣਾ ਦੇ ਮਾਲਕ ਚੰਡਾਲ ਦੇ ਘਰ ਜਾ ਨੌਕਰੀ ਕੀਤੀ। ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਸੱਪ ਨੇ 
ਡੰਗ ਦਿੱਤਾ। ਰਾਣੀ ਸਾੜਨ ਹਿਤ ਆਈ ਪਰ ਉਸ ਨੂੰ ਇਕ ਰੁਪਇਆ ਲੈ ਕੋ ਸਾੜਨ ਦਾ ਹੁਕਮ ਸੀ। ਰਾਣੀ ਤੋਂ ਅੱਧਾਂ 
ਕਪੜਾ ਲੈ ਕੇ 41 ਲਾਕੀ ਰ 
ਰਾਜਾ ਆਪ ਤੇ ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਚ ਘਾ ਆ £ 


ਦਾ ਸ੍ਰੈਯਾ _ --੍ਰਲਕ: <ਡੇ 
੧. ਸਰ ਕੇ ਪਤਿ ਕੋ ਗਹਿ ਕੋ ਜਿਹਿ ਨੌਮਹਿ ਸਰਲ ਮੈ ਗਢ ਲੌਕ ਦਿਖਾਏ। 
੨. ਗਢ ਕੰਚਨ: ਸਾਗਰ ਕੀ ੫ ?ਤਿਹ ਰਾਵਣ ਕੋ ਦਸ ਮੂੰਡ ਕਟਾਏ। ੨੨੬੨ ੨ਮਸੈ 


੩. ਅਬ ਔਰਨ ਬਾਤ ਕਹਾ ਕਹੀਏ ਹਰਿ ਤਾਤਹਿ ਕੇ ਪਦ ਸੰਗਲ ਪਾਏ । 
੪. ਭਵ ਮਾਹਿ ਅਗਾਧ ਗਤੀ ਤਿਨ ਕੀ,ਸਭ ਹਾਰ ਪਰੇ ਗਤਿ ਕੋਇ ਨ ਪਾਏ। ਤੜ।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਮਗਨ ਅਲ. 4. 1. ਇੰਦਰ ਰਾਜਾ। ਗਹ=ਫੜਨਾਂ। ਜਿਹਿ ਨੌ=ਜਿਸ ਨੇ। 
ਮਹਿ ਮੰਡਲ=ਧਰਤੀ, ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ, ਮਾਤ ਲੋਕ ਵਿਚ। ਗਢ ਲੰਕ=ਲੰਕਾ ਦਾ ਕਿਲ੍ਹਾ । ਗਢ ਕੰਚਨ=ਸੋਨੇ ਦਾ ਕਿਲ੍ਹਾ । ਸਾਗਰ=ਸਮੁੰਦਰ। 
ਪਰਿਖਾ=ਖਾਈ। ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਚਾਰ ਚੁਫੇਰੇ ਡੂੰਘਾ ਟੋਆ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਪਾਣੀ ਭਰਿਆ ਰਹੇ। ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਇਹ 
`ਘਰਖਾ ਬਣਾਈ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਨੀਤੀ ਸ਼ਾਸਤਰ ਵਿਚ ਪਰਿਖਾ ਦੀ ਚੌੜਾਈ ਸੌ ਹੱਥ ਤੇ ਡੂੰਘਾਈ ਵੀਹ ਹੱਥ ਲਿਖੀ ਹੈ। ਮੂੰਡ=ਸਿਰ। ਕਟਾਏ 
=ਕਟਾ ਦਿੱਤੇ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਔਰਨ=ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ। ਬਾਤ=ਗੱਲ । ਕਹਾ=ਕੀ । ਕਹੀਏ= “ਗਰਕ ਹਿਰਨ ਜਸਖ 
ਪਗ=ਧੈਰੀਂ। ਹਰਿ ਤਾਤ ਕੇ ਪਗਦ=੍ ਕਿਨ ਦੇ ਪਿਤ ਵਾਸਦ ਪਰਜਾ ਇਨੀ ੨ ਪੂ 8 
ਅਰਥ : 

੧. ਕਤ ਦਰ ਰੱਜ) ਨੰ ਤਕ ਕੈ ਮਾਤ ਭਕ ਵਿਚ ਹੱਥ ਦੀ 
ਕਿਲ੍ਹਾ ਦਿਖਾ ਦਿੱਤਾ। ਭਾਵ ਸਵਰਗ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਇੰਦਰ ਰਾਵਣ ਦੀ ਕੈਦ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆਂ (ਅੰਤੇ ਸਿਸ ਕਰਮ ਰ 
ਗਤੀ ਨੇ)। 

੨. ਪਲ 5 ਵਜ ) ਖਾਈ ਸੀ, ਉਸ (ਕਿਲ੍ਹੋ ਦੇ ਮਾਲਕ) ) ਰਾਵਣ ਦੇ ਦਸ ਸਿਰ ਕਟਾ 
ਦਿੱਤੇ।ਜਿਵੇਂ `੧ੋ੨. ਲਾ “੨ ੦੨੨੬੪ 

-ਧੋਦ ਕਰੋ ਪਰਖਾਦ ਸਬੀਸਕ ਸਮੁੰਦ ਬਨਦਸਗੈ,ਲਹਿ,ਕੋਈ:6= 

ਤਣ ਕਰ ਕੜੀ ਰਜਾ ਕਿ ਦੀ ਦਲਵੀਰ ਹੱਥ ਆਈ ਤਾ ਜਮ ਪੁੱ ਕੇਬਾਕਦਾ ਹ ਪਰਸਮਰ ਦੀ 
ਖਾਈ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਬਣਾ ਸਕਦਾ । ੬੬ 7 

੩. ਹੁਣ ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ ਕੀ ਗੱਲ ਆਖੀਏ ਸ੍ਰੀ ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਪੋਰੀ, (ਕਰਮ ਗਤੀ ਨੇ) ਸੰਗਲ ਪਵਾ -੍, 
ਦਿੱਤੇ। ਅਰਥਾਤ ਜਦੋਂ ਕੰਸ ਨੂੰ ਏਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਮੇਰੀ ਭੈਣ ਦਾ ਅੱਠਵਾਂ ਬੱਚਾ ਮਰੀ ਮੌਤ ਹੋਵੇਗੀ ਤਾਂ ਉਸ ਏਜਿਨਾ 
ਨੇ ਆਪਣੀ ਭੈਣ ਤੇ ਭਣਵੀਏ ੂੰ ਕੈਦ ਕਰ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿਚ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਤੋ ਹੱਥ ਕੜੀਆਂ ਤੇ ਪੇਰੀਂ ਬੇੜੀਆਂ ਪਾ 2 


ਦਿੱਤੀਆਂ। 
੪. ਸਰ ਵਿਚ ਕਰਮ ਗਤੀ ਦੀ ਰੀਤੀ ਬੜੀ ਪੀ ਕੋ ਵੀ ਉਸ ਰਤੀ ਨੰ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ ਸਭ ਚੋਦ 


ਲਾ=ਲਾ ਥੱਕ ਗਏ।।੩੩।। 
5। 28000 48001 5001 & ੬0੫9 1੧3੧01੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਜਾਮੇ 


੩੬ ਭਾਵਰ ਸਾਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

੧. ਕ੍ਰਿਤਿ ਪੁਰਬ ਆਹਿ ਸੁਭਾਸੁਭ ਜੋ ਫਲ ਦੇਵਨ ਕੋ ਜਗ ਭੀਤਰਿ ਆਏ। 

੨. ਬਲ ਤੇ ਫਲ ਦੇਹ ਸਭੈ ਜਨ ਕੋ ਜਗ ਨਾਹਿ ਸਕੇ ਤਿਹਿ ਕੋਇ ਮਿਟਾਏ। 

੩. ਨਿਸ ਪੇਖਨ ਡੀਲਹਿ ਤਾਰ ਸਮੰ ਵਸ ਲੋਗਨ ਕੇ ਬਹੁ ਭਾਂਤਿ ਫਿਰਾਏ । 

੪. ਭਵ ਮਾਂਹਿ ਅਗਾਧ ਗਤੀ ਤਿਨ ਕੀ ਸਭ ਹਾਰ ਪਰੇ ਗਤਿ ਕੋਇ ਨ ਪਾਏ।।੩੪। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਕ੍ਰਿਤਿ=ਕੀਤੇ। ਪੂਰਬ=ਪਹਿਲੇ ਸਮੇਂ, ਪਿਛਲੇ ਜਨਮ ਵਿਚ। ਆਹਿ=ਹੈ। ਸੁਭਾਸੁਭ=ਸੁਭ-ਅਸ਼ੁਤ, ਚੰਗੇ-ਮਾੜੇ । ਦੇਵਨ=ਦੇਣ। 
ਕੋ=ਨੂੰ। ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚ। ਬਲ=ਤਾਕਤ, ਜ਼ੋਰ, ਜਬਰੀ । ਤੇ=ਕਰਕੇ । ਦੇਹ=ਦੇਹਿ, ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਜਗ=ਜਗਤ । ਤਿਹਿ=ਓਉਨ੍ਹਾਂ (ਕੀਤੇ 
ਕਰਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ) । ਨਿਸ=ਰਾਤ । ਪੇਖਨ=ਤਮਾਸ਼ਾ, ਪੇਖਨਾ, ਦੇਖਣਾ। ਡੀਲਹਿ=ਪੁਤਲੀਆਂ। ਸਮੰ=ਬਰਾਬਰ । 
ਅਰਥ : 

੧. ਜੋ ਪੂਰਬਲੇ ਚੰਗੇ-ਮਾੜੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮ ਹਨ ਉਹ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਸਤੇ ਆਏ ਹਨ। 

੨. ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਕੀਤੇ ਦਾ ਫਲ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਪਰ ਕੋਈ ਜਗਤ ਵਿਚ ਅਜਿਹਾ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਰਮਾਂ 
ਦੇ ਫਲ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦੇਵੇ। 

੩. . ਰਾਤ ਨੂੰ ਪੁਤਲੀਆਂ ਦਾ ਤਮਾਸ਼ਾ ਦੇਖਣ ਵਾਂਗ ਹੀ ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਪੁਤਲੀਆਂ ਤਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਚਲਦੀਆਂ 
ਹਨ) ਵਸ ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੋਗਾਂ ਨੂੰ ਕਰਮ ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫਿਰਾਉਂਦੇ ਹਨ। 

੪. ਜਗਤ ਵਿਚ (ਕਰਮਾਂ ਦੀ) ਚਾਲ ਬੜੀ ਡੂੰਘੀ ਹੈ ਸਾਰੇ ਸਿਆਣੇ-ਸਿਆਣੇ ਥਕ ਗਏ ਹਨ, ਕੋਈ ਵੀ ਉਸ ਚਾਲ 
ਨੂੰ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ। ਰੱ 


ਦੋਹਰਾ ।। 

੧. ਖੋਟਨ ਕੀ ਸੰਗਤਿ ਕਰੇ, ਕਰੇ ਲੋਭ ਜਨ ਜੋਇ। 
੨. ਸੁਨੋ ਸਕਲ ਸਾਚੀ ਕਹੋ' ਦੁਖੀ ਹੋਇ ਜਗ ਸੋਇ ।। ੩੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਬੋਟਨ=ਖੋਟੇ ਭੈੜੇ। ਸੰਗਤਿ=ਸਾਥ, ਮੇਲ-ਜੋਲ। ਲੋਭ=ਲਾਲਚ । ਜੋਇ=ਜਿਹੜਾ। ਸੁਨੋ=ਸੁਣੋ। ਸਕਲ=ਸਾਰੀ। ਕਹੋਂ=ਕਹਿੰਦਾ 
ਹਾਂ। ਸੋਇ=ਉਹੀ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜੋ ਭੈੜੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤਿ (ਸਾਥ) ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਜਿਹੜਾ ਲਾਲਚ ਕਰੇਗਾ । 

੨. (ਕਵੀ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਕਿ ਧਿਆਣ ਨਾਲ) ਸੁਣੋ, ਮੈ ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਉਹ ਮਨੁੱਖ 


ਜਗਤ ਵਿਚ (ਜ਼ਰੂਜ਼ੀ ਹੀ) ਦੁਖੀ ਹੋਵੇਗਾ। 
ਅਗਲੇ ਸਵੱਈਆਂ ਵਿਚ ਭੈੜੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚਾਰ ਲਿਖਦੇ ਹਨ- 


ਰ੍ ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਤਿਲ ਤੇਲ ਕੇ ਸੰਗਿ ਲਹੇ ਦੁਖ ਕੋ ਰਸ ਸੰਗਤਿ ਤੇ ਜਗ ਈਖ ਪਿੜਾਏ । 
੨. ਫਲ ਸੰਗਤਿ ਪਾਦਪ ਈਟ ਸਹੇ ਅਰੁ ਗੰਧ ਕਿ ਸੰਗਹਿ ਫੂਲ ਤਪਾਏ । 
੩. ਕਰਿ ਤੰਦੁਲ ਸੰਗਤਿ ਕੋ ਜਗ ਮੈ' ਪੁਨ ਸੀਸ ਬਿਖੈ ਤੁਖ ਮੂਸਲ ਖਾਏ। 
੪. ਮਿਲਿ ਈਖ ਸਮੰ ਕਰਿ ਖੋਟਨ ਸੰਗਤਿ ਯਾ ਜਗ ਮੈ ਦੁਖ ਕੌਨ ਨ ਪਾਏ।। ੩੬।! 


5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧01੧੫15॥00੫੧60011.00।। 


4. - ਗਿ... 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਸੰਗ=ਨਾਲ । ਲਹੇ=ਲੈਂਦਾ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਤੋ=ਕਰਕੇ। ਈਖ=ਗੀਨਾ। ਪਿੜਾਏ=ਪੀੜਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਪਾਦਪ=ਬ੍ਰਿਛ, ਦਰੱਖਤ । ਸਹੇ 
=ਸਹਿੰਦਾ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਗੰਧ=ਖੁਸ਼ਬੋ। ਸੰਗਤਿ=ਨਾਲ। ਤਪਾਏ=ਤਪਾਏ ਜਾਂਦੇ, ਕੜਾਹੇ ਵਿਚ ਪਾ ਕੇ ਉਬਾਲੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਤੰਢੁਲ=ਚਾਵਲ, ਚੌਲ। ਕਰਿ=ਕਰਕੇ। ਪੁਨ=ਫੇਰ । ਸੀਸ=ਸਿਰ। ਬਿਖੈ=ਵਿਚ। ਤੁਖ=ਤੁਹ ਛਿਲਕੇ । ਮੂਸਨ=ਮੋਹਲੇ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਤੋਲ ਦਾ ਸਾਥ ਕਰਕੇ ਤਿਲਾਂ ਨੇ ਦੁੱਖ ਪਾਇਆ, ਰਸ ਦਾ ਸੰਗ ਕਰਕੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਗੰਨਾ ਪੀੜਿਆ ਗਿਆ। 

੨. ਫਲ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਕੇ ਦਰੱਖਤ ਨੇ ਇੱਟਾਂ (ਵੱਟੇ) ਸਹਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਬੂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਫੁੱਲਾਂ ਨੂੰ 
(ਆਪਣਾ ਆਪ ਕੜਾਹੇ ਵਿਚ) ਤਪਾਉਣਾ ਪਿਆ, ਅਰਥਾਤ ਉਬਲਣਾ ਪਿਆ। 

੩. ਚੋਲਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਕਰਕੇ ਸੰਸਾਰ ਅੰਦਰ ਤੋਹਾਂ (ਛਿਲਕਿਆਂ) ਨੇ ਮੋਲ੍ਹਿਆਂ ਦੀ ਮਾਰ ਖਾਧੀ । 

੪. ਤਿਲ, ਗੰਨਾ, ਦਰੱਖਤ ਤੇ ਤੋਹਾਂ ਵਾਂਗ ਜੋ ਵੀ ਮਾੜੇ (ਪੁਰਸ਼ਾਂ) ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਵੱਸ਼ ਦੁੱਖ 
ਭੋਗਦਾ ਹੈ।੩੬। _ 

ਦੋ ਸਵਈਆਂ ਵਿਚ ਲੋਭਦਾ ਪ੍ਰਕਰਣ ਆਖਦੇ ਹਨ- 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

੧. ਨਾਦ ਕਿ ਲੋਭ ਤਜੇ ਮ੍ਰਿਗ ਪ੍ਰਾਨ ਸੁ ਬੀਨ ਸੁਨੇ ਅਹਿ ਆਪ ਬੰਧਾਏ। 
੨. ਮੀਨ ਸੁ ਤਯਾਗ ਅਗਾਧ ਜਲੰ ਉਰ ਲੋਭ ਲਗੇ ਗਲਿ ਲੋਹ ਫਹਾਏ । 
੩. ਕਾਗਦ ਦੀ ਪੁਤਰੀ ਕਰਣੀ ਵਸਿ ਮੱਤ ਗਇੰਦ ਸੁ ਅੰਕਸ ਖਾਏ । 
੪. ਯਾ ਭਵ ਮੰਡਲ ਮਾਹਿ ਸੁਨੋ ਉਰ ਲੋਭ ਕਰੇ ਦੁਖ ਕੌਨ ਨ ਪਾਏ।। ੩੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਰੱ ਰ 

ਨਾਦ=ਆਵਾਜ਼, ਸੁਰ। ਲੋਭ=ਲਾਲਚ। ਤਜੇ=ਛੱਡਦਾ । ਮ੍ਰਿਗ=ਹਿਰਨ। ਅਹਿ=ਸੱਪ। ਆਪ=ਆਪਾ। ਬੰਧਾਏ=ਬੂੰਦ 
ਕਰਵਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਮੀਨ=ਮੱਛੀ। ਅਗਾਧ=ਡੂੰਘਾ। ਜਲੰ=ਜਲ। ਉਰ=ਹਿਰਦਾ। ਗਲਿ=ਗਲ ਵਿਚ । ਲੋਹ=ਲੋਹਾ, ਕੁੰਡੀ । 
ਫਹਾਏ=ਫਸਾ ਲੈਂਦੀ ਹੈ। ਕਾਗਦ=ਕਾਗਜ਼ । ਪੁਤਰੀ=ਪੁਤਲੀ। ਕਰਣੀ=ਹਥਨੀ, ਕਾਗਜ਼ ਦੀ ਬਣੀ ਹਥਨੀ ਦਾ ਪੁਤਲਾ 
ਹੈ। ਮੱਤ=ਮੱਤਿਆ, ਮਸਤਿਆ। ਗਇੰਦ=ਹਾਬੀ । ਅੰਕਸ=ਤੁੰਡਾ, ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਲਈ ਮਹਾਵਤ ਦੇ ਕੋਲ ਇੱਕ 
ਤਿੱਖਾ ਕੁੰਡਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਹਾਥੀ ਦੇ ਸਿਰ 'ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਯਾ=ਇਸ। ਭਵ 
ਮੰਡਲ=ਸੰਸਾਰ ਮੰਡਲ ਵਿਚ। ਕੌਨ=ਕਿਹੜਾ। 
ਅਰਥ : 

੧. (ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ) ਅਵਾਜ਼ ਦਾ ਲਾਲਚ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਹਿਰਨ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣ ਤਿਆਗ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਬੀਨ ਦੀ ਥਰ- 
ਥਰਾਹਟ ਸੁਣ ਕੇ ਸੱਪ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ (ਪਟਾਰੀ ਵਿਚ) ਬੰਦ ਕਰਵਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 

੨. ਮੱਛੀ ਡੂੰਘੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹੋਈ (ਸਿਰਫ ਜੀਭ ਦੇ ਸੁਆਦ ਕਰਕੇ) ਗਲ ਵਿਚ ਕੁੰਡੀ ਫਸਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 

੩. ਕਾਗਜ਼ ਦੀ (ਬਣੀ ਹੋਈ) ਹਥਨੀ ਦੀ ਪੁਤਲੀ (ਦੇਖ ਕੇ ਹਾਥੀ ਕਾਮ ਵਸਿ ਹੋਇਆ ਸਾਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਸਿਰ 'ਤੇ) 
ਕੁੰਡੇ ਖਾਂਦਾ ਹੈ। 

੪. ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਮੰਡਲ ਵਿਚ ਸੁਣੋ ਦਿਲ ਵਿਚ ਲੋਭ ਕੀਤਿਆਂ ਕੌਣ ਦੁੱਖ ਨਹੀ' ਪਾਉਂਦਾ। ੩੭। 
ਰ੍ ਨੋਟ-ਹਾਥੀਆਂ ਨੂੰ ਫੜਨ ਲਈ ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਲੋਕ ਇਕ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਡੂੰਘਾ ਟੋਆ ਪੁੱਟ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉੱਪਰ ਘਾਹ- 
ਪੱਤਿਆਂ ਦੀ ਛੱਤ ਪਾ ਕੇ ਉਸ 'ਤੇ ਹਥਨੀ ਦਾ ਪੁਤਲਾ ਰੱਖ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਹਾਥੀ ਜਦੋਂ ਹਥਨੀ ਨੂੰ ਦੇਖਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਾਮ ਵਸ 
ਹੋਇਆ ਉਸ ਵੱਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਖੱਡੇ ਵਿਚ ਡਿਗ ਪੈਂਦਾ ਤੇ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਕੁੰਡਿਆਂ ਦੀ ਮਾਰ ਖਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਕਾਮ ਸੁਆਇ ਗਜ ਬਸਿ ਪਰੇ ਮਨ ਬਉਰਾ ਅੰਕਸੁ ਸਹਿਓ ਸੀਸ।। (ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ, ਪੰਨਾ ੩੩੫) 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01੧੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧ ਗੀਝਨ ਮਾਸ ਗਹੇ ਮੁਖ ਮੈਂ ਪਨ ਝੰਡਨ ਤੋ ਨਿਜ ਮੁੰਡ ਕਟਾਏ। 
੨. ਕ੍ਰਿੰਗ ਬਲੀ ਪਿਖਿ ਕੰਜ ਪ੍ਰਭਾ ਉਰ ਲੋਭ ਲਗੇ ਤਿਹ ਮਾਹਿ ਬੰਧਾਏ । 
੩. ਰੁਪ ਕੋ ਲੋਭ ਪਤੰਗ ਦਹੋ ਅਰੁ ਚੋਗ ਕਿ ਲੋਭ ਬਿਹੰਗ ਫਹਾਏ। 
ਨਾ ਭੰਚ ਮਿ ਨ ਮਨ ਉਕ-ਕੱਿਰੀਰੀ-ਝੜਂ ਨ ਨੇ, 3੨ 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਗੀਝਨ=ਗਿਗਰਝਾਂ, ਇਲ੍ਹਾਂ। ਗਹੇ=ਪਰੜਣਾ। ਮੈਂ=ਵਿਚ । ਪੁਨ=ਫੋਰ। ਝੁੱਡਨ=ਟੋਲੋ। ਨਿਜ=ਆਪਣਾ। ਮੁੰਡ=ਸਿਰ। 
`ਕਟਾਏ=ਕਟਾ ਲੈਂਦੀ ਹੈ ਸਿਰ ਲਹੂ ਲੁਹਾਣ ਕਰਵਾ ਲੈਂਦੀ ਹ। ਕ੍ਰਿੰਗ=ਭੌਰਾ। ਬਲੀ=ਬੇਲਾਂ ਸਾਖ ਟਾਹਣੀ। ਭੌਰਂ ਫੁੱਲਾਂ ਦੀ ਟਾਹਣੀਆਂ। 
ਪਿਖਿ=ਦੇਖ ਕੇ। ਉਰ=ਹਿਰਦਾ, ਦਿਲ। ਲੈਬ=ਲਾਲਚ। ਤਿਹ-ਉਸੈ। ਮਾਹਿ=ਵਿਚ ।ਰੂਪਦਮਗ ਦਾ ਰੂਪ ਉਰ ਦਰ 
ਰੀ... 9੪੦ ਦੇ ਤੀ 0ਨਯਿਡ॥- 
-ਐਰਿਥ : 

੧. (ਮੁਰਦਾਰ ਦੇਖ ਕੇ) ਗ੍ਰਿੱਝ ( ਰਸ. 'ਚ ਪਾ ਕੇ ਉਪਰ ਉੱਡਦੀ ਹੈ ਤੇ 
ਢੁਸਰੀਆਂ ਗ੍ਰਿੱਝਂ ਦੇ ਬੰ ਤੋਂ ਆਪਣਾ ਸਿਰ ਕਟਵਾ ਲੋਦੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਦੂਸਰੀਆਂ ਇੱਕਹਾਂ ਤੋਂ ਆਪਣਾ ਸਿਰ ਲਹੂ 

੨੨ ਤਰਾਂ ਫੁੱਲਦਾਰ ਵੇਲਾਂ 'ਤੇ ਕਵਲ ਫੁੱਲ ਦੇਖ ਕੇ ਦਿਲ 'ਚ ਲਾਲਚ ਕਰਕੇ ਉਸ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਆਪ ਬੰਧਾ 
_ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। _... 
1 “ਤਵ _ਯੰਵਲ ਦੀ ਸੁਗੌਧੀ 'ਤੇ ਮਸੰਤ ਹੋਇਆਂ ਭੌਰਾ ਆਪਾਂ ਭੁੱਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਫੁੱਲ ਵਿਚ ਬੰਦ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਦਿਨ ਚੜ੍ਹਨ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਗਾਂਧੀ, ਲੋਕ ਫੁੱਲ ਤੋੜ ਕੇ ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ-ਤੋ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਆਪਝਤਸ ਭਜ਼ਵਾ 
-ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਵਾਲਾ (ਰਲੀ ਵ) ਭੂਪ ਦੋਖ ਕੇ (ਰੌਸ਼ਨੀ ਦਾ) ਲਾਲਚੀ ਹੋਇਆ ਉਸੇ ਲਾਣ 'ਤੇ ਆਪਣਾ ਆਪ ਸਾੜ ਦੇਂਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਚੋਗ ਦਾ ਲਾਲਚੀ ਹੋਇਆ ਪੰਛੀ ਆਪਣਾ ਆਪ ਪਿੰਜਰੇ ਵਿਚ ਫਸਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ੧੨੨ 
੪. ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਮੰਡਲ ਵਿਚ (ਐ ਭਾਈ ) ਦੱਸੋ ਦੱਸ ਲਾਲਚ ਦੇ ਜਾਗਣ ਕਰਕੇ ਕਿਸ ਲੇਖ ਨਹੀਪਾਇਆ ਭਾਵ 


ਰੋਜ ਲਾਲਚੀ ਮੱਖੀ ਹੁੰਦ ਨਕ 
ਸ੍‌ਯਾ।। 


੧. ਸਜਸ ਅਹੀਂ ਇਹ ਤ ਸੈਨ ਕੇ ਹਿਤ ਹੋਈ1% 
ਦੇ ਇਸ ਰਤ ਮਰਕਾਜਡ ਕਮਰ ਲਹਿ ਹਰਤੱ ਕੋਈ”. 
੩. ਜਗ ਨਾਹਿ ਰਹੇ ਯਹਿ ਸੰਕ ਭਈ ਪੁਨ ਭੂਖ ਪਯਾਸ ਰਚੇ ਬਿਧਿ ਦੋਈ । 
੪.ਜਿਸ ਤੇ ਸਭ ਸਾਧਨ ਧੂਰ ਮਿਲੋਂ ਦੁਖ ਦੋਇ ਨਿਵਾਰਣ ਦੌਰਤ ਲੋਈ।। ੩੯।' 
ਪਦ ਅਰਥ : 
____ ਬਿਧਿ= =ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਵਿਧਾੜਾ ਨੇ ਰਚੀ=ਬਣਾਈ। ਇਹ ਤੋ= =ਇਸ (ਸਰੀਰ) ਨਾਲ। ਕੋ= ਦਾ। ਹਿਤ=ਭਲਾ। ਇਨ ਮੈਂ=ਇਾ 
ਮਨੁੱਖਾ ਦੇਹੀ ਵਿਚ ਹੀ।ਸਾਧਨ=ਚੰਗੇ ਕਰਮ, ਸ਼ੁਭ ਕਰਮ, ਨੋਕ ਕੰਮ । ਹੇਰਤ=ਦੇਖਦਾ। ਜਗ=ਸੰਸਾਰ। ਯਹਿ=ਇਹ। ਸੰਕ-ਮੰਨੋਂ, 
ਸ਼ੱਕ । ਪੁਨ=ਫੇਰ। ਰਚੇ=ਬਣਾਏ। ਬਿਧਿ=ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ। ਦੋਈ= ਦੋ ਕੁੱਖ ਅਤੇ ਪਿਆਸ। ਜਿਸ ਤੋ=ਜਿਸ ਕਰਕੋ। ਧੂਰ=ਮਿੱਟੀ, ਪੋਪੇ' 
ਨਿਵਾਰਣ=ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ । ਦੌਰਤ=ਦੌੜਦੀ। ਲੋਈ=ਲੁਕਾਈ, ਦੂਨੀਆਂ। 
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ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤਸਟੀਕ ੩੬ 


ਪਤ -""-----------_ 
ਅਰਥ : 
੧. ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਮਨੁੱਖਾ-ਦੇਹ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਬਣਾਈ ਇਸ ਲਈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ-ਦੇਹੀ ਕਰਕੇ ਸਭ ਦਾ ਭਲਾ ਹੋਵੇਗਾ। 


੨. ਇਸ ਮਨੁੱਖ-ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਨੇਕ ਕੰਮ (ਜਪ, ਤਪ ਆਦਿ ਸਾਧਨ ਤੇ ਸਤ, ਸੰਤੋਖ, ਧੀਰਜ, ਧਰਮ, ਵਿਚਾਰ) 
ਕਰਕੇ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਕੋਈ ਅਜੇਹੀ ਪਦਵੀ ਨਹੀਂ ਜੋ ਨਾ ਮਿਲੇ। 


੩. ਫੇਰ ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੋ ਮਨ ਵਿਚ ਸੰਕਾ ਆ ਗਈ ਕਿ (ਸਾਰੇ ਚੰਗੇ ਕਰਮ ਕਰਕੇ ਮੁਕਤ ਹੋ ਗਏ ਤਾਂ ਸੰਸਾਰ ਤ' 
ਰਹਿਣਾ ਨਹੀਂ) ਫੇਰ ਉਸ (ਬ੍ਰਹਮਾ) ਨੇ ਭੁੱਖ ਤੇ ਪਿਆਸ ਦੋਨੋਂ ਰਚੇ। ( 
੪. ਜਿਸ ਭੁੱਖ ਤੇ ਤਰੇਹ ਦੇ ਕਾਰਨ ਆਦਮੀ ਲਾਲਚੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਲਟੇ-ਸਿੱਧੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਸਾਰੇ ਨੋਕ 
ਕੰਮ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਰਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਸਿਰਫ ਤੇ ਸਿਰਫ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਭੁੱਖ ਤੇ ਪਿਆਸ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਿਚ ਹੀ ਦੌੜ 
ਲੱਗੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ੩੯। 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 


੧. ਰੇ ਮਨ ਜੋ ਫਲ ਤੋਹਿ ਰਚਯੋ ਬਿਧਿ ਪਾਵਹਿਗੋ ਤਜਿ ਸੰਕ ਪਿਸਾਚੀ। 
੨. ਨਹਿ ਲਹੇ ਤਿਹਿ ਕੋ ਨਰ ਔਰ ਸੁ ਦੌਰਨ ਮੈ' ਮਤਿ ਕਾ ਹਿਤ ਰਾਚੀ । 
੩. ਯੌ ਜੁਗ ਤੇ ਜੁਗ ਔਰਹਿ ਹੋਹਿ ਸੁ ਤੋ ਫਲ ਤੋਹਿ ਮਿਲੇ ਬਿਧਿ ਸਾਚੀ । 
੪. ਹੋਇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਸੁ ਰਾਮ ਭਜੋ ਇਤ ਤੇ ਉਤ ਦੌਰਨ ਮੈ' ਮਤਿ ਕਾਚੀ।। ੪੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਰੇ=ਹੇ। ਫਲ=ਦੁੱਖ, ਜਾਂ ਸੁਖ । ਤੋਹਿ=ਤੇਰੇ ਵਾਸਤੇ। ਰਚਯੋ=ਬਣਾਇਆ, ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਪਾਵਹਿਗੋ=ਪਾਵੇਂਗਾ। ਤਜ=ਛੱਡ ਦੇ, 
ਹਟਾ ਦੇ। ਸੰਕ=ਸ਼ੰਕਾ। ਪਿਸਾਚੀ=ਭੂਤਨੀ। ਲਹੇ=ਲਵੇਂਗਾ। ਤਿਹਿ=ਉਸ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਔਰ=ਹੋਰ (ਮਨੁੱਖ)। ਦੌਰਨ=ਦੌੜ-ਭੱਜ। 
ਮਤਿ=ਬੁੱਧੀ, ਅਕਲ, ਸੁਰਤ । ਕਾ=ਕਿਸ। ਹਿਤ=ਵਾਸਤੇ। ਕਾ ਹਿਤ=ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ। ਰਾਚੀ=ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਯੋ=ਜੇ 
ਕਰ। ਜ਼ੁਗ ਤੇ ਜੁਗ=ਇਸ ਜੁਗ ਲੈ ਕੋ ਭਾਵੇ' ਹੋਰ ਕਈ ਜੁਗ। ਹੋਹਿ=ਹੋ ਜਾਵੇ। ਤੋ=ਤੇਰਾ। ਤੋਹਿ=ਤੈਨੂੰ। ਬਿਧਿ=ਵਿਧੀ। 
ਸਾਚੀ=ਸੱਚੀ। ਪ੍ਰਸੰਨ=ਖੁਸ਼। ਹੋਇ=ਹੋ ਕੋ। ਭਜੋ=ਯਾਦ ਕਰੋ। ਇਤ ਤੇ ਉਤ=ਏਧਰ ਤੋ ਉਧਰ। ਦੌਰਨ ਮੈਂ=ਦੌੜਨ ਵਿਚ। 
ਮਤਿ =ਅਕਲ। ਕਾਚੀ=ਹੋਲੀ, ਹਲਕੀ। 
ਅਰਥ : 
੧. ਹੋ ਮਨ! ਜਿਹੜਾ ਦੁੱਖ ਜਾਂ ਸੁਖ ਰੂਪ ਫਲ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਤੇਰੇ ਵਾਸਤੇ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, (ਉਹ) ਤੂੰ ਹੀ ਪਾਵੇਂਗਾ 
(ਇਸ ਲਈ ਤੂੰ। ਸ਼ੰਕਾ ਰੂਪ ਭੂਤਨੀ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚੋਂ) ਹਟਾ ਦੇ। ਚ 

੨. (ਉਸ ਫਲ ਨੂੰ ਤੈਥੋ' ਬਿਨਾਂ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਨਹੀਂ ਲਵੇਗਾ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਏਧਰ-ਉਧਰ ਭਟਕਣ ਵਿਚ ਤੇ 
ਰੀ ਬੁੱਧੀ ਕਿਉ' ਮਿਲੀ ਹੋਣੀ ਹੈ ? ੂ 

੩. (ਭਾਵੇ' ਇਸ ਜੁਗ (ਜਹਾਨ) ਤੋ ਲੈ ਕੋ ਕੋਈ ਹੋਰ ਜੁਗ ਭੀ ਹੋ ਜਾਵੇ ਫੋਰ ਵੀ ਉਹ ਫਲ ਤੈਨੂੰ ਹੀ ਮਿਲੇਗਾ 
ਇਹ ਵਿਧੀ ਬਿਲਕੁਲ ਸੱਚੀ ਹੈ। 

੪. (ਇਸ ਕਰਕੇ ਤੂੰ) ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਕਰ, ਕਿਉਂਕਿ ਏਧਰ-ਉਧਰ ਦੌੜਨ ਵਿਚ ਅਕਲ ਹੀ ਹੌਲੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ੪੦। 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। 


੧. ਜਿਹ ਲੋਗਨ ਕੇ ਹਿਤ ਪਾਪ ਕਰੇ' ਮਨ ਤੇ ਨਹਿ ਤੇ ਕੁਛ ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ। 
੨. ਜਬ ਲੌ ਤਵ ਤੋ ਸੁਖ ਹੇਰਤ ਹੈਂ: ਤਬ ਹੀ ਮੁਖ ਮਾਹਿ ਪੁਕਾਰਤ ਥਾਰੇ। 
੩. ਤਰੁ ਮੈਂ ਫਲ ਹੋਰਿ ਬਿਹੰਗਮ ਕੌ ਗਨ;ਆਵਤ ਹੈ' ਛਦ ਚੋਂਚ ਪਸਾਰੇ। 
੪. ਨਰ ਆਪਦ ਔ ਤਰੁ ਦਾਹਿ ਲਗੇ-ਨਰ ਔਰ ਬਿਹੰਗਮ ਦੂਰ ਪਧਾਰੇ।। ੪੧।। 
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੪੦੨ ਭਾਵਓ ਸਾਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਜਿਹ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ। ਹਿਤ=ਵਾਸਤੇ। ਪਾਪ=ਮਾੜੇ ਕੰਮ। ਕਰੇਂ=ਕਰਦਾ ਹੈ। ਤੇ=ਉਹ। ਤੇ=ਤੇਰਾ। ਕਾਜ=ਕਾਰਜ, ਕੰਮ। ਲੰ=ਤੱਕ। 
ਤਵ=ਤੇਰੇ । ਤੇ=ਤੋਂ । ਹੋਰਤ=ਦੇਖਦੇ। ਹੈਂ=ਹਨ । ਪੁਕਾਰਤ=ਕਹਿੰਦੇ | ਥਾਰੇ=ਤੇਰੇ। ਤਰੁ=ਦਰੱਖਤ । ਹੇਰ=ਦੇਖ ਕੇ । ਬਿਹੰਗਮ=ਪੌਫ਼ੀ। 
ਗਨ=ਟੋਲੋ, ਬਹੁਤੇ। ਛਦ=ਖੰਭ। ਚੋਂਚ=ਚੁੰਜ। ਪਸਾਰੇ=ਅੱਡ ਕੋ, ਮੂੰਹ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ। ਆਪਦ=ਬਿਪਤਾ, ਦੁੱਖ । ਦਾਹਿ=ਅੱਗ, ਅਗਨੀ। 
ਅਔਰ=ਅਤੇ। ਪਧਾਰੇ=ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਅਰਥ : 

੧. (ਐ ਮਨ) ਜਿਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਾਸਤੇ ਤੂੰ ਮਾੜੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈਂ, ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਤੇਰਾ ਕੋਈ ਕੰਮ ਨਹੀ 
ਸਵਾਰਨਾ। ੨੬੧ 


੨ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੋਰੇ ਪੋ ਸੁਖ ਦੇਖਦੇ ਹਟ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਹੀ ਪੱਖੋਂ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਤਰ ਹਾਂ 
੩. (ਪਰਮਾਣ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਵੇਂ) ਦਰੱਖਤ ਵਿਚ ਫਲ ਭਰਿਆ ਦੇਖ ਕੇ ਪੰਛੀਆਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਮੂੰਹ ਅੱਡੀ, ਖੰਭ 


ਫੈਲਾਈ ਭੱਜੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹਨਾਂ ਦੁਨੀਆਂਦਾਰਾਂ ਦਾ ਹਾਲ ਹੈ)। _____ ਲੀ ਰਾ 

ਲੀ 11( “ਰਾ 
“ ਮਤ ਯਨੀ। .  ਾ 

੧. ਮਨ ਕਯੋਂ ਧਨ ਕੋ ਬਹੁ ਭਾਂਤਿ ਚਹੈਂ-ਅਰੁ ਕਾ ਹਿਤ ਲੋਗਨ ਕੋ ਸੁ ਦੁਖਾਵੈ'। 

੨.ਜਗ ਬੀਚ ਦੁਖੰਕੁਰ ਪਾਪ ਸੁਨੋ ਮਨ ਕਾ ਹਿਤ ਤੂੰ ਬਹੁ ਭਾਂਤਿ ਕਮਾਵੈ । 

੩/ਹਰਿ ਪੁੰਨ ਕਥਾ ਤਟ ਤੀਰਥ ਮੈਂ ਹਰਿ ਨਾਮ ਉਚਾਰਨ ਮੈਂ ਦੁਖੁ ਪਾਵੈ'। 

੪. ਅਬ ਨਾ ਸਮਝੇ, ਸਮਝੋਗੇ ਤਬੀ, ਜਮ ਕਿੰਕਰ ਜੌ ਸਿਰ ਦੰਡ ਲਗਾਵੈ ।। ੪੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ : ੨੮ ` ੨੪ 

ਕੜੋ=ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ। ਭਾਂਤਿ=ਤਰੀਕਾ, ਢੰਗ। ਚਹੈ=ਚਾਹੁੰਦਾ। ਅਰੁ=ਅਤੇ।ਕਾ ਹਿਤ=ਕਿਸ ਵਾਸਤੋ । ਦੁਖਾਵੈਂ=ਦੁਖੀ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਦੁਖੰਕੁਰ=ਦੁਖਾਂ ਦਾ ਬੀਜ। ਕਮਾਵੈਂ=ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈਂ। ਤਟ=ਕਿਨਾਰਾ, ਕੰਢਾ। ਪਾਵੈਂ=ਪਾਉਂਦਾ। ਸਮਝੇ=ਸਮਝਿਆ। ਤਬੀ=ਉਂਦੋਂ। 
ਕਿੰਕਰ=ਦੂਤ। ਜੌ=ਜਦੋ, ਜਿਸ ਵੇਲੋ। ਦੰਡ=ਡੰਡਾ । ਲਗਾਵੈ=ਲਗਾਵੇਗਾ। ਕੇ ੧ ਸੰ 
ਅਰਥ : ਰਤ ਦਵਾ 
੧. ਐ ਮਨ। ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਸ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਦੁਖੀ ਕਰਦਾ ਹੈਂ। 

੨. ਸੰਜਾਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੁਖਦਾਇਕ ਪਾਪ ਜੋ ਤੂੰ ਸੁਣਦਾ ਵੀ ਹੈਂ, ਫੇਰ ਵੀ ਤੂੰ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਉ' ਕਰਦਾ ਹੈਂ, 
ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਪਾਪ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈਂ। ਰ 

੩. ਹਰੀ ਵੀ ਪਵਿੱਤਰ ਕਥਾ ਸੁਣਨ ਵਿਚ ਅਤੇ ਤੀਰਥਾਂ ਦੇ ਕਿਨਾਰਿਆਂ ਉੱਪਰ ਜਾ ਕੇ ਵਸਣ ਵਿਚ ਅਤੇ ਸਾਹ 
ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਹਰੀ ਨਾਮ ਜਪਣ ਵਿਚ ਬੜਾ ਦੁੱਖ ਮੰਨਦਾ ਹੈ। ਰ੍ 

੪. ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਹੁਣ (ਮੌਕਾ ਮਿਲਣ ਕਰਕੇ) ਭੀ ਨਾ ਸਮਝਿਆ ਤਾਂ ਉਦੋਂ ਸਮਝੇਂਗਾ ਜਦੋਂ ਜਮਦੂਤ ਤੇਰੇ ਸਿਰ 'ਤ 
ਡੰਡਾ ਮਾਰਨਗੇ। ੪੨। ਰ੍ ਉਡ ਦੀ 
ਸ੍ਰੈਯਾ।।' ਲੀ 
੧. ਤਨ ਧਾਰਿ ਕੋ ਨਾ ਉਪਕਾਰ ਕਰੇ ਕਰਿ ਰਾਗ ਪਰਾਂਗਨ ਰੂਪ ਨਿਹਾਰਂ । 
੨. ਜਗ ਜਾਚਕ ਦੀਨਨ ਕੇ ਗਨ ਜੇ, ਕਰਿ ਕੋਪ ਸਭੈ ਨਿਜ ਢ੍ਰਾਰ ਤੇ ਟਾਰੇ। 


ਨੋਟ- ਵਿਦਵਾਨ ਪੁਰਸ਼ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਵੈਯਾ ਨੂੰ ਜੀਂਵ ਦੇ ਤਬ੍ਰੀਂ ਸੰਬੋਹਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਭੀਂ ਅਰਥ ਕਰਦਾ ਹਨ ਕਿ ਹੈ ਜੀੰਵ ਤੂੰ 7 


ਵਿਚ ਸ੍ਰੋਸ਼ਟ ਕੰਮ ਵਿਸਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਤੂੰਮਰਾਗੀ ਤੋਂ ਭੁੱਲ ਕੇ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਮ੍ਰਿਤਾ ਰੂਪ ਸੁਖ ਨੂੰ ਪਾਵੇਗਾ ਸਹ ਦਾਜਾਂ ਡਾਟ #ਮ ਹਰ੍ਹਾਂ ਜੰ 
ਕਗੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹੈ ਮੁਰਾਰੀ! ਮੈ' ਸੁਕ ਕੰਮ ਵਿਸਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਤੇ ਸੁਖ ਰੂਪ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਕਿਵੇ' ਪਾਵਾਂ/ 
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....4.44. 44... ਵਿ... 
੩. ਬਲ ਹੀਨਨ ਕੇ ਸੁਭ ਕਾਜ ਜਿਤੇ,ਨਿਜ ਕਾਜਨ ਹੇਤ ਸਭੇ ਸੁ ਬਿਗਾਰੇ। 


ਮੱ ਜਗ ਮੈਂ ਸੁਭ ਕਾਜ ਬਿਸਾਰਤ ਹੌਂ-ਬਿਧਿ ਕੌਨ ਸੁਧਾ ਸੁਖ ਪਾਉਂ' ਮੁਰਾਰੇ।। ੪੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਰੀਡਰ "੫੬੩ ₹੧੧੬)੨ ੨੯ ਵੈ ਡਾਕੇ ਹੈ ਤ੍ਖਿੰਦੇ ਤਨ 5 ਲਂ ਟਟੇ, &, 'ਤੇ ਘੱਟ ਕਾ ( ਰਹਾ `3। 


ਤਨ=ਸਰੀਰ। ਧਾਰਿ=ਧਾਰ ਕੈ। ਉਪਕਾਰ=ਭਲਾ। ਕਰੇ'=ਕਰਦਾ। ਕਰਿ ਰਾਗ=ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਕੇ । ਪਰਾਂਗਨ- 
(ਪਰ-ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ)=ਪਰਾਏ ਘਰਾਂ ਵੱਲ, ਪਰਾਈ ਸੁੰਦਰਤਾ । ਨਿਹਾਰੇ=ਦੇਖਦਾ ਹੈਂ। ਜਾਚਕ=ਮੰਗਤੇ। ਦੀਨਨ=ਗਰੀਬ, ਲੋੜਵੰਦ। 
ਗਨ=ਟੋਲੋ। ਦੇ ਕਰਿ=ਦੇ ਕੇ। ਕੋਪ=ਗੁੱਸਾ। ਨਿਜ=ਆਪਣੇ। ਢ੍ਰਾਰ=ਦੁਆਰੇ ਤੋਂ, ਦੁਆਰ ਤੋਂ'। ਟਾਰੇ=ਟਾਲ ਦੇਂਦਾ ਹੈਂ। ਬਲ 
ਹੀਨਨ=ਕਮਜ਼ੋਰਾਂ। ਕਾਜ=ਕੰਮ। ਜਿਤੇ=ਜਿੰਨੇ-ਕੁ। ਕਾਜਨ=ਕੰਮਾਂ। ਹੇਤ=ਵਾਸਤੇ। ਸੁ=ਉਹ। ਬਿਗਾਰੇ=ਵਿਗਾੜ ਦਿੱਤੇ, ਖਰਾਬ ਕਰ 
ਦਿੱਤੇ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਸਰੀਰ ਧਾਰ ਕੇ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਭਲਾ ਨਾ ਕੀਤਾ, ਬੜਾ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਕੇ ਪਰਾਏ ਘਰਾਂ ਵੱਲ ਤੇ ਬਿਗਾਨੇ ਸੁੰਦਰ 
ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਵੱਲ ਵੀ ਤੱਕਦਾ ਰਿਹੋਂ'। 

੨. ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਤਮਾਮ ਮੰਗਤੇ ਤੇ ਲੋੜਵੰਦਾਂ ਨੂੰ ਬੜੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਝਿੜਕ ਕੇ ਆਪਣੇ ਬੂਹੇ ਤੋਂ ਹਟਾ ਦਿੱਤਾ। 

ਰ ੩. ਕਮਜ਼ੋਰਾਂ ਦੇ ਜਿੰਨੇ ਨੇਕ ਕੰਮ (ਭਲੋ ਦੇ ਕੰਮ) ਆਪਣੇ ਕੰਮਾਂ ਲਈ ਵਿਗਾੜ ਦਿੱਤੇ। 

੪. ਜਗਤ ਵਿਚ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਨੇਕ ਕੰਮ ਹਨ ਐ ਮੇਰੇ ਦਾਤਾ! ਉਹ ਸਾਰੇ ਮੈਂ`ਭੂਲਾ ਦਿੱਤੇ ਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ-ਸੁਖ ਮੈਂ ਕਿਵੇਂ 

ਪਾਵਾਂ ਉਹ ਕੇਹੜਾ ਢੰਗ ਹੈ, ਤਰੀਕਾ ਹੈ।੪੩। 
ਸ੍ਰੈਜਾ।। _ 


੧. ਜਗ ਨਾਹਿ ਕਰੀ ਗੁਰ ਸੇਵ ਭਲੀ/ਅਤ ਨਾ ਹਰਿ ਕੇ ਮੁਖ ਨਾਮ ਉਚਾਰੋ। ਇਨ ੍= 
੨. ਬਲ ਹੀਨਨ ਕੋ ਕਟੁ ਬੈਨ ਕਹੇਮੁਖ ਮਾਹਿ ਅਚੇ ਭਵ ਮੈ ਮਦ ਖਾਰੇ। 

੩. ਉਰ ਕੋਪ ਹੁਤਾਸਨ ਦਾਹਿ ਲਗੇ-ਜਗ ਲੋਕਨ ਕੋ ਘਰ ਪਾਵਕ ਜਾਰੇ। 

੪. ਜਗ ਮੈ ਸੁਭ ਕਾਜ ਬਿਸਾਰਤ ਹੈ?ਬਿਧਿ ਕੌਨ ਸੁਧਾ ਸੁਖ ਪਾਉਂ ਮੁਰਾਰੇ।। ੪੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਉਚਾਰੇ=ਜਪੇ। ਬਲਹੀਨਨ=ਕਮਜ਼ੋਰਾਂ। ਕੋ=ਨੂੰ । ਕਟੁ=ਕੌੜੇ, ਫਿੱਕੇ । ਬੈਨ=ਬੋਲ । ਮਾਹਿ=ਵਿਚ। ਅਚੇ=ਪੀਤੇ। ਭਵ=ਸੰਸਾਰ। 
ਮਦ=ਸ਼ਰਾਬ। ਖਾਰੋ=ਬਕਬਕੇ, ਬੇ-ਸੁਆਦ। ਉਰ=ਛਾਤੀ, ਦਿਲ। ਕੋਪ=ਗੱਸਾ, ਕ੍ਰੋਧ। ਹੁਤਾਸਨ=ਅੱਗ। ਦਾਹਿ=ਸੇਕ, ਸਾੜ। 
ਪਾਵਕ=ਅੱਗ। ਜਾਰੇ=ਸਾੜੇ; ਸਾੜ ਦਿੱਤੇ। ਬਿਸਾਰਤ ਹੋਂ=ਭੁਲਾਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਬਿਧਿ=ਤਰੀਕਾ, ਢੰਗ । ਕੌਨ=ਕਿਹੜਾ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜਗਤ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਦੀ ਚੰਗੀ ਸੇਵਾ ਸੀ ਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਵੀ ਨਾ ਉਚਾਰਿਆ। 

2. “੪੫੬੭ ੫ ਕਡਇਅਅਐਨਅਨਅਦਾਤੀ/ ਨਗ 
ਆਦਿ ਉਹ ਪੀਤੇ। 

੩. ਦਿਲ ਵਿਚ ਗਰ ਦੀ ਅੱਗ ਦਾ ਜਦ ਸਕ ਲਾ ਤਾਂ ਦਲ ਵਿਚ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਨੰ ਅਗ ਨਲ ਸਾੜ 
ਦਿੱਤਾ। ੦੧ ਲਜੈ-੩੫੧ ਦਦਸੰ:੧ ਦ੨ ਦੇ ਊਵੇ $ ਦਜਜੁਨ'ਘਤਾ 

੪. (ਇਤ ਹਸੋਰੇ ਮੁਰਾਰੀ ਜੀ ਸ਼ੈ ਜੇ ਕੰਮ ਫਲਾ ਕੌ (ਮਾੜੇ ਕੰਮ ਕੀਤੇ. ਹੁਣ ਥਿਹੜਾ ਢੱਗ ਦੇ, 
(ਅਜ ਲਣ ਪ੍ਰ 

ਦੂਝਾਂ; ਆ ੮੪ਗਊ£ , ਸ੍ਰਯਾ।( ੨੨੨” 
੧. ਨਹਿ ਪੂਜਨ ਦੇਵਨ ਕੋ ਕਰਿਓ, ਅਰੁ ਬਿਪ੍ਰਨ ਕੇ 
ਨ ਸੰਪ੍ੂਜ ਆ ੧ ਕੈ 


3੩7 ੧ ੮੧ ੮੨੨੧ 
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ਮਹਾਨ 

ਵ=ਦੇ ਭਾਵਰ ਸਾਮਿਰਿਤਸਟੀਕ 
ਆ ਕਲ. ` 014੮ ਅ ਅੰਬਰ =ਸ 2. .2 =੦੨੬੩ਰ0ਰਅਤਕਰਨ `-_-: ੨; ਅਜ ੨0400 -੪ਅਆ"'ਹ  "ਗਲਾ 
੨. ਨਿਜ ਪ੍ਰਾਨਨ ਪਾਲਨ ਹੇਤ ਸਦਾ(ਭਵ ਮੰਡਲ ਮੰਡਲ ਔਰਨ ਪ੍ਰਾਨ ਨਿਕਾਰੇ। । 
੩. ਉਰ ਤੋ ਸਭ ਪੁੰਨ ਬਿਸਾਰ ਦਯੋ;ਅਰੁ ਤੋਂ ਪਦ ਪੰਕਜ ਨਾ ਉਰ ਧਾਰੇ। __ 
9. ਜਗ ਮੈਂ ਸੁਭ ਕਾਜ ਬਿਸਾਰਤ ਹੋਂ?ਬਿਧਿ ਕੌਨ ਸੁਧਾ ਸੁਖ ਪਾਉਂ' ਮੁਰਾਰੇ।। ੪੫।। ਰ 
ਪਦ ਅਰਥ : 
___ਕਰਿਓ=ਕੀਤਾ। ਅਰੁ=ਅਤੇ । ਬਿਪ੍ਰਨ=ਬ੍ਰਾਹਮਣ। ਪਾਦ=ਪੈਰ, ਚਰਨ। ਪਖਾਰੇ=ਧੋਤੇ। ਨਿਜ=ਆਪਣੇ। ਪ੍ਰਾਨਨ=ਸ਼ਹਾਸਾਂ। 
_ਹੇਤ=ਵਾਸਤੇ। ਸਦਾ=ਹਮੇਸ਼ਾਂ। ਭਵ ਮੰਡਲ=ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ। ਔਰਨ=ਰੋਰਾਂ ਦੇ। ਨਿਕਾਰੇ=ਕਢੇ। ਉਰ=ਦਿਲ। ਤੇ=ਤੋਂ। ਉਰ _ 
ਤੇ=ਦਿਲੋ'। ਬਿਸਾਰ=ਭੁਲਾ। ਦਯੋ=ਦਿੱਤਾ। ਤੋ=ਤੇਰੋ। ਪਦ=ਧੈਰ, ਚਰਨ। ਪੰਕ =ਚਿੱਕੜ ਤੋ' ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਕਮਲ ਫੁੱਲ। 
ਉਰ=ਹਿਰਦਾ। ਧਾਰੇ=ਧਾਰਨ ਨਾ ਕੀਤੇ। 

ਅਰਬ : 
੧.ਨਾ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਨਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੇ ਪੈਰ ਧੋਤੇ। 

__੨. ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦੀ ਪਰਵਰਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਹੋਰਨਾਂ ਕਈਆਂ ਦੇ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣ ਕੱਢ ਦਿੱਤੇ 
`_- ਭਾਵ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਰਿਸ਼ਟਪੁਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਹੋਰ ਕਈ ਜਾਨਵਰਾਂ ਦਾ ਮਾਸ ਖਾਧਾ। 
ਰ ੩. ਦਿਲ ਵਿਚੋਂ ਸਾਰੇ ਨੋਕੀ-ਪੁੰਨ ਆਦਿ ਵਿਸਾਰ ਦਿੱਤੇ ਅਤੇ ਐ ਮੇਰੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਨਾਂ ਹੀ ਤੇਰੇ ਚਰਨ ਕਮਲ 
ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਸਾਏ। 


੪. ਜਗਤ ਮੰਡਲ ਵਿਚ.ਸਾਚੇ ਨੋਕ ਕੰਮ-ਡੁਲਾ ਦਿੱਤੇ ਪਰੰਤੂ ਹੇ ਮੁਰਾਰੀ । ਹੁਣ ਇਹ ਦੱਸੋ; ਉਹ ਕੋਹੜਾ ਤਰੀਕਾ 
ਰਿ ਨਾ ਫਸ ਕਾ ਗਿ 


“€ ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
"ਹੱ  ਚਿਗ ਬੈਠਿ ਧਨੀ ਨਰ ਕੌ ਹਰਿ ਜੀ.ਨਿਜ਼ ਪ੍ਰਨਨ ਰੋਕ ਸੁ ਬੈਠ ਉਚਾਰ। 
ਰ੍ ੨. ਨਹਿ ਬੈਠਿ ਤਪੋ ਬਨ ਮੈਂ' ਹਰਿ ਜੀ,ਫਲ ਖਾਇ ਸਦਾ ਤਵ ਨਾਮ ਸੰਭਾਰੇ। ਚ 
ਪੇ ਧਨ ਪਾਵਨ ਕੋ ਨਿਸ ਨੀਂਦ ਤਜੀ?ਹਰਿ ਪਾਵਨ ਕੋ ਨਹਿ ਨੈਨ ਉਘਾਰੇ। `”ੈ' 
ਰੋ" ੪. ਜਗ ਮੈ ਸੁਭ ਕਾਜ ਬਿਸਾਰਤ ਹੋਂ?ਬਿਧਿ ਕੈਨ ਸੁਧਾ ਸੁਖ ਪਾਉ' ਮੁਰਾਰੇ।। ੪੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ : ਰ 
ਢਿਗ=ਨੋੜੇ। ਧਨੀ=ਧਨਾਢ, ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ। ਪ੍ਰਾਨਨ ਰੋਕ=ਸਵਾਸਾਂ ਨੂੰ ਰੋਕ ਕੇ ਭਾਵ ਰੁਕ-ਰੁਕ ਕੇ, ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ । ਬੈਨ=ਬੋਲ। ਰ 
ਤਤਪੋ=ਤਪ। ਬਨ=ਜੰਗਲ। ਸੰਭਾਰੇ=ਸੰਭਾਲਿਆ। ਤਵ=ਤੇਰਾ। ਪਾਵਨ=ਪਾਉਣ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਨਿਸ=ਰਾਤ। ਨੋਨ=ਅੱਖਾਂ। ਉਘਾਰੇ ਰ 
=ਉਘਾੜੀਆਂ, ਖੋਲ੍ਹੀਆਂ। ਸੌ ਕੇ ਜਦੋਂ ਆਦਮੀ ਉੱਠਦਾ ਹੈ ਉਸ ਵੇਲੇ ਪੂਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੁਲ੍ਹਦੀਆਂ ਨਹੀਂ, ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ 
ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਉਘਾੜਨਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। 
ਅਰਥ : ਤੂ 
੧. ਲੀ ਸੋਲੋ ਪਰਮਾਤਮਾ! ਧਨਾਢ ਘਾਦਮੀਆਂ ਦੇ ਕੋਲ-ਬੈਠ ਕੇ ਬੜੀ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਆਵਾਜ਼ ਕੱਢੀ: ਥਿ ਸੋਹੀ । 
_ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ ਕੇ ਕਿਤੇ ਨਰਾਜ਼ ਹੀ ਨਾ ਹੋ ਜਾਣ! ਖੁਸ਼ਾਮੰਦ ਕੀਤੀ । ਲੇਕਿਨ- 
੨. ਕਦੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਬੈਠ ਕੇ ਜੰਗਲੀ ਫਲ-ਫੁੱਲ ਖਾ ਕੇ ਤਪ ਕਰਦਿਆਂ ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਨਾ ਸੰਮ੍ਰਾਲਆ। 
੩. ਦੌਲਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਤਾਂ ਰਾਤਾਂ ਦੀ ਨੀਂਦ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਪਰ ਹੇ ਮੇਰੇ ਹਰੀ ਦਾਤਾ! ਕਦੇ ਤੇਹੇ ਸਿਮਰਨ 
ਵਿਚ ਅੱਖ ਨਾ ਖੋਲ੍ਹੀ । ਯਥਾ੧ਬੁਰੇ ਕਾਮ ਕਉ ਉਠਿ ਪਲੋਇਆ।। ਨਾਮ ਕੀ ਬੇਲਾ ਪੈ ਪੈ ਸੋਇਆ।। (ਪੰਨਾ ੭੩੮) 
੪. ਹੇ ਮੁਰਾਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂਜਗਤ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਨੇਕ ਕੰਮ ਤਾਂ ਕੁਲਾ ਦਿੱਤੇ ਉਹ ਕਿਹੜਾ ਤਰੀਕਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਮੈ 


ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵਰਗੇ ਮਿੱਠੇ ਸੁਆਦਲੇ ਸੁਖ ਫੇਰ ਵੀ ਮਿਲ ਜਾਣ। ੪੬। 
5। 28000 48001 5001 0 ੬09 ੧3੧01੫1500੫੧60011.00।। 
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ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਉਰ ਲੌਭ ਲਗੇ ਨਿਜ ਧਾਮ ਤਜੇ)ਦਿਸਿ ਪੱਛਮ ਕੇ ਮਗ ਮਾਂਹਿ ਪਧਾਰੇ। ਰੇ 
੨. ਜਗ ਪੁੰਨ ਹੁਲਾਸ ਸ਼ ਪਾਇ ਉਠੇ,ਨਹਿ,ਦਿੱਬਕ ਧੁਨੀ ਪਥਮ੍ਾਂਹਿ ਪਧਾਰੇ। 7'', 
੩. ਧਨ ਦੇਵਨ ਕੋ ਮੁਖ ਮੂੰਦ ਲਏ, ਅਰ ਲੋਵਨ ਕੋ ਸਭ ਦਾਂਤ ਨਿਕਾਰੇ। 
੪. ਜਗ ਸੈ' ਸੁਭ ਕਾਜ ਬਿਸਾਰਤ ੋਂ:ਬਿਧਿ ਕੋਨ ਸੁਧਾ ਸੁਖ ਪਾਉ ਮੁਰਾਰੇ।। ੪੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਉਰ=ਦਿਲ । ਲੋਭ=ਲਾਲਚ । ਨਿਜ=ਆਪਣਾ। ਧਾਮ=ਘਰ। ਮਗ=ਰਸਤਾ। ਪਧਾਰੇ=ਚਲੇ ਗਏ । ਹੁਲਾਸ=ਖੁਸ਼, ਅਨੰਦ, 
ਚਮਤਕਾਰ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼। ਦਿਵਯ ਧੁਨੀ=ਗੰਗਾ। ਪਥ=ਰਸਤਾ। ਮਾਂਹਿ=ਵਿਚ। ਪਧਾਰੇ=ਗਏ। ਦੇਵਨ=ਦੇਣ। ਕੋ=ਨੂੰ, ਵਾਸਤੇ, ਲਈ। 
` ਮੂੰਦ=ਬੰਦ ਕਰ ਲਿਆ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਲੇਵਨ=ਲੈਣ। ਨਿਕਾਰੇ=ਕਢਦਾ ਹੈ। ਦਾਂਤ=ਦੰਦ। ਸਭ ਦਾਂਤ ਨਿਕਾਰੋ=ਸਾਰੇ ਦੰਦ ਕੱਚਦਾ ਹੈ, 


ਪੂਰਾ ਮੂੰਹ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ। ਸੁਭ=ਚੰਗੇ, ਨੇਕ । ਬਿਸਾਰਤ=ਭੁਲਾਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਬਿਧਿ=ਤਰੀਕਾ, ਯੁਕਤੀ, ਢੰਗ। ਕੋਨ=ਕਿਹੜੀ। ਸੁਧਾ=ਅੰਮ੍ਰਿਤ। 
ਪਾਉਂ=ਪਾਵਾਂ। 


ਅਰਥ : 2 

੧. ਦਿਲ ਵਿਚ (ਦੌਲਤ ਦਾ) ਲੋਭ (ਲਾਲਚ) ਲੱਗਿਆ (ਆਇਆ) ਆਪਣਾ ਘਰ ਛੱਡ ਕੇ ਪੱਛਮ ਦਿਸ਼ਾ ਦੇ 
ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਚਲ ਪਿਆ। 

9. ੨< ੬੨7੨੬ ੧੦੬। ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਗੰਗਾ ਤੀਰਥ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਪਰ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ 

/। . 

੩. (ਕਿਸੇ ਨੂੰ) ਦੌਲਤ ਦੇਣ ਵਾਸਤੇ ਮੂੰਹ ਬੰਦ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਜੇ ਕੋਈ ਇਸ ਤੋਂ' ਮੰਗੇ ਉਧਰ ਧਿਆਨ ਹੀ 
ਨਹੀਂ ਦਿੰਦਾ ਤੇ ਜੇ ਪੈਸਾ ਦੂਜੇ ਤੋ ਆਪ ਲੈਣਾ, ਹੋਵੇ ਗਰਜ਼ ਪੂਰੀ ਕਰਨੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਐਨਾ ਕੁ ਮੂੰਹ ਖੋਲ੍ਹ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ 
ਨਾਲ ਮੂੰਹ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੰਦ ਨਜ਼ਰੀ' ਪੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ੍ 

੪. ਜਗਤ ਵਿਚ ਨੇਕ ਕੰਮ ਤੇ ਮੈਂ' ਸਾਰੇ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਤੇ ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ਪਰਮਾਤਮਾ! ਮੈਂ ਕਿਹੜੇ ਢੰਗ ਨਾਲ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਸੁਖ ਪਾਵਾਂ ਜੋ ਸੁਖ ਕਦੇ ਖਤਮ ਹੀ ਨਾ ਹੋਵੇ। ੪੭। 

ਦੋਹਰਾ ।। 
੧. ਡੈੱਤਮ ਮੱਧਮ ਫਲ _ ਜਿਤੇ, ਪਾਵੇ ਜਗਤ ਮਝਾਰ। 


੨. ਕਰਮ ਬਿਰਖ ਪਾਲੋ ਲਹੇ, ਬਿਨਾ ਕਰਮ ਨਹਿ ਧਾਰ ।। ੪੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਮੱਧਮ=ਵਿਚਲਾ ਮੇਲ। ਉਤਮ=ਸਾਰਿਆਂ ਤੋਂ' ਉੱਚੇ, ਦਰਮਿਆਨੇ ਤੇ ਬਹੁਤੇ ਚੰਗੇ। ਜਿਤੇ=ਜਿੰਨੇ ਕੁ। ਪਾਵੇਂ=ਪਾਵੇਂਗਾ। 
ਮਝਾਰ=ਵਿਚ। ਪਾਲੋ=ਪਾਲੋਗਾ। ਧਾਰਿ=ਧਾਰ ਲੈ। ਲਹੇ=ਲਵੇਗਾ। ੨੫੨ ੨ਤੇ੩( 
ਅਰਥ : ਰ੍ 

੧. ਚੰਗੇ ਤੇ ਦਰਮਿਆਨੇ ਜਿੰਨੇ ਵੀ (ਕਰਮਾਂ ਦੇ) ਫਲ ਹਨ, ਉਹ (ਸਭ ਇਥੇ) ਜਗਤ ਵਿਚ ਹੀ ਪਾਵੇਂਗਾ। 

੨. ਜੇਹੋ ਜਿਹੇ ਕਰਮਾਂ ਰੂਪ ਦਰੱਖਤ ਨੂੰ ਜੀਵ ਪਾਲੇਗਾ ਉਹੋ ਜਿਹਾ ਫਲ ਉਸ ਤੋਂ ਲਵੇਗਾ, ਬਿਨਾਂ ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ ਕੁਝ 
ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗਾ (ਇਹ ਗੱਲ ਪੱਕੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਿਲ ਵਿਚ) ਧਾਰਨ ਕਰ ਲੈ। ੪੮। 


ਪਨ ਲਾ! 2, ₹੬.੧੫੨. ਖੋਯ (੨੦੨) 
੮੪ ੬=੧ "੮" ਲਈ ਜਗ ਮੈ' ਰਸ ਭੀਨੀ। 
੨. ਜੋਬਨ ਮੈਂ ਰਸ ਭੋਗ ਕਰੇ; ਨ ਦਲੀ ਅਰਿ ਕੀ ਧੁਜਨੀ ਰਣ ਪੀਨੀ। 
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ਓਰ ਭਾਵਰ ਸਾਮ੍ਤਸਟੀਕ 
੩. ਨਹਿ ਆਤਮ ਰਾਮਹਿ ਗਯਾਨ ਲਯੋ: ਤਟ ਤੀਰਥ ਨਾ ਤਪਸਾ ਬਹੁ ਕੀਨੀ। 
੪. ਫਲ ਪੁੰਨ ਅਧਾਰ ਸੁ ਮਾਨਵ ਦੇਹਭਈ ਤਿਨ ਕੀ ਸ਼ ਖੁੰਨ ਬਿਹੀਨੀ।। ੪੯। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਜਿਨ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ। ਬਾਲਕ ਭਾਵ=ਬਚਪਨ ਵਿਚ, ਬਾਲ ਉਮਰ ਵਿਚ । ਖੇਲ=ਖੇਡਾਂ। ਮਤੋ=ਮਸਤ। ਬਿਦਯਾ=ਪੜ੍ਹਾਟੀ ਨਹੀ 
ਕੀਤੀ, ਹੁਨਰ, ਕਲਾ ਨਹੀਂ' ਸਿੱਖੀ। ਰਸ ਭੀਨੀ=ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ। ਜੋਬਨ=ਜ਼ੁਆਨੀ । ਮੈਂ=ਵਿਚ ਭੋਗ=ਪਦਾਰਥ । ਰਸ ਭੋਗ=ਰਜਾਂ ਵਾਲੇ 
ਖਾਣੇ, ਵਿਸ਼ੈ ਰਸ ਮਾਣੈ। ਦਲੀ=ਦਲ ਦਿੱਤੀ, ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ। ਅਰਿ=ਦੁਸ਼ਮਣ। ਧੁਜਨੀ=ਫੌਜ, ਸੈਨਾ। ਰਣ=ਜੰਗ । ਪੀਨੀ=ਤਕੜੀ 
_ਤਕੜੀ ਜੰਗ ਕਰਕੇ। ਆਤਮ ਰਾਮਹਿ=ਆਪਣੇ ਆਪੇ ਦਾ। ਗਯਾਨ=ਜਾਣਕਾਰੀ। ਤਟ=ਕਿਨਾਰਾ । ਤੀਰਕ=ਗੀਗਾ, ਜਮਨਾ, ਗਯ 
ਪ੍ਰਯਾਗ ਆਦਿ। ਤਪਸਾ=ਤਪੱਸਿਆ। ਬਹਿ=ਬੈਠ ਕੇ। ਅਧਾਰ=ਆਸਰੇ, ਸਹਾਰੇ, ਨਾਲ। ਕਿਹੀਨੀ=ਬਿਨਾਂ ਰਹਿਤ । 
ਅਰੱਥੇਂ : ਹਾ 
ਰ ੧. ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਜੀਵਾਂ ਨੇ) ਬਾਲਕ ਉਮਰ ਖੇਡਾਂ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਕੋ ਸਮਾਂ ਬਤੀਤ ਕਰ ਲਿਆ ਤੇ ਕੋਈ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ 
ਪੜ੍ਹਾਈ ਨਹੀ' ਕੀਤੀ, ਸਮੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਸਿਖਿਆ । ਅਤੇ 

__ ੨. ਜੁਆਨੀ ਵਿਚ ਰਸ (ਪ੍ਰੋਮ ਪੂਰਬਕ) ਪਦਾਰਥ ਛਕੇ (ਚੰਗੋ-ਚੰਗੇ ਖਾਣੇ ਤਾਂ ਖਾਧੇ, ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇਂ-ਰਸ ਮਾਣੇ ਪਰ 
ਜਵਾਨੀ ਵਿਚ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੀ ਫੌਜ ਨਾਲ ਚੰਗੀ ਤਕੜੀ ਲੜਾਈ ਲੜ ਕੇ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀ । ਭਾਵ ਦੇਸ਼ 
ਦਾ ਨਾਮ ਉੱਚਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਕਰਮ ਨਹੀਂ' ਕੀਤਾ । 

੩. ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ (ਬੁਢਾਪੇ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਸਨਿਆਸ ਲੈ ਕੇ) ਕੰਮਾਂ-ਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੋ ਕੋ, ਆਪਣੇ ਸਰੂਪ ਦਾ 
ਗਿਆਨ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ ਤੋ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਤੀਰਥ 'ਤੇ ਜਾ ਕੋ ਤਪ ਸਾਧਿਆ (ਤਪੱਸਿਆ ਨਾ ਕੀਤੀ) । 

੪. ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਚੰਗੇ ਕਰਮਾਂ ਕਰਕੇ ਮਨੁੱਖਾ ਦੇਹ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਸੀ। (ਲੇਕਿਨ ਬਚਪਨ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹਾਈਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, 
ਜੁਆਨੀ ਵਿਚ ਖਾਧਾ ਤੇ ਚੰਗਾ ਪਰ ਦੁਸ਼ਮਣ 'ਤੇ ਜਿੱਤ ਹਾਸਲ ਨਾ ਕੀਤੀ, ਮੈਦਾਨੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਜਵਾਨੀ ਦਾ 
ਜੌਹਰ ਦਿਖਾਉਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਬੁਢਾਪੇ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕੀਤਾ) ਚੰਗੇ ਕੰਮਾਂ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵਡਮੁੱਲੀ ਦੇਹ ਪੁੰਨਾਂ ਤੋਂ ਖਾਲੀ ਹੋ ਗਈ । ੪੯। ੍ 

ਮਨਮੁਖ ਮਰਹਿ ਮਰਿ ਮਰਫੁ ਵਿਗਾੜਹਿ ।। (ਪੰਨਾ ੩੬੨ 

ਰ -- ਨ ੬੧ ਤਰਲ ਕਸ ਦੋਤਾ 
੧. ਜੋਬਨ ਊਪਰਿ ਜਾਰਠਤਾ,'ਅਰੁ ਕੋ ਰਿਪ ਕਾਲ ਬਨਾਏ। 

੨. ਸੂਖਨ ਊਪਰਿ ਦੂਖ ਰਚੇ,/ਕਰਿ ਸੰਪਦ ਆਪਦ ਫੋਰ ਦਿਖਾਏ । ੧੨>੦ 


।- 


੩. ਮੂਢਨ ਕੋ ਧਨ ਧਾਮ ਦਯੋ/ਪੁਾਨ ਕੋਵਿਦ ਕੋ ਗ੍ਰਹਿ ਭੀਖ ਮੰਗਾਏ।;੨੧ 
੪. ਯਾ ਬਿਧਿ ਮੈਂ' ਬਿਧ ਭੂਲ ਸਮੇਂ,,ਹਰਿ ਨਾਂਹਿ ਕਰੀ ਕਛੁ ਆਇ ਸਹਾਏ।। ੫੦।। 


ਪਦ-ਅਰਜ : ਰ੍ 
'ਜੋਬਨ=ਜਵਾਨੀ। ਜਾਰਠਤਾ=ਜਠਰਤਾ, ਬੁਢਾਪਾ । ਰਿਪ=ਦੁਸ਼ਮਣ । ਕਾਲ=ਮੌਤ। ਰਚੇ=ਬਣਾਏ। ਸੰਪਦ=ਸੰਪਦਾ, ਵਿਭੂਤੀ, 

ਦੌਲਤ। ਆਪਦ=ਅਪਦਾ, ਦੁੱਖ, ਕਲੇਸ਼, ਬਿਪਤਾ । ਮੂਢਨ=ਮੂਰਖ। ਧਾਮ=ਘਰ। ਦਯੋ=ਦਿੱਤਾ। ਪੁਨ=ਫੈਰ । ਕੋਵਿਦ=ਪੰਡਿਤ, 

ਵਿਦਵਾਨ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਗ੍ਰਹਿ=ਘਰਾਂ 'ਚ। ਭੀਖ=ਭਿਖਿਆ, ਖੈਰ। ਯਾ=ਇਸ। ਬਿਧਿ=ਤਰੀਕੇ, ਢੰਗ । ਬਿਧ=ਬ੍ਰਹਮਾ। ਹਰਿ=ਵਿਸਨੂੰ 

ਕਰੀ=ਕੀਤੀ। ਸਹਾਏ=ਸਹਾਇਤਾ। 

ਅਰਥ : 

੧. (ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੋ) ਜਵਾਨੀ ਉੱਤੇ ਬੁਢਾਪਾ ਤੇ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱਖਾ ਦੀ ਦੁਸ਼ਮਣ ਮੌਤ ਨੂੰ ਬਣਾ ਦਿੱਤੀ । 

੨. ਸੁਖਾਂ ਉੱਪਰ ਦੁੱਖ (ਡਰਾਉਣ ਲਈ) ਬਣਾ ਦਿੱਤੇ ਤੇ ਦੌਲਤ ਦੇ ਕੇ ਮੁੜ ਬਿਪਤਾ ਦਿਖਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। 


_੩. ਮੂਰਖਾਂ ਨੂੰ ਘਰ-ਬਾਰ ਧਨ-ਦੌਲਤ ਸ਼ ਕੁਝਾ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਅੱਗੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਭਿੱਖਿਆ 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01੧1500੫੧6001ਗ1.00।। 


੬੬੬੬੬ (੮44੦੦ ॥//॥0/.36106€.00/06315/131101।। ੪੫ ੍ 


ਮੰਗਣ ਲਾ ਦਿੱਤਾ। 


੪. ਇੰਜ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਕੁੱਲ ਕਰਨ ਸਮੇ' ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਸਹਾਇਤਾ 
ਆ, ਮੋਘ ਗੀ 


ਨੈ ੨੩ ੧ ਮਿਠ ਟੇ ਇੰਨੀ ਸ੍ਰਯਾ।। ਰ 

ਤਨ ਥੈ ਬਲ ਨੇ ਅਥ ਪੀਠ ਦਈ, ,ਅਰੁ ਹਾਰ ਪਰੇ ਦ੍ਰਿਗ ਬਾਲ ਸੰਗਾਤੀ। ਰ 

੨_ ਤਜ ਕੇ ਇਿਹ ਲੋਕ ਬਿਖੋ ਹਮ ਕੋ 'ਚਲਿ ਆਪ ਗਏ ਸੁਰ ਲੋਕ ਸ੍ਰਜਾਤੀ। ਰ 
੩. ਜਗ ਮੀਤ ਸਖਾ ਮੁਖ ਫੇਰ ਗਏ ਅਬ ਸੇਵਕ ਨਾਹਿ ਪੁਛੇ ਮਮ ਬਾਤੀ। 


੪. ਮਮ ਆਹਿ ਪਲਾਂਗਮਹੇ ਤ੍ਰਿਸਨੇ,ਇਕ ਤੂੰ ਮਮ ਸੰਗ ਰਹੀ ਦਿਨ ਰਾਤੀ।। ੫੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ: 

'ਤਨ=ਸਰੀਰ। ਬਲ=ਤਾਕਤ, ਜ਼ੋਰ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਪੀਠ=ਪਿੱਠ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਹਾਰ ਪਰੇ=ਥੱਕ ਗਏ। ਦ੍ਰਿ=ਨੋਤਰ, ਅੱਖਾਂ। 
ਬਾਲ=ਵਾਲ ਜਾਂ ਬਚਪਨ ਦੇ। ਸੰਗਾਤੀ=ਸੰਗੀ, ਸਾਥੀ। ਸੁਰ ਲੋਕ=ਦੇਵ ਲੋਕ ਭਾਵ ਪਰਲੋਕ ਗਮਨ ਕਰ ਗਏ, ਮਰ ਖਪ ਗਏ। 
ਸ਼ਰਜਾਤੀ=ਹਮ ਜਾਤੀ, ਆਪਣੀ ਜਾਤੀ ਦੇ ਲੋਕ। ਸਖਾ=ਪਿਆਰੇ। ਮਮ=ਮੇਰੀ। ਬਾਤੀ=ਬਾਤ, ਗੱਲ, ਹਾਲ। ਮਮ=ਮੇਰਾ। ਆਹਿ=ਹੈ। 
ਪਲਾਂਗਮ=ਉਲਾਂਭਾ, ਗਿਲਾ, ਸ਼ਿਕਵਾ। 

੧. (ਹੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ! ਦੇਖ, ਮੇਰੇ) ਸਰੀਰ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਨੇ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਪਿੱਠ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬਚਪਨ ਦੇ ਸਾਥੀ ਜੋ ਨੇਤਰ 
ਸਨ ਉਹ ਵੀ ਸਾਥ ਛੱਡ ਗਏ ਹਨ। 

੨. ਛੱਡ ਕੈ ਏਸੇ ਲੋਕ (ਸੰਸਾਰ) ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ ਆਪ ਤੁਰ ਗਏ ਪਰਲੋਕ ਨੂੰ ਮੇਰੀ ਜਾਤ ਦੇ ਲੋਕ ਮੇਰੇ ਵੱਡੇ-ਵਡੇਰੇ। 

੩. ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਪਿਆਰੇ-ਪਿਆਰੇ ਮਿੱਤਰ-ਦੋਸਤ ਵੀ ਸੰਗ ਛੱਡ ਕੇ ਮੂੰਹ ਫੇਰ ਗਏ (ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਤੱਕਦੇ ਹੀ ਨਹੀਂ) 
ਹੁਣ ਤੇ ਹਾਲ ਇਹ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਨੌਕਰ ਵੀ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਪੁੱਛਦੇ। 

੪. ਮੇਰਾ (ਇਕ ਹੀ) ਉਲਾਂਭਾ ਤੈਨੂੰ ਹੈ ਐ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ! ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਰਾਤ ਦਿਨ ਰਹੀ (ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਮੇਰਾ ਸਾਥ ਛੱਡ __ 
ਗਏ ਕੇਵਲ ਤੇ ਕੇਵਲ) ਤੂੰ ਹੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਰਹੀ ਤੂੰ ਵੀ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਤੇ ਚੰਗਾ ਹੀ ਸੀ।। ੫੧।। ੨. ਰਵਾ, ਰਚਾ” 

(ਰੈ ਦ੨੮7੬ ਫ੨ਗਿੱਦਾਂ << 

||. ਤਤ ਫਿੰਦਨ ਤੀ” 3੨ ੩ ਝੈਰਾਦ % ਰਾ 

੧. ਦ੍ਰਿਗ ਜੋਤਿ ਘਟੀ ਕੈਂਟ ਹੈ ਲਟਕ ਪਲਟੀ ਸਭ ਦੇਹ ਨ ਰਾਮ ਸੰਭਾਰੇ। ੨8 
੨ ਕਰ ਮੈਂ ਲਕਟੀ-ਨ ਉਠੀ ਕਰ ਤ/ਪਰ ਮਹਿ ਸੁ-ਮਹਾਂ ਅਬ ਹਾਰੇ। 
੩. ਜਬ ਬਾਲਕ ਥੇ -ਤ੍ਥ ਬੈਲ ਮਤੇ ਤਰੂਨਾਪੁਨ' ਮੈ ਸੁਭ ਕਾਜ ਬਿਗਾਰੇ। 


੪. ਅਬ ਔਰ ਨ ਓਟ ਨਿਹਾਰਤ ਹੈਂਪਸਰਟਾਗਤਿੰ ਹੋਂ ਜਲ ਭੂਧਰ ਤਾਰੇ।। ੫੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਵਜੇ ਲ& ਸਰਲ, ਉਸ, ਰੁ ਪੇ ,ਅਰਮ ਕਜਰ ਉੰ੩੩3੧ਖਜਨ&, ਜੀ 


ਅਅਅਰ[ਿਿਅਆਔਲਰ ਨ. =<<== ਮਲ ਨਾਦ "ਗੱਿੱਲਜਾਈ ਤਰ 
ਕਰ=ਹੱਥ। ਮੈ=ਵਿਚ। ਲਕੁਟੀ=ਸੋਟੀ। ਨ ਉਠੀ=ਨਹੀਂ ਉਠਦੀ, ਚੁੱਕੀ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ। ਕਰ ਤੋ=ਹੱਥ ਨਾਲ। ਧਰ=ਧਰਤੀ। ਮਾਹਿ= =ਵਿਚ। 
ਲਟੀ=ਡਿੱਗ ਪਈ। ਮਹਾਂ=ਬਹੁਤ ਹੀ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਹਾਰੋ=ਹਾਰ ਗਏ, ਦੁਖੀ ਹੋ ਗਏ, ਥੱਕ ਗਏ। ਜਬ=ਜਦੋ'। ਬਾਲਕ=ਬੱਚੇ। 
ਥੇ=ਸੀ। ਤਬ=ਤਦੇਂ। ਖੇਲ=ਖੇਡਾਂ। ਮਤੇ=ਮਸਤ, ਮਗਨ, ਲੀਨ। ਤਰੁਨਾਪਨ=ਭਰ ਜਵਾਨੀ । ਅਬ=ਹੁਣ। ਔਰ=ਹੇਰ।ਓਟ=ਆਸਰਾ। 
ਨਿਹਾਰਤ=ਦੇਖਣਾ। ਸਰਣਾਗਤਿ=ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਆਇਆ। ਹੋਂ=ਹਾਂ। ਜਲ=ਪਾਣੀ। ਭੂਧਰ=ਪੱਥਰ, ਪਹਾੜ।ਓਟ=ਆਸਰਾ। ਨਿਹਾਰਤਿ 


'ਹੈਂ<ਦੇਮ=ਰ =ਲਾਂ । ਦਝਤ=੬ਦਤਾਇਤ /ਦਭੜ2<-ਮਮਨਜਿ।= ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ। 
$। 93000 230 080 5॥10। 2 000੧ 1੧3੧011500੫੧60011.00।। 


੪੬ ਭਾਵਰ ਸਾਮ ਤਸਟੀਕ 
ਪਾ ਗਾਲ ਗਾ ੦੫੬੬ ੭੬੬, 
ਅਰਥ : 
੧. (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਹੁਣ ਤਾਂ ਬੁਢੇਪੇ ਵਿੱਚ) ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਘਟ ਗਈ ਹੈ ਕਮਰ ਝੁਕ ਗਈ ਹੈ ਦੇਹ ਸਾਰੀ 
ਗਈ ਹੈ ਭਾਵ ਸਰੀਰ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਵੀ ਕਾਫੀ ਫਰਕ ਪੈ ਗਿਆ”। ਪਰ ਹੋ ਰਾਮ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ! ਤੈਨੂੰ ਅਜੇ ਵੀ ਨਹ 
ਸੰਭਾਲਿਆ। ਰ੍ 
___ ੨. (ਸਰੀਰਕ ਕਮੋਜ਼ਰੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਤੁਰਨਾ ਫਿਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੋ ਜਾਣ ਕਰਕੇ) ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੋਟੀ ਫੜ ਲਈ ਤੇ 
ਜਿਦ ਕਿਤੇ ਉਹ ਸੋਟੀ ਜ਼ਮੀਨ 'ਤੇ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਚੁੱਕੀ ਨਹੀ' ਜਾਂਦੀ ਹੁਣ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਹਾਰ ਗਏ ਹਾਂ। 
੩. ਜਦੋ' ਬਚਪਨ ਸੀ ਖੇਡਾਂ ਵਿਚ ਮਸਤਿਆਂ ਸੰਮਾਂ ਬਤੀਤ ਕਰ ਲਿਆ, ਜੁਆਨੀ ਵਿਚ ਵੀ ਕੋਈ ਚੰਗਾ ਕੰਮ 
ਕੀਤਾ ਸਗੋਂ ਚੰਗੋ-ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਵਿਗਾੜਦੇ ਹੀ ਰਹੇ।ਜ੧੨੧ ਸ ਹਸ ਦੇਦ ,੨ &(ਐ<੧ਜੁਰਕਰ >ੂੰ ਰ।ਖੰਜ ਕਠਦ ਰਤ 
੪. ਐ ਮੇਰੇ ਦਾਤਾ! ਹੁਣ ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੀ ਓਟ ਨਹੀਂ' ਤਕਦਾ, ਮੈਨੂੰ ਕੇਵਲ ਤੇਰੀ ਹੀ ਓਟ ਹੈ, ਜਿਵੇ' ਪੱਥਰਾਂ ਨੂੰ 
ਰਾਮਚੰਦਰ ਰੂਪ ਹੋ ਕੇ ਤਾਰਿਆਂ ਉਵੇਂ' ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਤਾਰੋ।। ੫੨।। ੧ 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਲਾ ੫੩੦੬੬ 
੧. ਜਬ ਜੋਬਨ ਥ= ਜਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕਰੇ-ਅਬ ਜਾਠਰ ਮਾਂਹਿ ਭਏ ਸਭ ਖਾਰੇ। 
੨. ਨਹਿ ਹੈ ਅਧਿਕਾਰ ਕਛੂ ਤੁਮਰੋ, ਕਰ ਲੈ ਲਕੁਟੀ ਬਹੁ ਮੋਹਿ ਦੁਆਰੇ। 
੩. ਇਮ ਭਾਖਤ ਹੈ ਕਰਨਾ ਨਿਧਿ ਰਾਮ ਪਰੋ' ਤੁ ਕਹੇ' ਯਹਿ ਪਾਦ ਪਸਾਰੇ। 
੪. ਅਬ ਔਰ ਨ ਓਟ ਨਿਹਾਰਤ ਹੋ' ਸਰਣਾਗਤਿ ਹੋ' ਜਲ ਭੂਧਰ ਤਾਰੇ।। ੫੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 
ਜਬ=ਜਦੋਂ। ਜੋਬਨ=ਜੁਆਨੀ। ਜਾਠਰ=ਬੁਢਾਪਾ। ਸਭ=ਸਾਰੇ। ਖਾਰੇ=ਦੇਖੀ, ਦੁਸਮਣਕੰਡੇ ਵਾਂਗ ਦੁੱਖ ਦੇਣ ਵਾਲੋ। 
ਅਧਿਕਾਰ=ਹੱਕ, ਅਹੁਦਾ, ਪਦਵੀ, ਯੋਗਯਤਾ, ਅਖਤਿਆਰ । ਕਛੂ=ਕੁਝ ਵੀ । ਲਕੁਟੀ=ਸੋਟੀ। ਬਹੁ=ਬੈਠ, ਬਹਿ ਜਾ। ਮੋਹਿ=ਮੇਰੇ। 
ਦੁਆਰੇ=ਦਰਵਾਜ਼ੇ। ਇਮ=ਇਉ'। ਭਾਖਤ=ਕਹਿੰਦੇ। ਹੈਂ=ਹਨ। ਕਰੁਨਾ ਨਿਧਿ=ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ । ਪਰੋਂ=ਪਵਾਂ, ਲੰਮਾ ਪਵਾਂ। 
ਤੁ=ਤਾਂ। ਕਹੋ=ਆਖਦੇ ਹਨ। ਯਹਿ=ਇਹ। ਪਾਦ=ਪੈਰ । ਪਸਾਰੇ=ਖਿਲਾਰੇ, ਫੈਲਾਅ ਕੋ।ਭੂਧਰ=ਪੱਥਰ ।ਓਟ- ਆਸਰਾ। ਨਿਹਾਰਤ= 
_ਦੇਖਦਾ। ਹੋਂ=ਹਾਂ। ਸਰਣਾਗਤਿ=ਸਰਣਆਗਤਿ=ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ। 
```` ੧. (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ[ਦੇਖੋ ਮੇਰੀ ਇਹ ਹਾਲਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ) ਜਦੋਂ (ਮੇਰੇ 'ਤੇ) ਜੁਆਨੀ ਸੀ (ਸੇ' ਕਮਾਈ ਕਰਦਾ ਸਾਂ ਉਸ 
ਵੇਲੇ) ਸਾਰੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਹੁਣ ਬੁਢਾਪਾ ਆ ਗਿਆ ਹੈ (ਮੈ' ਕੁਝ ਕਰ ਨਹੀ' ਸਕਦਾ, ਇਸ ਲਈ ਮੇਰੋ) 
ਸਾਰੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਬਣ ਗਏ ਹਨ। ਰ੍ 
__ ੨. (ਮੈਂ ਜੇ ਕਰ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਵਿਚ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਗੱਲ ਵਿਚ ਬੋਲ ਪਵਾਂ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਇਉ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਤੇਰਾ ਕੋਈ 
ਹੱਕ ਨਹੀਂ ਹੈ, (ਐ ਬੁੱਢੇ ) ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੋਟੀ ਫੜ ਲੈ ਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ 'ਤੇ ਬੈਠ ਜਾਹ (ਤਾਂ ਕਿ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਕੁੱਤਾ ਹ 
ਬਿੱਲਾ ਨਾ ਆਵੇ) । ਰ੍ ਹ 
` - ੩: ਇੰਜ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਐਂ ਮੇਰੇ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਪ੍ਰਭੂ! (ਜੇ ਕਰ ਮੈਂ-ਥੱਕ ਕੇ ਕਿਤੇ ਲੰਮਾ) ਪੈ ਜਾਵਾਂ ਤਾਂ ਕਹਿੰਦੇ ਨੇ 
(ਦੇਖੋ! ਬੁੱਢਾ) ਇਹ ਲੰਮੀਆਂ ਤਾਣ ਕੇ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ। 1 
੪. (ਹੇ ਪ੍ਭੂ) ਹੁਣ ਹੋਰ (ਕਿਸੇ ਦੀ) ਆਸ ਮੈਂ' ਨਹੀਂ ਵੇਖਦਾ (ਕੇਵਲ ਮੈਂ) ਤੇਰੀ ਹੀ ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ, ਜਿੱਦ, 


੧. ਕਾਲੀ ਹੂ ਫਨਿ ਧਉਂਲੋਂ ਆਏ// (ਪੰਨਾ ੧੦੨੭) 
ਭਵਰ ਗਏ ਬਗ ਬੈਠੋ ਆਏ।। (ਸੂਹੀ ਕਬੀਰ ਪੰਨਾ ੭੯੨) 
੨. ਨੈਨ੍ਹ ਨੀਰ ਵਹੈ ਤਨੁ ਖੀਨਾ ਭਏ ਕੋਸ ਦੁਧ ਵਾਨੰਂ// (ਸੋਗਠਿ ਭੀਂਪਨ, ਪੰਨਾ ੬੫੯) 
੩. ਲੋਚਨ ਸ੍ਰਮਹਿ ਬੁਧਿ ਬਲ ਨਾਠੀ ਤਾਂ ਕਾਮ ਪਵਨਿ ਮਾਧਾਣੀਂ ।। (ਨਿਰੀ ਰਾਗ ਬੋਟ ਪੰਨਾ (੩) 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧01੧੫1500੫੧60011.00।। 


ਭਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ 
ਪਾਣੀ ਤੋ' ਪੱਥਰ ਤਾਰੇ ਹਨ (ਇੰਜ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਤਾਰੋ ਜੀ!)। ੫੩। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਪਛਾਣ 


੧. ਅਬ ਜਾਠਰ ਮੈ ਤਨ ਖੀਨ ਭਏ, ਅਬ ਦੂਰ ਭਏ ਮੁਖ ਦਾਂਤ ਹਮਾਰੇ। 
੨, ਜਨ ਮੋਹ ਕੋ ਭੋਜਨ ਸੋਇ ਧਰੇ-ਘਰ ਭੀਤਰਿ ਜੋ ਕਛੁ ਪਾਵਕ ਜਾਰੇ। ਐਨ 
੩. ਮੁਖ ਤੇ ਕਛੁ ਭਾਖਤ ਹੋ' ਜਬ ਹੀ:ਤੁ ਕਹੇ' ਨਹਿ ਤੇ ਹਿਤ ਪੂਪ ਸਵਾਰੇ। ੫੬. 


੪. ਅਬ ਔਰ ਨ ਓਟ ਨਿਹਾਰਤ ਹ੍;ਸਰਣਾਗਤਿ ਹੋਂ ਜਲ ਭੂਧਰ ਤਾਰੇ।। ੫੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਊਂ “ਕਰ ਨ ਤਾਰਨ 


ਅਬ=ਹੁਣ । ਜਾਠਰ=ਬੁਢਾਪਾ। ਮੇਂ=ਵਿਚ। ਤਨ=ਸਰੀਰ। ਖੀਨ=ਕਮਜ਼ੋਰ। ਭਏ= ਹੋ ਗਏ ਨਿਕਲ ਗਏ। ਦਾਂਤ=ਦੰਦ। 
ਜਨ=ਘਰ ਦੇ ਜੀਅ, ਪਰਵਾਰ ਦੇ ਬੰਦੇ। ਮੋਹ=ਮੇਰੇ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਭੋਜਨ=ਰੋਟੀ। ਸੋਇ=ਉਹ। ਧਰੇ=ਧਰਦੇ ਹਨ, ਰੱਖਦੇ ਹਨ। 
ਕਛੁ=ਕੁਝ, ਥੇੜ੍ਹਾ ਬਹੁਤ। ਪਾਵਕ=ਅੱਗ। ਜਾਰੇ=ਸਾੜਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੁਖ ਤੇ=ਮੂੰਹ ਤੋ, ਮੂੰਹੋਂ। ਭਾਖਤ=ਕਹਿੰਦਾ। ਹੋਂ=ਹਾਂ। ਜਬ 
_ਹੀ=ਜਦੋਂ ਭੀ। ਤੁ=ਤਾਂ। ਕਹੇਂ=ਆਖਦੇ। ਤੇ=ਤੇਰੇ। ਹਿਤ=ਵਾਸਤੇ, ਲਈ । ਪੂਪ=ਪੂੜੇ, ਨਰਮ ਚੀਜ਼। ਸਵਾਰੇ=ਸਵਾਰ ਕੇ, ਬਣਾ ਕੇ। 

- ਭੂਧਰ=ਪਹਾੜ, ਪੱਥਰ।ਓਟ=ਆਸਰਾ, ਆਸ। ਨਿਹਾਰਤ=ਦੇਖਦਾ। ਹੋ=ਹਾਂ। ਸਰਣਾਗਤਿ=ਸਰਣ--ਆਗਤ=ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ। 
ਅਰਥ : ਚ ਨ 

੧. (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ) ਹੁਣ ਬੁਢਾਪੇ ਵਿਚ ਸਰੀਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕਰਮ ਇੰਦਰੇ (ਹੱਥ ਕੰਬਣ ਲੱਗ ਪਏ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਸਹੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੜੀ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ, ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ਤੁਰਿਆ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦਾ, ਨਜ਼ਰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਗਈ ਆਪਣੇ ਵਿਗਾਨੇ ਦੀ, ਚੰਗੇ ਮਾੜੇ 
_ਦੀ ਪਹਿਚਾਨ ਨਹੀਂ' ਰਹੀ। ਕੰਨੀਂ ਸੁਣਦਾ ਨਹੀ' ਕੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਪੂਰਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ, ਜਦੋ' ਕੁਝ ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ 
ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਸਮਝ ਨਹੀ' ਆਉਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਥਥਲਾਂਦੀ ਹੈ, ਸਾਫ ਬੋਲਿਆ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦਾ। ਦੰਦ ਨਿਕਲ ਗਏ ਹਨ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ 
ਖਾਧੀ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ ਇਉਂ) ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਮੂੰਹ 'ਚੋਂ ਦੰਦ ਸਾਡੇ ਨਿਕਲ ਗਏ ਹਨ। 

੨. (ਮੇਰੇ ਹੀ ਪਰਵਾਰ ਦੇ) ਬੰਦੇ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਲਿਆ ਰੱਖਦੇ ਹਨ (ਜਿਹੜੀ) ਘਰ ਵਿਚ ਕੁਝ ਅੱਗ ਨੇ 
ਸਾੜੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

੩. ਜਦੋਂ' (ਮੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਮੂੰਹੋਂ ਕੁਝ ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਮੈਂ ਭਾਈ! ਇਸ ਘਰ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹਾਂ, ਕਮਾਈ ਕਰਕੇ ਦਿੰਦਾ 
ਚਿਹਾ ਹਾਂ ਮੈਥੋ' ਇਹ ਖਾਧਾ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦਾ ਮੈਨੂੰ ਰੋਟੀ ਪਾਣੀ ਤਾਂ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦਿਓ। ਤਾਂ (ਵਿਅੰਗ ਬਚਨਾਂ ਨਾਲ) 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਤੇਰੇ ਵਾਸਤੇ ਪੂੜੇ ਨਹੀਂ ਬਣਾ ਕੇ ਰੱਖੇ ਹੋਏ। 

ਸਗ ਗਰਕ ਨੰਗ ਗਨ ਓਐੀਗਲਂ 
ਤੋਂ ਪੱਥਰ ਤਾਰੇ (ਉਵੇਂ ਹੀ ਸੈਨੂੰ ਤਾਰ ਦਿਓ)। ਪ੪। ੨ ਲੁ ਦੇ ਕਜਿਦੇ ਪੰ ਦਟ ਦੰਦ ਕੀਤਾ 

ਹੈ ਓੰ੦ਰ੫ ੨ਇ ਰੇ ਰਖ ੧ ਬੰ ਅਘ 
ਵਹਮ& ਸ਼ਰੈਯਾ।। ਡਰਨ ਤੇ ਦਨਾ ਤੈ ਪਾ ਲੱ ” 
੧. ਨਹਿ ਦਾਨ ਦੀਏ.ਦਿਜ ਮੰਡਲ ਕੌ, ਅਰ ਦਿੱਬਯ ਧੁਨੀ ਤਤ ਨਾਹਿ ਪਖਾਰ। ਨਰ 
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੨. ਨਹਿ ਮਾਤ ਸੁ ਤਾਤ ਕੀ ਸੇਵ ਕਰੀਨਹਿ ਦੇਵਨ ਕੇ ਕੁਲ ਪੂਜ ਸਵਾਰੇ।<੨੨%' 


ਅੰ. ਤਰੂਨਾਮਨੁ, ਮੈਂ/ਜਠਰਾਪਨ ਮੈਂ ਨਹਿ ਰਾਮ ਚਿਤਾਰੇ। 
ਰ ਉਇ ਤਤ 'ਸਰਣਾਗਤਿ ਹੋ' ਜਲ ਭੂਧਰ ਤਾਰੇ।। ੫੫।। 


8. 


ਅਤ ਅਰਥ : 
ਦਿਜ ਮੰਡਲ=ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਮੰਡਲੀ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਅਰੁ=ਅਤੇ । ਦਿੱਬ ਧੁਨੀ=ਗੀਗਾ। ਤਨ=ਸਰੀਰ । ਪਖਾਰੇ=ਧੋਤਾ। ਸਵਾਰੇ=ਸੁਆਰ 
ਕੋ: ਸੋਹਣੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। ਦੇਵਨ=ਦੇਵਤੇ। ਦੇਵਨ ਕੁਲ=ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਕੁਲਾਂ, ਸਾਰੇ ਦੇਵਤੇ । ਪੂਜ=ਪੂਜਿਆ। ਲਰਕਾਪਨ=-ਬਚਪਨ। 
ਮੈਂਦਵਿਚ। ਤਰਣਾਪਨ=ਜਆਨੀ। ਜਠਰਾਪਨ=ਬੁਢਾਪਾ । ਚਿਤਾਰੇ=ਚੋਤੇ ਕਰਨਾ, ਯਾਦਾ ਕਰਨਾ। 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧01੧੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 
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ਅਰਥ : 

੧. (ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ, ਨਾਮ ਜਪਣ ਵਾਲੀ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ) ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਮੰਡਲੀ ਨੂੰ ਦਾਨ ਨਾ ਦਿੱਤ 
ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਗੰਗਾ ਆਦਿ ਤੀਰਥਾਂ 'ਤੇ ਜਾ ਕੇ ਸਰੀਰਕ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕੀਤਾ (ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਧੋਤਾ) । 

੨. ਅਤੋ ਨਾ ਹੀ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਕੁਲ ਨੂੰ ਸੋਹਣੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪੂਜਿਆ। 

੩. ਬਚਪਨ, ਜੁਆਨੀ ਤੇ ਬੁਢਾਪੇ ਵਿਚ ਨਾ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਵਸਾਈ । ਭਾਵ ਰੱਬ ਨੂੰ ਵੀ ਕਦੇ ਭੁੱਲ ਕੁ 
ਯਾਦ ਨਹੀ' ਕੀਤਾ। ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵੀ ਨੋਕ ਕੰਮ ਨਹੀਂ' ਕੀਤਾ। 

੪. ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! ਹੁਣ ਮੈਂ' ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦਾ ਵੀ ਸਹਾਰਾ ਨਹੀ' ਤੱਕਦਾ ਕੇਵਲ ਤੇਰੀ ਹੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹਾਂ, ਜਿਵੇ 
ਨ < ੬ ' ਅ. ;।% “੪ - ਵਿ ੫੫ 


ਜਭ੫੮੧੯੯” -ਭ੍ਯਾ।। 
੧. ਨਹਿਂ ਸੇਵ ਕਰੀ ਸਿਵ ਕੀ ਹਮਹੂੰ, ਅਰੁ ਨਾਹਿ ਗਜਾਨਨ ਆਸ ਹਮਾਰੇ। 
੨: ਨਹਿਂ ਪੁੰਨ ਕਰੇ ਭਵ ਮੰਡਲ ਮੈਂ?ਅਰੁ ਪਾਪ ਕਰੇ ਜਗ ਮਾਂਹਿ ਕਰਾਰੇ। 


੩. ਨਹਿਂ ਹ੍ਰੈ ਤਰ੍ਬੋ-ਯਹਿ ਸੁੰਕ ਹਰਿ ਨਾਥ ਬਲੀ-ਜ਼ ਅਜਾਮਲ ਤਾਰੇ। 
੪. ਅਥ ਘਰ ਤਉ ਹਰ ਸਲਾਹ ਜਲ ਭੁਧਰ ਕਾਰੈ ੫, 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਸੋਵ=ਸੋਵਾ। ਕਰੀ=ਕੀਤੀ। ਸ਼ਿਵ=ਸ਼ਿਵ ਦੀ ਹਿੰਦ ਮੱਤ ਦੇ ਮੰਨੇ ਤਿੰਨ ਦੇਵਤਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਸੰਸਾਰ ਰਚਾ ਨੂੰ ਖ਼ਤਮ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਸ਼ਿਵ ਜੀਂ। ਹਮਹੂੰ=ਅਸਾਂ ਨੇ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਗਜਾਨਨ=ਗਣੇਸ਼ (ਗਜ--ਆਨਨ) ਗਜ=ਹਾਥੀ, ਆਨਨ=ਮੂੰਹ, ਹਾਥੀ ਦੇ ਮੂੰਹ 
ਵਾਲਾ, ਗਣੇਸ਼। ਭਵ ਮੰਡਲ=ਸੰਜਾਰ ਮੰਡਲ । ਜਗ=ਜਗਤ। ਕਰਾਰੇ=ਤਕੜੇ, ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ। ਹ੍ਰੈ=ਹੋਵੇਗਾ। ਤਰਬੋ=ਤਰਨਾ। ਯਹਿ=ਇਹ। 
ਸੰਕ=ਸ਼ੰਕਾ, ਸੰਸਾ। ਮਿਟੀ=ਮਿਟ ਗਈ । ਨਾਥ=ਮਾਲਕ। ਬਲੀ=ਬਲ ਵਾਲਾ, ਬਲਵਾਨ। ਅਜਾਮਲ=ਕਨੌਜ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਦੁਰਾਚਾਰੀ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਜਿਸ ਨੋ ਇਕ ਵੇਸ਼ਯਾ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਦੇ ਉਦਰ ਤੋਂ ਦਸ ਪੁੱਤਰ ਹੋਏ। (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼)। 
ਅਰਥ : ਰੇ 
੧ ਨਾ ਅਸੀਂ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਗਣੇਸ਼ ਦੀ ਆਸ ਰੱਖੀ ।ਐਦੱਟ <੯% ਦ 

੨. ਨਾ ਸੰਸਾਰ ਮੰਡਲ ਵਿਚ ਕੋਈ ਪੁਨ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਤਕੜੇ-ਤਕੜੇ ਪਾਪ ਹੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਕੀਤੇ । 

੩. ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ ਤਰਨਾ ਇਹ ਸੰਕਾ ਮਿਟ ਗਈ, ਕਾਰਨ ? ਹਰੀ ਮਾਲਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਬਲਵਾਨ ਹੈ, ਕਿਉਂ' ਜੁ 
ਅਜਾਮਲ ਵਰਗੇ ਮਾੜੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਤਾਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰ ਤਾਰੇਗਾ)। 

੪. (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ) ਹੁਣ ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਓਟ ਆਸਰਾ ਮੈਂ ਨਹੀ' ਤੱਕਦਾ, ਕੋਵਲ ਆਪ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹ੍ਹਂ, 
ਨਾਉ ਨ ੀਪਾਣੀ ਉੱਤੋਂ ਪੱਥਰ ਤਾਰੇ ਸਨ, ਲੱ ਨਗਦ ਰਿ 
ਰ੍ ਮਣਾਦਭਾ ਆ ਦੋਹਰਾ।। ਰ ਨ ਲਾ, 
੧. ਰੇ ਮਨ ਪਾਲਨ ਸੀਲ ਕਉ” ਆਪਦ ਅਨਾਪਦ ਮਾਹਿਂ। 

੨ ਸਦਾ ਰੁਖ ਕੇ ਲਹ, ਤਨ, ਭਨ...“ 
੩ 1 ਜਨਿ ੨੨੧ &੩ ਦੁੱਖਾ ੭ $%ੰ ੨ ਦੜੁਦਾਂ ਹੈ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਵਕ ੨੭੧ੈਯਾਂ ੧੩੧੮੧ 2 4 ₹ _੧੦੮੩ 7੧ ਇ। 

(੬ ।੧-੬੫੫੬ ੬ “ਇਮ ਮੈਲ. -3 -ਤ 3੦ ਕਾਫ ਸੁਖੇਂ। 
ਮਾਹਿ=ਵਿੱਚ। ਤਨ =ਸਰੀਰ । ਲੌ=ਤੱਕ। ਡਾਰੋ = ਸੁੱਟ, ਸੁੱਟਣਾ। 
ਅਰਥ : 


੧. ਹੇ ਮਨ ਦੁਖ (ਮੁਸੀਬਤ) ਜਾਂ ਸੁਖ ਵਿਚ ਸ਼ੀਲ ਸੁਭਾਅ ਨੂੰ ਪਾਲ । 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧011500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਭਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤਸਟੀਕ ੪੬ 
ਹੈ, ਲਾ 
ਬੇਅੰਤ) ਸੁਖ ਲਵੌਗੋ। ੫੭। 


ਭਾਵ 

ਇਨਸਾਨ ਨੂੰ ਸੁਚੇਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਐ ਇਨਸਾਨ! ਦੁੱਖ ਜਾਂ ਸੁਖ, ਖੁਸ਼ੀ ਜਾਂ ਗਮੀ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਸ਼ੀਲ ਸੁਭਾਅ ਨੂੰ 
ਤਿਆਗ ਨਾ, ਬੇਸ਼ੱਕ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੀ ਬਾਜ਼ੀ ਕਿਉ' ਨਾ ਲਾਉਣੀ ਪਵੇ, ਫਿਰ ਤੈਨੂੰ ਸੁਖ ਹੀ ਸੁਖ ਹਨ। ੫੭। 

ਹੁਣ ਦੋ ਸਵੈਯਾਂ ਵਿਚ ਦਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਰੀਰ ਲੈ ਕੇ ਜੋ ਵੀ ਆਇਆ ਹੈ ਉਸਨੇ ਦੁੱਖ ਜ਼ਰੂਰ ਪਾਇਆ- 


ਹਨ੍ਨਨਨਾ” ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਭਵ ਮੰਡਲ ਮਾਂਹਿ ਸੁਸੀਲ ਫਲੋ,ਪੁਨ ਸੀਲ ਪ੍ਰਲੋਕ ਬਿਖੇ ਫਲ ਜਾਏ। 


੨. ਜਗ ਸੀਲ ਕੁ ਪਾਲਨ ਉਤਮ ਹੈਤਨ ਆਪਦ ਤੇ ਨਹਿ ਸੀਲ ਗਵਾਏ । 
੩. ਤਨ ਧਾਰਿ ਰਹੇਂ ਜਗ ਭੀਤਰਿ ਜੌ:ਮਨ-ਕੌਨ ਅਹੇ.ਨਹਿ ਜੋ ਦੁਖ ਪਾਏ। 
੪. ਨਿਪ ਪਾਂਡਪ ਸੋ ਬਨ ਮਾਹਿ ਬਸੈ/ਜਿਨ ਕੇ ਹਰਿ ਹੋਵਤ ਨੀਤ ਸਹਾਏ।। ੫੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਸੁਸੀਲ=ਚੰਗਾ ਸੁਭਾਅ ਅਥਵਾ ਹਜ (ਚੋਤਮ=ਚੰਗਾ।ਆਪਦਪਦੱਖ।.ਤੋ=ਣੋਂ॥ ਗਵਾਏ=ਦੂਰ ਕਰੋ। ਜੋ=ਜਿਹੜਾ। 
ਤਨ=ਸਰੀਰ। ਆਪਦ=ਵਿਪਤਾ, ਦੁੱਖ, ਤਕਲੀਫ । ਸੀਲ=ਧੀਰਜ, ਹੌਸਲਾ। ਧਾਰਿ=ਧਾਰ ਕੋ। ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚ 1 ਕੌਨ=ਕਿਹੜਾ। ਅਹੇ 
=ਹੈ। ਪਾਏ=ਪਾਉਂਦਾ। ਨ੍ਰਿਪ=ਰਾਜਾ। ਪਾਂਡਪ=ਪੰਡੂ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰ, (ਯੁਧਿਸ਼ਟਰ, ਅਰਜਨ, ਭੀਮ ਸੈਨ, ਨਕੁਲ ਤੇ ਸਹਿਦੇਵ)। ਸੇ 
=ਵਰਗੇ। ਬਨ=ਜੰਗਲ। ਜਿਨ ਕੇ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ। ਹਰਿ=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ। ਹੋਵਤ=ਹੁੰਦੇ। ਨੀਤ=ਰੋਜ਼। ਸਹਾਏ=ਸਹਾਇਕ। 
“ਅਰਥ : 

੧. ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਚੰਗਾ ਸੁਭਾਅ ਹੀ ਫਲਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਸ਼ੀਲ ਸੁਭਾਅ ਦਾ ਫਲ ਹੀ ਪ੍ਰਲੋਕ ਵਿਚ ਨਾਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

੨. ਜਗਤ ਵਿਚ ਸ਼ੀਲ ਸੁਭਾਅ ਨੂੰ ਪਾਲਣਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਕੰਮ ਹੈ, ਸਰੀਰ 'ਤੇ ਕੋਈ ਦੁੱਖ ਤਕਲੀਫ ਆਉਣ 'ਤੇ ਵੀ 
ਸ਼ੀਲ ਸੁਭਾਅ (ਸ੍ਰੇਸ਼ਟਤਾ, ਦੈਵੀ ਗੁਣ) ਨਹੀਂ ਤਿਆਗਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

੩. ਸਰੀਰ ਧਾਰ ਕੇ ਜੋ ਵੀ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ (ਆਇਆ ਹੈ) ਐ ਮਨ ਕਿਹੜਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਦੁੱਖ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ । 

੪. ਪੰਡੂ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੰਜ ਪੁੱਤਰ ਜੰਗਲ ਵਿਚ (ਬਨਵਾਸੀ ਹੋ ਕੇ) ਵਸੇ (ਦੇਖੋ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਨਾਲ 
ਰਹਿੰਦੇ ਤੇ ਸਹਾਇਕ ਸਨ । 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। 


੧. ਜਿਹ ਨਾਮ ਉਚਾਰਤ ਦੂਖ ਮਿਟੇ-ਵਹਿ ਰਾਮ ਗਏ ਪਦ ਸੋ' ਬਨ ਮਾਂਹੀ। 
੨. ਮਥੁਰਾ ਤਜਿ ਕਾਨ੍ਹ ਬਨੀ ਅਪਦ”ਮੁਚਕੰਦ ਹਰੀ ਤਿਨ ਕੀ ਗਿਰ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਬਲ ਬੀਰ ਪਿਤਾ ਰਘੁਬੀਰ ਪਿਤ?ਦੁਖ ਲੋਗ ਸਮਾਨ ਲਹੇ ਭਵ ਮਾਂਹੀ । 
੪. ਕਹੁ ਰੇ ਮਨ ਕੌਨ ਸੁਖੀ ਜਗ ਮਂਤਨ ਧਾਰਿ ਕੇ ਜੋ ਦੁਖ ਪਾਵਤ ਨਾਂਹੀ।। ੫੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਜਿਹ=ਜਿਸ।ਉਚਾਰਤ=ਲੈਂਦਿਆਂ ਉਚਾਰਿਆਂ।ਵਹਿ=ਉਹ ।ਪਦ=ਪੈਰ ।ਸੋਂ=ਨਾਲ ।ਪਦਸੋਂ=ਪੈਰਾਂਨਾਲ ਚਲਕੇ ।ਬਨ=ਜੰਗਲ। 
ਅਪਦਾ=ਭੀੜਾ, ਵਿਪਤ ਸਮਾਂ। ਬਨੀ=ਬਣੀ । ਮੁਚਕੰਦ=ਇਕ ਸੂਰਜ ਵੰਸ ਰਾਜਾ, ਜੋ ਮਾਂਧਾਤਾ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਸੀ। ਹਰੀ=ਦੂਰ ਕੀਤੀ। 
ਤਿਨ ਕੀ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ। ਗਿਰ ਮਾਂਹੀਂ=ਪਹਾੜਾਂ ਵਿਚ। ਬਲ=ਬਲਭੱਦਰ ਦਾ ਬੀਰ (ਭਾਈ) ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼)। 
ਬਲਬੀਰ ਪਿਤਾ =ਬਸੁਦੇਵ ਨੇ। ਰਘੁਬੀਰ=ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ । ਲਹੇ=ਲਏ । ਭਵ=ਸੰਸਾਰ। ਮਾਂਹੀ=ਵਿਚ। ਕਹੁ=ਦੱਸੇ। ਹੈ: ` । 

5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01੧੫15॥00੫੧60011.00।। 
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ਕੋਨ=ਕਿਹੜਾ।ਤਨ ਧਾਰਿ ਕੋ=ਸਰੀਰਲੈ ਕੇ।ਜੋ=ਜਿਹੜਾ ।[ਪਾਵਤ=ਪਾਉਂਦਾ। 
ਅਰਥ : 
੧_ ਜਿਸ (ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਦਾ) ਨਾਮ ਉਚਾਰਿਆਂ ਦੁੱਖ ਮਿਟਦੇ ਹਨ ਉਹ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਵੀ (੧੪ ਸਾਲ ਦਾ 


੨ (ਕਾਲ ਯਵਨ ਨਾਲ ਜੰਗ ਦੇ ਕਾਰਣ) ਜਿਸ ਵੇਲੋ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 'ਤੇ ਭੀੜ ਬਣੀ ਮਥਰਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਜੰਗਲ 


ਵਿਚ ਭੱਜੇ ਫਿਰਦੇ ਸਨ ਉਸ ਵੋਲੋ ਪਹਾੜਾਂ ਵਿਚ ਸੁੱਤੇ ਮੁਬਕੰਦ ਰਾਜੇ” ਨੋ ਉਹ ਵਿਪਤਾ ਦੂਰ ਕੀਤੀ (ਕਾਲ ਯਵਨ ਨੂੰ 
ਕੋ)। ੍‌ 
ਰਨ ਰਲਾ ਰਦਵ] ਸੀ ਲਾ ਜੱਖਨਾ ਗੀ ਪਤਾ ਪਲ ਆਮ ਰਾ ਸਿਚ 
ਦੂਖ ਪੀ ਆ ਕਿ ਪਿ ਟਰਝ, ਤੈ ਰ ਰ੍ 
9. ਐ ਮਨ! ਦੱਸ ਕਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਸੁਖੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਸਰੀਰ ਪਾ ਕੇ ਦੁੱਖ ਨਹੀਂ 
ਪਾਇਆ। ੫੯। 
ਸ਼ਰੈਯਾ।। 


੧. ਤਾਤ ਕੀ ਆਇਸ ਮਾਨਿ ਚਲੋੋ:ਜਿਨ ਕੇ ਪਦ ਪੰਕਜ ਪੂਜਤ ਲੋਈ। 


/' 


੨. ਰਾਜ ਬਿਭੂਤਿ ਤਜੀ ਛਿਨ ਮੈਂ?ਬਨ ਕੋ ਨਿਕਸੇ ਜਨਨੀ ਬਹੁ ਰੋਈ। 
੩. ਤੌਂ ਨ ਫਿਰੇ ਪੁਰ ਕੋ ਹਰਿ ਜੂ, ਜਬ ਭ੍ਰਾਤ ਗਹੇ ਕਰ ਮੈਂ ਪਦ ਦੋਈ । 
੪. ਧਰਮ ਬਰਾਬਰ ਰਾਜ ਨਹੀਂ?ਇਹ ਸੁਚਕ ਰਾਮ ਸਨਾਤਨ ਜੋਈ।। ੬੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ : ਰ੍ ਰ੍ ਰ੍ 

ਤਾਤ=ਪਿਤਾ। ਆਇਸ=ਆਗਿਆ। ਮਾਨਿ=ਮੰਨ ਕੇ। ਚਲੋ=ਗਏ। ਜਿਨ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ। ਪਦ=ਪੈਰ, ਚਰਨ । ਪੰਕਜ=ਕੰਵਲ, ਪਦ 
ਪੰਕਜ= ਚਰਨ-ਕੰਵਲ। ਪੂਜਤ=ਪੂਜਦੀ, ਮੰਨਤ ਕਰਦੀ । ਲੋਈ=ਜ੍ਰਿਸ਼ਟੀ। ਰਾਜ ਬਿਭੂਤਿ=ਰਾਜ ਸੰਪਦਾ। ਤਜੀ=ਛੱਡੀ। ਛਿਨ 
ਮੈ=ਥੋੜ੍ਹੇ ਜਿੰਨੇ ਸਮੇ' ਵਿਚ। ਬਨ=ਜੰਗਲ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਨਿਕਸੇ=ਨਿਕਲ ਗਏ, ਚਲੋ ਗਏ। ਜਨਨੀ=ਮਾਤਾ। ਤੋ ਨ=ਫੇਰ ਵੀ ਨਾ। 
ਫਿਰੇ=ਮੁੜੇ। ਪੁਰ ਕੋ=ਪੁਰੀ ਨੂੰ, ਅਯੁਧਿਆ ਪੁਰੀ ਨੂੰ । ਹਰਿ=ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ। ਜਬ=ਜਦੋਂ'। ਕ੍ਰਾਤ=ਭਰਾ, ਭਾਈ । ਗਹੇ=ਵੜੋ। 
ਕਰ=ਹੱਥ। ਗਹੇ ਕਰ=ਭਰਥ ਨੇ ਦੋਨਾਂ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਚਰਨ ਫੜ ਲਏ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਰਾਜ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦਾ ਤੁਸੀਂ ਵਨਵਾਸ ਨਾ ਜਾਵੋ, ਲੋਕਿਨ 
ਪਿਤਾ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਨਹੀਂ ਮੋੜਿਆ। ਸੂਚਕ=ਜਣਾਇਕ, ਦੱਸਿਆ, ਜਣਾਇਆ। ਸਨਾਤਨ=ਪੁਰਾਣਾ, ਅਨਾਦੀ। 


ਅਰਥ : 

੧. ਪਿਤਾ ਦੀ ਆਗਿਆ ਮੰਨ ਕੇ ਵਨਵਾਸ (ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਵਸਣ ਲਈ) ਚਲੇ ਗਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਰਨ-ਕਮਲ 
ਦੁਨੀਆਂ ਪੂਜਦੀ ਹੈ। ਰ 

੨. ਰਾਜ-ਸੰਪੱਤੀ ਛੱਡਣ ਲੱਗਿਆਂ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਦੇਰ ਨਹੀ' ਕੀਤੀ ਜੰਗਲ ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਏ ਮਾਤਾ (ਕੌਸ਼ਲਿਆ) ਬਹੁਤ 


< ਪੁਰਾਣ ਕਥਾ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਵਾਰ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਮੁਚਕੰਦ ਰਾਖਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਲੜਿਆ ਅਤੇ ਫਤੇ ਪਾਈ । 
--ਦੇਵਤਿਆਂ ਤੋਂ ਵਰ ਲਿਆ ਕਿ ਮੈਂ' ਦੇਰ ਤੀਕ ਸੁੱਤਾ ਰਹਾਂ ਅਰ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਜਗਾਵੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਸ਼ਰੀਰ ਤੋਂ ਉਪਜੀ ਅਗਨਿ ਨਾਲ ਭਸਮ 
ਹੋ ਜਾਵੇ। ਰ 
ਜਦ ਕਾਲ ਯਵਨ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਜੰਗ ਵਿਚ ਭਜਾ ਦਿੱਤਾ, ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਭੱਜਦੇ ਹੋਏ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਿੱਲ਼ੇ ਲਾ ਕੇ ਉੱਖੇ 
ਲੈ ਗਏ, ਜਿੱਥੇ ਮੁਚਕੁੰਦ ਸੁੱਤਾ ਪਿਆ ਸੀ। ਮੁਚਕੁੰਦ ਨੂੰ ਠੋਕਰ ਮਾਰ ਕੋ ਆਪ ਉਹਲੋ ਹੋ ਗਏ ਅਰ ਕਾਲ ਯਵਨ ਸਾਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੀ 
ਮੁਚਕੁੰਦ ਦੇ ਸਰੀਰ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਅਗਨਿ ਨਾਲ ਭਸਮ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਰ (ਮਹਾਨ ਕੋਸ ਪੰਨਾ ੯੮6) 
___ ਆਪਨ ਕੋ ਬਚਵਾਇ ਗਯੋ ਕਾਨ੍ਹ ਮੁਚਕੰਦ ਤੇ।। ਤਜੀ ਨੀਂਦ ਤਿੱਹ ਰਾਇ ਹੇਰਤ ਭਸਮ ਮਲੋਫ਼ ਕੇ।। 
(ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ, ਜ੍ਰਿਮਨਾਵ ਤਹ! 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧01੫15॥00੫੧60011ਗ1.00।। 


ਕਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤਸਟੀਕ ॥/#0/.ਗ61੪€.019/03/1%੧01ਗ। ੫੧ 
੦੬੦ 48. 1 4-244,4-4440 14440-240੯੮ ੮ << ੧੦੦ ੦੦੫ ੭੦੦੩੦<੦=<=- ਅਗਮ, 
ਹੀ ਪੁੱਤਰ-ਵਿਛੋੜੇ ਕਾਰਨ ਰੋਈ। 

੩. (ਮਾਂ ਦਾ ਰੋਣਾ ਤੱਕ ਕੇ ਵੀ) ਫੋਰ ਵੀ ਅਯੁਧਿਆ ਨਹੀ' ਮੁੜ ਕੇ ਆਏ ਜਦੋਂ' (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਫ਼ੋਟੋ) ਭਾਈ (ਭਰਥ) ਨੇ 
ਦੋਨਾਂ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਚਰਨ ਵੀ ਫੜੇ। 

੪. (ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਨੋ ਇਹ ਜਣਾਇਆ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿਤੀ) ਕਿ ਧਰਮ (ਪ੍ਰਣ) ਪਾਲਣ ਬਰਾਬਰ ਕੋਈ ਰਾਜ- 
ਭਾਗ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਪੁਰਾਣੀ ਰੀਤੀ ਵੀ ਇਹੋ ਹੀ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ। ੬੦। 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

੧. ਧਰਿ ਮਾਨਵ ਦੇਹ ਸੁ ਭਾਰਥ ਖੰਡਹਿਕਾ ਹਿਤ ਭੋਗਨ ਮੈਂ ਲਲਚਾਹੀ । 


੨. ਜਗ ਦੂਰ ਤਜੋ ਗਜ ਬਾਜ ਰਥਾਦਿਕ/ਮਾਹਿ ਵਿਭੂਤਿ ਕਛੂ ਸੁਖ ਨਾਹੀ। 
੩. ਇਹ ਲੋਕ ਪ੍ਰਲੋਕ ਸੁ ਸੰਗ ਚਲੈ,ਇਕ ਧਰਮ ਕੁ ਸੰਚ ਧਰੋਂ ਉਰ ਮਾਂਹੀ । 
੪. ਅਬ ਔਰਨ ਬਾਤ ਕਹਾਂ ਕਹੀਏ;ਰਘੁਬੀਰ ਬਿਭੂਤਿ ਤਜੀ ਛਿਤ ਮਾੰਹੀ।। ੬੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਧਰਿ=ਧਾਰ ਕੋ। ਭਾਰਥ ਖੰਡਹ=ਭਾਰਤ ਖੰਡਾ', ਨੌ ਖੰਡਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਖੰਡ (ਟੁਕੜਾ) ਭਾਵ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਜਾਂ ਭਾਰਤ ਦੀ ਧਰਤੀ 
ਨੂੰ ਧਰਮ ਭੂਮੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਾ=ਕਿਸ। ਹਿਤ=ਵਾਸਤੋ। ਝੋਗਨ=ਭੋਗਾਂ, ਪਦਾਰਥਾਂ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇ। ਮੈਂ=ਵਿਚ। 
ਲਲਚਾਹੀ=ਲਲਚਾਉਂਦਾ, ਤਾਂਘਦਾ। ਤਜੋ=ਤਿਆਗ ਦਿਓ, ਛੱਡ ਦਿਓ। ਗਜ=ਹਾਥੀ। ਬਾਜ=ਘੋੜੇ। ਰਥਾਦਿਕ=ਰੱਥ ਆਦਿ। 
ਮਾਹਿ=ਵਿਚ। ਵਿਭੂਤਿ=ਸੰਪੱਤੀ, ਮਾਲ-ਧਨ। ਸੰਗ=ਨਾਲ। ਚਲੋ=ਚਲਦਾ। ਕੁ=ਨੂੰ । ਸੰਚ=ਇਕੱਠਾ। ਧਰੋ=ਰੱਖੋ। ਉਰ=ਦਿਲ । 
ਅਬ=ਹੁਣ । ਔਰਨ=ਹੋਰਾਂ ਦੀ। ਕਹਾ=ਕੀ। ਰਘੁਬੀਰ=ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ। ਬਿਭੂਤਿ=ਰਾਜ ਸੰਪੱਤੀ। ਛਿਤ=ਧਰਤੀ। ਐਸ਼੍ਰਯ, ਧਨ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਭਾਰਤ ਦੇਸ਼ ਦੀ (ਪੁੰਨ ਭੂਮੀ 'ਤੇ) ਮਨੁੱਖਾ ਦੇਹ ਧਾਰ ਕੇ (ਐ ਮਨੁੱਖ! ਤੂੰ) ਪਦਾਰਥਾਂ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ 
ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਲਲਚਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ। ੨ ` 

੨. ਹਾਥੀ, ਘੋੜੇ, ਰਥ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਅਸਵਾਰੀਆਂ ਤੇ ਹੋਰ ਧਨ-ਦੌਲਤ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿਓ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਸੰਪੱਤੀ 
ਵਿਚ ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹ 

੩_ ਧਰਮ ਤੇ ਨੋਕ ਕੰਮ ਹੀ ਇਸ ਲੋਕ ਤੇ ਪ੍ਰਲੋਕ ਵਿਚ ਸਾਥੀ ਬਣ ਕੇ ਨਾਲ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਧਾਰਮਿਕ 
ਵਿਚਾਰ ਤੇ ਨੇਕੀ ਆਦਿ ਇਕੱਠਾ ਕਰੋ। ਰ੍ 

੪. ਹੁਣ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦੀ ਕੀ ਗੱਲ ਆਖੀਏ (ਕਿਉਂਕਿ ਮਰਯਾਦਾ ਪੁਰਸ਼ੋਤਮ) ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਵੀ ਇਸੇ ਧਰਤੀ 
'ਤੇ ਸਾਰੀ ਸੰਪਦਾ ਛੱਡ ਕੋ ਚਲੇ ਗਏ। ੬੧। 

ਰਾਮੁ ਗਇਓ ਰਾਵਨੁ ਗਇਓ ਜਾ ਕਉ ਬਹੁ ਪਰਵਾਰੁ।। (੧੪੨੯) 


ਸ੍ਰੈਜਾ।। 
੧. ਰਘੁ ਭੂਪ ਦਿਲੀਪ ਤਜੀ ਛਿਤ ਮੈਰੈਅਰੁ ਜਾਇ ਬਸੇ ਸੁ ਤਪੋ ਬਨ ਮਾਂਹੀ। 
੨. ਅਜ ਨਾਭ ਕੁ ਨੰਦਨ ਤਯਾਗ ਬਿਭੂਤ੍ਰਿ-ਗਯੋ ਬਨ ਕੋ ਨ ਰਮੇ ਪੁਰ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਮਹਿ ਮੰਡਲ ਰਾਜ ਕੁ ਤਯਾਗ ਦਯੋ:ਪੁਰ ਮੰਡਲ ਤਯਾਗਨ ਮੈਂ ਸ੍ਰਮ ਨਾਂਹੀ । 
੪. ਅਬ ਔਰਨ ਬਾਤ ਕਹਾਂ ਕਹੀਏ,ਰਘੁਬੀਰ ਬਿਭੂਤਿ ਤਜੀ ਛਿਤ ਮਾਂਹੀ।। ੬੨।। 


੧ ਪ੍ਰਿਥਵੀਂ ਦੋ ਨੌ ਵਿਭਾਗ: ੧ ਭਾਰਤ; ੨ ਇਲਾ ਤ੍ਰਿਤ, ੩ ਕਿੰਪੁਰੁਸ, 8 ਭਾਦ੍ਹ ੫ ਕੇਤੁਮਾਲ, ੬ ਹਰਿ, ੭ ਹਿਰਣ-, ੮ ਰਮਤ ਅਤੇ 
੯ ਕੁਸ਼/(ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਪੰਨਾ ੬੮੬) 


5। 28000 48001 50001 0 ੬0੫9 1੧3੧01੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


੫੨ ਜਵ॥।।114।:1੪ 


ਪੱਦੋ 'ਅਅੱਰੋਖੋ : 
ਕੋਕ =ਅਕਗੋਕੈ£=ਕਾ ੨੨ ੧੩੨੨੩ ਵ੧ਕੈ ੩੧੧ ੧੨੧ ੮% ੫੨ ੧ ਇ੧੧।-॥ ੧੯ ॥:॥ ੧੧3 ੧੧0੧ ੧੯॥3।॥।ਰਊ।-7। 
੩ਜੀ=ਛੇੱਡੀ ੧ ਐੈਟ:੨=੨੫੨੨। `ਮੋ=ਹੌਵ੯, -ਤੈ। :3੫ੈ=- 3੫0੧੯ ੧੧੦੧ ੧14। ੧%੮੧੧੧॥੧੧। ।।॥-੨॥। ੧੧੧੧ ਹ। 
ਕੁ=੮। ੯੦੨੨ ੧ ੨੨-੨੨੧=-ਵਊ੩ ਕੋ। ਜਿਤੂ੨=-੧੧੧੨੨ ੧੧ ੪੮।। ੧॥੧=੧॥। ੧ਨ=ਜ0॥੯੧। ੧। % 1॥-੦॥ 
ਖੱਕੋ । ਦਰਕ ੨੨੧੨ ੧੧੩੨ >੧੨੩੨੧=। ੧4੧੧ ੧੧੩੨੧=੧੧੦ ੧੧੨। ੫੪ ।੪॥=ਛੋ: ੧॥ 00 ੮।੧0(=੧॥: 1੨੪, 
ਦੱਤ । 


੧. ਕ੨੫ਵ” ਦਾ ਵਡਾ ਕਾਜ ੮੨ਹੈਪ ਇਜੋ ਧਰਤੀ `ਤੇ ਰਾਜ ਭਾਂਗ ਫ਼ੱਜ਼ ਕੈ %੫ ਕਹਨ ਲੋ! ਜਗਲ ਵਹ ਚਲ 
ਜਿਲਾ । 

੨. ਨਾਡ ਫਾਜੋ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਜੋ ਯੋਜ ਰਾਜਾ ਜੀ ਚੋਹ ਭੀ ਬਿਭੂਤੀ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਚ& ਹਿਆ 7 
ਝੰਹਰ ਨੂੰ ਵਬੰਪਕ ਨਹਗੈਂ ਮੁੜਿਆ। 

੩. ਬੜੇ-੩ੜੇ ਮਹਾਨ <>ਨੈ ਕਾਜੋ ਹੋਏ ਹਨ ਜੋ ਸਾਗ ਧਰਤੀ ਦਾ ਰਾਜ (ਹਕੂਮਤ) ਛੱਡ ਕੇ ਹਲ ਗਏ ਨਨ ਨਕ 
ਲੈਰੰਡਾਂ ਦਾ ਤਾਜ ਛੇੜਤਣ ਦੈਵਚ ਕਾਹਦਾ ਕਬਟ ਹੈਕੀ ਤਕਟੀਫ ਹੈ? 

੬. ਹੁਣ ਹੋਫਾਂ ਦੇ ਕੀ ਕੱਲ ਖਾਖੀਏ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਵਰਗੇ ਵੀ ਇਸੇ ਧਰਤੀ 'ਤ ਹੈ ਗੁਜਹੇ, 07 3 ਸਰ ਕੁਝ 
ਤਿਆਗ ਕਏ। ੬੨। 

ਸ਼ਰੈਯਾ।। 


੧. ਬਨਿਤਾ ਸੁਤ ਰਾਜ ਬਿਭੂਤਨ ਮੈਂ:ਨਿਜ ਦੇਸਨ ਮੈ ਸੁਭ ਵੇਸਨ ਮਾਂਹੀ। 
੨. ਗਜਦੰਤ ਪਲੰਘ ਸੁ ਮੰਦਰ ਮੈਂ-ਬਹੁ ਬਿੰਜਨ ਔਰ ਪਟੰਬਰ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਸੁਖ ਜੋ ਪਿਖੀਯੋ ਥਿਰ ਨਾਹਿ ਰਹੋ-ਇਹ ਹੇਰ ਤਜੋ ਬੁਧਿ ਯਾ ਜਗ ਮਾਂਹੀ। 
੪. ਅਬ ਔਰਨ ਬਾਤ ਕਹਾਂ ਕਹੀਏਂਟਰਘੁਬੀਰ ਬਿਭੂਤਿ ਤਜੀ ਛਿਤ ਮਾਂਹੀ। ੬੩। 


ਪਦ ਅਰਥ : ਰ 

ਬੜਿਤਾ=ਦਿਸਤ੍ਰੀ। ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। ਰਾਜ ਬਿਭੂਤਨ=ਰਾਜ ਸੰਪਦਾ। ਮੈ=ਵਿਚ। ਨਿਜ=ਆਪਣੇ। ਦੈਸਨ ਮੈਂ=ਦੇਸ਼ ਵਿਚ। 
ਵੈਸਨ=ੜੈ=ਵਾਸ ੜੋਹਣੀ ਵਰਦੀ। ਗਜਦੰਤ=ਹਾਥੀ ਦੰਦਾਂ ਨਾਲ ਜੜਤ । ਮੰਦਰ=ਮਕਾਨ। ਮੰਦਰ ਮੈਂ=ਮਕਾਨਾਂ, ਮਹਿਲਾਂ ਵਿਚ। 
ਇਿੰਜਨ=ਖਾਣੋ। ਬਹੁ ਬਿੰਜਨ=ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖਾਣੇ। ਪਟੰਬਰ=ਰੇਸ਼ਮੀ ਬਸਤਰ । ਜੋ=ਜਿਹੜਾ। ਪਿਖੀਯੋ=ਦੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਬਿਰ=ਟਿਕ ਕੋ. ਟਿਕਾਅ। ਹੋਰ=ਦੇਖਦਿਆਂ ਹੀ। ਤਜੇ=ਛੱਡ ਦੇਣਗੇ। ਬੁਧਿ=ਐ ਬੁਧਵਾਨ, ਹੇ ਸਿਆਣੇ, ਅਕਲਮੰਦ ਆਦਮੀ। 
ਯਾ=ੰਦਜ! 
ਅਰਥ : 

੧_ ਇਜਤਰੀ. ਪੁੱਤਰ, ਰਾਜ-ਸੰਪਦਾ ਵਿਚ (ਮਸਤ ਹੋ ਕੋ) ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਮਾਣ ਵਿਚ, ਸੋਹਣੇ-ਸੋਹਣੇ ਲਿਵਾਸ 
ਬਨਾਫੇਣ ਵਿਦ (ਹੀ ਦ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸਮਾਂ ਬਤੀਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ) । 

੨. ਅਤੀ ਸੁੰਦਰ ਮਕਾਨਾਂ ਵਿਚ ਤੇ (ਅਰਾਮ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ) ਹਾਥੀ-ਦੰਦ ਨਾਲ ਸੋਹਣੀ ਜੜਤਕਾਰੀ ਕੀਤੇ ਹੈਏ 
ਪਲੰਘ ਅਤੇ (ਖਾਣ ਵਾਸਤੇ) ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਪਹਿਨਣ ਵਾਸਤੇ ਬੜੇ ਖੂਬਸੂਰਤ ਰੇਸ਼ਮੀ ਕਪੜੇ । 

੩. (ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਵਰਣਨ ਵਿਚ) ਜੋ ਸੁਖ ਦੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਇਹ ਸਦਾ ਟਿਕੇ ਨਹੀ' ਰਹਿਣਾ ਮੰਨ ਕੈ, ਜੋ ਇਸੇ 
ਸੰਜਾਰ ਵਿਚ ਅਕਲ ਵਾਲਾ ਹੈ. ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। 

੪. ਹੁਣ ਹੋਰਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀ ਆਖੀਏ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦ ਨੋ ਵੀ ਸਾਰੀ ਸੰਪਦਾ (ਇਸੇ) ਧਹਤੀ 'ਤੇ ਫ਼ੱਡ ਦਿੱਤੀ।੬3। 

5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01੧੫1500੫੧60011.00।। 


ਭਾਵਰਸਾਨਤਸਟੀਕ ਪਤ 


ਸ੍ਰੈਜਾ।। ਰ 

੧. ਕੰਜ ਪ੍ਰਭਾ ਦ੍ਰਗਿ ਚੰਦ ਮੁਖੀ; ਗਜ ਗਾਮਿਨ ਨਾਰਿ ਤਜੇ ਘਰ ਮਾਂਹੀ। 
੨. ਭੌਨ ਰੰਗੀਨ ਸਮੇਤ ਤਜੇ ਸਭ ਭੋਗ ਬਿਲਾਸ ਹੁਤੇ ਘਰ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਧੰਨ ਵਹੀ ਭਵ ਭੀਤਰਿ ਜੋ; ਤਨ ਧਾਰਿ ਮਹਾਂ ਤਪਸਾ ਨਿਰਬਾਹੀਂ। 
੪. ਅਬ ਔਰਨ ਬਾਤ ਕਹਾਂ ਕੰਹੀਏਰਘੁਬੀਰ ਬਿਭੂਤਿ ਤਜੀ ਛਿਤ ਮਾਂਹੀ।। ੬੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਕੰਜ=ਕਵਲ। ਪ੍ਰਭਾ=ਸੋਭਾ, ਖੂਬਸੂਰਤ । ਦ੍ਰਿਗ=ਨੇਤਰ, ਅੱਖਾਂ। ਮੁਖੀ=ਮੂੰਹ ਵਾਲੀ। ਗਜ=ਹਾਬੀ। ਗਾਮਿਨ=ਚਾਲ, ਤੋਰ। 
ਨਾਰਿ=ਔਰਤ। ਤਜੇ=ਤਿਆਗ ਕੇ। ਭੋਨ=ਘਰ। ਰੰਗੀਨ=ਰੰਗਦਾਰ, ਕਲੀ ਚੂਨਾ, ਰੰਗ-ਰੋਗਨ ਹੋਏ ਹੋਵਣ। ਭੋਗ=ਪਦਾਰਥ, 
ਚੀਜ਼ਾਂ। ਬਿਲਾਸ=ਖੁਸ਼ੀਆਂ, ਮਨ-ਭਾਉਂਦੇ। ਹੁਤੇ=ਹੁੰਦਿਆਂ। ਧੰਨ=ਮੁਬਾਰਕ। ਵਹੀ=ਉਹੀ। ਭਵ=ਸੰਸਾਰ। ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚ । ਜੈ= ' 
ਜੋਹੜੇ। ਧਾਰਿ=ਧਾਰ ਕੇ। ਤਪਸਾ=ਤਪੱਸਿਆ। ਨਿਰਬਾਹੀਂ=ਨਿਭਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਕਹਾਂ=ਕੀ। ਕਹੀਏ=ਆਖੀਏ। ਬਿਕੂਤਿ=ਧੰਨ-ਸੰਪਦਾ। 
ਛਿਤ=ਧਰਤੀ। ਸਾ 
ਅਰਥ : 
੧. (ਰਾਜੇ ਭਰਥਰੀ ਵਰਗੇ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਗੋਪੀ ਚੰਦ ਵਰਗੇ ਤਿਆਗੀ ਰਾਜਿਆਂ ਨੇ) ਚੰਦਜ਼ਮਾ ਵਰਗੇ ਸੋਹਣੇ ਮੁਖੜੇ 
ਵਿਚ ਛੱਡ ਕੇ। ਰ ਰ੍ 

੨. ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੰਗ-ਰੋਗਨ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਘਰ ਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਦਾ ਸਾਜੋ-ਸਮਾਨ ਘਰ ਵਿਚ ਹੈ 
ਸੀ, ਉਹ ਭੀ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੇ। ਰ ੍ ( 

੩. ਉਹੀ ਪੁਰਸ਼ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਹਨ ਜੋ ਸਰੀਰ ਧਾਰ ਕੇ ਤਪੱਸਿਆ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

੪. ਹੁਣ ਹੋਰਾਂ ਦੀ ਕੀ ਗੱਲ ਆਖੀਏ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਨੋ ਭੀ ਧਨ-ਦੌਲਤ ਏਸੇ ਧਰਤੀ 'ਤੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ। ੬੪। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਜੋ ਚਤੁਰਾਨਨ ਕੇ ਸੁਤ ਚਾਰ ਗਹੀ ਨ- ਬਿਭੂਤਿ, ਰਮੇ ਹਰਿ ਮਾਂਹੀ। 
੨. ਯੋਂਦਪਿ ਹੈ ਹਰਿ ਪੂਰਨ ਤੇ !ਅਬ ਲੌ ਰਤਿ ਹੈ ਸੁਭ ਸੰਤਨ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਸੇਸ ਸਮੀਪ ਸੁਨੋ ਹਰਿ ਕੋ ਜਸ; ਸੰਭੁ ਸਮੀਪ ਸਦਾ ਚਲਿ ਜਾਂਹੀ। 
ਨਾਸ! ਤੇ ਸਨਕਾਦਿ ਡੁਰਾਂਹੀ।। ੬੫।। 
ਲਾ !। '. ਰਿ 


ਚਤੁਰਾਨਨ-ਚਤੁਰ=ਚਾਰ, ਆਨਨ=ਮੂੰਹ, ਚਾਰ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲਾ, ਬ੍ਰਹਮਾ। ਸੁਤਚਾਰ=ਸਨਕ, ਸਨੰਦਨ, ਸਨਾਤਨ, ਸਨਤ ਕੁਮਾਰ। 
ਗਹੀ=ਪਕੜੀ, ਫੜੀ। ਰਮੇ=ਗਏ। ਮਾਹੀ=ਵਿਚ। ਯੱਦਪਿ=ਤਾਵੇਂ । ਹਰਿ=ਵਿਸ਼ਨੂੰ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਲੌ=ਤੱਕ। ਸੁਭ=ਚੰਗੇ। ਰਤਿ=ਪ੍ਰੀਤੀ। ਰ 
ਸੇਸ=ਸ਼ੇਸ਼ ਨਾਗ। ਸਮੀਪ=ਨੋੜੇ। ਕੋ=ਨੂੰ । ਸੰਭੁ = ਸ਼ਿਵ। ਚਲਿ=ਚਲ ਕੇ। ਹੋਵਤ=ਹੁੰਦੇ। ਹੈਂ-ਹੈਂ=ਹਨ। ਉਤਮ=ਚੰਗੇ। ਕੁਸੰਗਤ=ਮਾੜੀ 
ਸੇਹਬਤ, ਮਾੜੇ ਬੰਦੇ ਦਾ ਸਾਥ। ਸਨਕਾਦਿ=ਸਨਕ ਆਦਿ ਚਾਰੇ ਭਾਈ। ਡਰਾਹੀਂ=ਡਰਦੇ ਹਨ। 
ਅਰਥ : ੬ 
੧. ਜੇਹੜੇ ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਚਾਰ ਪੁੱਤਰਾਂ (ਸਨਕ, ਸਨੰਦਨ, ਸਨਾਤਨ, ਸਨਤ ਕੁਮਾਰ) ਨੇ ਸੰਪਦਾ ਨਾ ਫੜੀ ਹਰੀ (ਦੇ 
ਭਜਨ ਸਿਮਰਨ) ਵਿਚ ਜੁੜ ਗਏ। ਰ 

੨. ਭਾਵੇ' ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਪੱਖਾਂ ਤੋਂ' ਸੰਪੂਰਨ ਹੈ (ਫੇਰ ਭੀ ਉਸ ਦੀ ਹੁਣ ਤੱਕ ਭਜਨ-ਬੰਦਗੀ ਵਾਲੇ) ਸੋਹਣੇ ਸਾਂੂ- 
ਸੰਤਾਂ (ਦੀ ਸੰਗਤ) ਵਿਚ ਪ੍ਰੀਤੀ ਹੈ। 
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ਕਸ <<. <<... 
੩. ਸ਼ੋਸ਼ਨਾਗ ਪਾਸੋਂ ਭੀ ਹਰੀ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫਤ ਸ਼ੁਣਦੇ ਹਨ ਫੇਰ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਪਾਸ ਚਲੋ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ (ਤੇ ਉਨ 


ਵੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ) । 
੪. ਚੰਗੇ ਗੁਣ ਭੈੜੇ ਬੰਦਿਆਂ ਦਾ ਸਾਥ ਕੀਤਿਆਂ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਸਨਕ ਆਦਿ ਚਾਰੇ ਭਾਈ ਮੜੂੰ 


ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਤੋ' ਡਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ੬੫। 
ਦੋਹਰਾ।। _ - 

੧. ਆਨ ਜੀਵ ਕੀ ਕਯਾ ਕਥਾ ; ਜੌ ਸਨਕਾਦਿ _ਡਰਾਂਹਿ। 
੨. ਗੁਣ ਉੱਤਮ _ਕੋ _ਪਾਲੀਏ ; ਸਾਵਧਾਨ _ਮਨ _ਮਾਂਹਿ ।। ੬੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਰ 

ਆਨ=ਹੋਰ। ਕਯਾ=ਕੀ। ਕਥਾ=ਗੱਲ, ਗਿਣਤੀ, ਕਹਾਣੀ। ਸਨਕਾਦਿ=ਸਨਕ, ਸਨੰਦਨ, ਸਨਾਤਨ, ਸਨਤ ਕੁਮਾਰ। 
ਡਰਹਿ=ਡਰਦੇ ਹਨ। ਉੱਤਮ=ਚੰਗੇ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਸਾਵਧਾਨ=ਹੁਸ਼ਿਆਰ, ਤਿਆਰ-ਬਰ-ਤਿਆਰ। ਨੇ = ਜੰਦੇ 
ਅਰਥ : 

੧. ਹੋਰ ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਨਿਆ ਗਿਣਤੀ ਹੈ, (ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਚਾਰ ਪੁੱਤਰ) ਸਨਕ, ਆਦਿ ਵੀ (ਕੁਸੰਗਤ ਤੋਂ) ਡਰਦੇ ਹਨ। 

੨. ਤਿਆਰ-ਬਰ-ਤਿਆਰ ਹੋ ਕੇ ਚੰਗੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਪਾਲਣਾ ਕਰੋ । ੬੬ । 

ਰ ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

੧. ਉੱਤਮ ਆਗ ਬਿਖੇ ਜਰਨੋ।ਜਿਮ ਜਾਇ ਮਰੇ ਜਗ ਮਾਂਹਿ ਪਤੰਗਾ। 
੨. ਉੱਤਮ ਯਾ ਤਨ ਫੋੜਿ ਮਰੋ/ਗਿਰ ਕੋ ਭਵ ਮੈ ਨਰ ਸੈਲ ਉਤੰਗਾ। 
੩. ਉੱਤਮ ਹੈ ਭਵ ਮਾਂਹਿ ਮਰੇ (ਕਰ ਡਾਰ ਮੁਖਾਂਤਰ ਭੀਮ ਭੁਜੰਗਾ। 


੪. ਜੀਵਤ ਨਾਹਿ ਕਰੇ ਕਬ ਹੀ/ਗੁਣ ਉਤਮ ਕੇ ਬਨ ਕੋ ਨਰ ਭੰਗਾ।। ੬੭। 


ਪਦ ਅਰਥ : 
ਉਤਮ=ਚੰਗਾ ਹੈ, ਸ਼ੁਭ ਹੈ। ਜਰਨੋ=ਸੜਨਾ। ਜਿਮ=ਜਿਵੇਂ। ਮਰੇ=ਮਰਦਾ। ਮਾਂਹਿ=ਵਿਚ। ਪਤੰਗਾ=ਭੰਵਟ । ਯਾ=ਇਸ। 


ਤਨ=ਸਰੀਰ। ਫੋੜ=ਤੋੜਿ। ਗਿਰ=ਡਿੱਗ ਕੇ । ਸੈਲ=ਪਹਾੜ, ਪਰਬਤ । ਉਤੰਗਾ=ਉੱਚਾ, ਉੱਚੇ। ਭਵ=ਸੰਸਾਰ। ਕਰ=ਹੱਥ 
ਡਾਰਿ=ਡਾਲ ਕੇ, ਪਾ_ਕੇ। ਮੁਖਾਂਤਰ, ਮੁਖ੪ਅੰਤਰ=ਮੂੰਹ ਵਿਚ। ਭੀਮ=ਡਰਾਉਣੇ, ਭਿਆਨਕ। ਭੁਜੰਗਾ=ਸੱਪ । ਜੀਵਤ=ਜੀਉਂਦਿਆਂ। 
ਕਬ ਹੀ=ਕਦੇ ਵੀ। ਬਨ=ਬਗੀਚਾ। ਕੋ=ਨੂੰ । ਭੰਗਾ=ਨਾਸ। 
ਅਰਥ : ਦਾ 
੧. ਚੰਗਾ ਹੈ ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜਨਾ (ਸੜ ਕੇ ਮਰਨਾ) ਜਿਵੇ ਭੰਵਟ ਅੱਗ (ਰੌਸ਼ਨੀ) 'ਤੇ ਮਰਦਾ ਹੈ। 

੨. ਬੜਾ ਅੱਛਾ ਹੈ ਕਿ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਬੜੇ ਉੱਚੇ ਪਹਾੜ ਤੋਂ ਡਿੱਗ ਕੇ ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਤੋੜ ਕੇ ਮਰਨਾ। 
`੩. ਕਿਹਾ ਸੋਹਣਾ ਹੈ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜ਼ਹਿਰੀਲੋ ਸੱਪ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਹੱਥ ਪਾ ਕੇ (ਮਰਨਾ) । 
``੪. ਪ੍ਰੰਤੂ ਮਨੁੱਖ ਜੀਉਂਦਿਆਂ ਚੰਗੇ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਬਗੀਚੇ ਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਨਾਸ ਨਾ ਕਰੇ, ਤਬਾਹ ਨਾ ਕਰੇ। ੬੭। 


ਦੋਹਰਾ।। 
੧. ਗੁਣ ਮਾਰਗ ਸੂਧੇ ਚਲੋਂ ; ਖਲ ਨਿੰਦਾ ਡਰ ਡਾਰ। 
੨. ਬਿਧਿ ਖਲ ਕਛ ਐਸੇ ਰਚ ;ਗੁਣ ਕੋ ਦੋਖ ਉਚਾਰ।। ੬੮।। , 
ਪਦ ਅਰਥ : ਤਣ 5?! 
ਮਾਰਗ=ਰਸਤਾ। ਸੂਧੇ=ਸਿੱਧੇ। ਖਲ=ਮੂਰਖ। ਨਿੰਦਾ=ਕੁ ਬਚਨ। ਡਰ=ਭੈ। ਡਾਰ=ਦੂਰ ਕਰਕੇ, ਲਾਹ ਕੋ । ਬ਼ਿਪਿ=ਵਿਧਾਾ 
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੫੫ 
ਨੇ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ। ਐਸੇ=ਅਜਿਹੇ। ਰਚੇ=ਬਣਾਦੇ ਹਨ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਦੇਖ=ਦੋਸ਼। ਉਚਾਰ=ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। 
ਅਰਥ : ਪੁਰ ਤੁੜਿਦੇ ਵਾ 
੧. ਐ ਮਨੁੱਖੋ! ਦੇਵੀ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦੇ ਰਸਤੇ ਸਿੱਧੇ ਹੋ ਕੇ ਤੁਰੇ ਮੂਰਖਾਂ ਦੀ ਨਿੰਦਿਆ ਦਾ ਡਰ ਦੂਰ ਕਰਕੇ । 
੨. ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਕੁਝ ਅਜਿਹੇ ਮੂਰਖ ਵੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਜੋ ਚੰਗੇ ਗੁਣਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਦੋਸ਼ ਆਖਦੇ (ਕਢਦੇ) 


ਹਨ। ੬੮। 
ਸਰੈਯਾ।। 
੧. ਸੇਵ ਕਰੋਂ ਤੁ ਕਹੇ' ਕੁਛ ਚਾਹਤ;ਨਾਹਿ ਕਰੋ ਤੁ ਕਹੇ' ਢਿਠਤਾਈ । 


ਤੱ ਜੋ ਪਦ ਬੰਦਨ ਜਾਇ ਕਰੋਂਤੁ ਕਹੋਂ' ਹਮ ਤੇ ਉਰ ਮਾਂਹਿ ਡਰਾਈ। 
੩. ਨਾਂਹਿ ਕਰੋਂ ਤੁ ਕਹੇਂ' ਯਹਿ ਮੂਰਖ,ਬ੍ਰਿਧ ਅਬ੍ਰਿਧ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਕਾਈ। 
੪. ਜਾਨਤ ਹੈ ਜਨਕਾਤਮਜਾ ਪਤਿ,ਔਰ ਹੋਂ ਕਹੋ, ਅਜ ਕਾਹਿ ਸਨਾਈ1। ੬੯11 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਕਰੋ=ਕਰਾਂ। ਤੁ=ਤਾਂ। ਕਹੇਂ=ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ।ਚਾਹਤ=ਚਾਹੁੰਦਾ। ਕਰੋਂ=ਕਰਾਂ। ਢਿਠਤਾਈ=ਮੂਰਖਤਾ। ਜੇ=ਜੇ ਕਰਕੋ। ਪਦ=ਪੈਰ। 
ਬੰਦਨ=ਨਮਸਕਾਰ, ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ ਹਾਂ। ਹਮ ਤੇ=ਸਾਡੇ ਤੋਂ, ਸਾਥੋਂ। ਉਰ=ਦਿਲ। ਡਰਾਈ=ਡਰਦਾ ਹੈ। ਯਹਿ=ਏਹ। ਬ੍ਰਿਧ=ਵੱਡਾ, 
ਬਜ਼ੁਰਗ। ਅਬ੍ਰਿਧ=ਛੋਟਾ । ਸਾਰ=ਸੋਝੀ, ਸਮਝ । ਕਾਈ=ਕੋਈ । ਜਾਨਤ=ਜਾਣਦਾ। ਜਨਕਾਤਮ, ਜਨਕ“ਆਤਮ ਜਾ=ਜਨਕ ਦੀ 
(ਆਤਮਜਾ) ਪੁੱਤਰੀ ਸੀਤਾ ਪਤੀ (ਰਾਮ) । ਔਰ=ਹੋਰ। ਕਹੋਂ=ਕਹਾਂ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਕਾਹਿ=ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ। ਸੁਨਾਈ=ਸੁਣਾ ਕੇ। 
ਅਰਥ : 

੧. (੬6 “੫੫੬00. ਉਰ ਗਰ ਆਨਅਕ ਤਾ 
ਨਹੀਂ (ਸੇਵਾ) ਕਰਦਾ ਤਾਂ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਬੜਾ ਢੀਠ ਹੈ, ਬੇ ਸਮਝ ਹੈ। 

2 (ਜੇ ਕਰ ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਆਦਰ-ਮਾਣ ਦੇਂਦਿਆੰ) ਪੈਰਾਂ 'ਤੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਲੋਕੀ, ਦੇਖਿਆ 
ਏਹ) ਸਾਥੋਂ ਦਿਲੋਂ ਡਰਦਾ ਹੈ। ਚੀ "ਇਨੀ ਤੁਰਦਾ) -ਕੁਭਦਾ -ਸਾਡ। ਕੁਝਦ। ਤੋ 

ਕਰਾਂ ਇਹ ਮੂਰਖ ਹੈ (ਇਸ ਨੂੰ) ਛੋਟੇ ਵੱਡੇ ਦੀ ਕਿਸੇ 

ਪਰ ਤਰ ਕਿ ਦਾ ਮੀ ਰੀ 

੪. 71100 00 ਹੋਰ 
ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਵਾਸਤੇ ਹੁਣ ਸੁਣਾਵਾਂ।੬੯।. _ ੨ ਉਨ ਦਰ ਰਾ 

ਸਰੈਯ।।! ੨੩੩੧” ਤਦ ਉਦੈ 1 

੍ ਜੀਆਂ ਗਜ ਗਜ ਅਲ ਜੱਸ ਉਸ 
੨. ਰਣ ਸੂਰ ਕੋ ਕਰ ਕਹੋਂ ਜਗ ਮੈ/ਰਿਜ਼ੁਭਾਵਹਿ ਬੁਧਿ ਬਿਹੀਨ ਪੁਕਾਰੇ। 
੩. ਮਧੁ ਬੈਨ ਦੀਨਨ ਕੋ ਨਰ ਜੋ:ਸ਼ ਬਖਾਨ ਕਰੈ ਸੁਵਚਾਲ ਬਿਚਾਰੇ। 
੪. ਗੁਣ ਕੌਨ ਅਹੇ ਗੁਣਵਾਨਨ ਕੌਖਲ ਦੋਖਨ ਤੇ ਜੋਇ ਨਾਹਿ ਲਤਾਰੇ।। 2511 


ਪਦ ਅਰਥ : 
ਜਗ=ਜੀਵ, ਮਨੁੱਖ। ਲਾਜ=ਸ਼ਰਮ। ਜਹਾਜ਼=ਬਹੁਤਾ। ਜੜਤਾ=ਮੂਰਖ ਪਨ। ਬ੍ਰਤ=ਵਰਤ, ਨਿਯਮ। ਧਾਰਣ=ਰੱਖਣ । 
ਤੇ=ਉੱਤੇ। ਖਲ=ਮੂਰਖ, ਬੇ-ਸਮਝ । ਦੰਭ=ਪਖੰਡ। ਉਚਾਰੇ=ਕਹਿੰਦਾ। ਰਣ=ਜੰਗ, ਲੜਾਈ। ਸੂਰ=ਜੋਧਾ, ਸੂਰਬੀਰ, ਬਹਾਦਰ, 
ਸਿਪਾਹੀ। ਰਣ ਸੂਰ=ਜੰਗ ਦਾ ਸੂਰਮਾ। ਕੂਰ=ਕਠੋਰ-ਦਿਲ, ਕਰੜਾ, ਡਰਾਉਣਾ, ਮਾੜਾ । ਰਿਜੁਭਾਵਹਿ=ਸਿੱਧਾਪਨ, ਨਿਸ਼ਕਪਟਤਾ 
ਵਾਲਾ, ਬਿਨਾਂ ਵਲ ਛਲ। ਬੁਧਿ=ਅਕਲ। ਬਿਹੀਨ=ਬਿਨਾਂ, ਖਾਲੀ, ਸੱਖਣਾ । ਪੁਕਾਰੋ=ਕਹਿੰਦੇ। ਮਧੁ=ਮਿੱਠੇ। ਬੈਨਨ=ਬਚਨ । ਦੀਨਨ 
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ਭਾਵਰ 


੫੬ ਸਿ 
ਕੋ-ਗਜ਼ਬਾਂਨੂੰ।ਸੁਵਚਾਲ (ਵਾਚਾਲ)=ਬਹੁਤ ਬੇਲਣ ਵਾਲਾ, ਵਿਰਥਾ ਬੇਲਣ ਵਾਲਾ, ਬਕਵਾਦੀ। ਝਗੜਾ ਲੂ।ਅਹੋ-ਹ। 


ਗੁਣਵਾਨਨ=ਵਿਦਵਾਨਾਂ, ਸਿਆਣਿਆਂ। ਕੋ=ਨੂੰ । ਦੋਖਨ=ਦੋਸ਼ਾਂ। ਤੋ=ਕਰਕੇ। ਜੋਇ=ਜਿਹੜਾ। ਲਤਾਰੋ=ਲਿਤਾਤਿਆ। __ੈ।! 
ਅਰਥ : ਰ੍ ਰ੍ 

੧. ਜੋ ਸ਼ਰਮ-ਹਯਾ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਭਲਮਾਣਸੀ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ), ਉਸ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਮੂਰਪ ਗਿਨ੍‌,, 
ਜੇ ਕਰ ਕੋਈ (ਧਾਰਮਿਕ ਨਿਯਮ ਨਿਬਾਹੁੰਦਿਆਂ) ਵਰਤ ਆਦਿ ਰੌਖਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਪੁਰਖ-ਬੰਦੇ ਉਸ ਨੂੰ ਅਥਦੇ ਹੁ 


ਇਹ ਪਖੰਡ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
੨. ਸੂਰਵੀਰ ਯੋਧੇ ਨੂੰ ਕਰੜੇ ਸੁਭਾਅ ਵਾਲਾ, ਕਠੋਰ-ਦਿਲ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਜਿਹੜਾ ਵਲ-ਛ਼ਲ ਤੋਂ ਖਿਨ ਹੈ 
ਉਸ ਨੂੰ ਮੂਰਖ (ਅਕਲ ਤੋ' ਸੱਖਣਾ) ਆਖਦੇ ਹਨ। 
੩. ਜੋ ਗਰੀਬਾਂ (ਮਜ਼ਲੂਮਾਂ) ਨੂੰ ਪਿਆਰਾ-ਪਿਆਰਾ ਮਿੱਠਾ-ਮਿੱਠਾ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਤ% 
ਫਾਲਤੂ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਗੱਪੀ ਹੈ। ॥ 
੪. ਗੁਨਵਾਨਾ ਦੇ ਅਜਿਹਾ ਕਿਹੜਾ ਗੁਣ ਹੈ ਜੋ ਮੂਰਖਾਂ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਲਾਉਣ ਤੋਂ' ਵਾਂਝਾ ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿ 
ਲਤਾੜਿਆ ਨਹੀਂ, ਮਸਲਿਆ ਨਹੀਂ। ੭੦ [ਮੰਦਾਦ ੧9. 8ਹਿਦਜ ਨਨ ਜੜਾਂ ਰ੍ 


ਰ `ਦੋਹਰਾ।। ਹਜ ਹਾਂ 
੧. ਜਗ ਰਚਨਾ ਅਦਭੁਤ ਰਚੀ)” ਬ੍ਰਹਮਾ ਮਾਇਕ ਆਹਿ। 


੨. ਕਹਿ ਅੰ ਰ੍ 
ਕੀਆ (੫ ੮੭“... ਹੋਵਤ ਨਾਹਿ ।। ੭੧।। 


ਰਚਨਾ=ਬਣਾਵਟ, ਬਣਤਰ। ਅਦਭੁਤ=ਹੈਰਾਨਕੁਨ, ਅਜੀਬ, ਸੰਦਰ । ਰਚੀ=ਬਣਾਈ। ਮਾਇਕ=ਮਾਇਆ, ਛਲੀਆ।ਆਹਿਹੈ ! 
ਕਹਿ=ਕਿਤੇ, ਕਿਸੇ ਜਗ੍ਹਾ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ=ਮਿਠਾਸ। ਬਿਖ=ਜ਼ਹਿਰ। ਮਈ=ਰੂਪ । ਨਿਰਨੋ=ਨਿਤਾਰਾ, ਫੈਸਲਾ। ਹੋਵਤ=ਹੁੰਦਾ। ਨਾਹਿ=ਨਹੰ 
- ਐਰੋਥ : . 


`. ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਬਣਾਵਟ ਉਸ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੌ ਬੜੀ ਅਜੀਬੇ-ਗਰੀਬ (ਹੇਰਾਨਕੁਨ) ਰਚੀ ਹੇ, ਜੋ ਬ੍ਰਹਮਾ ਫ਼ਲੀਆਹੈ। | 
੨- ਕਿਤੇ ਮਿਠਾਸ (ਸੁਖਾਂ) ਰੂਪ ਤੇ ਕਿਤੇ ਜ਼ਹਿਰ ਮਈ ਦੁੱਖ ਰੂਪ ਹੈ ਕੋਈਂ ਫੈਸਲਾ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੈ।੭1। ! 
ਭਾਵ 


ਰਗ ਰਤ ਆਂ, ਕਿਤ ਰੋਣ ਪੱਟਣ ਹੈ, ਕਿਸ ਨੰ ਮਾਇਆ ਮਿੱਠੀ ਲੱਗ ਰਹੀ ਹ, ਕਿਸੇ ਨੂ ਜ਼ਹਿਰ ਰੂਪ ਵਿਦ 


ਕੀ ਉਸਦਾ; ਵੇਰਵੇ ਸਹਿਤ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ -ਪਿਡਦ ਦੌਤੇ ਦੀ ,੯%9ਨਾਜ, ਕਰਹ 2੧ 


੧੬੨੧੦੯ ੯" ੨੧੩੭" ਰਾ । 
`. ੨ ਕਹਿ ਡਾ ਮਿਦੰਗਨ ਕੀ ਧਨ੍ਹਿਗਾਵਤ ਹੈ' ਮਨਿ ਮੋਦ ਬਢਾਈ' 
ਰੰ ੩ ਕਹਿ ਚੰਢਲ ਆ ਤਤ ਮੰਹ/ਧਰ ਲੋਣਤ ਹੈਂ ਉਰ ਮੇਂ ਦੁਖ ਪਾਈ। ,, । 
4. ਕਹਿ ਹਾਥਨ ਸੇ ਸ਼ ਉਪਾਰ ਸਿਰ ਪਹਿ ਕੀ ਸਿਰ ਮਾਂਗ ਬਨਾਈ।$੭ 
. ਤੁਢਾਂ ਪਦ ਅਰਥ : = #ਮਗ ਜਹਾ ਤਹਿ ਭੂਮਿ ਰਲਾਈ।। 


=(ਸੰਗੀਤ ਸਾਸ ਪਾ 
% £“ ਬ਼ਬਦ ਬਣਿਆ ਹੈ। ਸੰਗੀਤ ਸ਼ਾਸਤਰ ਜੰਤ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਨੇ ਮਿ ਸਿਵ ਦੀ ਤਾਂਸ਼ਵ ਨ੍ਹਿਤਯ ਤੋਂ `' 6 
ਦੀ ਵੰਡ ਕਰਨ ਲਈ ਤਲੀ ਦ। ਗਲਿ “ਹਟੀਆਂ ਕਾਹਟਿ 5 ਤੂ 
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੨. 444... ਗਿ... 
ਮਹਾਂ=ਬਹੁਤ ਸਾਰੈ। ਧਰ=ਧਰਤੀ। ਉਰ=ਹਿਰਦਾ, ਦਿਲ। ਮੈਂ=ਵਿਚ। ਪਾਈ=ਪਾ ਕੇ। ਘਸੇ=ਘਸਾ ਕੋ, ਰਗੜ ਕੋ । ਮਾਂਗ=ਚੀਰ, 
ਵਾਲਾਂ ਦੇ ਚੀਰ ਵਿਚ । ਹਾਥਨ=ਹੱਥਾਂ। ਸੇ=ਨਾਲ। ਉਪਾਰ=ਪੁੱਟਦੇ ਹਨ। ਸਿਰੋਰਹਿ=ਜੋ ਸਿਰ ਤੋਂ ਉੱਗਦੇ ਹਨ ਕੇਸ। ਜਹਾ=ਜਿਥੇ। 
'ਤਹਿ=ਉਥੈ। ਤੂਮਿ=ਮਿੱਟੀ। ਰੁਲਾਈ=ਰੁੱਲਦਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ : 

੧. ਕਿਤੇ ਤਾਂ (ਮੰਗਣੀ, ਵਿਆਹ ਆਦਿ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਵਿਚ) ਬੀਨਾਂ ਵੱਜ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਇਸਤਰੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ 
ਗੀਤ ਗਾਉ'ਦੀਆਂ, ਢੋਲਕੀਆਂ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਨਚਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਗਿੱਧਾ ਪਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਮਨਾਂ 'ਚ ਖੁਸ਼ ਹੋ 
ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 

੨. ਕਿਸੇ ਥਾਂ ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਇਸਤਰੀਆਂ ਪੁਰਸ਼ ਮਿਲ ਕੇ ਰੋ ਰਹੇ ਹਨ, ਮੌਤ ਦਾ ਇੰਨਾਂ ਗਮ ਹੈ ਕਿ ਧਰਤੀ 'ਤੇ 
_ਲੈਟ-ਲੈਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

੩. ਕਿਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ (ਪੱਥਰ ਉੱਤੇ) ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਚੰਦਨ ਰਗੜ ਕੇ ਗੁਲਾਬ ਤੇ ਸੰਧੂਰ ਮਿਲਾ ਕੇ ਸਿਰ ਦੀ ਮਾਂਗ 
ਸਵਾਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 

੪. ਕਿਸੇ ਜਗ੍ਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਸਿਰ ਦੇ ਵਾਲ ਪੁੱਟ-ਪੁੱਟ ਕੇ ਜਿਥੇ ਮਾਂਗ ਪਾਈ ਸੀ ਉਥੇ ਹੁਣ ਮਿੱਟੀ ਪਾ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ। ੭੨। 
ਮਰ ਗਏ ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਕਾਰਨ ਔਰਤਾਂ ਜ਼ਮੀਨ 'ਤੇ ਲੋਟ-ਲੋਟ ਕੋ ਸਿਰ ਮਿੱਟੀ-ਘੱਟੇ ਨਾਲ ਭਰ ਲੈਂਦੀਆਂ ਹਨ। 
੧. ਕਹਿ ਕੋਵਿਦ ਬੈਠਿ ਬਿਚਾਰ ਕਰੇ,ਕਹਿ ਮੁੜ ਭਯਾਨਕ ਰਾਰ ਮਚਾਈ। 

੨. ਕਹਿ ਰੋਗ ਮਹਾਂ ਤਨ ਪਾਕ ਬਹੇ,ਕਹਿ ਸੌਰਭ ਸੁੰਦਰ ਦੇਤ ਦਿਖਾਈ। 
੩. ਬਿਖ ਮੇਲਿ ਸੁਧਾਰਸ ਸੰਗ ਕਿਧੋਂ-ਬਿਧ ਮਾਇਕ ਨੇ ਯਹਿ ਖੇਲ ਰਚਾਈ। 


੪. ਨਹਿ ਜਾਨ ਪਰੈ ਜਗ ਆਹਿ ਸੁਧ ਕੈ ਬਿਖ ਕੀ ਬਿਧ ਬੇਲ ਬਨਾਈ । ੭੩ | 
ਪਦ ਅਰਥ : ੮੦ -ਉ ਤੋਂ ਨਾ 6੧੬=੨ ਜੀ. ਏ% ਤੂ੫ ੨ "ਤਨ ਟੇ 


ਕਹਿ=ਕਿਤੇ। ਕੋਵਿਦ=ਪੰਡਿਤ, ਵਿਦਵਾਨ। ਬੈਠਿ=ਬੈਠ ਕੇ। ਮੂੜ=ਮੂਰਖ। ਭਯਾਨਕ=ਖ਼ਤਰਨਾਕ, ਡਰਾਉਣੀ। ਰਾਰ=ਝਗੜਾ,' 
ਲੜਾਈ। ਮਚਾਈ=ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਪਾਕ=(ਜ਼ਖ਼ਮ ਪੱਕਣ ਤੋਂ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲੀ) । ਪੂ, ਪਸ਼। ਬਹੇ=ਵਗ ਰਹੀ ਹੈ। ਸੋਰਭ=ਸੁਗੰਧੀ। 
ਦੇਤ=ਦੇਂਦੀ । ਬਿਖ=ਜ਼ਹਿਰ। ਮੇਲ=ਮਿਲਾ ਕੇ । ਸੁਧਾਰਸ=ਅੰਮ੍ਰਿਤ । ਸੰਗ=ਨਾਲ । ਕਿਧੋਂ=ਅਥਵਾ, ਜਾਂ। ਬਿਧ=ਵਿਧਾਤਾ, ਬ੍ਰਹਮਾ। 
ਮਾਇਕ=ਮਾਇਆ, ਛਲੀਆ। ਯਹਿ=ਇਹ। ਖੇਲ=ਖੇਡ, ਤਮਾਸ਼ਾ। ਰਚਾਈ=ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। ਆਹਿ=ਹੈ। ਪੈਰ=ਪੈਂਦਾ, ਜਾਂਦਾ। ਕੈ=ਜਾਂ। 
ਬੇਲ=ਬਗੀਚੀ। ਬਨਾਈ=ਲਗਾਈ ਹੈ। 
ਅਰਥ : 

ਯ_ ਕਿਤੇ ਵਿਦਵਾਨ ਬੈਠ ਕੇ (ਸੱਤ-ਅਸੱਤ ਦਾ) ਨਿਰਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਕਿਤੇ ਮੂਰਖ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਬੜੀ ਖ਼ਤਰਨਾਕ 
ਲੜਾਈ ਮਚਾ ਰਹੇ ਹਨ। 

੨ ਕਿਤੇ ਬੜੋ-ਬੜੇ ਰੋਗੀ ਬੀਮਾਰ ਬੈਠੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਕੋਹੜ ਆਦਿ ਬਿਮਾਰੀ ਨਾਲ ਪੱਕੇ ਹੋਏ ਹਨ ਤੇ 
ਸਰੀਰ ਵਿਚੋਂ ਪਸ ਵਗ ਰਹੀ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਸੋਹਣੀਆਂ ਸ਼ੁਗੰਧੀਆਂ ਦਿਸ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ;ਤਿਤ' <"'ਉਤੀਂ” ਹ੧ 'ਖਾਨ ੨੨੦ 

੩. ਜ਼ਹਿਰ ਤੋ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੋਨਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਾ ਕੇ ਸੰਸਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਜਾਂ ਵਿਧਾਤਾ ਨੇ ਮਾਇਕ ਖੇਡ ਰਚੀ ਹੈ। 

੪. (ਨਿਰਣੇ ਕਰਕੇ) ਕੁਝ ਵੀ ਜਾਣਿਆਂ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ ਕਿ ਸੰਸਾਰ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਹਰ ਜਾਂ ਜ਼ਹਿਰੀਲੀ ਬਗੀਚੀ ਬਣਾ ਦਿੱਤੀ 


ਹੈ।੭੩। 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧01੧੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਦੋਹਰਾ।। 


੧.ਹੈ ਜਗ ਦੁਖ ਕੀ ਖਾਨਹੀ_ ਪੁੰਨ ਕਰੈ ਨਰ ਜੋਇ। 
੨. ਬ੍ਰਹਮ ਰੂਪ ਸੁਖ ਵਿਖੇ ਮੈਂ: ਹੇਰਤ ਹੈ ਜਨ ਸੋਇ।। ੭੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 


ਜਗ=ਸੰਸਾਰ। ਖਾਨਹੀ=ਖਾਣ, ਘਰ। ਪੁੰਨ=ਚੰਗੇ ਕੰਮ, ਧਾਰਮਿਕ ਕੰਮ। ਜੋਇ=ਜੇਹੜਾ। ਵਿ੩=ਵ੧-- 


_ਹੇਰਤ=ਦੇਖਦਾ। ਸੋਇ=ਉਹ। 
ਅਰਥ : 


੮੫ਨਾ੧ (੯੩ 
੧. ਸੰਸਾਰ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਘਰ ਹੈ ਪ੍ਰੰਤੂ ਜਿਹੜਾ ਆਦਮੀ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। 


ਸਾ 

੨੨੬੫੩-੫ 
ਦਲ 
੬ 


੨. (ਉਹ ਪੁਰਸ਼) ਜ਼ਹਿਰ ਰੁਪ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਸੁਖ ਸਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਹੀ ਸਾਰੇ ਦੇਖਦੇ ਹਨ। ੭2 :..੨- ਦਾ 


<< 


“੦ 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਾ ਲੀ: ਪਾ 
, ੧. ਮਾਨਵ ਦੇਹੀ ਪਾਇ ਕਰਿ- ਭਾਰਥ ਖੰਡ ਸੁ ਜੋਇ। ` ੨ 
ਰਿ - ? ਪੁੰਨ ਕਰੈ ਨਹਿ ਜਗਤ ਮੈ. ਪਸੂ ਨ ਤਾ ਸਮ ਕੋਇ।। ੭੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ :  ਗ਼ਨਿ=ਦੂ ਦਰੀ ਤਨ 
ਮਾਨਵ=ਮਨੁੱਖਾ=ਦੇਹ। ਕਰਿ=ਕਰਕੇ। ਭਾਰਥ ਖੰਡ=ਭਾਰਤ ਖੰਡ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ । ਜੋਂਦ=ਿਹੜਾ । ਟੁੰ==ਤੰਤੇ 
ਕੰਮ। ਕਰੈ=ਕਰਦਾ। ਮੈਂ=ਵਿਚ । ਤਾ=ਉਸ। ਸਮ=ਬਰਾਬਰ ! ਕੋਟਿ=ਕੋਟੀ ਵੀ। 
ਅਰਥ : 
੧. ਭਾਰਤ ਖੰਡ ਦੀ ਧਰਮ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ-ਦੇਹ ਪਾ ਕਰਕੇ। 
੨. ਚੰਗਾਂ ਕਰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਜਗਤ ਵਿਚ ਉਹਦੇ ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨੀਚ ਪਰ ਨਹੀਂ ਹੈ।੭੫॥ 
ਕਦ ਤਜ ੩੬% ` ੧੪੧੦ ਆ "੮ ਆਉ < -“% 
੩੩੯੫ ੯?" ੯ । ੨ “੧੭ ੧. ਦੀ - ੩੯” 
ਵੱ ਲਨ“ 82 ਛੇ ਦਾਦ ਹੇਯਾ।। ੨੭ ੩੮੬੧ = ਕਾਦਰ ਰਸ 
ਦੀ ਸ਼ ਵਿਡੂਰਯ ਕੀ ਪਿਠੰਰੀ ਖਲ ਕੋ.ਗਹਿ ਚੰਦਨ ਈਂਧਨ ਸਾਥ ਪਕਾਵੈ।-._' ਰ 


ਰੋਟੀ ਰਬ ਸਗ ਪਿੜ ਤੁਮ ਖਨੇਦੂਮ ਆਕ ਜਮਾ” 


ਣਾ; ਤੇ. ਖਲ ਛੇਦ ਕੰਪੂਰਨ ਖੰਡ 


ਕਰੈ.ਪੀਨਿ ਵਾਯ 


<< 
ਦਲਾਂ" 
ਭੂ 
ਵ।--' ਣਾ 
ਪੂਜ ।ਜ₹ ਡਾ 


ਆ ਅਲ ਸੀ ਲਵ 


ਹ ਪਦ ਅਰਥ ? ੨ ਨਾ ਡਟ ਕ ) (_੨(ੰਠ "ਨਿਤ ੩੧੦ ਠੇ%। ੩ ਦ 4 2 ੨2. 


ਹ 
[ 


ਨ ਨ- ਲਾ ਜ=ਜਲ।ਪਲਾਰੇ=ਪਕਉਦ। ਹਾਟਰ=ਰਲ।ਲਲ-ਵਾਲ (ਹਲ ਦੇ ਅੱਗੇ ਲੱਗਾ ਫਲਾਂ 


੭੧ ਜੌੜੇ=ਮੂਰਖ, ਬੈਂ-ਅਕਲ। ਖਨਿ=ਪੁੱਟ ਕੇ। 
ਛੇਦ=ਕੱਟ ਕੋ, ਟੁਕੜੇ ਕਰਨਾ। ਖੰਡ ਕਰੇ=ਟੋਟੇ-ਟੋਟੇ 
ਇਹ। 


ਅਰਸ਼ : 


ਚ ਆਂ 
੧. ਕਿਸ ਮੂਰਖ ਨੰ ਜਮੀਨ ਪੁੱਟਦਿਆਂ-ਪੁੱਟਦਿਆਂ ਮਣੀਆਂ ਦੀ ਹੈਗੀ ਲੱਖ ਗਈ ਤੇ ਉਹ ਚੰਨਣ ਦਾ 


5। 28000 48001 5001 0 ੬09 


ਦੂਮ=ਦਰੱਖਤ, ਫਲਦਾਰ ਸ਼ੁਟੇ। ਆਕ=ਅੱਕ । ਜਮਾਫੈ=ਜਮ ਉਦੇ 
ਕਰਕੇ । ਵਾਯਸ=ਕਾਂ। ਜਿਵਾਵੈ=ਖੁਆਊਂਦਾ ਨੈ। ਤਿਮ ਹੱ =ਤਿਵਂ ਹ 


੧੧80018/॥087600081 6011 


<< 
ਦੇ 


=ਤੌੜੀ ਦੇਗਰੀ। ਖਲ=ਮੂਰਖ। ਕ=। ਵੱ 


ਛੇ 


ਲੇ 


॥ 


ਭਾਵਰਸਾਮ੍ਰਿਤਸ਼ਟੀਕ 4 
ਲੂੰ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਣੀਆਂ-ਜੜਤ ਦੇਗਚੀ ਵਿਚ ਖਲ ਨੂੰ ਪਕਾਉਂਦਾ ਹੈ। 

ਦਰ ਆਲੀਆ ਤੂ." 8-44- ਕੇ (ਵਾਹ ਕੇ ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਫਲਾਂ ਵਾਲੋ ਬੂਟੇ 
ਪੱਟਦਾ ਹੈ ਤੋ) ਵਾਹ ਕੇ ਅੱਕ ਬੀਜਦਾ ਹੈ। “” ੧ ਦੋ ੩2 ਦੰਨੈਜਕ ਕੁ ਪਿ ਤਕ 

੩. (ਫੋਰ) ਮੂਰਖ ਕਪੂਰ ਨੰ ਕੱਟ-ਕੱਟ ਕੇ ਕਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਕਲਾ ੂੰ ਪੁਜ-ਪਜ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਾਵਾਂ ਨੰ ਖੁਆਉਦਾ ਹੈ। 


੪. ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਭਾਰਤ ਖੰਡ ਦੀ ਪੁੰਨ ਧਰਤੀ 'ਤੇ ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ ਬੁੱਧੀ ਹੀਣ ਮੂਰਖ ਮਨੁੱਖ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੁਨ 
ਕਰੇ। ਭਾਵ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਕਿਵੈ' ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ੭੬। ਤੁਰਡ੩ _ਜੁੜੂੰ ਬਟਰਜ ਯੇ 
ਕਿਆ ਵਿਡੂਰਯ ਦੇ ਸਮ ਦੇਹ ਖਲ: ਰਾਂਖਸ ਸਮ ਤਾ ਕੇ ਗੁਨ ਜਾਨੋ। .. ੫੨੨੦੦ ਕੂ 
੧. ਡਰੀ ਤੇ ਖੂ ਢੁਰਕਾਮ ਕਰੇ ਯਹਿ ਭੂਮਿ ਖਨੇ ਦੂਮ ਆਕ ਬਿਕਾਰ ਰਿਦ ਮਹਿ ਆਨੋ। ਰੀ ਸਾ 
ਦੇ. ੨ _ਖੋੱਭ ਕਰਮ ਸ਼ਕਾਮ ਕਪੂਰ ਕਟੇ;ਪੁਨ ਕਾਕ ਸਮਾਨ ਕੁਪਾਤ੍‌ ਭਾਨੋ। ਉਤਰ ਰ੍ਰ੨ 


% ੩੮ 
ਦਾ ਸੁਰ_ਸੰਪਤ ,ਚੰਦਨ ਈਂਧਨ ਹੈ, 7 
੍ ਤ ਸੁਭ ਹਾਟ ਕਲਾ ਉਦਮ ੧੨. <ਟੂਰਾੱ 
ਪੇ ੨2” ਊ ਉ8 ਹਦ ਤਵ, ੨੪ ੮੩ &<੮੧ ੨< ਊ੦ ਕੀ - ਆ 3੫"? ਈਦ 
ਦੈ ੨੪ ਸ੍ਰੈਜਾ।। ਟਠ "੪ ਨ 


੨ ਰਿ ਕਾਗ ਉਡਾਨ ਕੇ ਨਿਲਾਰ ਮਹਾਂ ਮਣ ਮੂਕ ਵਵ 2.. 
੩. ਕਾਟ ਕੋ ਚੰਦਨ ਕੋ ਬਿਰਵਾ:ਦ੍੍‌ਿੜ,ਬਾੜ ਬੰਬੂਲ, ਕਰੋ ਜੜ ਸੋਵੈ। ;> 


੨ੜਾ ਦਾਣ 

8. ਮੂਰਬੂ,ਯਾ. ਤਨ ਪਾਲਨ ਕੇ ਹਿਤ ਪਰਮ ਤਥਾ ਜੰਗ ਤੁ [| ੭੭11 

੨6੧੨੮ ਟਾਦ ਠਝਨੁ “੫੧2 / ,<੧੨ ੨ ੧੧ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਜ਼ ਲਾ ਤੇ ਸਦ ਘ- 6 --,੫੪ "੯੬ ੮੫੭੬੧) ਪ੍ਿਤਨ3 : 

ਊਖਰ=ਕੱਲਰੀ ਧਰਤੀ । ਕੁਨੀਰ=ਭੈੜਾ ਪਾਣੀ । ਪਿਵੇ=ਪੀਂਦਾ। ਪੁਨ=ਵੇਰ । ਮੂੜ=ਮੂਰਖ। ਸੁਧਾਰਸ=ਅੰਮ੍ਰਿਤ । ਸੋਂ=ਨਾਲ ਉ 

ਪਗ=ਪੈਰ। ਧੋਵੈ=ਧੋਂਦਾ। ਕੋਦਹਿ=ਬਾਬੂ ਜੇਹਾ ਇਕ ਘਾਹ, ਅਲ ਮਦ = ਰਲ ਅ==ਲਅ=ਬਾ= 
ਲੀ ਚ ਆਦਮ ਆਇ 
ਅਲਕਾ “0 ਉ ਰਗ ਆ ਾਲਲ ਨਾ ਪੱ "ਤਕ < 

ਧਰਮ=ਨਿਯਮ ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚ ।ਤਥਾ= ।ਖੋਵੈ=ਖੁਹਾਉਂਦਾ ਹੈ। ੧੩੫੦ ਏ= 2 <2੧੪ੰਰ੩ ੨ <ਟੀ ਦੰਡਕ 
ਅਰਥ :-% ੦੬ ਘਨ ਦੇਦੇ ਤੇਗ ੧ ੨ -੩ਸਾੜੂ 5੯੧ ਜਨਦ ਦਾ ਹ ਬੱਠ ਕੋ ਲਾ ਨ€੧ ਟੇ 2 


੧੦੨ %੯”੨% 2ੰਦ ੨੨ ਲਾ 
੧. ਮੂਰਖ ਕੱਲਰੀ ਧਰਤੀ ਦਾ ਭੈੜਾ ਪਾਣੀ ਪੀਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਫੇਰ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਪੈਰ ਧੋਂਦਾ ਹੈ। ਕੁ।੨੯ ਤੰਦ ਕਿਕ-; ਵਾਉ” 
ਲੀ ਗਤੀ ਉਾਰਲਲੀਮ&ਆਂਡਲਰੰਲਕਅਨਕਕਨਨੈਆਰੀਸਟਲਾ 4 


ਸੌਦਾ ਹੈ।&# - ਬਣੋ ਵਰ 
ਦਸ ਬਿਸ ਸਵਾਰ ਉਤ ਤੀਸ ਤਮ ਸੰਸਾਰ ਦਸ 'ਤੇ ਹੀ ਗਵਾ _ਵਿਤਾ 


ਅਰਥਾਤ ਕਟ ੨ <੬੫ ਦੋ ਸਨ ਆ ਵੱ ੮3 ਪਹ ਵਵਣ7੮ਾਨ ੮੩ ਨੁ[ਨ। ਫੇਕ ੧੮੧੫੬ ਇਉ ਨਕਦ 


.___ -੩੪$੧ ਤੂ ੧੧ ੦੦੨ 2 £੩-9. ਕੇ - ੫ ੧ ਪਾ ਤੌ 
ਮਨੁੱਖਾ ਦੇਹ ਧਾਰਨ ਦਾ ਭਾਵ ਤਾਂ ਏਹ ਸੀ ਕਿ ਚੰਗੀ ਕਰਮ ਕਰਦਿਆਂ ਦੇਵੀ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਸਾਉਂਦਾ ਤੇ 


ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸਫਲ ਕਰਦਾ ਲੋਕਿਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਸਾਰਾ ਕੁਝ ਉਲਟ ਹੀ, 
ਕੱਲਰੀ ਧਰਤੀ ਦੇ ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਭਾਵ ਸ਼ਰਾਬ ਆਦਿ ਨਸ਼ੇ ਵਰਤਦਾ ਰਿਹਾ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਪੈਰ ਧੋਂਦਾ ਕੀ, ਖਾਣ ਪੀਣ ਯੋਗ 
ਪਦਾਰਥ ਖਾਧੇ ਨਾ, ਮਣੀਆਂ ਵਰਗੇ ਕੀਮਤੀ ਸਵਾਸ ਇਜ ਨੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਰੂਪ ਕਾਵਾਂ ਵਾਸਤੇ ਖਰਾਬ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। ਭਗਤੀ 


ਰੂਪ ਚੰਦਨ ਦੀ ਲੱਕੜ ਭੂਤਾਂ ਪ੍ਰੋਤਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨੀ, ਕੰ“ ਉਅਓ ਇਨ 
ਕੋਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ੭੭। ੧੨੧ ਗਰ 2 '7ਨ7 ਉ 
ਕਤ ਦਿ ਲੀਆ, ਪੈ ਨੈ ੬੫ 
-ਜ੨ ੨ 
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ਨਾ =ਅਤ=ਰਸਾ= ਅਮਨ ਰਲਾ "ਕਰ "ਹਾ ਰਜਗਜਰਰਤਜਜਕਰਰਕਲਾ ਦਮਪਹਰਜਜਗਲਤਰੁਸ਼ਕਜਕ, ਚ. ਦਾ ਅਜ਼ਲ ੬੦੫ 
ਉਖਰੇ ਦੇਸ਼ ਕੋ ਨੀਰ ਵਿਖੇ ਰਸ ਬ੍ਰਹਮਾਨੰਦ ਸੁਧਾ ਰਸ ਗਾਏ। 
ਕੈਦਹ ਖੇਤ ਬਿਕਾਰ ਅਹੇ ਸ਼ਿਘਨਾ ਪੁਨ ਦਾਨ ਸਮਾਨਹ ਗਾਏ। 
ਤਿਨ ਰਖਨੇ ਹਿਤ ਇਹ ਕਰੇ ਮਣੀਆਸਮ ਸਾਸ ਅਮੋਲ ਚਲਾਏ। 
ਚੰਦਨ ਕਾ ਬਿਰਵਾ ਭਗਤੀ ਬਿਬੂਲੇ ਜ਼ੂਤਨ ਸੇਵ ਕਮਾਏ । 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਵਿਪਨੇ ਸੁ ਰਣੈ ਭਵ ਸਤ੍ਰ ਜਿਨੋ. ਜਲ ਔ ਪੁਨ ਮੰਦਰ ਆਗ ਲਗਾਏ। 
-੨. ਬਡ ਸਾਗਰ ਭੂਧਰ ਕੇ ਸਿਖਰੇ,ਸੁ ਭਯਾਨਕ ਸਿੰਘ ਕੈ ਸਾਮੁਹਿ ਆਏ। 


੩. ਪਦ ਭੂਲਿ ਭੁਜੰਗਮ ਦੇਹ ਛਏ.-ਜਨਨੀ ਜਠਰੰਤਰ ਆਇ ਸਮਾਏ। 


9. ਨਰ ਔਰ ਨ ਰੱਖਕ ਹੋਇ ਜਹਾਂ,'ਤਹ ਰੱਖਕ ਪੂਰਬ ਪੁੰਨ ਕਮਾਏ।। ੭੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਰ 

ਵਿਪਨੇ=ਜੰਗਲ, ਬੀਆਬਾਨ ਵਿਚ। ਰਣੈ=ਜੰਗ ਵਿਚ। ਭਵ=ਸੰਸਾਰ। ਜਿਨੋ=ਜਿੱਤਣ ਵਿਚ। ਜਲ=ਪਾਣੀ। ਪੁਨ=ਫੇਰ। 
ਮੰਦਰ=ਮਕਾਨ। ਲਗਾਏ=ਲੱਗ ਜਾਵੇ। ਬਡ ਸਾਗਰ=ਵਿਸ਼ਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ। ਕੂਧਰ=ਪਰਬਤ, ਪਹਾੜ । ਸਿਖਰੋ=ਸਿਰੇ 'ਤੇ, ਚੋਟੀ 
_'ਤੇ। ਭਕਾਨਕ=ਡਰਾਉਣੇ । ਸਿੰਘ=ਸ਼ੇਰ। ਕੈ=ਦੇ। ਸਾਮੁਹਿ=ਸਾਹਮਣੇ। ਪਦ=ਪੈਰ । ਭੂਲਿ=ਭੁੱਲ ਕੋ, ਅਚਾਨਕ । ਭੁਜੰਗਮ=ਸੱਪ। 
ਦੇਹ=ਸਰੀਰ। ਛੁਏ=ਛੁਹ ਜਾਵੇ। ਜਨਨੀ=ਮਾਤਾ। ਜਨਰੰਤਰ=ਜਠਰ ਪੇਟ, ਢਿੱਡ, ਬੱਚੇ ਦਾਨੀ, ਗਰਭਾਸ਼ਯ। ਜਠਰੰਤਰ=ਪੇਟ ਵਿਚ। 
ਜਹ=ਜਿਥੇ। ਪੂਰਬ=ਪਿਛਲੇ ਜਨਮ ਦੇ। 
ਅਰਥ : ( 

੧. ਜੰਗਲ, ਰਣ ਭੂਮੀ (ਜੰਗੇ-ਮੈਦਾਨ) ਵਿਚ ਦੁਸ਼ਮਣ 'ਤੇ ਫਤਹਿ ਪਾਉਣ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਡਿਗ ਪਵੇ 
ਫੇਰ ਮਕਾਨ ਨੂੰ ਅੱਗ ਲੱਗ ਜਾਣ 'ਤੇ। 

੨. ਵਿਸ਼ਾਲ ਪਾਣੀ ਦੇ ਗਹਿਰੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਅਤੇ ਪਹਾੜ ਦੀ ਚੋਟੀ 'ਤੇ ਅਤੇ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣਾ ਆ ਜਾਣ 'ਤੇ। 

੩. ਅਚਾਨਕ ਸੱਪ ਪੈਰ ਨੂੰ ਛੂਹ ਜਾਵੇ (ਭਾਵ ਡੰਗ ਮਾਰ ਦੋਵੇ) ਅਤੇ ਮਾਂ ਦੇ ਗਰਭ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਸਮਾ ਜਾਵੇ 
(ਅਰਥਾਤ ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ 'ਚ ਆਉਣ 'ਤੇ)। 
__ ੪. (ਉਪਰੋਕਤ ਕਥਨ ਅਨੁਸਾਰ) ਜਿਥੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਰਖਵਾਲਾ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਆਦਮੀ 
ਦੇ ਕੀਤੋ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਹੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਭਾਵ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ, ਸੇਵਾ ਆਦਿ ਸ਼ੁਭ ਕਰਮ ਹੀ ਕੰਮ ਆਉਂਦੇ 


ਹਨ।੭੮। 
ਸ਼ਰੈਯਾ।। ਰ 

੧. ਆਪਦ ਧੈਰਯ ਕੋ ਪਕਰੇ; ਅਰੁ ਸੰਪਦ ਮੈਂ ਸੁ ਖਿਮਾ ਉਰ ਮਾਹੀ। 
੨. ਪੁੰਨ ਨਿਸੰਗ ਕਰੇ ਨ ਡਰੇ, ਪੁਨ ਪਾਪਨ ਤੇ ਸੁ ਡਰੇ ਮਨ ਮਾਹੀ। 
੩. ਸੰਘਰ ਮਾਹਿ ਕਰੇ ਭੁਜ ਕੋਂ: ਬਲ ਪ੍ਰਾਣ ਤਜੇ- ਰੁਚਿ ਹੈ ਜਸ ਮਾਹੀ। 
੪. ਮਾਨਵ ਮਾਹਿ ਮਹਾਤਮ ਕੇ ਬ੍ਰਤ ਧੰਨ ਵਹੀ ਜਿ ਧਰੇ ਜਗ ਮਾਹੀ।। ੭੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਆਪਦ=ਵਿਪਤਾ, ਮੁਸੀਬਤ, ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਸਮੇਂ ਵਿਚ। ਧੈਰਯ=ਧੀਰਜ, ਹੌਸਲਾ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਪਕਰੇ=ਫੜੇ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਸੰਪਦ=ਧਨ- 
'ਦੌਲਤ। ਮੈ=ਵਿਚ। ਖਿਮਾ=ਨਿਮਰਤਾ। ਉਰ=ਦਿਲ । ਮਾਹੀ=ਵਿਚ। ਪੁੰਨ=ਚੰਗੇ ਕੰਮ । ਨਿਸੰਗ=ਨਿਰਸੰਕੋਚ, ਬਿਨਾਂ ਫ਼ਰ। ਪੁਨ=ੋਰਂ 
ਨ ਡਰੇ=ਡਰੇ ਨਾ। ਕਰੇ=ਕਰਦਿਆਂ। ਡਹੈ=ਡਰਦਾ । ਸੰਘਰ=ਜੰਗ, ਲੜਾਈ। ਕਰੋ=ਕਰਦਾ। ਕੁਜ=ਬਾਹਵਾਂ। ਬਲ=ਤਾਕਤਂ 
ਤਜੈ=ਛੱਡ ਦੇਵੇ, ਛੱਡਣ ਵਿਚ। ਰਚਿ=ਰੁਚੀ, ਇੱਛਾ, ਤਮੰਨਾ। ਬ੍ਰਤ=ਨਿਯਮ, ਧਰਮ। ਮਹਾਤਮ=ਫਲ । ਧੰਨ=ਧੰਨਤਾਯੋਗ। ਵਹੀ=ਉਹੀ। 


ਪਰੈ=ਧਾਰਦਾ ਹੈ। ਜਿ=ਜਿਹੜਾ। ਚ 
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ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤਸਟੀਕ "ਐਂ ੬34 
ਹਸ ਤਮ ੩੭" 
'ਅਰੱਥੇਂ : 

੧. ਕਲ (ਪੀਬਤ) ਵਿਚ ਧੀਰਜ ਨੂੰ ਝੜ ਅਤੇ ਧਨ ਸੋਪਦਾ ਵਿਚ ਖਿਮ ਗੁਣ ਦਿਲ ਵਿਚ ਰੱਬ 

3. ਹੀ ਨ ਉਪਕਾਰ) ਬਿਨਾਂ ਸੰਕੋਚ ਕਰੇ ਡਰੇ ਨਾ. ਫੇਰ ਪਾਪਾਂ (ਮਾੜੇ ਕੰਮਾਂ) ਤੋਂ ਜੋ ਦਿਲ ਵਿਚ 
ਡਰਦਾ ਹੈ। '3 ੫2 ਤਨ ਦ੍ੁਨ। ਣਤੇ 


੩. ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਬਾਹਵਾਂ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਲਗਾਵੇ, ਜੰਗ ਵਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰਾਣ ਛੱਡੇ (ਸ਼ਹੀਦੀ ਪਾਵੇ), ਜੇਕਰ ਆਪਣੀ ਕੀਰਤੀ ਰ 
ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਵੇ। 


੪. ਮਨੁੱਖਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸੰਤਾਂ ਮਹਾਤਮਾਂ ਵਾਲੇ ਨਿਯਮ (ਧਰਮ) ਧਾਰਨਾ ਕਰੇ, ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ਧੰਨਤਾਯੋਗ ਹਨ, ਜੋ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨੌਮ-ਧਾਰਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ੭੯। 
ਸਾ ਸ੍ਰੈਜਾ।। 


੧. ਪ੍ਰੀਤਿ ਕਰੇ ਹਰਿ ਕੇ ਯਸ ਸੋਂ:ਗੁਨ ਗੋਬਿੰਦ ਕੇ ਸੁ ਭਨੋ ਮੁਖ ਮਾਂਹੀ। 
੨. ਹਾਥਨ ਤੋ ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਕਰੇ-ਪੁਨ ਸੀਸ ਧਰੇ ਗੁਰ ਕੋ ਪਦ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਦੇਹ ਸਨੋਹ ਨ ਭੂਲਿ ਕਰੇ: ਅਰੁ ਸਾਧ ਸਨੋਹ ਸਦਾ ਨਿਰਬਾਹੀਂ। 


ਉ. ਮਾਨਵ ਮਾਹਿ ਮਹਾਤਮ ਕੇ ਬਰ ਧੰਨ ਵਹੀ ਜਿ ਧਰੇ ਜਗ ਮਾਂਹ।। ੮੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ : < 

ਜਸ ਅਘ ਨਲ ਪਲਅਰ/ਮੋਰ=ਜ਼ਰਕਪੈਗ॥ 
ਮਾਹੀਂ=ਵਿਚ। ਸਨੇਹ=ਪਿਆਰ। ਭੂਲਿ=ਭੁੱਲ ਕੇ ਵੀ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਮਾਨਵ ਮਾਹਿ=ਮਨੁੱਖਾ ਦੇਹ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ। ਬ੍ਰਤ=ਨਿਯਮ। 
ਵਹੀ=ਉਹੀ। ਜਿ=ਜਿਹੜਾ। ਧਰੇ=ਧਰਦਾ ਹੈ, ਧਾਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ : 

` 40) ਪ੍ਰੀਤੀ ਕਰੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਜਸ ਨਾਲ੍ਹ-ਤੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਮੁਖੋਂ ਉਚਾਰੇ। 

੨. ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ (ਆਪਣੀ ਕਿਰਤ ਵਿਚੋਂ) ਦਾਨ ਪੁੰਨ ਕਰੇ ਫੇਰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਸਿਰ ਰੱਖੇ। ਰ 

੩. ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਭੁੱਲ ਕੇ ਵੀ ਨਾ ਕਰੇ (ਕਿਉਂਕਿ ਸਰੀਰ ਸਦਾ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਨਹੀ) (ਇਸ ਲਈ ਭਜਨ 
ਬੰਦਗੀ ਵਾਲੇ) ਸਾਧੂਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰੇ। 

੪. ਮਨੁੱਖਾ ਦੇਹ ਦੇ ਵਿਚ (ਅਜਿਹੇ ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਲਿਖੇ) ਨਿਯਮ ਜਿਹੜਾ ਰੌਖੇਗਾ ਓਹੀ (ਮਨੁੱਖ) ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਹੈ, ਜੋ 
ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਧਾਰਦਾ ਹੈ। ੮੦। 


ਸ੍ਰੈਜਾ।। 
੧. ਸੇਸ ਧਰੇ ਧਰਣੀ ਸਿਰ ਮੋੱ'ਅਰੁ ਸੂਰ ਫਿਰੇ ਸੁ ਸਦਾ ਨਭ ਮਾਹੀ। 
੨. ਧਾਰਿ ਗਦਾ ਅਬ ਲੌ ਹਰਿ ਜੀ;ਬਲਿ ਦ੍ਰਾਰ ਰਹੇ ਸੁ ਪਤਾਲ ਕਿ ਮਾਹੀ। ੭ 


੩. ਘੋਰ ਹਲਾਹਲ ਲੋਕ ਜਰੋ/ਦਿਢ ਸ਼ੰਕਰ ਨੀਤ ਧਰੇ ਗਰ ਮਾਹੀ। "੭ 
. ਪ੍ਰਾਣ ਸਮਾਨ ਧਰੇ ਬ੍ਰਤ ਕੈ; ਦੁਖ ਭੂਰ ਭਏ ਬ੍ਰਤ ਡਾਰਤ ਨਾਹੀ।। ੮੧।। 


- ਫਿਹੇ=ਫਿਰਦਾ 
ਸੇਸ= =ਧਰਤੀ। ਮੇਂ=ਵਿਚੋਂ, 'ਤੇ । ਸੂਰ=ਸੂਰਜ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਚਹੇ= । ਨਥੇ=ਆਕਾਸ਼। 
ਨ ੦੦੦੭ ੫੨੩ਅ੬< ਮੁਦਗਰ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਲੌ=ਤੱਕ, ਤਾਈਂ । ਹਰਿ ਜੀ=ਵਿਸ਼ਨੂੰ। ਬਲਿ=ਰਾਜਾ 
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੬੨ ਭਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ 
ਆਲ ਲੀ ਆਲੀ ਲੀ ਦਮ =<===-<੫ 
ਬਲਿ"। ਦ੍ਰਾਰ=ਦਹਿਲੀਜ 'ਤੇ ਦਰਵਾਜੇ 'ਤੇ। ਘੋਰ=ਰਿਆਨਕ। ਹਲਾਹਲ=ਜ਼ਹਿਰ। ਜਰੋ=ਸੜਦੇ ਸਨ, ਦੁਖੀ ਸਨ। 
ਦਿਢ=ਪੱਕੀ। ਧਰੋ=ਧਾਰਨ ਕੀਤੀ । ਸ਼ੰਕਰ=ਸ਼ਿਵ ਜੀ। ਨੀਤ=ਰੋਜ਼, ਹਮੇਸ਼ਾਂ। ਗਰ=ਗਲ । ਭੂਰ=ਬਹੁਤੇ । ਬ੍ਰਤ=ਨਿਯਮ। 
ਡਾਰਤ ਨਾਹੀ=ਸੁੱਟਦੇ ਨਹੀਂ, ਛੱਡਦੇ ਨਹੀਂ। 
ਅਰਥ: 

੧. ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ” ਨੋ ਧਰਤੀ ਸਿਰ 'ਤੇ (ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਹੈ) ਅਤੇ ਸੂਰਜ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। 

੨. ਵਿਸ਼ਨੂੰ (ਮੋਢੇ 'ਤੇ) ਗਦਾ ਰੱਖ ਕੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਬਲਿ ਰਾਜੇ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਢ੍ਰਾਰਪਾਲ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਤਾਲ ਵਿਚ 
ਖਲੋਤਾ ਹੈ। 

੩. ਜਿਸ ਭਿਆਨਕ ਜ਼ਹਿਰ ਤੋ' ਲੋਕ ਦੁਖੀ ਸਨ, ਉਸੇ ਜ਼ਹਿਰ ਨੂੰ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਗਲ ਵਿਚ ਰੱਖ 
ਲ੍ਿਆ। ਛ$ 75 

੪. ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਵਰਗਾ ਨਿੱਯਮ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਦੁੱਖ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਉਸ ਨਿਯਮ ਨੂੰ ਛੱਡਦੇ ਨਹੀਂ । 

ਭਾਵ ਮਨੁੱਖ ਅਜਿਹਾ ਹੈ ਥੋੜ੍ਹੇ ਜਿਹੇ ਦੁਖ ਆਉਣ 'ਤੇ ਹੀ ਸਾਰੇ ਨਿਯਮ ਤੋੜ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਜੀ, 
ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਨੇ ਅਜੇ ਤੱਕ ਉਹ ਨਿਯਮ ਨਹੀਂ ਤੋੜਿਆ ਭਾਵੇ' ਕਿੰਨੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਿਲਾਂ ਵਿਚੋਂ ਲੰਘਣਾ ਪਿਆ । 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਬਿਨ ਨਾਮ ਗਏ ਯਮ ਕੇ ਪੁਰ ਕੋ, ਜਗ ਭੋਗਨ ਕੀ ਜਿਨ ਗੈਲ ਲਈ । 
੨. ਹਰਿ ਕੇ ਪੁਨ ਪੰਥ ਚਲੋ ਨਰ ਜੇ-ਉਰ ਭੋਗਨ ਕੋ ਚ੍ਰਿਫ ਪੀਠ ਦਈ। _...- 
੩. ਤਿਨ ਕੇ ਯਸ ਸੋਂ ਸਭ ਭੂਮਿ ਭਰੀ,ਅਬ ਲੌ ਤਿਹ ਨਾਮ ਕਥਾ ਸੁਨਈ। ,:.--- 


੪. ਮਨ ਰੇ ਹਰਿ ਕੇ ਅਬ ਪੰਥ ਚਲੋ-ਜਗ ਪਾਛਲ ਆਵ ਗਈ ਸੁ ਗਈ ।। ੮੨।। 


- ਪਦ ਅਰਥ: 

_ . 2 ਪਿ 
੨੧੨੩੯ “ ` ਨਾਮ=ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਂ ਸਿਮਰਨ। ਜਗ=ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ । ਭੋਗਨ=ਖਾਣ ਪੀਣ, ਐਸ਼ ਪ੍ਰਸਤੀ ਵਿਚ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਗੁਜ਼ਾਰਨੀ। 
ਗੈਲ=ਪਗਡੰਡੀ, ਰਸਤਾ। ਪੁਨ=ਫੇਰ। ਪੰਥ=ਰਸਤਾ। ਚਲੋ=ਤੁਰੇ। ਉਰ=ਹਿਰਦਾ, ਦਿਲ । ਭੋਗਨ=ਪਦਾਰਥ। ਕੋ=ਨੂੰ । ਦ੍ਰਿਢਿ=ਚੰਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ, ਪੱਕੀ। ਪੀਠ=ਕੰਡ, ਮੂੰਹ ਮੋੜ ਲੈਣਾ। ਤਿਨ ਕੋ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ। ਕੂਮਿ=ਧਰਤੀ । ਅਬ=ਹੁਣ। ਲੰ=ਤੱਕ। ਪਾਛ਼ਲ=ਪਿਛਲੀ, ਪਹਿਲੀ। 
ਸੁਨਈ=ਸੁਣਦਾ ਹਾਂ। ਆਵ=ਉਮਰ, ਆਯੂ। ਗਈ ਸੁ ਗਈ=ਜੋ ਬੀਤ ਗਈ, ਸੋ ਬੀਤ ਗਈ । 


੧ ਪ੍ਰਹਲਾਦ ਦਾ ਪੋਤਾ ਵਿਰੋਚਨ ਦਾ ਪੁਤ੍ਰ, ਜੋ ਵਿਧੰਯਾਵਲੀ ਦੇ ਉਦਰ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ। ਇਹ ਐਸਾ ਪ੍ਰਤਾਪੀ ਸੀ ਕਿ ਇੰਦ੍ਰ ਨੂੰ 
ਜਿੱਤ ਕੇ ਤਿੰਨ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਨੋ ਆਪਣਾ ਰਾਜ ਥਾਪਿਆ। ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਆਖੇ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਨੋ ਬਲਿ ਨੂੰ ਛਲਣ ਲਈ ਵਾਮਨ ਅਵਤਾਰ 
ਧਾਰਿਆ ਅਰ ਬਲਿ ਤੋ' ਢਾਈ ਅਥਵਾ ਤਿੰਨ ਕਦਮ ਜ਼ਮੀਨ ਮੰਗੀ। ਬਲਿ ਨੇ ਦੈਂਤ ਗੁਰੂ ਸ਼ੁੱਕਰ ਦੇ ਵਰਜਣ ਪੁਰ ਭੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ 
ਸੰਕਲਪ ਵਾਮਨ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। ਵਾਮਨ ਨੋ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਵਧਾ ਕੋ ਦੋ ਕਦਮ ਨਾਲ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਅਤੇ ਅਕਾਸ਼ ਮਿਣ ਲਏ ਤੀਜੇ ਕਦਮ 
ਵਿਚ ਬਲਿ ਦਾ ਸਰੀਰ ਲੈ ਗਿਆ। ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਭਗਤੀ ਦੇਖ ਕੇ ਬਲਿ ਨੂੰ ਪਾਤਾਲ ਦਾ ਰਾਜਾ ਥਾਪਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਬੇਨਤੀ 
ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਦਾ ਦ੍ਰਾਰ ਪਾਲ ਹੋ ਕੇ ਰਹਿਣਾ ਅੰਗੀਕਾਰ ਕੀਤਾ। ਨਾਮਾ ਕਹੈ ਭਗਤਿ ਵਸਿ ਕੇਸਵ ਅਜਹੂੰ ਬਲਿ ਦੁਆਰ ਖਰੋ। (ਮਾਰੂ) 
(ਦੇਖੋ, ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਪੰਨਾ ੮੪੪) 

ਰ੍ ੨. ਨਾਗ ਵੰਸ਼ ਅਤੇ ਪਾਤਾਲ ਦਾ ਰਾਜਾ। ਪੁਰਾਣਾਂ ਵਿਚ ਕਥਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ੧੦੦੦ (ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ) ਸਿਰ ਹਨ, ਜੋ ਵਿਸਨੂੰ 
ਭਗਵਾਨ ਉੱਤੇ ਛਾਇਆ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਈ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸੱਤ ਪਾਤਾਲ ਇਸ ਦੇ ਸਿਰ 'ਤੇ ਹਨ। ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਪੁਰਾਣ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਜਦ ਕਦੀ ਏਹ ਉਬਾਸੀ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਭੂਚਾਲ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਰ ਇਕ ਕਲਪ (ਅਥਵਾ ੪੩੨੦੦੦੦੦੦੦ ਵਰ੍ਹਿਆ) ਦੇ ਅੰਤ 
ਵਿਚ ਇਹ ਮੂੰਹ ਵਿਚੋਂ ਅਗਨਿ ਕਢਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਭਸਮ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦਾ ਰੂਪ ਇਉਂ ਦਸਿਆ ਹੈ-“ਉਂਦਾ ਹੰਗ। 
ਗਲ ਵਿਚ ਚਿੱਟੀ ਮਾਲਾ, ਇਕ ਹੱਥ ਵਿਚ ਹਲ ਤੇ ਦੂਸਰੇ ਵਿਚ ਚੱਟੂ।' 

ਇਸ ਨੂੰ ਅਨੰਤ ਭੀ ਆਖਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਉਂ ਅਨੰਦ ਸ਼ੀਰਸ਼ਾ ਹੈ। ਕਈ ਇਸ ਨੂੰ ਵਾਸ਼ਕਿ ਹੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ, ੫੦ 
ਕਈ ਇਸ ਤੋਂ' ਵੱਖਰਾ ਸਮਝਦੇ ਹਨ। ਪੁਰਾਣਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਕਸ਼ਯਪ ਅਤੇ ਕਦਰੂ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਕਰਕੋ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਬਲਰਾਮ ਹੈ 
ਇਸ ਦਾ ਅਵਤਾਰ ਦੱਸਿਆ ਹੈ।ਦੇਖੇ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ੨੨੬) 

5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01੧੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਰਾਂਵਹਮ 0/ਤ ਸਟੀਕ ਇਤ 


ਅਰੱਥੋਂ : 3, 
੧. (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ) ਨਾਮ ਲਏ ਬਿਨਾਂ ਤੋ' (ਉਹ ਲੋਕ) ਜਮਪੁਰੀ (ਧਰਮ ਰਾਜ ਦੀ ਕਚਹਿਰੀ) ਵਿਚ ਚਲੇ ਗਏ, 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜਗਤ ਵਿਚ ਭੋਗਾਂ ਦਾ ਰਸਤਾ ਫੜਿਆ ਹੈ। << # ਘੰਟ ੨ੰਟੰ > ਜਦ 
੨. ਜੋ ਪੁਰਸ਼ ਹਰੀ ਦੇ ਰਸਤੇ ਤੁਰੇ ਹਨ (ਭਾਉ-ਭਗਤੀ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਹਨ) ਅਤੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਨੂੰ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ 
ਪੱਕੀ ਕੰਡ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਹੈ,ਭਾਵ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਸੁਆਦਾਂ ਵਲੋਂ ਮੂੰਹ ਮੋੜ ਲਿਆ ਹੈ। 
3. ਉਸ ਗੀ ਧਰਤੀ'ਗਰੀ ਹੱਈਂ ਚੇ ਜਣਾ ਤੱਕੇ ਚੜ੍ਹਾ ਦੇ ਜਾਂ ਦੀਆਂ (ਲੋਕ) ਕਹਾਣੀਆਂਲਣਾਂਦ 
੦੩ 25 ਵਾ=ਸਮੈਂ 
੪. ਐ ਮਨ! ਹੁਣ ਵੀ ਹਰੀ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ ਰਸਤੈ ਪਉ;ਪਹਿਲੀ ਉਮਰ ਜੋ ਬੀਤ ਗਈ ਸੋ ਬੀਤ ਗਈ।੮੨। ਰ 


( ਤੂੰ ਕੈਉ ਹੀ ਭਵੇਵਾਂ 4 
7੧੫ ਨ ੧੧੫2 ੨੨੧ ੯੫ ਸ੍ਰੈਯਾ। | ੧੦੪੩ ੩੩ ਸਵ ਤੂੰ ਕਿਉ ਉਤ ਕੂ 


ਹਨ। 


"੩ 


੧. ਰਿਖਿ ਨਾਰਿ ਤਰੀ.ਕਪਿ ਰੀਛ ਤਰੇ,ਸੁ ਲੰਗੂਰ ਤਰੇ ਜਿਹਿ ਨਾਮ ਉਚਾਰੇ। 

੨. ਬਨ ਭੀਲ ਸੁਤਾ ਜਿਹਿ ਨਾਮ ਤਰੀ-ਸੁ ਜਟਾਯੁ ਵਿਹੰਗਮ ਜਾਹਿ ਉਧਾਰੇ । 

੩. ਅਬ ਚੈਤਨ ਬਾਤ ਕਹਾਂ ਕਹੀਏ, ਜੜ ਭੂਧਰ ਨਾਮ ਤਰੇ ਨਿਧਿ ਖਾਰੇ। 

੪. ਅਬ ਔਸਰ ਰਾਮ ਭਜੋ ਮਨ ਰੇ ਦੁਖ ਮੋਟਿ ਤਰੋ ਭਵ ਸਾਗਰ ਪਾਰੇ ।। ੮੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 27 <ਨ੮ ਨ ਦ ੭੨੦ ੨੨੨ .ਟ ਹਾ -ਰ੭ ਤੂੰ ੇ 3 ਵਵ੬ ਉਦੇਲਣਾਉ ਪੰ ਨੇ ਦਰਜ (ਦੱ ਤੀ 
ਰਿਖਿ ਨਾਰਿ=ਗੌਤਮ ਰਿਖੀ ਦੀ ਇਸਤਰੀ (ਅਹੱਲਿਆ)। ਤਰੀ=ਤਰ ਗਈ । ਕਪਿ=ਕਪੀ, ਬਾਂਦਰ, ਹਨੂੰਮਾਨ । ਰੀਛ=ਸੁਗ੍ਰੀਵ, 
ਅੰਗਦ, ਜਾਮਾਵੰਤ। ਜਿਹ=ਜਿਸ ਦਾ। ਉਚਾਰੇ=ਆਖ ਕੇ, ਕਹਿ ਕੇ । ਬਨ=ਜੰਗਲ, ਜਾਂਗਲੀ, ਭੀਲਾਂ ਦੀ । ਸੁਤਾ=ਲੜਕੀ, ਕੁੜੀ। 
ਜਿਹਿ=ਜਿਸ ਦਾ। ਜਟਾਯੁ=ਪੁਰਾਣਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਯੋਨੀ ਦੇ ਉਦਰ ਤੋਂ ਸੂਰਜ ਦੇ ਰਥਵਾਹੀ ਅਰੁਣ ਦਾ ਪੁੱਤਰ, ਜੋ ਸੰਪੱਤੀ ਦਾ ਭਾਈ 
ਅਤੇ ਗਿਰਝਾ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਇਸ ਨੇ ਸੀਤਾ ਹਰਣ ਸਮੇ' ਰਾਵਣ ਨਾਲ ਘੋਰ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ ਸੀ!-ਰਾਵਣ ਦੇ ਖੜਗ ਨਾਲ ਜ਼ਖ਼ਮੀ ਹੋ 
ਕੈ ਜ਼ਮੀਨ ਪੁਰ ਡਿੱਗਾ। ਵਿਹੰਗਮ=ਪੰਛੀ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਚੈਤਨ=ਤੁਰਨ-ਫਿਰਨ ਵਾਲੋ। ਬਾਤ=ਗੱਲ । ਕਹਾਂ=ਕੀ। ਕਹੀਏ=ਆਖੀਏ। 
ਜੜ=ਇਕ ਜਗ੍ਹਾ ਰਹਿਣ ਵਾਲੋ। ਭੂਧਰ=ਪਹਾੜ, ਪੱਥਰ । ਨਿਧਿ=ਸਮੁੰਦਰ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਔਸਰ=ਸਮਾਂ, ਵਕਤ, ਵੇਲਾ। ਭਜੋ=ਚੇਤੋ 
ਕਰੋ। ਭਵ=ਸੰਸਾਰ । ਸਾਗਰ=ਸਮੁੰਦਰ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਗੌਤਮ ਰਿਸ਼ੀ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ" (ਜੋ ਪੱਥਰ ਬਣੀ ਹੋਈ ਸੀ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨੂੰ ਲੱਗਣ ਕਰਕੇ) ਤਰ 
ਗਈ, ਬਾਦਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਹਨੂਮਾਨ, ਰਿੱਛਾਂ 'ਚੋਂ ਜਾਮਾਵਤ, ਲੰਗੂਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸੁਗ੍ਰੀਵ ਆਦਿ ਸਭ ਤਰ ਗਏ, ਜਿਹੜੇ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ 
ਚੰਦਰ ਜੀ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਜਪ ਕੇ। 

੨. ਜਾਂਗਲੀ ਭੀਲਾਂ ਦੀ ਲੜਕੀ (ਸ਼ਵਰੀ”), ਪੰਛੀਆਂ ਵਿਚ ਜਟਾਯੂ ਜਿਸ ਨਾਮ ਨੇ ਤਾਰਨਾ ਕੀਤੇ ਹਨ। 

੩. ਹੁਣ ਤੁਰਨ-ਫਿਰਨ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੀ ਕੀ ਗੱਲ ਆਖੀਏ (ਕਿਉਂਕਿ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਸਮਝ ਹੈ, ਚੰਗੇ-ਮਾੜੇ, 

੧. ਪੁਰਾਣਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਗੋਤਮ ਰਿਖੀ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਅਹੌਲਿਆ ਮਹਾਂ ਸੁੰਦਰੀ ਸੀ ਜਿਸ ਪੁਰ ਇੰਦ੍ਰ ਮੋਹਿਤ ਹੋਇਆ 
ਇਕ ਦਿਨ ਚੰਦ੍ਮਾ ਨੂੰ ਮੁਰਗਾ ਬਣਾ ਕੋ ਵੇਲੋ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਬਾਂਗ ਦਿਵਾਈ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਗੌਤਮ ਅਗੇਤਾ ਹੀ ਨਦੀ ਪੁਰ ਨਹਾਉਣ ਚਲਾ 
ਗਿਆ। ਇੰਦ੍ਰ ਨੇ ਅਹੱਲਿਆ ਨਾਲ ਕੁਕਰਮ ਕੀਤਾ, ਜਦ ਗੌਤਮ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਸ਼ਿਲਾ ਰੂਪ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 
ਇੰਦ ਦੇ ਸ਼ਰੀਰ ਪੁਰ ਹਜ਼ਾਰ ਭਗ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੋਣ ਦਾ ਸ੍ਰਾਪ ਦਿੱਤਾ “ਸਹਸ ਭਗ ਹੋਵਹਿ ਤਨ ਤੇਰੇ" ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼) ਅਤੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਨੂੰ 
ਖਈ ਰੋਗ ਲਾ ਦਿੱਤਾ। (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਪੰਨਾ ੪੨੮) ੍‌ ਰ੍ 

੨. ਸ਼ਵਰਗੋਤ੍ਰ ਦੀ ਇਕ ਇਸਤਰੀ, ਜੋ ਪੰਪਾ ਸਰ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਇਹ ਮੰਤਗ ਰਿਖੀ ਦੀ ਚੇਲੀ ਸੀ। ਰਾਮ ਚੰਦ੍ਰ ਜੀ 
ਵੇਣਵਾਸ ਸਮੇਂ ਇਸ ਦੇ ਆਸ੍ਰਮ ਪੁਰ ਠਹਿਰੇ ਅਤੇ ਬੇਰ ਆਦਿਕ ਫਲ ਖਾ ਕੇ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਏ। ਸ਼ਵਰੀ ਰਾਮਚੰਦਰ ਜੀ ਦੇ ਦੇਖਦੇ ਹੀ 
ਚਿਤਾ ਬਣਾ ਕੇ ਭਸਮ ਹੋ ਗਈ। ਇਸੇ ਦਾ ਨਾਉਂ ਭੀਲਨੀ ਪਸਿੱਧ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਜੂਠੇ ਬੇਰ ਖਾਣ ਦੀ ਕਈ ਕਵੀ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

(ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਪੰਨਾ ੧੫੬) 
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(੨੧) ੨੧ ੮੧੧੪ -੩੦ ੯ ਤੈ ਕੈਂਟ &॥ ਚਲਾ ਰ 
ੁੰਯੇ ' "-” ਭਾਵਾਰ ਸਾ 
<₹੯41/ਤ ਸਟੀਕ 

ਪਾਪ ਪੁੰਨ, ਆਪਣੇ ਬਿਗਾਨੇ ਦੀ) ਇਕ ਜਗ੍ਹਾ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪੱਥਰ ਵੀ ਦੁਖਦਾਈ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ 3ਹ ਗਏ। 

੪. ਹਾਕ ਕਚਜਾ ਧਾਮ ਹ-ਹਿਜਾਵਹਿਜੇ ਮਲੁ.ਚੱਕਪਰੇ ਗੂਝਕਨਜੇ ਜੀਹਾਓ-ਜਨੇਓਕ ਤੋਂ ਪਾਰ ਹੈ ਜਾਹ।੮੩। 

ਨੰਦ ੨ ਵੀ ਟੇ ਕੀ ਦੇ ਸ੍ਰਜਾ। | 
੧. ਭਵ _ਹਾਰਕ ਹਾਰੇਕੇ .ਕੋਚਿਤ ਨੇਮ ਕਹੇਂ. ਯਮ ਹੀ ਭਵ ਹਾਰਕ ਔਰ ਬਖਾਨੇ। 
੨. ਇਕ ਤਿਆਗ ਕਹੇਂ ਇਕ ਦਾਨ ਕਹੇਇਕ ਯੋਗ ਸੁ ਸਾਧਨ ਕੋ ਉਰਿ ਠਾਨੋ। 
੩. ਜਗ ਏਕ ਕਹੇਂ ਤਪਸਾ ਵਰ ਸਾਧਨ, ਤੀਰਥ ਵਾਸ ਸੁ ਏਕ ਪ੍ਰਮਾਨੇ। 
੪. ਅਕਾਬਰ ਮਈ 6, ':- “ਪੁ ੮੪।। 
੧ ਦਾ ੧2 ੮੨੩। 

ਪਦ ੮੧ ਜਲ, ੯ 

ਭਵ ਹਾਰਕ=ਸੰਸਾਰ ਤੋ' ਮੁਕਤੀ ਦਾ। ਕੇਚਿਤ=ਕਈ-ਕੁ । ਨੋਮ=ਯੋਗ ਦਾ ਇਕ ਅੰਗ (ਤਪ, ਸੰਤੋਖ, ਪਵਿੱਤਰਤਾ, ਵਿਦਯਾ 
ਅਭਿਆਸ, ਦਾਨ) ਆਦਿ। ਅਰਥਾਤ ਸੋਚ (ਪਵਿੱਤ੍ਰਤਾ), ਸੰਤੋਖ (ਸਬਰ), ਤਪ (ਸੁਖ ਦੁੱਖ ਆਦਿ) ਦੰਦ ਦਾ ਸਮ ਭਾਵ ਨਾਲ ਸਹਿਣਾ, 
ਸ਼ਰਾਧਯਾਯ (ਮੁਕਤੀ ਦਾਇਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦਾ ਪੜ੍ਹਨਾ ਅਥਵਾ ਓਅੰਕਾਰ ਦਾ ਜਾਪ, ਈਸ਼ਰ ਪ੍ਰਣਿਧਾਨ (ਹੌਮੇ ਤਯਾਗ ਕੋ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਈਸ੍ਹਰ 
ਅਰਪਣ ਕਰਨਾ)। ਯਮ=ਇੰਦ੍ਰੀਆਂ ਦੇ ਰੋਕਣ ਦਾ ਵਰਤ। ਅਹਿੰਸਾ=(ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਅਤੇ ਦੁਖਾਉਣ ਦਾ ਤਯਾਗ, ਸਤਯ (ਸੱਚ, 
ਝੂਠ ਦੇ ਤਯਾਗ ਦਾ ਵਰਤ), ਅਸ਼ੂੰਯ (ਚੋਰੀ ਦਾ ਤਯਾਗ), ਬ੍ਰਹਮਚਰਯ (ਯਤ ਰੱਖ ਕੇ ਵਿਦਯਾ ਦਾ ਅਭਯਾਸ), ਅਪਰਿ ਗਰਹ (ਧਨ 
ਆਦਿ ਜੋੜਨ ਦਾ ਤਯਾਗ। ਠਾਨੋ=ਧਾਰਨ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਉਰ=ਦਿਲ, ਹਿਰਦਾ। ਕਹੇ=ਕਹਿੰਦਾ। ਤਪਸਾ=ਤਪ ਕਰਨਾ। 
ਵਰ=ਉੱਤਮ, ਸ੍ਰੇਬਟ। ਸਾਧਨ=ਤਰੀਕਾ, ਯੁਕਤੀ, ਢੰਗ। ਵਾਸ=ਵਸਣਾ। ਬ੍ਰਤ=ਵਰਤ ਰੱਖਣਾ (ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ, ਚੌਦਸ ਆਦਿ ਦਿਨਾਂ 
ਵਿਚ)। ਭਨੇ=ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਹਮ=ਅਸੀਂ। ਤੋ=ਤਾਂ। ਰਾਮਹਿ=ਰਾਮ ਦਾ। ਪਛਾਨੇ=ਪਹਿਚਾਣਿਆਂ। 


ਅਰਥ : _ 8 ਗੰ ਆ” ਚੀ 
੧. ਕੋਈ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਸਾਧਨ ਨਿਯਮ ਰੱਖਣ ਲਈ ਕਹਿੰਦੇ ਤੋ ਕਈ ਯਮ ਆਦਿ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਹੀ 


ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦਾ ਢੰਗ ਦਸਦਾ ਹੈ। 
॥ ੨. ਇਕ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਖਲਾਸੀ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਤਿਆਗ ਦਸਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕੋਈ ਦਾਨ ਕਰਨਾ ਤੇ ਕੋਈ ਜੋਗ ਦੇ ਸਾਧਨ 
ਦਿਲ ਵਿਚ ਧਾਰਨ ਵਾਸਤੇ ਆਖਦਾ ਹੈ। 

੩. ਕੋਈ ਯੱਗ ਆਦਿ ਕਰਨ ਵਿਚ ਤੇ ਕੋਈ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਤਪਸਿਮ ਕਰਨੀ ਅਤੇ ਤੀਰਥਾਂ 'ਤੇ ਵਾਸਾ 
ਭਲੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਮੰਨਦਾ ਹੈ। 

੪. ਕੋਈ ਵਰਤ ਆਦਿ ਰੱਖਣ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਤੋ' ਨਵਿਰਤੀ ਦਾ ਸਾਧਨ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਪਰ ਅਸੀ' ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ 
ਨਾਮ ਹੀ ਮੁਕਤੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ। ੮੪।- 

ਦੋਹਰਾ ।। 

੧. ਬਾਨਰ ਪੋਲ ਸੁ ਤਾਰਿਓ, ਰਘੁਵਰ ਸਾਗਰ _ਧਾਰ। 
੨. ਤਯੋ' ਹਮ ਕੋ ਨਹਿਂ ਤਾਰ ਹੋ; ਮਨ ਮੈ ਕੌਨ ਵਿਚਾਰ ।। ੮੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਬਾਨਰ=ਬਾਂਦਰ । ਸੈਲ=ਪੱਥਰ । ਤਾਰਿਓ=ਤਾਰਨਾ ਕੀਤਾ । ਰਘੁਵਰ=ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ । ਸਾਗਰ=ਸਮੁੰਦਰ । ਧਾਰ=ਧਾਰਾਂ। 
ਤਯੇਂ=ਤਿਵੇਂ। ਹਮ ਕੋ=ਸਾਨੂੰ । ਨਹਿ=ਨਹੀਂ। ਤਾਰ ਹੋ=ਤਾਰੋਗੇ। ਮੈ=ਵਿਚ। ਕੌਨ=ਕਿਹੜੀ, ਕੀ। ਵਿਚਾਰ=ਪਿਆਲ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਧਾਰਾ ਵਿਚੋਂ ਬਾਂਦਰਾਂ ਤੇ ਪੱਥਰਾਂ ਨੂੰ ਐ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ! ਤੁਸੀ' ਤਾਜਿਆ ਹੈ। 

੨. ਐ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਜੀ! ਤੁਹਾਡੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਕੀ ਖਿਆਲ ਹੈ ਤਿਵੋ' ਸਾਨੂੰ ਨਹੀ' ਤਾਰੋਗੇ ?। ੮੫। 
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ਭਕ91144-----<-<----------- __________ ੬੫ ਰ 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

੧. ਸੈਲ ਕਪੀਸਰ ਪਾਰ ਪਰੇ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੁਨਕੋ ਹਰਿ ਜੀ ਬਲ ਤੋਰਾ। 

੨. ਹੈ ਮਨ ਚੰਚਲ ਬਾਨਰ ਸੋ' ਅਰੁ ਸੈਲ ਸਮਾਨ ਸੁ ਚੀਤ ਕਠੋਰਾ। । 

੩. ਨਾਹਿ ਕਰੀਂ ਤਪਸਾ ਤੁਮਰੇ ਬਲ ਔਸਰ ਬੈਨ ਸੁਨੋ ਪ੍ਰਭ ਮੋਰਾ। 

8. ਨਾਥ ਭਲੇ ਬਲਵਾਨ ਹੁਤੇ ਮਮ ਦਾਸ ਕੀ ਬੇਰ ਭਯੋ ਬਲ ਥੋਰਾ।। ੮੬।। 

ਪੁਦ ਅਰਥ : 

ਸੈਲ=ਪੱਥਰ । ਕਪੀਸਰ=ਬਾਂਦਰਾਂ ਦੇ ਵੱਡੇ ਹਨੂਮਾਨ ਜੀ ਆਦਿ ਬਾਂਦਰ ਸੈਨਾ। ਪਾਰ=ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ। ਪਰੇ=ਪਏ, ਹੋ ਗਏ। 
ਚੰਚਲ=ਸ਼ੈਤਾਨ, ਚਲਾਕ । ਸੈਂ=ਵਰਗਾ। ਬਲ=ਤਾਕਤ, ੋਰ ਪ੍ਰਤਾਪ। ਤੋਰਾ=ਤੇਾ। ਸੈਠ=ਪੱਝੂਰ। ਸਮਾਨ= ਵਰਗਾ। ਕਠੇਰਾ=ਸਖਤ, 
ਕਰੜਾ । ਕਰੀ=ਕੀਤੀ। ਔਸਰ=ਵੈਲਾ, ਵਕਤ । ਬੈਨ=ਬਚਨ, ਤੋਲ । ਮੋਰਾ=ਮੇਰਾ। ਮਮ=ਮੈਂ । ਬੇਰ=ਵਾਰੀ, ਵੇਲੋ। ਥੋਰਾ=ਘਟ ਗਿਆ, 
ਬਲ ਥੋਰਾ=ਤਾਕਤ ਘੱਟ ਗਈ ਹੈ? ਕਮਜੋਰ ਹੋ ਗਏ ਹੋ? 
ਅਰਥ : 

੧. ਪੱਥਰ, ਬਾਂਦਰਾਂ ਦੇ ਵੱਡੇ ਹਨੂਮਾਨ ਜੀ (ਬਾਂਦਰ ਸੈਨਾ ਸਮੇਤ) ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਹੋ ਗਏ (ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ 
ਪਾਰ ਹੋ ਗਏ), ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੇ ਹਰੀ! ਤੁਹਾਡਾ ਪ੍ਰਤਾਪ ਸੁਣਿਆ ਹੈ। ੍ 

੨. (ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ) ਮਨ ਬਾਂਦਰ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸ਼ੈਤਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਪੱਥਰ ਨਾਲੋਂ ਕਰੜਾ ਹੈ ਮੇਰਾ ਮਨ। 

੩. ਨਾ ਮੈਂ ਤਪ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤੁਹਾਡੇ ਆਸਰੇ, ਹਾਂ, ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ? ਵੇਲੇ ਨਾਲ ਮੋਰੀ ਅਰਜ਼ ਸੁਣ ਲਵੋ ਕਿ ਅਥਵਾ ਨਾ 
ਹੀ ਹੁਣ ਤਪ ਕਰਨ ਦਾ ਸਮਾਂ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਪਹਿਲੋ ਜੁਗਾਂ ਵਾਲੀ ਤਾਕਤ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਕਲਜੁਗ ਵਿਚ ਕਿਸੇ 
ਪਾਸ ਏਨਾ ਵਕਤ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਢੇਰ ਸਮਾਂ ਸਾਧਨ ਕਰਦਾ ਰਹੇ। ਇਸ ਲਈ ਮੇਰੀ ਗੁਜ਼ਾਰਸ਼ ਹੈ ਕਿ- 

੪. ਐ ਨਾਥ! (ਮਾਲਕ! ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਬੜੇ) ਤਾਕਤਵਰ ਹੁੰਦੇ ਸੀ (ਕੀ ਗੱਲ) ਮੇਰੀ ਵਾਰੀ ਤੁਹਾਡਾ ਬਲ ਘਟ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਭਾਵ ਕੀ ਤੁਸੀ' ਮੇਰੀ ਵਾਰੀ ਆਉਣ `ਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਗਏ ਹੋ?। ੮੬। - 

ਇਸ ਸਵੱਈਏ ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰੱਬ ਨਾਲ ਗਿਲਾ-ਸ਼ਿਕਵਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇੰਜ ਲੱਗਦਾ 
ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਤੁਸੀ ਵੱਢੀ ਲੈ ਕੋ ਹੀ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋ- 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਗਹਿ ਤੰਦੁਲ ਬਾਮਨ ਕੋ ਕਰ ਮੇ' ਤਬ ਆਪਦ ਤਾਹਿ ਕੀ ਦੂਰਿ ਨਿਵਾਰੀ । 
੨. ਗਜ ਕੰਜ ਦਏ ਤਬ ਗ੍ਰਾਹਿ ਕਟੇ, ਫਲ) ਖਾਇ ਕਿ:ਭੀਲਸੁਤਾ ਸੁ ਉਧਾਰੀ।; 
੩. ਗਲਿ ਫੁਲਨ ਮਾਲ ਗਹੀ ਕੁਬਜਾਂ,ਤਬ ਕੂਬਰ ਕੀ ਕਟ ਨਾਥ ਸਵਾਰੀ । “ ਸੰ 
੪. ਬਿਨ ਮੋਲ ਨ ਕਾਮ ਕਰੋ ਹਰਿ ਜੀ:ਜਗ ਲੋਗਨ ਕੀ ਗਤਿ ਤੈਂ ਉਰਿ ਧਾਰੀ।। ੮੯੭11 "ਤੀ 


ਪਦ ਅਰਥ : 
=ਹੱਥ । ਮੈਂ= == ਤਾਹਿ 
ਗਹਿ=ਫੜ ਕੋ। =ਚਾਵਲ। ਬਾਮਨ=ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਸੁਦਾਮਾ। ਕੋ=ਦੇ। ਕਰ=ਹੱਥ। ਮੈਂ=ਵਿਚੋਂ। ਤਵ ਤੁਸੀਂ। 
ਕੀ-ਉਸ ਦੀ, ਰਿਚ ਆ ਦਿਤੀ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਆਪਦ=ਦੁੱਖ, ਗਰੀਬੀ। ਗਜ=ਹਾਥੀ। ਕੰਜ=ਕੰਵਲ ਫੁੱਲ 
ਦਵ=ਦਿੱਤਾ। ਗ੍ਰਾਹਿ=ਤੰਦੂਆ। ਕਟੇ=ਕੱਟ ਦਿੱਤੇ। ਫਲ=ਬੋਰ । ਭੀਲ ਸੁਤਾ=ਭੀਲਾਂ ਦੀ ਲੜਕੀ, ਭੀਲਨੀ (ਸ਼ਵਰੀ) । ਉਧਾਰੀ=ਤਾਰ 
ਚਿੱਤੀ। ਗਲਿ=ਗਲ ਪਵਾ ਕੇ। ਫੂਲਨ=ਫੁੱਲਾਂ ਦੀ।ਮਾਲ=ਮਾਲਾ। ਗਹੀ=ਪਕੜੀ, ਫੜੀ। ਕੁਬਜਾਂ=ਕੰਸ ਦੀ ਨੌਕਰਾਣੀ।' ਕੂਬਰ=ਕੁੱਬੀ। 
ਥਟ=ਲੱਕ, ਕਮਰ। ਸੋਲ=ਮੁੱਲ। ਗਤਿ=ਰੀਤੀ, ਚਾਲ, ਤਰੀਕਾ। ਤੈਂ=ਤੰ ਤੁਸੀਂ ਉਰਿ=ਦਿਲ ਵਿਚ । ਧਾਰੀ=ਧਾਰ ਲਈ। 
ਮਲ ਜੋ ਸ਼ਟਣਾ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ ਅਤੇ ਮਲਣ ਵਿਚ ਵੱਡੀਂ ਨਿਪੰਨ ਸੀ ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀਂ ਮਥੁਰਾ ਗਏ ਤਦ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੈ ਇਸ ਤੋਂ ਸੁਰਧਿ ਵਾਲਾ ਲੋਪ ਮੰਗਿਆ ਇਸ ਨੌ ਕੰਸ ਦਾ ਬਣਣਾ ਕ੍ਰਿਸ ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਮਲਿਅ। ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਨੇ ਹੀਝ ਕੈ ਇਸ 
ਦੈ ਪੈਰ ਪੂਰ ਆਪਣਾ ਅੰਗਨਾ ਰੱਖ ਅਰ ਠੌਡੀ ਹੇਠ ਹੱਥ ਦੇ ਕੌ ਜੌਂ ਭਟਕਾ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਭੁਬੜਾਪਨ ਦੂਰ ਹੈਂ ਗਿਆ। (ਮਹਾਨ ਕੈਸ਼) 
5। 28000 4800 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਜਪਦਾ ੧ 


੬੬ ਡਾਵਰ ਸ0ਤਸਟੀਕ 


ਅਰਥ : 

੧. ਬ੍ਰਾਹਮਣ (ਸੁਦਾਮੇ) ਦੇ ਹੱਧੋ' ਚਾਵਲਾਂ ਦੀ ਮੁੱਠੀ ਫੜ ਯੇ ਤੁਸੀ' ਉਸ ਦੀ ਗਰੀਬੀ ਦਾ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਕਰ ਕੇ 
ਨਵਿਰਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 

੨. ਹਾਥੀ ਨੇ (ਕੰਵਲ) ਫੁੱਲ ਦਿੱਤਾ" ਉਸ ਦੇ (ਜਕੜ) ਕੱਟ ਦਿੱਤੇ। (ਤੰਦੂਏ ਦੀਆਂ ਤਾਰਾਂ), ਭੀਲਾਂ ਦੀ ਲੜਕੀ 
ਭੀਲਨੀ ਦੇ (ਬੇਰਾਂ ਦੇ) ਫਲ ਖਾ ਕੈ ਉਸ ਨੂੰ ਤਾਰ ਦਿੱਤਾ। 

੩. ਕੁਬਿਜਾਂ ਤੋਂ' ਫੁੱਲਾਂ ਦੀ ਮਾਲਾ ਲਈ ਤੇ ਉਸ ਕੁੱਬੀ ਦੀ ਕਮਰ ਐ ਮਾਲਕ ! ਤੁਸਾਂ ਸਵਾਰ ਦਿੱਤੀ । ਭਾਵ ਸਿੱਧੀ 
ਕਰ ਦਿੱਤੀ। 

੪. ਹੈ ਭਗਵਾਨ ਜੀ! ਤੁਸੀ' ਬਿਨਾਂ ਮੁੱਲ ਤੋਂ ਕਿਸੇ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹੀ' ਕਰਦੇ, ਦੁਨੀਆਂ ਵਾਲੀ ਹੀਤ (ਚਾਲ) ਦਿਲ ਵਿਚ 
ਧਾਰ ਲਈ ਹੈ। ੮੭। ਏਸੇ ਲਈ ਧੰਨਾ ਭਗਤ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ : 

ਜੋ ਜਨ ਤੁਮਰੀ ਭਗਤਿ ਕਰੰਤੇ ਤਿਨ ਕੈ ਕਾਜ ਸਵਾਰਤਾ।। (ਪੰਨਾ ੬੯੫) 


ਸ੍ਰੈਜਾ।। 
੧. ਜਗ ਆਹਿ ਅਨਾਦਿ ਸਮੇ ਕੁ ਸੁਨੋ, ਹਮ ਦੂਖ ਸਹੇ ਤਿਹ ਮਾਹਿ ਕਰਾਰੇ। 
੨. ਵਹਿ ਕੇਤਕ ਥੇ ਨਹਿ ਜਾਨ ਪਰੇ-ਅਬ ਔਰਨ ਕੋ ਡਰ ਨਾਹਿ ਹਮਾਰੇ। 
੩. ਜਗ ਦੂਖ ਹਰੇ ਹਰਿ ਨਾਮ ਬਲੀ-ਯਹ ਭਾਂਤਿ ਮਹਾਤਮ ਬੇਦ ਉਚਾਰੇ। 
੪. ਜਗ ਕੋ ਸਭ ਦੂਖਨ ਮੋਹਿ ਹਰੋ-ਮੁਹਿ ਹਾਨਿ ਨਹੀ' ਹਰਿ ਲਾਜ ਤੁਮਾਰੇ।। ੮੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਜਗ=ਜਗਤ, ਸੰਸਾਰ। ਆਹਿ=ਹੈ। ਅਨਾਦਿ=ਅਨਾਦੀ ਕਾਲ, ਅਨਾਦੀ ਸਮੇ'। ਕੁ=ਦਾ। ਹਮ=ਸਮੂਹ। ਤਿ=ਉਸ (ਸੰਸਾਰ)। 
ਮਾਹਿ=ਵਿਚ। ਕਰਾਰੇ=ਤਕੜੇ, ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ। ਵਹਿ=ਉਹ। ਕੇਤਕ=ਕਿੰਨੇ ਕੁ। ਧੇ=ਸੀ। ਨਹਿ ਜਾਨ ਪਰੇ=ਨਹੀਂ ਜਾਣੇ ਜਾਂਦੇ। ਅਬ=ਹੁਣ। 
ਔਰਨ=ਰਹੋਰਾਂ। ਹਮਾਰੇ=ਸਾਡੇ (ਦਿਲ) ਵਿਚ। ਹਰੇ=ਦੂਰ ਕੀਤੇ। ਯਹ=ਇਸ। ਭਾਂਤਿ=ਤਰ੍ਹਾਂ। ਯਹ=ਇਵੇਂ। ਮਹਾਤਮ=ਫਲ। 
ਉਚਾਰੇ=ਕਹਿੰਦੇ। ਮੋਹ=ਮਮਤਾ ਆਦਿ ਪੰਜੇ ਵਿਕਾਰ । ਹਰੋ=ਨਾਸ। ਮੁਹਿ=ਮੇਰੀ। ਹਾਨਿ=ਹਾਨੀ, ਬੇ-ਇਜ਼ਤੀ। ਲਾਜ=ਸ਼ਰਮ, ਇੱਜ਼ਤ। 
ਤੁਮਾਰੇ=ਆਪ ਨੂੰ, ਤੁਹਾਨੂੰ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜਗਤ ਬੜੇ ਪੁਰਾਣੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਸੁਣੀਦਾ ਹੈ, ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ! ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਅਸੀ' ਬੜੇ ਦੁੱਖ ਸਹਾਰੇ ਹਨ। 

੨. ਉਹ ਦੁੱਖ ਕਿੰਨੇ ਕੁ ਸਨ ਕੁਝ ਵੀ ਜਾਣਿਆ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦਾ ਹੁਣ ਹੋਰ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਡਰ ਸਾੜੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਨਹੀਂ' ਹੈ 
(ਕਿਉਂਕਿ ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ ਦੁੱਖ ਤਾਂ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰ ਲਏ ਹਨ ਹੁਣ ਛੋਟੇ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਕੀ ਡਰ ਹੈ)। 

੩. ਜਗਤ ਵਿਚ ਹਰੀ ਨਾਮ ਹੀ ਬਲਵਾਨ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਫਲ ਵੈਦ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। 

੪. ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਮੇਰੇ ਸਾਰੇ ਦੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਓ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਲਾਜ ਹੈ ਮੇਰੀ ਇਸ 
ਵਿਚ ਕੋਈ ਹਾਨੀ ਨਹੀਂ। ਲੋਕ ਮੈਨੂੰ ਤੇਰਾ ਸਿੱਖ, ਭਗਤ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਭਾਵੇ' ਚੰਗਾ ਵੀ ਤੁਹਾਡਾ ਹਾਂ ਤੇ ਮਾੜਾ 
ਵੀ ਤੁਹਾਡਾ ਹੀ ਕਹਿਣਾ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਘਾਟਾ ਨਹੀਂ। ੮੮। 


੧. ਹਰੀ ਹਰਿ ਛੋਤ੍ਰ: ਇਹ ਉਹ ਅਸਥਾਨ ਦੱਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਤੰਦੂਏ ਦੇ ਗ੍ਰਸੇ ਹੋਏ ਹਾਥੀ ਨੰ ਭਗਵਾਨ ਨੇ ਫੁਫ਼ਾਇਆ ਸੀ ਇਹ 
ਪਟਨ ਤੋਂ ਤਿੰਨ ਕੋਹ ਪਰੇ ਗੰਗਾ ਪੁਰ ਹੈ। ਇਥੇ ਕੱਤਕ ਦੀ ਪੁਹਨਮਾਸੀ ਨੂੰ ਵੱਡਾ ਭਾਰੀ ਮੇਲਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਹਾਬ਼ੀ ਵਿਕਟ 
ਆਊਂਦੋ ਹਨ / (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਪੰਨਾ ੨੬੫) 
“ਇਕ ਰਧਿਰਵ, ਜੋ ਦੇਵਲ ਰਿਖੀ ਦੇ ਸਰਾਪ ਨਾਲ ਹਾਥੀ ਬਣ ਗਿਆ। ਇਸ ਨੂੰ ਵਰੁਣ ਦੇ ਤਯਾਉ ਵਿਚ ਤੰਦੂਏ ਨੇ ਗ੍ਰਸ ,ਗੌੜਾ ਜਦ 
ਨਿਰਬਲ ਹੋ ਕੇ ਡੁੱਬਣ ਲੱਗਾ ਤਦ ਕਰਤਾਰ ਅੱਗੇ ਅਰਦਾਸ ਕੀਤੀ ਜਿਸ ਪਰ ਗਜ ਦੇ ਬੰਧਨ ਕੱਟੇ ਹ। 
ਦੇਖੋ ਭਗਤਵ' ੮ਅਧਿ.੨.੧ (ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼ ੩੯੧) 
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ਪਦ ਅਰਥ : 


ਜਾਤਿ ਬਿਹੀਨ=ਉੱਚੀ ਜਾਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਦੀ। ਤਰੀ=ਤਰ ਗਈ, ਉਧਰ ਗਈ। ਸੀਲ=ਸਤ ਪਤਿਫ੍ਰਤ ਧਰਮ। 
ਬਿਹੀਨ=ਬਿਨਾਂ। ਗਨਕਾ=ਵੇਸ਼ਿਆ, ਵਿਭਚਾਰਨ, ਬਦਚਲਨ ਇਸਤ੍ਰੀ। ਰੂਪ ਬਿਹੀਨ=ਸੁੰਦਰਤਾ ਬਿਨਾਂ। ਹਰਿਣਾਛਲ=ਛਲ ਰੂਪ 
ਹਿਰਨ ਜੋ ਰਾਵਣ ਦਾ ਭੇਜਿਆ ਹੋਇਆ ਆਇਆ ਸੀ। ਇਹ ਤਾਰਤਾ ਰਾਖਸ਼ਣੀ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਸੀ, ਜੋ ਰਾਵਣ ਦਾ ਫੌਜੀ ਸਰਦਾਰ ਸੀ, 
ਇਹ ਸੀਤਾ ਦੇ ਚੁਰਾਉਣ ਸਮੇਂ ਸੋਨੇ ਦਾ ਹਿਰਨ ਬਣਿਆ ਸੀ। (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼) ਪਾਪਿ=ਪਾਪੀ। ਰਘੁ=ਰਾਘਵ ਕੁਲ। ਨਾਯਕ=ਮਾਲਕ, 
ਸਿਰਮੌਰ । ਬੈਨ=ਬਚਨ, ਬੇਨਤੀ । ਵੈ=ਉਹ। ਪ੍ਰਨ=ਨਿਯਮ ਪ੍ਰਤੱਗਯਾ। ਤਯਾਗ=ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ। ਕਰਯੋ=ਕੀਤਾ। ਅਜਾਮਲ=ਕਨੌਜ ਦੇ 
ਸ਼ਦਾ ਇਕ ਦੁਰਾਚਾਰੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ । ਕਿ=ਜਾਂ, ਅਥਵਾ। 

੧.ਉੱਚੀ ਜਾਤੀ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ (ਭੀਲਾਂ ਦੀ ਲੜਕੀ) ਭੀਲਨੀ ਤਰ ਗਈ ਅਤੇ ਪਤਿਫ੍ਰਤ ਧਰਮ ਤੋ' ਰਹਿਤ ਗਨਕਾ 
(ਵੇਸ਼ਕਾ) ਤਰ ਗਈ (ਮਨ ਦੇ ਪਿਛਾਂਹ ਮੁੜਨ ਕਰਕੇ)। ਰ 

੨. ਸੁੰਦਰਤਾ ਤੋ' ਰਹਿਤ ਕੁੱਬੀ ਤਰ ਗਈ, ਛਲ ਵਾਲਾ ਹਿਰਨ ਦਾ ਰੂਪ ਬਣਾ ਕੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਫਿਰਨ ਵਾਲਾ 
(ਤਾਰਕਾ ਰਾਖਸ਼ਣੀ ਦਾ ਪੁੱਤਰ) ਵੀ ਤਰ ਗਿਆ । -ਠ੧8ਦਰ 

੩. ਪਾਪਾਤਮਾ ਅਜਾਮਲ (ਵਰਗੇ ਅਖੀਰ ਤੇ ਨਾਂ ਜਪ ਕੇ ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਹੋ ਗਏ, ਹੇ ਰਘੂ ਕੁਲ ਦੇ 
ਮਾਲਕ! (ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ! ਗਰੀਬ) ਸੇਵਕ ਦਾ ਬਚਨ ਸੁਣੋ। 

੪. ਉਹ (ਸੰਸਾਰ ਤੋ' ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਚੰਗੇ) ਗੁਣ ਸਾਡੇ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਹਨ ਤੇ (ਧਾਰਮਿਕ) ਨਿਯਮ ਅਸਾਂ ਛੱਡ 
ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਜਾਂ ਹੋ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ! ਤੁਸਾਂ ਪਤਿਤ ਪਾਵਨ ਬਿਰਦ, ਗਰੀਬ ਨਿਵਾਜ਼ ਪ੍ਰਣ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ? (ਕੁਝ ਸਮਝ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ)। ੮੯। 


੧. ਗਨਿਕਾ ਵੋਸ਼ਤ ਕੰਜਰੀਂ / ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਦੋ ਗਨਿਕਾ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਪਿੰਗਲ” ਜੋ ਰਾਜਾ ਜਨਕ ਦੀ ਪੁਗੀ ਵਿਚ 
ਗਹਿੰਦੀ ਸੀ੍‌ ਇਕ ਰਾਤ ਨੂੰ ਕੋਈਂ ਪੁਰਸ਼ ਨਾ ਮ#ਲਿਆ/ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਬੀਤਣ ਪੁਰ ਮਨ ਨੂੰ ਪਛਤਾਵਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਖਿਆਲ ਉਪਜਿਆ 
ਕਿ ਜੋ ਇਤਨਾ ਧਿਆਨ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਕਰਤਾਰ ਵੱਲ ਜੋੜਦੀ ਤਦ ਉੱਤਮ ਫਲ ਹੁੰਦਾ/ ਉਸ ਵੋਲੋਂ ਕੁਕਰਮ ਛੱਡ ਕੇ ਕਰਤਾਰ 
ਪਰਾਇਣ ਹੋਈ ਅਤੇ ਪਵਿਤ੍ਰ ਜੀਵਨ ਬਿਤਾਇਆ/ ਇਸੇ ਗਨੈਕਾ ਨੂੰ ਦੱਤਾ ਤ੍ਰੋਯ ਜੀ ਨੇ ਗੁਰੂ ਕਲਪਿਆ ਸੀਂ। 

“ਅਜਾਮਲੁ ਪਿੰਗੁਲਾ ਲੁਭਤ ਕੁੰਚਰ ਗਏ ਹਰਿ ਕੇ ਪਾਸਿ" (ਕੇਦਾਰਾ ਰਵਿਦਾਸ, ਪੰਨਾ ੧੧੨੮) 
ਦੂਜੀ ਗਨੈਕਾ ਉਹ ਸ਼ੀ ਸਿਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਸਧੂ ਨੇ ਤੋਤਾ ਦੇ ਕੇ ਹਰਿਨਾਮ ਸਿਖਾਉਂਣ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹ ਨਾਮ ਅਭਯਾਸ ਵਿਚ 
ਲੌਂਗ ਕੇ ਪਵਿਤ੍ਰਾਤਮਾ ਹੋ ਗਈਂ/ 

“ਗਨਿਕਾ ਉਂਧਰੀਂ ਹਰਿ ਕਹੈ ਤੌਤ //' (ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ਪੰਨਾ 33੮੬) 

ਜਿਹ ਸੈਮਰਤ ਗਨਕਾ ਸੀ ਉਧਰੀ.// (ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੬. ਪੰਨਾ ੬੩੪) 
੨. ਸਵੈਯਾ ਦਾ ਨੱਵਾਂ ਰੂਪ ਹੈ 'ਅਦਿਰਾ”। 

ਲੱਛਣ-ਚਾਰ ਚਰਣ / ਪ੍ਰਤਿ ਚਰਣ ਸੱਤ ਤਗਣ ਅੰਤ ਇਕ ਗੁਰ/ 


ਉਂਦਾਹਰਣ-ਸੰਤਤ ਹੀ ਸਤਸੰਗਤਿ ਸੰਗ ਸ਼ੁ ਰੰਗਾ ਰਤੋਂ ਜਸ਼ ਗਾਵਤ ਹੈ// 
ਤੇ. ਕਨੌਜ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਰੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ; ਜਿਸ਼ ਨੌ ਇਕ ਵੇਸ਼ਯਾ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਜਿਸ ਦੇ ਉਦਰ ਤੋਂ ਦਸ ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ 


/ ਭਗਤ ਮਾਲ ਅਤੇ ਭਾਗਵਤ ਵਿਚ ਕਥਾ ਹੈ ਕਿ ਛੌਟੇ ਪੁੱਤਰ ਦਾ ਨਾਉ' ਨਾਰਾਯਣ ਹੌਣ ਕਰਕੇ ਅਜਾ/ਮਿਲ #ਕਤਿ ਦਾ 
ਥਣਿਆ। (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼) ਜ਼ੀ 
'ਥਿਆਪਿ ਅਜਾਮਲ ਤਾਰੀਅਲੇ/।'(ਗਾਉਂੜੀ ਨਾਮਦੇਵ 7 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 !੧3੧01੧੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


੬£ ਭਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤਸਟੀਕ 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

੧. ਗੁਣ ਥੋੜਹਿ ਤੇ ਪ੍ਰਭ ਰੀਝ ਰਹੋ,ਵਹਿ ਭੂਲ ਗਈ ਅਬ ਬਾਨ ਤੁਮਾਰੀ । 
੨. ਫਲ ਫੂਲਨ ਤੇ ਬਨ ਭੀਲਸੁਤਾ: ਮਥੁਰਾ ਪੁਰ ਮੈਂ ਹਰਿ ਕੂਬਰਿ ਤਾਰੀ।_ ਰਿ 
੩. ਗਨਕਾ ਗਜਰਾਜ ਉਧਾਰ ਕਰੇ-ਤਬ ਦਯਾਲੁ ਹੁਤੇ ਸੁ ਮੁਕੰਦ ਮੁਰਾਰੀ। ... : # 
੪. ਅਬ ਕੈ ਕਰੁਣਾ ਹਰਿ ਪੀਠ ਦਈ.ਅਰੂ ਕੈ ਫੁਰਯੋ ਕਰਿ ਕਾਗਦ ਕਾਰੀ।। ੯੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਤੇ=ਉੱਤੇ। ਰੀਝ=ਖੁਸ਼,ਪ੍ਰਸੰਨ। ਰਹੋ=ਰਹਿੰਦੇ, ਹੁੰਦੇ। ਵਹਿ=ਉਹ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਬਾਨ=ਆਦਤ, ਸੁਭਾਅ। ਭੀਲ ਸੁਤਾ=ਜਾਂਗਲੀ 
ਭੀਲਾਂ ਦੀ ਕੁੜੀ। ਬਨ=ਜੰਗਲ। ਮੈਂ=ਵਿਚ। ਤੇ ਕਰਕੇ, ਨਾਲ। ਹਰਿ=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ । ਕੂਬਰਿ=ਕੁਬਜਾਂ, ਕੁੱਬੀ। ਗਜਰਾਜ=ਵੱਡਾ 
ਹਾਬੀ-ਐਰਾਪਤਿ ਹਾਥੀ। ਉਬਾਰ=ਨਿਸਤਾਰਾ, ਮੁਕਤ । ਕਰੇ=ਕੀਤੇ। ਤਬ=ਤਦੋਂ, ਉਦੋਂ'। ਹੁਤੇ=ਹੁੰਦੇ ਸੀ। ਮੁਕੰਦ=ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ। 
ਕੈ=ਜਾਂ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਕੈ=ਜਾਂ। ਵਰਯੋ=ਰੜਿਆ। ਕਾਗਦ=ਕਾਗਜ਼, ਚਿੱਠਾ ਕਰਮਾਂ ਦਾ। ਕਾਰੀ=ਕਾਲੇ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਇਸਦਾ ਰਤ ਮਾਤ ਜੀ ਸਦ ਦਿਰ ਜਰੁਰ ਕਤ 
ਬਦਲ ਗਈ ਹੈ? ਦੇਸ ੧੧ ਦੇਦੇ ਤਨ 

ਨ, ਫਲਾਂ ਫੁੱਲਾਂ 'ਤੇ (ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ) ਭੀਲਾਂ ਦੀ ਲੜਕੀ (ਭੀਲਨੀ ਤਾਰ ਦਿੱਤੀ), ਮਥਰਾਪੁਰੀ ਵਿਚ ਹੇ ਹਰੀ! ਤੁਸਾਂ 
ਕੁੱਬੀ ਦਾ ਕੁੱਬ ਦੂਰ ਕਰ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਮੁਕਤ ਵੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। . 

੩. (ਜਦੋਂ) ਗਨਿਕਾ (ਵੇਸਵਾ) ਤੋ ਹਾਥੀ ਦਾ ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ ਕੀਤਾ, ਉਦੋਂ' ਤੁਸੀਂ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤੇ ਮੁਰਾਰੀ ਦਇੰਆਲੂ 


ਕਿਰਪਾਲੂ ਸੀ? 
੪. . ਜਾਂ ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਹੋ ਹਰੀ! ਦਇਆ ਨੂੰ ਪਿੱਠ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜਾਂ ਹੁਣ ਤੁਸਾਂ ਸਾਡੇ ਕਾਲੋ ਕੰਮਾਂ ਦਾ ਚਿੱਠਾ ਫੜ 


ਸਵ ਕਿਤਾਬੀ ਇਹ ਇਹ 
ਯੂ੍‌ਭਓ ਦ੧੮ ਦੋਹਰਾ।। ਜਿ ਜਾਏ ਨ 
-ਗਤੇਕਾ” ”' _ਤਕਵੇ ਰ੍ ਰ੍ 
੧. ਕਾਂਗਦੂ , ਲੱਖਾ, ਜੋ ਕਰੋ? ਕਹਾਂ, ਪਾਵੇ, ਨਕ! -4,. 51, ੨੭ 
੨. ਅਔੰਗੁਨ ਮੇਰੇ ਬਖਸ਼ੀਏ,' ਮਾਥੇ “ਧਰੀਏ ਹਾਥ |! ੯੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 


ਕਾਗਦ=ਕਾਗਜ਼ ਲੈ ਕੇ, ਚਿੱਠਾ ਲੈ ਕੇ। ਲੋਖਾ=ਹਿਸਾਬ, ਗਿਣਤੀ-ਮਿਣਤੀ। ਜੌ=ਜੇ। ਕਰੋ=ਕਰੋਗੇ । ਕਹਾਂ=ਕਿਥੇ, ਕਿਵੈਂ। 
ਪੁਜਾਵੇਂ=ਪੁੱਜਾਂਗਾ, ਪੂਰਾ ਉਤਰਾਂਗਾ। ਨਾਥ=ਮਾਲਕ । ਔਗੁਨ=ਗੁਨਾਹ, ਭੁੱਲਾਂ। ਮਾਥੇ=ਮੱਥੇ ਤੇ। ਧਰੀਏ=ਧਰੋ। ਬਖਸ਼ੀਏ=ਬਖਸ਼ 
ਦਿਓ, ਮੁਆਫ ਕਰ ਦਿਓ । 
ਅਰਥ : 

੧. ਐ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ! ਕਾਗਜ਼ ਲੈ ਕੇ ਜੇ ਕਰ (ਮੇਰੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ) ਲੇਖਾ-ਜੋਖਾ (ਹਿਸਾਬ) ਕਰੋਗੇ ਤਾਂ ਮੈ' ਕਿਵੇ 
ਬਰਾਬਰ ਪੁੱਜ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ੨. ਮੇਰੇ ਗੁਨਾਹ ਮੁਆਫ ਕਰ ਕੇ ਮੇਰੇ ਮੱਥੇ 'ਤੇ (ਕਿਰਪਾ-ਦਯਾ ਦਾ) ਹੱਥ ਰੱਖੋ। ੯੧। 

ਇਸ ਸਵੱਯੋ ਵਿਚ ਕਵੀ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਭਗਵਾਨ ਦੇ ਸਰਗੁਣ ਸਰੂਪ ਦਾ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ: 


ਸਰੈਯਾ।। 
੧ ਅਭਿਬੰਦਨ ਤੋ ਹਰਿ ਪਾਦਨ ਕੋ/ਜਗ ਮਾਹਿ ਪਿਖੇ ਸੁ ਉਦਾਰ ਊਦ੍ਹਾਰੀ। 
੨. ਸਸਿ ਮੰਡਲ ਮੈਂ' ਬਹੁ ਕ੍ਰਾਂਤਿ ਹੁਤੀ,ਪਿਖ ਆਨਨ ਤੋਂ ਸੁ ਲੱਗੇ ਅਬ ਖਾਰੀ। 


5। 28000 2800 5001 ਰਿ ੧3੧01੫1500੫੧60011.00।। 


<< .....----੨੮.......  ` ਕੱ 
੩. ਚ੍ਰਿਗ ਕੰਜਨ ਤੇ ਸੁ ਉਦਾਰ ਖਿਰੇ:ਲਟਕੀ ਅਲਕੈਂ ਸਤਿ ਊਪਰਿ ਕਾਰੀ । 
੪. ਸੁਭ ਕੁੰਡਲ ਛਾਇ ਕਪੋਲ ਰਹੇ,ਕਰ ਮਾਂਹਿ ਕਟੇ ਉਰਿ ਹਾਰ ਅਪਾਰੀ।। ੯੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਅਭਿਬੰਦਨ=ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਕੋ ਟੇਕਿਆ ਮੱਥਾ; ਦਿਲੋਂ ਹੋ ਕੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣਾ। ਤੇ=ਤੇਰੇ। ਪਾਦਨ=ਪੈਰ, ਚਰਨ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਉਦਾਰ=ਦਾਨੀ, 
ਰੋਸ਼, ਉਤਮ । ਉਦਾਰ ਉਦਾਰੀ=ਉੱਤਮ ਤੋਂ ਉੱਤਮ, ਸੋਹਣੇ ਤੋ' ਸੋਹਣੇ। ਸਸਿ ਮੰਡਲ=ਗੋਲ ਚੰਦਰਮਾ। ਮੈਂ=ਵਿਚ। ਕ੍ਰਾਂਤਿ=ਸੋਭਾ । 
ਹੁਤੀ=ਹੁੰਦੀ। ਪਿਖ=ਦੇਖ ਕੈ। ਆਨਨ=ਮੁੱਖ। ਤੇ=ਕਰਕੇ। ਅਬ=ਹੁਣ।ਖ਼ਾਰੀ=ਭੈੜੇ, ਬਦਸ਼ਕਲ। ਦ੍ਰਿਗ=ਨੋਤਰ, ਅੱਖਾਂ। ਕੰਜਨ=ਕੰਵਲ 
ਫੁੱਲ। ਉਦਾਰ=ਬਹੁਤ। ਖਿਰੇ=ਖਿੜੇ। ਲਟਕੀ=ਲਟਕੀਆਂ ਹੋਈਆਂ। ਅਲਕੈਂ=ਜ਼ੁਲਵਾਂ, ਘੁੰਘਰਾਲੇ ਵਾਲ। ਸ਼ੂਤਿ=ਕੰਨ । ਊਪਰਿ= 
ਉੱਤੇ। ਕਾਰੀ=ਕਾਲੇ। ਸੁਭ=ਸੋਹਣੇ। ਕੁੰਡਲ=ਵਾਲੇ, ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ ਗੋਲਾਕਾਰ ਗਹਿਣਾ, ਵਾਲਾ। ਛਾਇ=ਫੈਲ ਕੇ, ਢਕ 
ਕੇ। ਕਪੋਲ=ਗੱਲ੍ਹਾਂ। ਕਰ=ਹੱਥ। ਕਟੇ=ਕੜੇ। ਉਰਿ=ਗਲ ਵਿਚ । ਅਪਾਰੀ=ਵੱਡਾ ਸਾਰਾ। 
ਅਰੱਥੇਂ : 

੧. ਹੋ ਮੇਰੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਚਰਨ-ਕੰਵਲ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ ਚੰਗੇ ਜਾਣੇ ਹਨ (ਸ੍ਰੋਸ਼ਟ ਤੋ' ਸ੍ਰੋਸ਼ਟ) ਦਿਸ ਕਰਕੇ ਮੈਂ 
ਤੁਹਾਡੇ ਚਰਨਾਂ 'ਤੇ ਦਿਲੋ' ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ ਹਾਂ। 

੨. ਗੋਲ ਚੰਦਰਮਾ ਵਿਚ ਬੜੀ ਸੋਭਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਸੀ, ਲੇਕਿਨ ਤੇਰਾ ਮੁਖੜਾ ਦੇਖਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੁਣ ਉਹ ਵੀ 
ਫਿੱਕੀ ਲੱਗਦੀ ਹੈ। 6੧ %। ਤ੍‌ਅ3-ਹਾਨ ੨ ਉਠਾ 

੩. ਤੇਰੇ ਨੌਤ੍ਰ ਕੰਵਲ-ਫੁੱਲ ਵਾਂਗ ਬੜੇ,ਖਿੜੇ (ਹੋਏ) ਹਨ, ਤੁਹਾਡੇ ਮੁੱਖ ਦੀਆਂ ਗੱਲ੍ਹਾਂ 'ਤੇ ਕਾਲੀਆਂ-ਕਾਲੀਆਂ 
ਜ਼ਲਫਾਂ ਲਟਕ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 

੪. ਬਹੁਤ ਸੋਹਣੇ ਵਾਲੋ ਪਾਏ ਗਲ੍ਹਾਂ 'ਤੇ ਛਾਂ ਕਰ ਹਨ ਤੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਕੜੇ ਪਾਏ ਹੋਏ ਹਨ ਗਲੋ ਵਿਚ ਸੋਹਣਾ 
ਹਾਰ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ੯੨। ਦ>੧ ੧੪੦ ੨੨ ਵੇਦੈਂ9, -ਠੱਜਜ, ਦਾਦਾ 

੍ ਢੋਹਰਾ।। 

੧. ਖਿਮਾ ਉਲਾਹਨੋੇ ਕੋ ਕਰੋ) ਤੁਮ ਨਿਰਪੇਖ ਉਦਾਰ । 
੨. ਪ੍ਰੇਮ ਪੇਖਿ ਹਰਿ ਰੀਝ ਹੀ ਭਗਤ ਉਧਾਰ ।। ੯੩1 
ਪੰਦ ਰੇ ( ਤੁਰਾਵਨ # <ਨ> ੨ 

ਖਿਮਾ=ਮੁਆਫ, ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੀ ਤਾਕਤ ਹੁੰਦਿਆਂ ਸਜ਼ਾ ਨਾ ਦੇਣੀ।ਉਲਾਹਨੋ=ਉਲਾਂਭੇ । ਕੋ=ਨੂੰ । ਨਿਰਪੇਖ=ਅਪੇਕਸ਼ਾ ਬਿਨਾਂ 
ਇੱਛਾ ਤੋ ਰਹਿਤ ਅਲੋਗ, ਅਸੰਗ, ਲਗਾਓ ਬਿਨਾਂ। ਉਦਾਰ=ਬਹੁਤੇ, ਸਖੀ, ਦਾਨੀ। ਪ੍ਰੇਮ=ਮੈ' ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੋਣਾ, ਆਪਾ ਤਿਆਗ ਕੈ 
ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ। ਰੀਝ ਹੋ=ਖੁਸ਼ ਹੁੰਦੇ ਹੋ। ਪੇਖਿ=ਦੇਖ ਕੇ। ਭਵਨਿਧਿ=ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ। ਉਧਾਰ=ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਹੋ ਮੇਰੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ! ਮੇਰੇ ਉਲਾਭਿਆਂ (ਰੂਪ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ, ਤਾਨੋ ਮੇਹਣੋ ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਚੁੱਕਾ ਹਾਂ) ਨੂੰ ਮੁਆਫ ਕਰ 


ਦਿਓ, ਤੁਸੀਂ ਤਾਂ ਨਿਰਲੋਪ ਹੋ, ਅਸੰਗ ਹੋ (ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਾਹਦਾ ਗੁੱਸਾ)? 
੨. (ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਦਿਲ) ਪ੍ਰੇਮ ਦੇਖ ਕੇ ਹੀ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹੋ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋ' ਪਾਰ ਕਰ 


ਦੇਂਦੇ ਹੋ। ੯੩। 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਨਭ ਮੈਂ ਸੁਰ ਲੋਕ ਰਚੇ ਹਰਿ ਜੀ;ਅਰੁ ਭੂਮਿ ਬਿਖੈ ਨਿਧਿ ਖੀਰ ਬਨਾਏ । 
੨. ਮਣਿ ਹੀਰਨ ਕੇ ਗਿਰ ਕੋਟ ਰਚੇ,ਫਲ ਫੂਲਨ ਕੋ ਬਨ ਕੋਟ ਉਪਾਏ। 
੩. ਸਭ ਲੋਗਨ ਕੋ ਪ੍ਰਭ ਪੋਖਤ ਹੋ, ਸਭ ਭੂਖ ਮਿਟੇ ਤੁਮ ਮੈਂ ਮਨ ਲਾਏ। 


5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01॥੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


9੦ ___- _________________੨ _______ਤਾਵਰਸਮ੍ਰਿਿਸ਼ਨੀਕ 
੪. ਬਿਨ ਪ੍ਰੇਮ ਕਹਾਂ ਫਲ ਫੂਲ ਦਏ,ਪ੍ਰਭ ਤੇ ਪਦ ਪੰਕਜ ਕੀ ਰਜ ਪਾਏ।। ੯੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 
`___ਨਭ=ਅਕਾਸ਼। ਮੈਂ=ਵਿਚ। ਸੁਰ ਲੋਕ=ਦੇਵ ਲੋਕ। ਰਚੇ=ਬਣਾਏ। ਅਰੁ=ਅਤੇ । ਭੂਮਿ=ਧਰਤੀ । ਬਿਖੇ=ਵਿਚ। ਨਿਧਿ=ਖੀਰ 
ਸਮੁੰਦਰ। ਮਣਿ=ਮਣੀਆਂ। ਹੀਰਨ=ਹੀਰੇ। ਕੇ=ਦੇ। ਗਿਰ=ਪਹਾੜ। ਕੋਟ=ਕਰੋੜਾਂ, ਬੇਸ਼ਮਾਰ । ਰਚੇ=ਬਣਾਏ। ਬਨ=ਜੰਗਲ, ਬਾਗ- 
ਬਗੀਚੇ। ਉਪਾਏ=ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ। ਲੋਗਨ=ਲੋਕਾਂ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਪੋਖਤ ਹੋ=ਪਾਲਦੇ ਹੋ। ਤੁਮ ਮੈਂ=ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਚ, ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ। 
ਲਾਏ=ਲਾਇਆਂ। ਜੋੜਿਆਂ। ਤੋ=ਤੇਰੇ। ਪਦ ਪੰਕਜ=ਚਰਨ-ਕੰਵਲ। ਕੀ=ਦੀ। ਰਜ=ਧੂੜੀ। 
ਅਰਥ : 
੧. ਹੋ ਹਰੀਆਪ ਜੀ ਨੇ. ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਦੇਵ ਲੋਕ (ਸਵਰਗ) ਬਣਾਏ ਹਨ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਸਮੁੰਦਰ 
ਬਣਾਉਣਾ ਕੀਤੇ ਹਨ। ੮੫ ੮੧੨੩੯ 
4 ਹੀਰ ਮਣੀਆਂ ਦੇ ਬੇਅੰਤ ਹੀ ਪਹਾੜ ਬਣਾ ਦਿੱਤ, ਲਾਂ ਫੁੱਲਾਂ ਦੇ ਕਰੋੜਾਂ ਬਾਗ ਬਗੀਚੇ ਲਾ ਦਿੱਤੇ। 
੩. ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪਾਲਦੇ ਪੋਸਦੇ ਹੋ! ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਚ ਧਿਆਨ ਜੋੜਿਆਂ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭੁੱਖ ਦੂਰ ਹੇ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
੪. ਪਿਆਰ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਕੋਈ ਫਲ-ਫੁੱਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ ਹੋ ਮੇਰੇ ਪਰਮਾਤਮਾ! ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੂੜ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਨਾਲ ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਮਿਲਿਆ ਹੈ।੯੪। __ . 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਵਰ ਕੌਨ ਮੰਗੋਂ ਤੁਮ ਤੋ ਹਰਿ ਜੀ;ਥਿਰ ਨਾਂਹਿ ਰਹੇ ਜਗ ਭੀਤਰਿ ਕੋਈ। 
੨. ਨਹਿ ਰਾਜ ਰਹੋ-ਗਜ ਬਾਜ ਰਹੋ:ਤਨ ਲੌ ਮਿਟ ਜਾਇ-ਪਿਖੋ' ਜਗ ਜੋਈ। 
੩. ਬਿਨ ਤੋਂ ਪਦ ਕੰਜ ਲਹੋ ਨ ਕਹੂੰ ਸੁਖ;ਜੌ ਨਰ ਦੌਰ ਫਿਰੇ ਤਿਹੁੰ ਲੋਈ। 
੪. ਪਦ ਮੰਜ਼ੁਲ ਜੋ ਸਨਕਾਦਿ ਕੂਜੋ,ਤਿਨ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਸੇਵ ਦਿਜੇ ਮਮ ਸੋਈ।। ੯੫॥। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਵਰ=ਯਾਚਨਾ, ਮੰਗ। ਕੌਨ=ਕੇਹੜਾ। ਮੰਗੇਂ=ਮੰਗਾਂ। ਥਿਰ=ਇਸਥਿਤ । ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚ। ਗਜ=ਹਾਥੀ। ਬਾਜ=ਘੇੜੇ। ਲੌ=ਤੱਕ। 
ਜਾਇ=ਜਾਣਗੇ। ਪਿਖੋਂ=ਦੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਦੇਖ ਰਹੇ ਹੋ। ਜੋਈ=ਜੇਹੜਾ। ਤੇ=ਤੇਰੇ। ਪਦ=ਪੈਰ, ਚਰਨ । ਕੰਜ=(ਕੰ-ਚਿੱਕੜ, ਜ=ਪੈਦਾ 
ਹੋਇਆ, ਜੰਮਿਆ, ਚਿੱਕੜ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ , ਕਵਲ ਫੁੱਲ । ਲਹੇ=ਲਿਆ। ਜੌ=ਜੇਕਰ। ਦੌਰ=ਦੌੜਦਾ । ਤਿਹੁੰ=ਤਿੰਨ । ਲੋਈ=ਲੋਕ, 
ਬ੍ਰਹਮਪੁਰੀ, ਸ਼ਿਵਪੁਰੀ, ਵਿਸ਼ਨਪੁਰੀ । ਮੰਜੁਲ=ਉੱਜਲ, ਸਾਫ, ਪਵਿੱਤਰ, ਸੁੰਦਰ । ਦਿਜੇ=ਦਿਓ। ਮਮ=ਮੈਨੂੰ । ਸੋਈ=ਉਹੀ। 


ਅਰਥ : 

੧. ਐ ਮੋਰ ਪਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਕਲ ਕੇਹੜੀ ਚੀਜ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਾਂ (ਕਿਉਕਿ) ) ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵੀ ਸਦਾ ਨਹੀਂ 
ਰਹਿਣੀ। ਵੇਸ, ਉਵ ਘਨ 5 ੪੯ <੍ਰਦ। -ੁਲਦਾ ਨ -ਕਤ=_ <੯੧ 

ਉ) ਕਿਆ ਮਾਗਉ ਕਿਛੁ ਥਿਰੁ ਨ ਰਹਾਈ ।। ਦੇਖਤ ਨੈਨ ਚਲਿਓ ਜਗੁ ਜਾਈ ।। (ਪੰਨਾ ੪੮੧) 

ਅ) ਕਿਆ ਮਾਗਉ ਕਿਛੁ ਥਿਰੁ ਨਾਹੀ ।। (ਪਨਾ ੬੯੨) 

੨. ਨਾ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਰਹਿਣਾ ਹੈ ਨਾ ਹਾਥੀ, ਨਾ ਘੋੜੇ ਰਹਿਣੇ ਹਨ (ਬਲਕਿ) ਸਰੀਰ ਤੱਕ ਜੋ ਵੀ (ਅਸੀ' ਅੱਖਾ 
ਨਾਲ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ, ਇਹਨਾਂ 'ਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿਣਾ। 

੩. (ਹੋ ਮੇਰੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ)! ਤੇਰੇ ਚਰਨ-ਕੰਵਲਾਂ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ (ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਜਗ੍ਹਾ ਵੀ) ਇਹ ਮਨੁੱਖ (ਆਤਮਨ) !” 
ਨਹੀਂ' ਲੈ ਸਕਦਾ ਭਾਵੇਂ ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਕਿਉ' ਨਾ ਫਿਰਦਾ ਰਹੇ। 

੪. ਜਿਹੜੇ ਪਵਿੱਤਰ ਚਰਨ-ਕਮਲਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਸਨਕ ਆਦਿ (ਸਨੰਦਨ, ਸਨਾਤਨ, ਸਨਤ ਕੁਮਾਹੇ) ਕਹ੯ ਹਨ, 
ਉਹਨਾਂ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਹੋ ਮੇਰੇ ਪਰਮਾਤਮਾ! ਮੈਨੂੰ ਦੇਣਾ ਕਰੋ। ੯੫। 
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ਭਾਵਰਸਾਮ੍ਰਿਤਸਟੀਕ ਦਾ” ਉਰ ਲਾ ੧ ਵੀ” ਰਾ ਪਰ 
ਸ੍ਰੋਯਾ।। 

੧. ਕਬ ਆਵਹਿਗੇ ਮਮ ਊਪਰਿ ਤੇ ਦਿਨ,ਦੇਹ ਰਟੈ ਮਮ ਗੰਗ ਕਿਨਾਰੇ। 
੨. ਸਭ ਹੀ ਜਗ ਤੇ ਮਨ ਸਾਂਤਿ ਲਹੋ,ਮੁਖ ਨਾਮ ਸੁ ਸੀਸ ਗੰਗੋਦਕ ਧਾਰੇ। ,. 
੩. ਪੁਨ ਬੈਠਿ ਸ਼ਿਲਾ ਤਟ ਪੈ ਹਰਿ[ਕੀਹਪਦਵੀ/ਦ੍ਰਿਗ ਮੇਲ ਕੈ ਨੀਤ ਚਿਤਾਰੇ। ਸਾ 
੪. ਹਰਿ ਧਯਾਨ ਸਮੇ ਤਨ ਮੋਹਿ ਗਿਰੇ ਜਲਿ, ਮਾਤ ਸਮਾਨ ਸੁ ਗੰਗ ਸੰਭਾਰੇ।। ੯੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਕਬ=ਕਦੋਂ। ਆਵਹਿਗੋ=ਆਉਣਰੀ। ਮਮ=ਮੇਰੇ। ਤੋ=ਉਹ। ਲਹੇ=ਲਵਾਂਗਾ। ਰਟੇ=ਫਿਰੇਗੀ। ਕਿਨਾਰੇ=ਕੰਢੇ। ਸੀਸ=ਸਿਰ। 
ਗੰਗੋਦਕ=(ਗੰਗ-ਉਦਕ)=ਗੰਗਾ ਜਲ। ਧਾਰੇ=ਧਾਰ ਲਵਾਂ ਭਾਵ ਗੰਗਾ-ਜਲ ਸਿਰ ਵਿਚ ਪਾਵਾਂਗਾ। ਪੁਨ=ਫੇਰ। ਸ਼ਿਲਾ=ਪੱਥਰ ! 
ਦ੍ਰਿਗ=ਅੱਖਾਂ, ਨੇਤਰ । ਮੇਲ ਕੈ=ਮਿਲਾ ਕੇ, ਮੀਟ ਕੋ। ਨੀਤ=ਰੋਜ਼। ਚਿਤਾਰੇ=ਚੇਤੇ ਕਰਾਂਗਾ। ਹਰਿ ਧਯਾਨ ਸਮੇ=ਖ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਧਿਆਨ 
ਕਰ ਸਮੇਂ, ਸਮਾਧੀ ਵਿਚ ਬੈਠਿਆਂ ਸਰੀਰਕ ਹੋਸ਼ ਭੁੱਲ ਜਾਵਾਂ। ਤਟ=ਕਿਨਾਰੇ, ਪੈ=ਉੱਪਰ। ਜਲ=ਗੰਗਾ ਜਲ, ਗੰਗਾ ਦਾ ਪਾਣੀ। 
ਮਾਤ ਸਮਾਨ=ਮਾਂ ਵਾਂਗ । ਮੋਹਿ=ਮੇਰਾ। ਤਨ=ਸਰੀਰ। ਗਿਰੇ=ਡਿਗ ਪਵੇ। ਜਲਿ=ਪਾਣੀ ਵਿਚ । ਸੁ=ਉਸ ਵਕਤ । ਸੰਭਾਰੇ=ਸੰਭਾਲ . 
ਲਵੇ। ਜਿਵੇਂ ਮਾਂ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਦੀ ਹੈ। ੍ 
ਅਰਥ : ਰ 


੧. ਹੇ ਮੇਰੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਉਹ ਦਿਨ ਮੇਰੇ 'ਤੇ ਕਦੋਂ ਆਉਣਗੇ (ਜਦੋਂ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਗੰਗਾ ਕਿਨ੍ਹਾਰੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ 
ਭਗਤ ਬਣ ਕੇ) ਵਿਚਰੇਗਾ।ਨਾਂਨੈਵਡ੨੦੧> ੨ ੨੩੩, ੩੪੧੨੧ ੧੨ ਜੰਣਾ ਜੋਂ ਕੇ -੩੮ਜ੧੦ਜ੨੬੧ ਕ੍ਰਨੋ3, 6੨ ਇਟ ਕਦੋਂ ਉਦੁਕੋ 


੨. ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ' ਮੇਰਾ ਮਨ ਸ਼ਾਂਤਿ ਲੈ,ਲਵੇਗਾ, ਮੁੱਖੋਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪੇਗਾ ਤੇ ਸਿਰ 'ਚ ਗੰਗਾ-ਜਲ 
'ਪਾਵੇਗਾ।-੪:੪੮੧੦ਮਦ੨ ੮੮ “੮ ਤਦ. ਜਨਨਨ ੨ਕੈਠ੧-ਏ ਕਲ 7੧ ਕ੍ਗੇੜਜੇ ਰ 


੩. ਫੇਰ (ਜਦੋਂ ਗੰਗਾ ਕੰਢੇ) ਪੱਥਰ ਸ਼ਿਲਾ 'ਤੋ ਬੈਠ ਕੇ ਮੈਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਮੂਰਤੀ ਦਾ ਧਿਆਨ, ਅੱਖਾਂ ਮੀਟ ਕੇ, 


ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਯਾਦ ਕਰਾਂਗਾ। 
੪. ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਹੀ ਸਰੀਰਕ ਹੋਸ਼ ਭੁੱਲਣ ਕਰਕੇ ਬੇਸੁੱਧ ਹੋ ਕੇ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਗੰਗਾ ਵਿਚ ਡਿੱਗ 


ਪਵੇਗਾ ਤੇ ਗੰਗਾ (ਉਸ ਵੇਲੇ) ਮਾਂ ਵਾਂਗ (ਇਕ ਦਮ) ਸੰਭਾਲ ਲਵੇਗੀ (ਭਾਵ ਮੈਨੂੰ ਗੰਗਾ ਡੁੱਬਣੋਂ ਬਚਾਅ ਲਵੇਗੀ ਜਿਸ 
ਵਕਤ ਹੋਰ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਬਚਾਓ ਦਾ ਸਾਧਨ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ)। ੯੬। 
ਦੋਹਰਾ।। 


੧. ਬਾਲਕ _ਬ੍ਰਿਧ _ਜੁਵਾ _ਧਨੀ,' ਹੈ ਸਭ ਕ੍ਰੋ.ਅਧਿ੍‌ਕਾਰੂ। _ 
੨. ਅਰੁ ਫੁਨਿ ਬ੍ਰਖ, ਪਚਾਸ_ ਤੋਂ; ਤਜੇ, ਸਕਲ , ਸੰਸਾਰ || ੯੭11 
ਪਦ ਅਰਥ : ;. ੦੦ ਤੋੰ ਹਾਂ-ਦ 
ਬਾਲਕ=ਬੱਚਾ। ਬ੍ਰਿਧ=ਬੁਢਾਪਾ। ਜੁਵਾ=ਜੁਆਨੀ। ਧਨੀ=ਧਨਾਢ, ਅਮੀਰ। ਅਜ ਜਾ ਕੋ=ਨੂੰ। ਅਜਣਸ। 
ਭੋਨਿ=ਫੇਰ। ਪਚਾਸ=ਪੰਜਾਹ। ਤਜੇ=ਛੱਡ ਦੇਵੇ। ਸਕਲ=ਸਾਰਾ। ੯ ਿਜ% ਕਤ 'ਕੇ ੧੨੯ 
ਅਰਥ : 82 -- ਅਘ ₹੧ ਦੋਹੁਯ €੧੪੧੧॥ ੨੧ 
੧. ਬੱਚਾ, ਜੁਆਨ ਜਾਂ ਬੁੱਢਾ ਤੇ ਅਮੀਰ ਹੋਵੇ (ਜਾਂ ਗਰੀਬ) ਸਭ ਨੂੰ ਇਹ ਹੱਕ ਹੈ ਕਿ।- 
੨. (ਇਹ ਮਨੁੱਖ) : ਪੰਜਾਹ ਸਾਲ (ਦਾ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ) ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ (ਦੇ ਧੰਦਿਆਂ ਨੂੰ) ਛੱਡ ਦੇਵੇ। (ਕੇਵਲ ਉਸ 


ਵੋਲੈ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਹੀ ਕਰੇ) । ੯੭। 
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<(੨ਨ 


-2=ਦੇ ਭਾਵਰ ਸਾਮਿਤਸਟੀਕ 
ਆ -=-=== ਦੀਦ ਵਰ ਸਮਤਸ਼ਟੀਕ 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

੧. ਜਿਨ ਕਾ ਜਗ ਭੀਤਰਿ ਮਾਨ ਘਟੋ:ਸੁ ਨਿਰਾਸ ਰਟੇ ਅਰਥੀ ਨਿਜ ਦ੍ਾਰੇ। 
3. ਨਿਜ ਮੰਦਰ ਤੇ ਧਨ ਖੀਣ ਭਏ-ਪਰਲੋਕ ਗਏ ਨਿਜ ਬੰਧੁ ਪਿਆਰੇ। 
੩. ਤਨ ਮੂੰਡੂਲੂ ਜੋਬਨ ਪੀਠ ਦਈ: ਯਹ ਲੋਕ ਤਜੇ ਪਰਲੋਕ ਸਵਾਰੇ। 
੪. ਜਗ ਪਾਂਵਨ ਭੂਧਰ ਕੁੰਜ ਦਰੀ,ਨਰ ਜਾਇ ਵਸੇ ਵਹੁ ਗੰਗ ਕਿਨਾਰੇ।। ੯੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਜਿਨ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ। ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚ। ਮਾਨ=ਸਨਮਾਨ, ਇੱਜ਼ਤ। ਘਟੇ=ਘੱਟ ਜਾਵੇ ਇੱਜ਼ਤ ਨਾ ਰਹੇ। ਨਿਰਾਸ=ਮੁਰਾਦ ਪੂਰੀ ਨਾ ਹੋਵੇ 
ਖਾਲੀ। ਰਟੇ=ਮੁੜੇ। ਅਰਥੀ=ਸੁਆਲੀ, ਲੋੜਵੰਦ, ਮੰਗਤਾ। ਜਿਨ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ। ਦਾਾਰੇ=ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੋਂ। ਨਿਜ=ਆਪਣੇ। ਮੰਦਰ=ਘਰ। 
ਤੋ=ਤੋ'। ਖੀਣ=ਨਾਸ। ਪਰਲੋਕ ਗਏ=ਦੂਜੇ ਲੋਕ ਚਲੇ ਗਏ ਹੋਣ, ਚਲਾਣਾ ਕਰ ਗਏ ਹੋਣ। ਬੰਧੁ=ਸਾਕ-ਸਬੰਧੀ । ਮੰਡਲ=ਸੁੰਦਰ। 
ਜੋਬਨ=ਜੁਆਨੀ। ਪੀਠ=ਕੰਡ, ਪਿੱਠ। ਜਗ=ਸੰਸਾਰ। ਪਾਵਨ=ਸੁੰਦਰ, ਸੋਹਣੇ ਵਸਦੇ-ਰਸਦੇ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ। ਭੁਧਰ=ਪਹਾੜ, ਪਰਬਤ। 
ਕੁੰਜ=ਕੰਦਰਾਂ, ਗੁਫਾਵਾਂ। ਚਾਰੇ ਪਾਸਿਓ' ਝਾੜ ਅਤੇ ਬੇਲਾਂ ਨਾਲ ਢਕਿਆ, ਪਰ ਵਿਚਾਲਿਓ' ਖਾਲੀ ਜੰਗਲ ਦਾ ਅਸਥਾਨ। ਜੰਗਲ ਦੀ 
ਗਲੀ, ਸੰਘਣੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਹਾਥੀ ਆਦਿਕ ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਪਾਈ ਹੋਈ ਡੰਡੀ। ਵਹੁ=ਉਹ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਨਮਾਨ ਘਟ ਜਾਵੇ,ਤੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੋ ਮੰਗਤਾ ਖਾਲੀ ਮੁੜੇ । 

੨. ਆਪਣੇ ਘਰ 'ਚੋਂ ਦੱਲਤ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਵੇ੍‌ ਸਕੇ, ਪਿਆਰੋ, ਸਾਕ-ਸਬੰਧੀ ਚਲਾਣਾ ਕਰ ਜਾਣ। 

੩. ਸੋਹਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਜੁਆਨੀ ਪਿੱਠ ਦੇ ਦੇਵੇ ਭਾਵੇਂ ਸਰੀਰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਜਾਵੇ (ਤੇ ਸਰੀਰ) ਇਸ ਲੋਕ ਨੂੰ ਤਿਆਗ 
ਕੇ ਪਰਲੋਕ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇਵੇ। 

੬. ਸੋਹਣੇ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ (ਛੱਡ ਕੇ) ਇਹ ਮਨੁੱਖ ਪਹਾੜਾਂ ਵਿਚ (ਜਾਂ) ਸੰਘਣੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਵੱਸ ਜਾਵੇ, ਜਾਂ ਫਿਰ 
ਉਹ ਗੰਗਾ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਵੱਸ ਜਾਵੇ ਤੇ ਭਗਵਾਨ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰੇ। ੯੮। 


ਸ਼ਰੈਯਾ।। 
੧. .ਨਗੂ=ਪਪੂਜ-ੁਕਅ-ਅਲ ਅਤ ਕਮ 14 


ਪੁਰਬ _ਇਰਿ ਕਰੇ, ਮੁਖ ਕੋ; ਹਰਿ ਪਾਦਹਿ ਨੀਰ ਸਰੀਰ ਪਖਾਰੇ। 
੩ ਬਨ ਦਿ ਸਿਲਾ ਤਲ ਨੈਨ ਮਿਲਾਇ,ਸੁ ਰਾਮ ਰਮਾਪਤਿ ਮੈ' ਉਰ ਧਾਰੇ। 


੪. ਨਾਮ ਇਹੈ ਮੁਖ ਮਾਂਹਿ ਰਣੇ; ਹਰਿ ਦੀਨ ਦਯਾਲ ਮੁਕੰਦ ਰੀ 
& ੮੮੧ =#੍ਹ੩ ਸਜ -ਰ੧੨ਓ੧ ੧੨੧ ੧ਟਦੁ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਲਾ ਟਲ, ਪ੍ਜੰਦਟ੩ ਜ੩ਘ, ਤ੍ਰੋ 

ਪ੍ਰਾਤ=(ਪ੍ਰਾਤਹ) ਸਵੇਰਾ। ਪਾਵਨ=ਪਵਿੱਤਰ, ਸਾਫ, ਸ਼ੁੱਧ। ਪਿਖਿ=ਦੇਖ ਕੇ । ਨੀਰ=ਪਾਣੀ। ਪਾਨ=ਪੀਣਾ। ਗੰਗ ਉਚਾਰੇ=ਜੈ 
ਗੰਗਾ ਆਖੇ। ਪੂਰਬ=ਚੜ੍ਹਦੀ ਵੱਲ। ਓਰ=ਤਰਫ । ਕੋ=ਨੂੰ । ਪਾਦਹਿ=ਚਰਨਾਂ ਦਾ । ਪਖਾਰੇ=ਧੋਵੇ, ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰੇ। ਸਿਲਾ=ਪੱਥਰ। 
_ਤਲ=ਉੱਪਰ । ਨੈਨ=ਅੱਖਾਂ। ਮਿਲਾਇ=ਬੰਦ ਕਰਕੇ । ਰਮਾ=ਲੱਛਮੀ । ਪਤਿ=ਪਤੀ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ । ਮੈਂ=ਵਿਚ । ਉਰ=ਹਿਰਦਾ। ਰਟੋ= 
_ਆਥੇ। ਦੀਨ=ਗਰੀਬ । ਮੁਕੰਦ=ਮੁਕਤੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ। 
ਅਰਥ : 

_੧. ਸਵੇਰ ਸਮੇਂ (ਗੰਗਾ ਦਾ) ਪਵਿੱਤਰ ਪਾਣੀ ਦੇਖ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਪੀ ਕੇ ਮੁਖੋਂ ਇੰਜ ਆਖੇ ਹੈ ਮਾਤਾ ਗੰਗਾ! ਤੋਹੀ 
ਜੈ ਹੋਵੇ। 

੨. ਚੜ੍ਹਦੀ ਵੱਲ ਮੂੰਹ ਕਰਕੇ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦੇ ਚਰਨਾਂ (ਕੰਵਲਾਂ ਨਾਲ ਪਵਿੱਤਰ ਹੋਏ) ਪਾਣੀ (ਗੰਗਾ ਜਲ) ਨਾਲ ਸਰੀਹੇ 
ਨੂੰ ਧੋਵੇ (ਭਾਵ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਹੇ)। 
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ਭ਼ਾਵਰਸਾਮਿਤ ਸਟੀਕ ਲਾਲ 
3. (ਜੋਰ) ਪੱਸ਼ਰ ਦੀ ਸਿਲਾ 'ਤ ਸੈਨ 
ਛੇ ਰਤ ੰ ੬ $ । ਆੱਮਾਂ ॥ ਹੁ ੨ ਕਤ ਦਸ 
(ਧਿਆਨ) ਧਾਰਨ ਕਹੈ। ਮੈਟ ਕੈ ਰਾਮ-ਰਾਮ ਜਾਂ ਲੱਛਮੀ ਪਤੀ ਵਿਸ਼ਨੂੰ (ਦਾ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 


੪. (ਫੋਰ) ਇਹ ਨਾਮ ਮੁੱਖ 'ਚ ਪੜ੍ਹੋ ਐ ਹਰੀ। ਤੂੰ-ਗਰੀਜ਼ਾਂ 
ਗਰੀਜ਼ਾਂ ਡਂਪਰ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈਂ ਤੂੰ ਹੀ ਖ਼ੁਕਤੀ ਦੇਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ. ਤੂੰ ਹੀ ਮੁਰ ਨਾਮੇ ਰਾਖਸ਼ਸ਼ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲ ਹ। ੯੦ ਆਂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈਂ, ਤੂੰ ਹੀ ਮੁਕਤੀ ਦੇਣ 


ਸ੍ਰੋਯਾ।। 
੧. ਜਾਂ ਜਲ ਕੋ ਬਿਧ ਪਾਲ ਕਰਯੋ ਪੁਨ ਪਾਵਨ ਬਾਵਨ ਪਾਦ ਪਖਾਰੇ। 


੨. ਸੰਕਰ ਪਾਵਨ ਹੋਰਿ ਉਰੇ ਪੁਨ ਸੀਸਿ ਨਿਰੰਤਰ ਸੋ ਜਲ ਧਾਰੇ। 

੩. ਭੂਪ ਭਗੀਰਥ ਕੈ ਤਪਸਾ ਪੁਨ ਜਾਂ ਜਲ ਸੋ ਕੁਲ ਭੂਪਤਿ ਤਾਰੇ। 

੪. ਸੋ ਜਲ ਪਾਵਨ ਮੈ' ਪਰਸੋ' ਸੁ ਪਿਖੋ'ਂ ਉਰ ਮੈ' ਬਡ ਭਾਗ ਹਮਾਰੇ।। ੧੦੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 


ਜਾਂ=ਜਿਸ। ਜਲ=ਪਾਣੀ”। ਕੋ=ਨੂੰ। ਬ਼ਿਧ=ਬ੍ਰਹਮਾ। ਪਾਲ ਕਰਯੋ=ਪਾਲਨਾ ਕੀਤਾ, ਸੰਭਾਲਿਆ। ਪੁਨ=ਫੇਰ । ਥਾਵਨ=ਛੋਟੇ 
ਕੱਦ ਦਾ। ਪਾਦ=ਚਰਨ, ਪੈਰ । ਪਖਾਰੇ=ਪੋਤੇ। ਸ਼ੰਕਰ=ਸ਼ਿਵ ਜੀ। ਹੇਰ=ਦੇਖ ਕੋ। ਉਰੇ=ਦਿਲ ਵਿਚ । ਪੁਨ=ਫੋਰ। ਸੀਜਿ=ਜਿਰ 'ਤੇ, 
ਸਿਰ ਵਿਚ । ਨਿਰੰਤਰ=ਲਗਾਤਾਰ, ਇਕ ਰਸ । ਸੋ=ਉਹ। ਭੂਪ=ਰਾਜਾ। ਕੈ=ਕਰਕੇ। ਤਪਸਾ=ਤਪੱਜਿਆ, ਤਪ। ਸੋਂ=ਨਾਲ। 
ਕੁਲ=ਖਾਨਦਾਨ । ਕੂਪਤਿ=ਰਾਜੇ। ਤਾਰੈ=ਤਾਰਨਾ ਕੀਤੇ । ਸੋ=ਉਹੀ । ਪਰਸੋਂ=ਪਰਸਾਂ, ਛੁਹਵਾਂ। ਪਿਖ=ਦੇਖਾਂ। ਭਾਗ=ਮੱਥੇ ਦੇ ਲੋਖ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜਿਸ ਜਲ ਨਾਲ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੋ ਵਾਮਨ (ਅਵਤਾਰ) ਦੇ ਚਰਨ ਧੋਤੇ ਅਤੇ ਉਸ ਜਲ ਨੂੰ ਕਮੰਡਲ ਵਿਚ 
ਪਾਕੇ ਸੰਭਾਲਿਆ । 

੨. (ਫੇਰ) ਸ਼ਿਵ ਨੇ ਦਿਲ ਵਿਚ (ਉਸੇ ਜਲ ਨੂੰ) ਪਵਿੱਤਰ ਦੇਖ ਕੋ (ਸਮਝ ਕੇ) ਲਗਾਤਾਰ ਸਿਰ ਵਿਚ ਧਾਰ ਲਿਆ 
(ਪੁਰਾਣਾਂ ਮੁਤਾਬਿਕ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਗੰਗਾ ਸ਼ਿਵ ਦੀਆਂ ਜਟਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਰਹੀ)। 

੩. (ਫੋਰ) ਰਾਜੇ ਭਗੀਰਥ" ਨੋ ਤਪ ਕਰਕੇ ਉਸੇ ਜਲ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਖਾਨਦਾਨ ਦੇ ਵੱਡੋ-ਵਡੇਰੇ (ਗੰਗਾ ਧਰਤੀ 'ਤੇ 
ਲਿਆ ਕੇ) ਤਾਰੇ। 

੪. ਮੇਰੇ ਅਜਿਹੇ ਵੱਡੇ ਭਾਗ ਹੋਣ ਕਿ ਮੈਂ ਉਹੀ ਪਵਿੱਤਰ ਜਲ ਨੂੰ ਮੈਂ (ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨਾਲ) ਛੁਹਾਵਾਂ ਭਾਵ 
ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਾਂ ਤੇ (ਸਵੇਰੇ ਉਠ ਕੇ ਉਸੇ ਜਲ ਨੂੰ ਪਾਵਨ ਸਮਝ ਕੋ) ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਾਂ। ੧੦੦। 


“ ਭਗਵਾਨ ਦੋ ਪੈਰਾਂ ਦਾ ਜਲ /.ਜਦ ਵਾਮਨ ਦਾ ਪੈਰ ਸ਼੍ਰਹਮ ਲੌਕ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਿਆ ਤਦ ਬ੍ਰਹਮ ਨੰ ਧੋ ਕੇ ਜਲ ਕਮੰਡਲ ਵਿਚ ਪਾ 
ਲਿਆ ਅਤੇ ਭਰਮਰਥ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਪੁਰ ਬ੍ਰਹਮ ਲੌਕ ਤੋ' ਛੱਡਿਆ; ਜੋ ਸ਼ਿਵ ਦੀਂ ਜਟਾਂ ਵਿਚ /ਡਿੱਗ ਕੌ ਫੋਰ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਉੱਤੇ ਵਹਿਆ। 
(ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼) 
੧. ਭਗਰਿਥ 
ਮਹਾਭਾਰਤ ਆਮਦ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਦਿਲੀਪ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਸੂਰਯਾ ਵੰਸ਼ੀਂ ਅਯੋਧਤਾ ਦਾ ਰਾਜਾ / ਇਸ ਨੌ ਆਪਣੇ ਵਡੇਰੇ ਸਗਰ ਦੇ ਸੱਠ 
ਹਜ਼ਾਰ ਪੁੱਤਰਾਂ ਦੀਂ ਗਤੀ ਲਈਂ ਜੋ ਕਪਿਲ ਦੀ ਕ੍ਰੋਧ ਅਗਨਿ ਨਾਲ ਭਸਮ ਹੋ ਗਏ ਸਨ ਗੰਗਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਪੁਰ ਲਿਆਉਂਣ ਵਾਸਤੇ 
ਹਿਮਾਲਯ ਦੇ ਗੌਕਰਣ ਅਸਥਾਨ 'ਤੇ ਘੋਰ ਤਪ ਕਰਕੇ ਸ਼ਰਹਮਾ ਰਿਝਾਇਆ / ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੌ ਗੰਗਾ ਦੋਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ; ਪਰ 
ਕਨਿਨਾਈ ਇਹ ਦੱਸੀਂ ਕਿ ਆਕਾਸ਼ ਤੋਂ ਆਈਂ ਗੰਗਾ ਨੂੰ ਸ਼ਿਨਾਂ ਸਿਵ ਕੋਈਂ ਨਹੀਂ ਝੱਲ ਸਕੌਗ; ਇਸ ਲਈਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਿਵ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰੋ। 
ਭਗ/ਰਥ ਨੋ ਤਪ ਕਰਕੋ ਸਿਵ ਤੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਮੰਨਵਾਈਂ ਕਿ ਓਹ ਗੰਗਾ ਨੂੰ ਧਾਰਣ ਕਰੋਗਾ। ਜਦ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੈ ਰਗਿ7 ਆਕਾਸ਼ ਤੋਂ ਭੋਜੀ 
ਤਦ ਸਿਵ ਨੌ ਆਪਣਾ ਜਟਾਜੂਟ ਇਤਨਾ ਫੈਲਾ ਲੀਤਾ ਕਿ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਗੰਗਾ ਨੂੰ ਨਿਕਲਣ ਦਾ ਰਾਹ ਨਾ ਲੱਭਿਆ/ ਅੰਤ ਨੂੰ ਭਰਮਰਥ 
ਦੀਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਮੰਨ ਕੋ ਸਿਵ ਨੇ ਜਟਾਂ ਵਿਚੋ ਗੰਗਾ ਕੱਢੀ) ਜਿਸ ਦੇ ਸੱਤ ਪ੍ਰਵਾਹ ਹੋਏ ਹਦਿਨ] ਪਾਵਿਨੀ ਅਤੇ ਨਲਿਨੀਂ ਨਾਮਕ ਤਿੰਨ 
ਪ੍ਰਵਾਹ ਪੂਰਵ ਦੀ ਤਰਫ ਵਹੇ । ਵੰਕ; ਸੀਤਾ ਅਤੇ ਮਿੰਹ ਨਾਮਕਾ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਵਾਹ ਪੱਛਮ ਵੱਲ ਵਹੈ/ ਇਕ ਪ੍ਰਵਾਹ ਭਗੀਰਥ ਦੇ ਹੱਥ ਪਿੱਛੇ 
ਤਰਿਆ। ਜਿਸ਼ੋਂ ਦੀ ਭਗਉਰਥ਼ ਦਾ ਰੱਥ ਗਿਆ; ਪਿਛੋ ਹੀ ਗੰਗਾ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਵਹਿਣ ਲੱਗਾ । ਇਸੀ ਪ੍ਰਵਾਹ ਦਾ ਨਮ ਭਰਮੈਰਥੀ ਹੋਇਆ 
(/ਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਪੰਨਾ ੬੦੩)/ 
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78 ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤਸਟੀਕ 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

੧. ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਉਰ ਤੋ ਸਭ ਦੂਰ ਕਰੇ ਸੁ ਖਿਮਾ ਪਰਿਪੂਰਨ ਕੋ ਉਰਿ ਧਾਰੇ । 

੨. ਕਰੁਣਾ ਜਨ ਦੀਨਨ ਹੇਰਿ ਸਦਾ ਪੁਨ ਪਾਪਨ ਤੇ ਮਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨਿਵਾਰੇ। 

੩. ਪਦਵੀ ਸੁਭ ਸੰਤਨ ਕੀ ਪਕਰੇ ਭਵ ਬੰਧਨ ਮੂਲ ਸੁ ਮੋਹ ਉਖਾਰੇ। 

੪. ਜਨ ਕੋਵਿਦ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸੁ ਨੀਤ ਕਰੇ ਹਰਿ ਰੂਪ ਸਦਾ ਮਨ ਮਾਹਿ ਚਿਤਾਰੇ।। ੧੦੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ=ਤਮ੍ਹਾ, ਲਾਲਚ। ਉਰ=ਹਿਰਦਾ। ਤੇ=ਤੋਂ, 'ਚੋਂ। ਕਰੇ=ਕਰ ਦੇਵੇ। ਖਿਮਾ=ਛਿਮਾ ਕਰਨਾ, ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੀ ਤਾਕਤ ਹੋਣੀ 
ਫੇਰ ਮਾਫ ਕਰ ਦੇਣਾ ਦਾ ਨਾਮ ਖਿਮਾ ਹੈ। ਪਰਿਪੂਰਨ=ਲਬਾ, ਲਬਾ, ਨਕੋ-ਨੱਕ । ਕੋ=ਨੂੰ । ਧਾਰੇ=ਧਾਰਨ ਕਰੇ । ਕਰੁਣਾ=ਤਰਸ, 
ਕਿਰਪਾ। ਦੀਨਨ=ਗਰੀਬਾਂ ਉੱਪਰ। ਹੇਰਿ=ਦੇਖ ਕੇ। ਪੁਨ=ਫੇਰ। ਨਿਵਾਰੇ=ਦੂਰ ਕਰੋ। ਪਦਵੀ=ਅਹੁਦਾ, ਡਿੱਗਰੀ। ਭਵ=ਜਨਮ 
(ਮਰਨ)। ਬੰਧਨ=ਰੁਕਾਵਟਾਂ। ਮੂਲ=ਮੁਢ, ਕਾਰਨ। ਸੁ=ਉਹ। ਮੋਹ=ਮਮਤਾ। ਸੁ=ਉਹ। ਮੋਹ=ਮਮਤਾ। ਉਖਾਰੇ=ਪੁੱਟ ਦੇਵੇ। 
ਕੋਵਿਦ=ਪੰਡਿਤ, ਵਿਦਵਾਨ । ਨੀਤ=ਰੋਜ਼। ਚਿਤਾਰੇ=ਚੇਤੇ ਕਰੇ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਸਾਰੀ ਤਸ਼੍ਹਾ ਨੂੰ ਦਿਲ ਚੋਂ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਵੇ (ਖਤਮ ਕਰ ਦੇਵੇ), ਛਿਮਾ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਨੱਕੋ-ਨੱਕ ਭਰ ਲਵੇ। 

੨. ਗਰੀਬਾਂ ਉੱਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਤਰਸ ਖਾਵੇ (ਦਇਆ ਕਰੇ), ਫੇਰ ਮਾੜੇ ਕੰਮਾਂ ਤੋਂ ਮਨ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਹਟਾ ਦੇਵੇ। 

੩. ਸੋਹਣੇ ਭਜਨੀਕ ਸੰਤਾਂ ਵਾਲਾ ਅਹੁਦਾ (ਸੁਭਾਅ) ਫੜ ਲਵੇ, ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਮੋਹ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ 
ਜੜ੍ਹੋਂ ਪੁੱਟ ਦੇਵੇ। 

੪. ਪੰਡਿਤਾਂ, ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਪਿਆਰ ਰੱਖੇ (ਬਹੀਅਹਿ ਪੜਿਆ ਪਾਸਿ) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ 
ਧਿਆਨ ਸਦਾ ਦਿਲ ਵਿਚ ਕਰੇ। ੧੦੧। 

ਅਗਲੋ ਇਹਨਾਂ ਤਿੰਨ ਸਵੱਈਆਂ (੧੦੨ ਤੋ ੧੦੪ ਤੱਕ) ਵਿਚ ਵਿਦਵਾਨ ਕਵੀ ਜੀ ਭਗਵਾਨ ਦਾ ਸਰਗੁਣ 
ਸਰੂਪ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਪਹਿਲੇ ਦੋਂਹ ਸਵੱਈਆਂ ਵਿਚ ਤਾਂ ਸਿਰਫ ਮੁਖੜੇ ਦਾ ਹੀ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ- 


ਰ ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਕੁੰਚਤ ਹੈ' ਅਲਿਕਾਂ ਸ਼ੁਤਿ ਉਪਰਿ ਕੁੰਡਲ ਹੈ' ਸੁਭ ਕਾਨਨ ਮਾਹੀ। 
੨. ਕੁੰਡਲ ਕੋ ਕਚ ਮੇਚਕ ਮੈਂ ਲਸਕੈ ਤੜਿਤਾ ਘਨ ਮੇਚਕ ਮਾਹੀ। 
੩. ਬੋਲ ਸਮੈ ਛਬ ਪੰਜ ਤਰੰਗ ਕਪੋਲਨ ਸਾਗਰ ਤੇ ਨਿਕਸਾਹੀ। 
੪. ਨੈਨ ਹਰੇ ਮਦ ਕੰਜਨ ਕੇ ਸਮ ਆਨਨ ਕੇ ਸਸਿ ਕੋਟਿਕ ਨਾਹੀਂ।। ੧੦੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਕੁੰਚਤ=ਘੁੰਘਰਾਲੀਆਂ, ਪੇਚਦਾਰ, ਵਲ, ਵੱਟ ਖਾਧਾ। ਹੈਂ=ਹੈਨ। ਅਲਿਕਾਂ=ਜ਼ੁਲਫਾਂ, ਵਾਲ। ਸ਼ੂਤਿ=ਕੰਨ। ਉਊਪਰਿ=ਉੱਤੇ, 
ਵਿਚ। ਕੁੰਡਲ=ਵਾਲੋ, ਕੰਨਾਂ ਦੇ ਗਹਿਣੇ। ਕਾਨ=ਕੰਨ। ਕਾਨਨ=(ਬਹੁ ਵਚਨ) ਕੰਨਾਂ। ਮਾਹੀਂ=ਵਿਚ। ਕੁੰਡਲ=ਗੋਲ ਗਹਿਣੈ। 
ਕਚ=ਕੇਸ਼ ਵਾਲ। ਮੇਚਕ=ਕਾਲੋ। ਮੈਂ=ਵਿਚ। ਲਸਕੈ=ਚਮਕਦੀ। ਤੜਿਤਾ=ਬਿਜਲੀ। ਘਨ=ਬੱਦਲ । ਮੇਚਕ=ਕਾਲੇ। ਬੋਲ=ਬੋਲਣ । 
ਸਮੈ=ਸਮੇਂ/ਵੇਲੋ। ਪੁੰਜ=ਸਾਰੇ, ਸਾਰੀਆਂ। ਤਰੰਗ=ਲਹਿਰਾਂ, ਛੱਲਾਂ। ਕਪੋਲਨ=ਗੱਲ੍ਹਾਂ। ਸਾਗਰ=ਸਮੁੰਦਰ। ਤੋ='ਚੋਂ। 
ਨਿਕਸਾਹੀ=ਨਿਕਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਨੌਨ=ਅੱਖਾਂ। ਹਰੇ=ਦੂਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਮਦ=ਹੰਕਾਰ। ਕੰਜਨ=ਕੰਵਲ ਫੁੱਲਾਂ। ਕੈ=ਦਾ। ਸਮ=ਬਰਾਬਰ । 
ਆਨਨ=ਮੁਖੜਾ, ਚੇਹਰਾ ।ਜਸਿ=ਚੰਦਰਮਾ। ਕੋਟਿਕ=ਕਰੇੜਾਂ। 


ਅਰਥ.. 
੧. ਕਾਲੀਆਂ ਜ਼ੁਲਫਾਂ ਕੰਨਾਂ ਉੱਪਰ ਲਟਕ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ ਸੋਹਣੋ ਵਾਲੋ ਪਾਏ ਹੋਏ ਹਨ। 
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ਭਾਵਰ ਸੱ 7੦੨ ੭੫ 
ਦੀ. ੧ਘੀਰਾਰ ਜਲ-ਕਸ (ਰਿ << 
ਵਿ ਨਨ ਨ ਮਲ < ਹਨ, ਜਿਵੇਂ) ਕਾਲੇ ਬੱਦਲਾਂ ਵਿਚ (ਅਕਾਸ਼ੀ) ਬਿਜਲੀ ਚਮਕ 


੩. (ਜਦੋਂ ਮੂੰਹੋਂ ਕੁਝ ਬੋਲਦੇ ਹਨ) ਬੋਲਣ ਸਮੇ' ਗੌਲ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਮ _ 
ਸਾਰੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਨਿਕਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਗੱਲ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਵੇਂ ਵਲ ਪੈਂਦੇ, ਜਿਵੇਂ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚੋਂ ਬਹੁਤ 


ਕਲਾ ਮੰ ਹਨ ਕਿ ਕੰਵਲ ਫੁੱਲਾਂ ਦਾ ਵੀ ਮਾਣ ਦੂਰ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਮੂੰਹ ਐਨਾ ਸੁੰਦਰ ਹੈ 


ਕਰੋੜਾਂ ਚੰਦ੍ਰਮੇਂ ਵੀ ਬਰਾਬਰੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। ੧੦੨। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

੧. ਭ੍ਰਿਕੁਟੀ ਕੁਟਿਲਾ ਸੁਭ ਭਾਲ ਬਿਸਾਲ;ਸੁ ਕੁੰਕਮ ਕੀ ਯੁਗ ਰੇਖ ਸੁਹਾਈ । 
੨. ਯੁਗ ਕਾਂਚਨ ਕੇ ਸਰ ਲੈ ਰਤਿ ਨਾਹਿ,ਮਨੋ ਮਣਿ ਕੀ ਸੁ ਕਮਾਨ ਚਢਾਈ। 
੩. ਕਚ ਘੁੰਘਰ ਵੱਤ ਸੁ ਮੰਦ ਸਮੀਰ,ਫੁਰੇ-ਹਿਨ ਕੀ ਛਬਿ ਯੌ ਮਨਿ ਆਈ। 
੪. ਸੁ ਮਨੋ ਮੁਖ ਕੰਜ ਅਮੋਦ ਗਹੇ:ਭ੍ਰਮਰਾਵਲ ਕਾ ਭ੍ਰਮਹੈ ਬਿਗਸਾਈ।। ੧੦੩ ।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਰ੍ 

ਕ੍ਰਿਕੁਟੀ=ਭਵਾਂ ਭਰਵੱਟੇ। ਕੁਟਿਲਾ=ਟੇਢੀਆਂ, ਧਨੁਖ ਵਾਂਗ । ਸੁਭ=ਸੋਹਣਾ । ਭਾਲ=ਮੱਥਾ। ਬਿਸਾਲ=ਚੌੜਾ। ਕੁੰਕਮ=ਕੇਸਰ। 
ਯੁਗ=ਦੋ। ਰੇਖ=ਲਕੀਰ। ਸੁਹਾਈ=ਸੋਭਨੀਕ । ਕਾਂਚਨ=ਸੋਨਾ। ਸਰ=ਤੀਰ। ਲੈ=ਲੈ ਕੇ। ਰਤਿ=ਕਾਮ ਦੀ ਵਹੁਟੀ। ਨਾਹਿ=ਪਤੀ। 
ਰਤਿ ਨਾਹਿ=ਰਤੀ ਦਾ ਪਤੀ, ਕਾਮ। ਮਨੋ=ਮਾਨੋਂ। ਮਣਿ=ਮਣੀਆਂ। ਕਮਾਨ=ਧਨੁੱਖ। ਚਢਾਈ=ਚਾੜ੍ਹੀ ਹੋਈ, ਕੱਸੀ ਹੋਈ ਹੈ। 
ਕਚ=ਕੇਸ। ਘੁੰਘਰ=ਘੁੰਘਰੂਆਂ। ਵੰਤ=ਵਰਗੇ। ਮੰਦ=ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ। ਸਮੀਰ=ਹਵਾ। ਫੁਰੇ=ਫੁਰਦੀ, ਚਲਦੀ । ਛਬਿ=ਸੋਭਾ, ਉਪਮਾ। 
ਯੌ=ਇਉਂ, ਇੰਜ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਸੁ=ਉਸ(ਵੇਲੇ) । ਮਨੋ=ਮਾਨੋਂ। ਮੁਖ=ਮੁੱਖੜਾ। ਕੰਜ=ਕੰਵਲ ਫੁੱਲ। ਮੁਖ ਕੰਜ=ਮੁੱਖੜਾ ਕੰਵਲ ਫੁੱਲ 
ਵਰਗਾ ਹੈ। ਅਮੋਦ=ਅਨੰਦ। ਗਹੇ=ਫੜਨਾ, ਲੈ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਭ੍ਰਮਹੈ=ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਰਾਵਲ=ਸ਼ੇਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਗੁੰਜਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । 
ਭ੍ਰਮਰਾਵਲ (ਕ੍ਰਮਰਆਵਲਿ)=ਭੌਰਿਆਂ ਦੀ ਪੰਗਤੀ, ਡਾਰ, ਕਤਾਰ, ਸ਼੍ਰੇਣੀ, ਜਥੇਬੰਦੀ। ਬਿਗਸਾਈ=ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ। 
ਅਰਥ : ਰ੍ ਰ 

੧. ਭਰਵੱਟੇ (ਜਿਸ ਦੇ) ਟੇਢੇ, ਸੋਹਣਾ ਮੱਥਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਚੌੜਾ ਤੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਦੋ ਕੇਸਰ ਦੀਆਂ ਲਕੀਰਾਂ ਸੋਭਨੀਕ ਹੋ 
ਰਹੀਆਂਹਨ। ਰ 

੨. (ਕਵੀ ਜੀ ਇਸ ਦੀ ਉਪਮਾ ਇਉਂ ਦੇਂਦੇ ਹਨ) ਮਾਨੋ ਰਤੀ ਦੇ ਪਤੀ (ਕਾਮ) ਨੇ ਦੋ ਸੋਨੇ ਦੇ ਤੀਰ ਲੈ ਕੇ 
ਮਣੀਆਂ ਦੀ ਕਮਾਨ ਕੱਸੀ ਹੋਈ ਹੈ (ਭਾਵ ਦੋ ਲਕੀਰਾਂ ਸੋਨੇ ਦੇ ਤੀਰ, ਚੌੜੇ ਮੱਥੇ ਦੇ ਦੋਨੋਂ ਭਰਵੱਟੇ ਮਾਨੋਂ ਇਹ ਮਣੀਆਂ 


ਦਾ ਧਨੁੱਖ ਫੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ੩੦੧ ਹੈਜ੩ ੧੮੧ ਦੇ ਜ੧੦. ਕਨਰਏ $. ੧8 "੧ ਕੇ. ਦੱ “੩ਜਤ, “੪੮੧ ਦੇ ੨੧ ਇ, 


੩. ਘੁੰਘਰਾਲੇ ਕੇਸ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਮਾਨੋਂ (ਉਸ ਦੇ ਮੁਖੜੇ ਨੂੰ) ਹਵਾ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ, (ਕਵੀ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਇੰਜ ਉਪਮਾ 


ਆਈ ਹੈ (ਉਹ ਅੱਗੇ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ-) ਇ 
੪. ਮਾਨੋਂ ਉਹ ਮੂੰਹ ਕੰਵਲ ਵਰਗਾ ਹੈ, ਕਾਲੋ ਕੇਸ ਭੌਰਿਆਂ ਦੀਆਂ ਪੰਗਤੀਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਬੜੇ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਹੋ ਕੋ ਮੁੱਖ- 


ਕੰਵਲ ਉੱਪਰ ਸ਼ੋਰ ਕਰ ਰਹੋ ਹਨ । ੧੦੩ । ੍‌ 
ਇਸ ਅਗਲੋ ਸਵਈਏ ਵਿਚ ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸਰਗੁਣ ਸਰੂਪ ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕਰਦੇ 


ਹੋਏ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 


੨. ਸੁਭ ਅੰਕੁਸ ਔ ਪੁਨ ਬਜ੍ਰ ਧੁਜਾ/ਕਿਲ ਕੰਜ ਲਸੇ ਪਦ ਪੰਕਜ ਮਾਂਹੀ। 
੩. ਸਰਨਾਗਤ ਕੇ ਭਯ ਮੋਚਕ ਹੈ!ਇਕ ਬੰਦਨ ਤੇ ਭਵ ਫੰਧਨ ਜਾਂਹੀ। 
੪. ਧੁਖ਼ਿ ਪਾ=ੜਾ =ੇਤ ਜ਼ ਕਾਜਥ ਖੰਡਭਜੇ ਹਰਿ ਪਾਦ ਤਰੇ ਜਗ ਮਾਂਹੀ।। ੧੦੪।। 


5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧01੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


੯, 
3੯੬- 


ਦੁ ਭਾਵਰਸਾਮ੍ਿਤਸਟੀਕ 
ਲਿਹ... 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਪਦ=ਪੈਰ, ਚਰਨ। ਪਾਵਨ=ਪਵਿੱਤਰ। ਕੋਮਲ=ਕੂਲੋ, ਨਰਮ, ਮੁਲਾਇਮ। ਪੰਕਜ=ਕੰਵਲ ਫੁੱਲ । ਸੋ=ਵਰਗੇ। ਅਰੁਣਾ=ਲਾਲ। 
ਨਖ=ਨੌਹ । ਅੰਗੁਲ=ਉੱਗਲੀਆਂ। ਕੇ=ਦੇ। ਸਿਖ=ਸਿਰਾ। ਮਾਂਹੀ=ਵਿਚ । ਅੰਕੁਸ=ਕੁੰਡਾ । ਔ=ਅਤੇ । ਧੁਜਾ=ਝੰਡਾ। ਕਿਲ=ਨਿਸਰੇ 
ਕਰਕੈ। ਕੰਜ=ਕੰਵਲ ਫੁੱਲ । ਲਸੇ=ਚਮਕਣਾ, ਖਿੜਨਾ। ਪੰਕਜ=ਕਵਲ ਫੁੱਲ। ਸਰਨਾਗਤ=ਸ਼ਰਨ ਆਏ ਦੇ। ਭਯ=ਡਰ । ਮੇਚਕ=ਕੱਟਦੇ 
ਹਨ। ਹੈਂ=ਹਨ। ਬੰਦਨ=ਮੱਥਾ ਟੇਕਣਾ। ਤੋ=ਕਰਕੇ। ਭਵ=ਸੰਸਾਰ। ਫੰਧਨ=ਫਾਹ । ਜਾਂਹੀ=ਚਲੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਭਜੇ=ਯਾਦ ਕਰੇ। 
ਤਰੈ=ਤਰ ਗਏ। ਪਾਦ=ਚਰਨ। ਬਜ੍ਰ=ਗਦਾ। 


ਅਰਥ : 
੧. ਪੈਰ (ਚਰਨ) ਪਵਿੱਤਰ ਤੇ ਕੰਵਲ ਫੁੱਲ ਵਰਗੇ ਕੂਲੇ (ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ) ਉੱਗਲਾਂ ਦੇ ਨਹੁੰ ਸਿਰੇ ਤੋਂ 
ਲਾਲ ਹਨ। -ਬਜਠ ਜਜੁ੧ ਠ ਯੁਜ ਘਿ&3 ਉਸ ਤ 


੨. (ਫੇਰ ਉਹਨਾਂ ਚਰਨਾਂ 'ਚ) ਕੁੰਡੇ ਅਤੇ ਬਜ੍ਰ ਧੁਜਾ ਦਾ ਸੋਹਣਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੈ, ਨਿਸਚੇ ਨਾਲ (ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰੋ) ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਕਮਲ ਫੁੱਲ ਚਮਕਦੇ (ਖਿੜੇ ਹੋਏ) ਹਨ! _,; 
੩. ਸ਼ਰਨ ਆਏ ਦੇ ਡਰ ਦੂਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਚਰਨਾਂ 'ਤੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣ ਨਾਲ ਹੀ ਜਗਤ ਦੇ ਫਾਹ ਕੱਟ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। 
` ੪. (ਇਸ ਲਈ ਹੋਂ ਭਾਈ) ਭਾਰਥ ਖੰਡ ਦੀ ਧਰਤੀ 'ਤੇ ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ ਧਾਰ ਕੇ ਜਿਸ ਨੇ ਵੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 
ਚਰਨਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੋ ਗਿਆ। ੧੦੪ __ 
ਅਗਲੇ ਸਵੱਈਏ ਵਿਚ ਪੰਡਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੰਤ ਦੇ ਜੀਵਨ ਬਾਰੇ ਆਖਦੇ ਹਨ। ਸੰਤ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਹੋਣਾ 


ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ-- 
ਸ਼ੈਯਾ।। 


੧. ਹਰਿ ਕੋ ਪਦ ਪੰਕਜ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰੈ ਨ ਕਰੈ ਹਰਿ ਵੇਮੁਖ ਲੋਗਨ ਸੰਗਾ। 

੨. ਨਹਿ ਆਪਨ ਮਾਨ ਸੁ ਭੂਲਿ ਚਹੇ,ਪੁਨ ਔਰਨ ਕੋ ਨ ਕਰੇ ਮਨ ਭੰਗਾ। 

੩. ਸਭ ਔਰ ਤਜੇ ਜਗ ਰੰਗ ਮਹਾਂ,ਸੁ ਰਹੇ ਹਰਿ ਪੂਰਨ ਕੇ ਰਪ ਰੰਗਾ। 

੪. ਇਕ ਠੌਰ ਅਹਾਰ ਕਰੇ ਨਾ ਸਦਾ,ਸੁਭ ਸੰਤ ਧਰੇ ਬ੍ਰਿਤਿ ਨੀਰ ਬਿਹੰਗਾ।। ੧੦੫।। 
ਰ 7 7੨ ਪਾਣ ਵ੧੨ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਰ 
ਪਦ=ਧੈਰ, ਚਰਨ। ਪੰਕਜ=ਕੰਵਲ ਫੁੱਲ । ਵੇਮੁਖ=ਰੱਬ ਤੋਂ' ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਬੰਦੇ, ਸਾਕਤ । ਸੰਗਾ=ਨਾਲ। ਮਾਨ=ਮਾਣ, ਸਤਿਕਾਰ। 
ਭੂਲਿ=ਭੁੱਲ ਕੇ ਵੀ। ਚਹੇ=ਚਾਹਵੇ। ਪੁਨ=ਫੇਰ। ਔਰਨ=ਹੋਰਾਂ। ਕੋ=ਦਾ। ਮਨ=ਦਿਲ। ਭੰਗਾ=ਤੋੜਨਾ। ਤਜੇ=ਛੱਡ ਦੇਵੇ । 
ਰੰਗ=ਪਿਆਰ। ਮਹਾ=ਬਹੁਤੇ, ਵੱਡੇ। ਰਪ=ਰਪਿਆ, ਮਿਲਿਆ ਰਹੇ। ਰੰਗਾ=ਰੰਗ ਵਿਚ । ਠੌਰ=ਜਗ੍ਰਾ। ਅਹਾਰ=ਭੋਜਨ, ਰੋਟੀ। ਸ਼ੁਭ 
ਸੰਤ=ਚੰਗੇ ਸੰਤ ਨੂੰ ਏਹ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਧਰੇ=ਧਾਰੇ। ਬ੍ਰਿਤਿ=ਵਿਰਤੀ। ਨੀਰ=ਪਾਣੀ। ਬਿਹੰਗਾ=ਪੰਛੀ। 
ਅਰਥ : ੧ 
੭੧ ਜੋ ਕੇਵਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨ-ਕਮਲਾਂ ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਕੇਚਦਾ ਹ ਤੇ ਰੱਬ ਤੋਂ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਸਾਕਤਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਰਹਾ “ਜਮ 
੨. ਆਪਣਾ ਆਦਰ-ਮਾਣ ਭੁੱਲ ਕੇ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਦਾ ਦਿਲ ਕਦੇ ਤੋੜਦਾ ਨਹੀਂ। 
੩. ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦੇ ਬੜੋ-ਬੜੇ ਪਿਆਰ ਛੱਡ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਕੇਵਲ ਤੇ ਕੇਵਲ ਰੱਬ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਰੰਗ ਵਿਚ ਰੰਗਿਆ 


ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
੪. (ਫੇਰ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ : ਵਿਰਕਤ ਸਾਧੂ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ) ਇਕ ਜਗ੍ਹਾ (ਇਕ ਘਰ) ਹਮੇਸ਼ਾ ਰੋਟੀ ਨਾਂ 


ਖਾਵੇ (ਜਿਵੇਂ ਪੰਛੀ ਅੱਜ ਕਿਤੇ ਕਲ੍ਹ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਜਗ੍ਹਾ) ਖੁਰਾਕ ਖਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਭਾਵ 


ਪੰਛੀ ਕੋਈ ਘਰ ਨਹੀਂ ਬਣਾਉਂਦੇ, ਪੰਛੀ ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਉਹ ਜਿਥੋ' ਚੋਗ ਮਿਲੀ ਖਾ ਕੇ ਤੁਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨੇ 
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੭੭7 
ਤੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਜਗ੍ਹਾ ਰੈਣ ਬਸੇਰਾ ਕਰਕੇ ਸਮਾਂ ਲੰਘਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਫੁਰਮਾਨ ਹੈ : 
ਪਰੰਦਏ ਨ-ਗਿਰਾਹ ਜਰ।। ਦਰਖਤ ਆਬ ਆਸ ਕਰ।। (ਵਾਰ ਮਾਝ, ਪੰਨਾ ੧੪੪) 
ਇਸ ਸਵੱਈਏ ਵਿਚ ਕਵੀ ਜੀ ਦੱਸਦੇ ਨੇ ਕਿ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਜੋ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੋਚ-ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ-- 


ਸ੍ਰੈਜਾ।। 
੧. ਬਿਧ ਏਕ ਅਨੀਤਿ ਕਰੀ ਜਗ ਮੈਂ ਸੁਭ ਸੰਤਨ ਕੋ ਤਨ ਪੇਟ ਲਗਾਏ। 
੨. ਮੁਖਚਾਰ ਨ ਫੇਰ ਬਿਚਾਰ ਕੀਯੋ; ਤ੍ਰਿਨ ਪੱਲਵ ਨਾਹਿ ਅਹਾਰ ਬਨਾਏ । 


੩. ਦੀਨ ਮਲੀਨ ਹੈਨ ਦੂਖ੍ਹੀ ਨਰ ਜੇ;ਤਿਨ ਕੇ ਘਰ ਭੀਤਰਿ ਭੀਖ ਮੰਗਾਏ। 
੪. ਅਨੁਸਾਰ ਰਚੇ ਜਗ ਕੋਬਿਧ,ਜਾਨਤ ਹੋ ਨਹ ਸੀਖ ਬਨਾਏ।। ੧੦੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਬਿਧ=ਬ੍ਰਹਮਾ। ਅਨੀਤਿ=ਨੀਤੀ ਤੋਂ ਉਲਟ, ਅਯੋਗ। ਕਰੀ=ਕੀਤੀ। ਮੈਂ=ਵਿਚ । ਸੁਭ=ਚੰਗੇ। ਸੰਤਨ=ਸੰਤਾਂ ਦੇ। ਤਨ=ਸਰੀਰ। 
ਮੁਖਚਾਰ=ਬ੍ਰਹਮਾ। ਫੇਰ=ਮੁੜੇ। ਬਿਚਾਰ=ਸੋਚ। ਕੀਯੋ=ਕੀਤਾ। ਤ੍ਰਿਨ=ਘਾਹ। ਪੱਲਵ=ਪੱਤੇ। ਅਹਾਰ=ਭੋਜਨ, ਖੁਰਾਕ । ਅਤਿ=ਬਹੁਤ। 
ਦੀਨ=ਗਰੀਬ । ਮਲੀਨ=ਗਲੀਚ, ਗੰਦੇ। ਦੁਖੀ=ਬੀਮਾਰ। ਜੇ=ਜੇਹੜੇ । ਤਿਨ ਕੇ=ਉਹਨਾਂ ਦੇ । ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚੋ'। ਭੀਖ=ਭਿਖਿਆ, 
` ਖੈਰ। ਮਨ ਅਨੁਸਾਰ=ਮਨ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ । ਰਚੇ=ਬਣਾਏ। ਕੋ=ਨੂੰ । ਬਿਧ=ਬ੍ਰਹਮਾ। ਜਾਨਤ=ਜਾਣਦਾ। ਹੋਂ=ਹਾਂ। ਸੀਖ=ਸਿਖਿਆ, ਮਤ । 
ਬਨਾਏ=ਬਣਾ ਕੇ, ਸੁਆਰ ਕੇ। 


ਮੋਹਿੱਗ- : -ਇਸਜਨ ੩ ਹਰ. ਰ 
ਲਿਵ << ੨੨<੨੦੨੦੯੮ (ਉੱਤਰ ਇਹ ਕਿ) ਸੰਤਾਂ-ਮਹਾਤਮਾ ਦੇ ਸਰੀਰਾਂ ਨੂੰ ਢਿਡ 
ਲਗਾ ਦਿੱਤੇ। ਇਹੋ ਉਲਟ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
੨. ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ (ਸੰਤਾਂ ਮਹਾਤਮਾ ਦੇ ਸਰੀਰਾਂ ਨੂ ਪੇਟ ਲਗਾ ਕੋ) ਵੇਰ ਵੀ ਇਹ ਨਹੀ ਸੋਚਿਆ ਕਿ (ਜੰਗਲ ਵਿਚ ੨ ਯੇ: 
ਘਾਹ ਪੱਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਖ਼ੁਰਾਕ ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ਪਰ ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਭੋਜਨ ਨਹੀਂ ਬਣਾਇਆ। ਜੈਨ ਸਾਜ ਤ੯ਤ"ਕ ੯੫ ੧” ਇਸ 
੩. ਜੋ ਬਹੁਤ ਹੀ ਗਰੀਬੜੋ, ਗੰਦੇ, ਬੀਮਾਰ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਵਿਚੋਂ (ਉਹਨਾਂ ਸੰਤਾਂ ਤੋ) ਭਿਖਿਆ ਮੰਗਵਾ ਦਿੱਤੀ। ,5. ਤੇ੩ 
੪. ਇਹ ਗੱਲ ਮੈ' ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਜੋ ਮਨ ਆਇਆ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ, ਸੰਸਾਰ ਬਣਾਉਣ ਲੱਗਿਆਂ, ਕਿਸੇ 
ਤੋਂ ਸਿੱਖ ਕੋ ਨਹੀਂ ਬਣਾਇਆ, ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਸਿੱਖ ਮਤ ਨਹੀ' ਲਈ। ੧੦੬। 
ਲੰਮੀ ਸੋਚ-ਵਿਚਾਰ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕਹਿੰਦੇ ਨੇ ਕਿ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਠੀਕ ਹੀ ਕੀਤਾ ਹੈ- 
`ਤੂੰਝ ਜਬ ੫ਜੋਏ ੭੧ ਘਊਜ ਉਮਣ। ਦੇ ___ ਸੈਯਾ।। 
੧. ਸੁਭ ਸੰਤ ਕਰੇ ਤਪਸਾ ਤਨ ਕੈ,ਮਨ ਕੈ ਹਰਿ ਸੋਵਤ ਧਯਾਨ ਲਗਾਏ ।. 
ਲੇ ਜਿਨ ਕੇ ਨ ਤਰੂਥ ਤੂ ਰਿ ਨ 0 ਨ ਤੋ ਪਿ - ਏ। ੬ $ਵ੭ ਰ 
੩. ਬਿਧ ਨੀਤ ਬਿਾਰ,ਕ੍ਰਿਯੋ ਮਨ ਮੈ-ਸੁਭ ਨ ਕੈ ਤਨ ਪੈਟ ਲਗਾਏ। €”” ਵਰ ” 
੪. ਮਿਸ ਭੋਜਨੇ ਕੋ ਸ ਰਟੈ ਘਰ ਮੈਂ:ਪਦ ਤੀਰਥ ਤੋ ਜਨ ਪਾਪ ਘਟਾਏ।। ੧੦੭।। ਰ 
ਵਿ ਓਪਅ ਕੈ ਸਮਾਧੀ । ਸੇਵਤ=ਸੈਂਵਦੇ, ਸਿਮਰਨ ਹ 
ਸੁਭ=ਚੰਗੇ, ਅੱਛੇ ਕਰੇ=ਕਰਦੇ ਹਨ। ਤਪਸਾ=ਤਪ, ਤਪੱਸਿਆ। ਕੇ=ਕਰਕੇ। ਧਯਾਨ= | =ਸੈਂਵਦੇ, 
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਨ ਕ=ਜਿਨ੍ਹਂ ਦੇ। ਪਦ=ਧੈਰ, ਚਰਨ। ਨੀਤਿ=ਦਢੰਗ, ਤਰੀਕਾ;਼ੀਤੀ। ਤੋ=ਤੋਂ। ਅਤਿ=ਬਹੁਤ ਹੀ, ਜ਼ਿਆਦਾ। ੍ 
ਪਾਵਨ=ਪਵਿੱਤਰ। ਹੇਰਨ=ਦੇਖਣ । ਤੇ=ਕਰਕੇ। ਹੇਰਨ ਤੋ=ਦੇਖਣ ਨਾਲ ਹੀਂ। ਜਨ=ਮਨੁੱਖ। ਪਲਾਏ=ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੈ 
ਹਨ। ਬਿਧਿ=ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ। ਬਿਚਾਰ=ਸੋਚ। ਮੈਂ=ਵਿਚ। ਮਿਸ=ਬਹਾਨਾ। ਭੋਜਨ ਕੇ=ਰੋਟੀ ਦੇ। ਸੁ=ਉਹ। ਰਣੇ=ਫਿਰਦੈ ਹਨ। ਘਰ ! 


ਮੈ=ਘਰਾਂ ਵਿਚ। ਤੀਰਥ=ਪਵਿੱਤਰ । ਤੇ=ਨਾਲ, ਕਰਕੇ । 
5। 28000 48001 5001 & ੬09 1੧3੧01੧੫15॥00੫੧60011.00।। 


7ਇ ॥/੪//.31611/€.0।0/025/1810191! ਤਾਵਰ ਸਾ/;ਤ ਸਟੀਕ 
ਅਤ ਅਨ ਅਅਅਅਕਕਅਅਤਆਅਬਕਰਜਰਗਕਲੋਲਜਸਜਲ ਅਕਲ ਸਲਆ ਮਾ ਨ ਊ ਦਰ ਜਨਹਿਲਸਜ=ਕਕਖ ਰਕਬਾ 


ਅਰਥ : 

੧. (ਬੰਦਗੀ ਵਾਲੇ) ਚੰਗੇ ਸੰਤ (ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਜਾ ਕੋ) ਤਪ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਸਰੀਰ ਨਾਲ, ਸਮਾਧੀ ਲਾ ਕੇ ਮਨ ਨਾਲੁ 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

੨. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਰਨ ਤੀਰਥ-ਸਥਾਨ ਨਾਲੋ' ਵੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪਵਿੱਤਰ ਹਨ, (ਫੇਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਨਾਲੁ 
ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਦੁੱਖ-ਦਰਦ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਵ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

੩. ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ (ਇਹ ਸੋਹਣਾ) ਤਰੀਕਾ ਵਿਚਾਰਿਆ ਕਿ ਜੋ ਭਜਨੀਕ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰਾਂ ਨੂੰ ਢਿੱਡ ਲਗਾ 
ਦਿੱਤੇ ਹਨ। 
੪. (ਉਹ ਸੰਤ ਪੇਟ ਵਾਸਤੇ ਜਦੋਂ) ਪ੍ਰਸ਼ਾਦਾ ਲੈਣ ਦੇ ਬਹਾਨੇ ਗਿਹਸਤੀਆਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਫਿਰਨਗੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਪਵਿੱਤਰ ਚਰਨ ਪੈਣ ਨਾਲ ਗਿਰਹਸਤੀ-ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਮਾੜੇ ਕਰਮ ਘਟ ਜਾਣਗੀ। ੧੦੭। 
ਅਰਥਾਤ : 

ਉਪਰੋਕਤ ਸਵੱਈਏ ਵਿਚ ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਬੜੀ ਲੰਮੀ ਸੋਚ ਵਿਚਾਰ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਸ ਸਿੱਟੇ 'ਤੇ 
ਪੁੱਜਦੇ ਹਨ ਕਿ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਠੀਕ ਹੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਜੇਕਰ ਮਹਾਤਮਾ ਨੂੰ ਭੁੱਖ ਨਾ ਲੱਗਦੀ ਉਹ ਗ੍੍‌ਿਹਸਤੀ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ 'ਤੇ 
ਆਉਂਦੇ ਹੀ ਨਾ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਕਲਿਆਨ ਕਿਵੇਂ' ਹੁੰਦੀ । ਉਹਨਾਂ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਰਹਿਣਾ ਸੀ ਤੇ ਸਦ ਗਿ੍‌ਰਿਹਸਤੀਆਂ ਦਾ 
ਭਲਾ ਕਿਵੇਂ ਹੁੰਦਾ ? 

ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਸਮਦ੍੍‌ਸ਼ਟੀ ਸੁਭਾਅ ਬਾਰੇ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 

ਸ਼ਰੈਯਾ।। 

੧. ਮਾਨ ਅਮਾਨ ਨਹੀਂ ਜਿਨ ਕੋ:ਸੁ ਨਹੀਂ ਧਨ ਨੀਰ ਤ੍ਰਿਖਾ ਉਰਿ ਭਾਰੀ। 
੨. ਜੀਵਨ ਆਸ ਨਹੀਂ ਉਰ ਮੈਂ:ਪੁਨ ਕਾਲਹ ਕੀ ਮਨ ਚਿੰਤ ਬਿਸਾਰੀ। 
੩. ਹੈ ਉਰ ਮਾਂਹ ਖਿਮਾ ਪਰਿਪੂਰਨ?ਤੂਰਨ ਗਯਾਨ ਕਲਾ ਉਰਿ ਧਾਰੀ। 
੪. ਸੰਤ ਇਸੇ ਵਿਰਲੇ ਪਿਖੀਏ:ਭਵ ਮੰਡਲ ਮੈਂ ਜਨ ਕੋ ਸੁਖ ਕਾਰੀ।। ੧੦੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ : . 

ਮਾਨ=ਆਦਰ। ਅਮਾਨ=ਨਿਰਾਦਰ । ਕੋ=ਨੂੰ । ਨੀਰ=ਪਾਣੀ । ਤ੍ਰਿਖਾ=ਪਿਆਸ, ਤ੍ਰੇਹ। ਉਰਿ=ਹਿਰਦਾ । ਭਾਰੀ=ਬਹੁਤੀ । ਧਨ 
ਨੀਰ=ਦੌਲਤ ਰੂਪ ਪਾਣੀ । ਜੀਵਨ=ਜ਼ਿੰਦਗੀ। ਮੈਂ=ਵਿਚ। ਪੁਨ=ਫੇਰ। ਕਾਲਹ=ਮੌਤ ਦੀ। ਚਿੰਤ=ਫਿਕਰ। ਬਿਸਾਰੀ=ਭੂਲਾ ਦਿੱਤੀ। 
ਮਾਂਹ=ਵਿਚ। ਪਰਿਪੂਰਨ=ਸੰਪੂਰਨ, ਭਰਪੂਰ । ਤੂਰਨ=ਛੇਤੀ। ਗਯਾਨ=ਆਪੇ ਦੀ ਸੋਝੀ। ਕਲਾ=ਸ਼ਕਤੀ। ਇਸੇ=ਅਜਿਹੇ, ਇਹੋ ਜਿਹੇ। 
4 
ਅਰਥ : 

੧. ਆਦਰ ਤੇ ਨਿਰਾਦਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਸੰਤ) ਨੰ ਨਹੀ ਹੈ (ਫੇਰ) ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਦੌਲਤ ਰੂਪ ਪਾਣੀ ਦੀ 
ਪਿਆਸਾ ਨਹੀਂ'। 

੨. (ਉਹਨਾਂ ਸੰਤਾਂ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਜਿਊਣ ਦੀ ਤਮੰਨਾ ਨਹੀਂ ਫੇਰ ਮੌਤ ਦੀ ਵੀ (ਉਨ੍ਹਾਂ) ਸੋਚ ਲਾਹ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। 

੩. (ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਨਿਰਾਦਰ ਕਰ ਦੇਵੇ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਅਪਮਾਨਤ ਕਰ ਦੇਵੇ ਉਸ ਗੁਨਾਹਗਾਰ ਨੂੰ ਉਂ2 
ਸੰਤ ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਲੋਕਿਨ ਫੇਰ ਵੀ ਉਹ ਉਸ ਦੋਸ਼ੀ ਨੂੰ ਮੁਆਫ ਕਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਕਾਰਨ?) ਉਹਨਾਂ ਦੋ ਦਿਲ ਵਿੱਚੇ 


ਛਿਮਾਂ ਭਰਪੂਰ ਹੈ (ਫੇਰ ਉਹਨਾਂ) ਜਲਦੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਸੋਝੀ ਦੀ ਕਲਾ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਜਾ ਲਈ ਹੈ। 


੪. ਅਜਿਹੇ ਸੰਤ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ ਦੇਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਸੰਸਾਰ ਮੰਡਲ ਵਿਚ ਜੋ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਸੁਖ (ਦੀ ਬਖਿਸ) ਜੋਹਨ 
ਵਾਲੈਂ ਹਨ। ੧੦੮। 
5। 28000 48001 5001 0 ੬09 1੧3੧01੧੫1500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਵਿਸ <-<੬<=੦੦੦੦੦੨----_ :  . ” ___ #ੱਇ 
ਇਸ ਸਵਈਏ ਵਿਚ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਨੂੰ ਅੰਬਾਂ ਦੇ ਬਾਗ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ-- 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਜਗ ਸੂਰਜ ਆਤਪ ਦੂਖ ਮਿਟੇ,ਫਲ ਸੂਖ ਸੁ ਨਿੰਮ੍ਰਿਤ ਹੈ ਜਗ ਮਾਹੀ। 
੨. ਪਿਕ ਵਾਕੂ_ਰਟੋ ਸੁਭ ਬੈਸ ਜਹਾਂ,ਨਿਜ ਬੋਧ ਸੁ ਸੌਰਭ ਹੈ ਜਗ ਮਾਹੀ । 
੩. ਸੁਭ ਸਾਧਨ ਪੱਲਵ ਛਾਜਤ ਹੈ“ਜਲ ਸਾਂਤਿ ਭਰੇ ਅਲੂਬਾਲਨ ਮਾਹੀ । 
੪. ਚਲ ਰੇ ਮਨ ਢੀਲ ਕਰੋ ਨਾ ਅਬੈ.ਸੁਭ ਸੰਤ ਰਸਾਲਨ ਕੇ ਬਨ ਮਾਹੀ।। ੧੦੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ ,: 

ਆਤਪ=ਧੁੱਪ, ਤਪਸ਼। ਪਿਕ=ਕੋਇਲ। ਵਾਕ=ਆਵਾਜ਼। ਰਟੇ=ਬੋਲਦੀ। ਨਿਜ=ਆਪਣਾ। ਬੋਧ=ਗਿਆਨ। ਸੌਰਭ=ਸੁਗੰਧੀ, 
ਖੁਸ਼ਬੇ। ਪੱਲਵ=ਪੱਤੇ। ਜਲ=ਪਾਣੀ। ਸਾਂਤਿ=ਠੰਡ। ਅਲਬਾਲਨ=ਆਸੇ-ਪਾਸੇ, ਗੋਲ ਕਿਆਰਾ, ਬ੍ਰਿਛ ਦੇ ਚੁਫੇਰੇ ਕੀਤੀ ਵੱਟ, ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਪਾਣੀ ਠਹਿਰਦਾ ਹੈ। ਢੀਲ=ਦੇਰੀ । ਅਬੈ=ਹੁਣ। ਸੁਭ ਸੰਤ=ਚੰਗੇ ਸੰਤ, ਭਜਨ-ਬੰਦਗੀ ਵਾਲੇ। ਰਸਾਲਨ=ਰਸ ਵਾਲੇ ਅੰਬਾਂ ਦੇ 
ਬਾਗ। ਬਨ=ਬਾਗ, ਬਗੀਚਾ । ਮਾਹੀ=ਵਿਚ । ਬੋਧ=ਗਿਆਨ, ਜਾਣਕਾਰੀ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ। ਛਾਜਤ=ਫੱਬਦੇ ਹਨ। 
ਅਰਥ : ਰ੍ 

੧. ਜਗਤ ਸੂਰਜ ਬਰਾਬਰ ਹੈ, ਆਸ਼ਾ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ, ਈਰਖਾ-ਬਖੀਲੀ, ਮਮਤਾ-ਹੰਕਾਰ ਇਹ ਇਸ ਦੀ ਧੁੱਪ ਹੈ (ਇਸ 
ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਸੰਤਾਂ ਦਾ ਸੰਗ ਮਾਨੋ ਇਕ ਅੰਬਾਂ ਦਾ ਬਾਗ ਹੈ, ਇਸ ਬਾਗ ਵਿਚ ਬੈਠਿਆਂ ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਦੱਸੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ) 
ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਸੁਖ ਰੂਪ ਫਲ ਤੇ ਨਿਮਰਤਾ ਰੂਪ ਛਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

ਸਵਾਲ : ਜੀ ਅੰਬਾਂ ਦੇ ਬਾਗ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕੋਇਲ ਬੋਲਦੀ ਹੈ, ਏਧਰ ਕੋਇਲ ਕਿਹੜੀ ਹੈ? ਜਵਾਬ : 

੨. (ਸੰਤਾਂ ਮਹਾਤਮਾ ਦੀ) ਜ਼ਬਾਨ ਮਾਨੋ ਕੋਇਲ ਹੈ ਜੋ ਸੋਹਣੇ-ਸੋਹਣੇ ਬਚਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਏਹ ਮਾਨੋ ਇਹ ਕੋਇਲ 
ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਹੈ, ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪੇ ਦਾ (ਬੋਧ) ਗਿਆਨ ਏਹ ਸੁਗੰਧੀ (ਖੁਸ਼ਬੋ) ਹੈ 

੩. (ਵੈਰਾਗ, ਬਿਬੇਕ, ਖੱਟ ਸੰਪੱਤੀ, ਮੋਖ ਇੱਛਾ, ਸੇਵਾ ਸਿਮਰਨ, ਭਗਤੀ, ਨਾਮ ਦਾ ਜਾਪ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦੇ 
ਮਾਨੋ) ਇਹ ਸੋਹਣੇ ਸਾਧਨ ਇਹ ਪੱਤੇ ਫੱਬ ਰਹੇ ਹਨ। (ਚਾਰ ਚੁਫੇਰੇ ਸਿੱਖ ਸੰਗਤਾਂ ਦਾ ਇਕੱਠ ਮਾਨੋ ਇਹ) ਵੱਟਾਂ ਹਨ। 
ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਤੀ ਰੂਪ ਪਾਣੀ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 

੪. ਹੇ ਮਨ! ਉਹਨਾਂ ਸੋਹਣੇ ਸੰਤਾਂ ਰੂਪ ਅੰਬਾਂ ਦੇ ਬਾਗ ਵਿਚ (ਨਿਰਸੰਕੋਚ) ਬਿਨਾਂ ਦੇਰੀ ਤੋਂ ਛੇਤੀ ਚਲ। ੧੦੯। 

ਦੋਹਰਾ।। 

੧.ਵਿਦਯਾ ਧਨ ਕੋ ਪਾਇ ਕਰਿ-ਨਿੰਮ੍ਰਿਤ ਪੁਰਖ ਉਦਾਰ । 
੨. ਕੀਰਤਿ ਯਾ ਜਗ. ਮੈ, ਘਨੀ)- ਬਹੁਰੋ ਸੂਖ ਅਪਾਰ ।। ੧੧੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਧਨ=ਦੌਲਤ। ਵਿਦਯਾ=ਪੜ੍ਹਨ ਲਿਖਣ ਰੂਪ, ਹੁਨਰ, ਟੈਕਨੀਕਲ ਕੰਮ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ, ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੀ ਕੰਮ ਸਿੱਖ ਕੇ 
ਹੰਕਾਰ ਨਾ ਕਰੇ। ਉਦਾਰ=ਬਹੁਤਾ। ਕੀਰਤਿ=ਸੋਭਾ, ਉਸਤਤੀ। ਯਾ=ਇਸ। ਘਨੀ=ਬਹੁਤੀ। ਬਹੁਰੇ=ਮੁੜ, ਫੇਰ । ਅਪਾਰ=ਬਹੁਤੇ। 
ਅਰਥ : 

੧, (ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਵਿਦਿਆ ਰੂਪ ਦੌਲਤ ਪਾ ਕੋ ਬਹੁਤੀ ਨਿੰਮਰਤਾ ਧਾਰਨ ਕਹੇ (ਜਿਵੇ' ਦਰੱਖਤ 
ਫਲ ਲੱਗਣ 'ਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਟਾਹਣੀਆਂ ਝੁਕ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ)। ਉਸ ਦਾ ਕੀ ਫਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ? ਉੱਤਰ : 

੨. ਏਸ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਉਸ ਦੀ ਬੜੀ ਸੋਭਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਮੁੜ ਬਹੁਤੇ ਆਤਮਕ ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪੜੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ੧੧੦। 
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ਸ੍ਰੋਯਾ।। 
ਰ੍ ਮੈਂ ਦੁਖ ਪਾਵੈ। 
੧. ਫਲ ਭੂਰ ਭਏ ਤਰੁ ਭੂਮਿ ਲਟੇਅਰਥੀ ਨਹਿ ਲੰਵਨ 
੨. ਨਭ ਨੂਤਨ ਨੀਰ ਭਰੇ ਬਦਰਾ,ਲਟ ਭੂਮਿ ਵਿਖੇ, ਜੁਲ ਯਾਰ ਬਹਾਵੈ । 
੩. ਨਰ ਉਤਮ ਸੰਪਤਿ ਪਾਇ ਭਲੋ, ਤਜਿ ਊਰਧਤਾ ਉਪਕਾਰ ਕਮਾਵੈ । 
੪. ਗੁਣ ਨੀਰ ਫਲ ਧਨ ਦਾਨ ਕਰੇ,ਸੁਖ ਸੰਪਤ ਔ ਜਗ ਮੈਂ ਸੁਖ ਪਾਵੈ।। ੧੧੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ : _ 
ਬੂਰ=ਬਹੁਤੇ। ਭਏ=ਹੋਣ ਨਾਲ। ਤਰੁ=ਦਰੱਖਤ, ਖ੍ਰਿੜ ।ਕੂਮਿ=ਧਰਤੀ। ਲਟੇ=ਲਿਟ ਜਾਂਦਾ, ਝੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਰਥੀ=ੁਆਲੀ, 
ਗਾਹੀ ਲੋੜਵੰਦ। ਪਾਵੈ=ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਝਲਦਾ। ਨਰ=ਅਕਾਸ਼। ਨੂਤਨ=ਨਵਾਂ। ਭਰੇ=ਭਰ ਜੈ । ਬਦਰਾ=ਖੱਦਲ। ਲਵ ਤਰਾ ਗੋ। 
ਭੂਮਿ=ਧਰਤੀ, ਜ਼ਮੀਨ 'ਤੇ। ਜਲਧਾਰਾ=ਵਰਖਾ । ਬਹਾਵੈ=ਵਰਸਾਂਦਾ ਹੈ, ਵਰਖਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਤਮ=ਚੰਰੀ, ਦਾਨਸ਼ਬੰਦ ਤੀ ਉਆ 
ਦੌਲਤ। ਭਰ=ਬਹੁਤ। ਉਪਕਾਰ=ਨੋਕ ਕੰਮ, ਦੂਜੇ ਦਾ ਭਲਾ । ਕਮਾਵੈ=ਕਮਾਉਂ ਦਾ ਹੈ, ਕਰਦਾ ਹੈ । ਨੀਰ=ਪਾਣੀ । ਫਲੰ=ਫ& 'ਦਾ। 
ਐਔ=ਅਤੇ। ਪਾਵੈ=ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ : 
੧_ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਫਲ ਲੱਗਣ ਨਾਲ ਦਰੱਖਤ ਝੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂਕਿ ਫਲ ਲੈਣ ਲੱਗਿਆਂ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਦੁੱਖ ਨਾ 
ਅਰਥਾਤ ਫਲ ਤੋੜਨ ਵਿਚ ਕੋਈ ਤਕਲੀਫ ਨਾ ਹੋਵੇ। 
ਲਾ ਰਾਤ ਸਵਾਲ ਪਾਣੀ ਭਰ ਕੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਝੁਕ ਕੇ ਪਾਣੀ ਦੀ ਧਾਰਾ ਵਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਭਵ ਮਲ 
ਧਾਰ ਵਰਖਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਬੱਦਲ ਵੀ ਪਾਣੀ ਭਰ ਕੇ ਨੀਵਾਂ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
੩. ਚੰਗਾ ਮਨੁੱਖ ਦੌਲਤ ਪਾ ਕੇ ਧਨ ਦਾ ਮਾਣ ਛੱਡ ਕੇ (ਵੱਡਪੁਨਾ ਛੱਡ ਕੇ) ਦੂਜੇ ਦਾ ਭਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
੪. ਮਨੁੱਖ ਗੁਣ ਪਾ ਕੇ ਨਿੰਮਰਤਾ ਧਾਰੇ, ਜਿਵੇਂ' ਬੱਦਲ ਪਾਣੀ ਪਾ ਕੋ ਝੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਬ੍ਰਿਛ ਫਲ ਪਾ ਕੇ ਨੀਵਾਂ ਹ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਗਰੀਬ ਅਦਮੀ ਨੂੰ ਦੌਲਤ ਮਿਲ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਹੰਕਾਰ ਛੱਡ ਕੇ ਲੋੜਵੰਦਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੈ, ਜੋ ਢੂਜੇ ਨੂੰ ਸੁਖ 
` ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਹੋਰ ਸੰਪਦਾ ਤੋ ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ੧੧੧। 
ਰ ਦੋਹਰਾ।। 


੧. ਗੁਣੀ ਗੁਰੂ ਉਪਦੇਸ਼ ਕੋ- ਰਾਖੋ ਮਨ ਨਿਰਧਾਰ। 
੨. ਬੰਧਨ ਤੋਰੇ ਜਗਤ ਕੋ, ਮਿਟਤ ਨ ਲਾਗੇ ਬਾਰ।। ੧੧੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਰ 
ਗੁਣੀ=ਗੁਣਵਾਨ, ਵਿਦਵਾਨ, ਸਿਆਣਾ। ਉਪਦੇਸ਼=ਸਿਖਿਆ। ਰਾਖੋ=ਰੱਖੋ। ਨਿਰਧਾਰ=ਨਿਰਨਾ ਕਰਕੋ, ਸੋਚ-ਸਮਝ ਕੈ। 
ਬੰਧਨ=ਰੁਕਾਵਟਾਂ, ਵਿਘਨ। ਮਿਟਤ=ਨਾਸ ਹੁੰਦਿਆਂ। ਬਾਰ=ਦੇਰੀ। ਲਾਗੋ=ਲੱਗਦੀ। 


ਅਰਥ : 
ਰਤ ੧. ਐ ਮਨੁੱਖੋ ! ਗੁਣਵਾਨ, ਸਿਆਣੇ ਦੀ ਕਹੀ ਗੱਲ (ਮੱਤ), ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਇਹਨਾਂ ਦੋਨਾਂ ਨੂੰ ਸੋਚ-ਵਿਚਾਰ 


ਕੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਸਾ ਰੱਖੋ। ਫਲ ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ? ਉੱਤਰ 
੨. ਤੇਰੇ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਸੰਸਾਰਕ-ਬੰਧਨ ਹੋਣਗੇ, ਉਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਨਾਸ ਹੁੰਦਿਆਂ ਕੋਈ ਦੇਰ ਨਹੀਂ ਲੱਗੋਗੀ। ੧੧੨। 


ਸਰੈਯਾ।। 
੧. ਗੁਰ ਬੈਨ ਮਹਾ ਤਮ ਹਾਰਿਕ ਜੇ-ਵਹਿ ਆਇ ਪਰੇ ਅਬ ਕਾਨ ਹਮਾਰੇ । 
੨. ਇਕ ਮੋਹੁ ਹੁਤੋ ਮਮ ਸੰਗ ਸਦਾ,ਗੁਰ ਬੈਨ ਸੁ ਪੂਤ ਵਹੀ ਹਨ ਡਾਰੇ। 


5। 28000 48001 5001 0 ੬09 ੧3੧01੫15॥00੫੧6001ਗ1.00।। 


ਵਲ `ਤੇ ਆ 7 8 ਉਤ ਉਕਤ ਹੈ ਲੀਰ ਅਰ । ਕੱ. , 
੩. ਅਬ ਤੂਰਣ ਮੋਖ ਗਹਯੋ ਹਮ ਕੋ.ਨਹਿ' ਛਾਡਤ ਹੈ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਨਿਕਾਰੇ। 
੪. ਤ੍ਰਿਸ਼ਨੈਂ ਅਪਰਾਧ ਖਿਮਾ ਕਰੀਏ ਹਮ-ਛਾਡ ਚਲੋ ਅਬ ਸੰਗ ਤਿਹਾਰੇ।। ੧੧੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਬੈਨ=ਬਚਨ। ਮਹਾ ਤਮ=ਬਹੁਤਾ ਅਨ੍ਰੋਰਾ ਅਗਿਆਨ। ਹਾਰਿਕ=ਨਾਸ ਕਰਨੇ ਵਾਲੇ। ਜੋ=ਜਿਹੜੇ। ਵਹਿ=ਉਹ। ਪਰੇ=ਪੈ 
ਗਏ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਕਾਨ=ਕੰਨ। ਹਮਾਰੇ=ਸਾਡੇ। ਹੁਤੋ=ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਮਮ=ਮੇਰੇ। ਸੰਗ=ਨਾਲ। ਪੂਤ=ਪਵਿੱਤਰ। ਵਹੀ=ਉਹੀ। ਹਨ=ਨਾਸ, 
ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ। ਡਾਰੇ=ਸੁੱਟੇ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਤੂਰਣ=ਛੇਤੀ। ਗਹਯੋ=ਪਕੜ ਲਿਆ। ਹਮ ਕੋ=ਸਾਨੂੰ । ਪ੍ਰਾਨ=ਸੁਆਸ। ਨਿਕਾਰੇ=ਕੱਢਿਆ। 
ਤ੍ਰਿਸਨੇ=ਹੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ! ਅਪਰਾਧ=ਗੁਨਾਹ, ਗਲਤੀ। ਖਿਮਾ=ਮੁਆਫ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਸੰਗ=ਨਾਲ। ਤਿਹਾਰੇ=ਤੁਹਾਡਾ। 
ਅਰਥ : ਰ 
੧. ਜੋ ਗੁਰੂ ਦੇ ਬਚਨ ਸਾਡੇ ਅਗਿਆਨ ਦੇ ਹਨੋਰੇ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਉਹ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਕੰਨੀ' ਆ ਕੇ ; 
ਗਏ ਹਨ। ਭਾਵ ਗੁਰੂ ਸਿਖਿਆ ਮੇਰੇ ਕੰਨੀਂ ਵਸ ਗਈ ਹੈ। “੨੧ “੧ ੨੨ >: >> (੨੭ ੯ (੨੧੨੮ ਵੜੇ ਨ% 71" 

੨. ਇਕ ਮੋਹ ਰੂਪ ਭੂਤਨਾ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਚੰਮੜਿਆਂ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ ਬਚਨ ਸੁਣ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ 
ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। 

੩. ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਬੜੀ ਛੇਤੀ ਖ਼ੁਕਤੀ ਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ, ਜੋ (ਮੁਕਤੀ) ਮੇਰੇ ਸੁਆਸ ਕੱਢੇ ਵਗੈਰ ਮੈਨੂੰ ਛੱਡੇਗੀ 
ਨਹੀਂ। ਯਾਨੇ ੧ਰ੨ ੯ ੩0੩੧ -3 ਰਟੁਜਆ ੍ 

੪. ਹੋ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ! ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਗਲਤੀ ਮੁਆਫ ਕਰ ਦੇਹ, ਹੁਣ ਅਸੀਂ' ਤੇਰਾ ਸਾਥ ਛੱਡ ਕੇ (ਗੁਰੂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼- 
ਸਿਖਿਆ ਵਿਚ) ਤੁਰ ਪਏ ਹਾਂ। ੧੧੩। ਰ੍ 
ਰ ਲਤ ਸ੍ਰੈਜਾ।। 


੧. ਤਨ ਪ੍ਰਾਨ ਨ ਆਤਮ ਹੈ ਜਗ ਮੈਂਚ੍ਰਿਗ੍‌ ਆਦਰ ਆਤਮ ਮੂਲ ਨ ਹੋਈ। 


ਪਦ ਅਰਥ : ਰ੍ 

ਤਨ=ਸਰੀਰ। ਪ੍ਰਾਨ=ਸ਼੍ਰਾਸ। ਆਤਮ=ਸਾਖੀ, ਆਪਾ। ਦ੍ਰਿਗ=ਅੱਖਾਂ। ਮੂਲ=ਮੂਲੋਂ ਕਦੇ ਵੀ। ਅਵਿਭਾਸਕ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ। ਦੀਪ=ਦੀਵਾ। ਅਹੇ=ਹੈ। ਸਮ=ਬਰਾਬਰ, ਵਾਂਗ। ਭਵ=ਸੰਸਾਰ। ਫੰਧਹ=ਬੰਧਨ, ਰੋਕਾਂ ਦਿਢ=ਪੱਕੀ। ਫਾਸੀ=ਵਾਹੀ ਰੱਸੀ । 
ਹੁਤੀ=ਹੈ ਸੀ। ਬੈਨ=ਬਚਨ, ਬੋਲ। ਅਸੀ=ਤਲਵਾਰ। ਖਿਨ=ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿੰਨਾ ਸਮਾਂ। ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚ। ਖੋਈ=ਨਾਸ, ਖਤਮ। ਪੁਨ=ਫੇਰ । 
ਅਨਾਤਮਤਾ=ਆਤਮਪਨ ਨਹੀਂ। 

ਰ੍ ਰੂ €ਦ, 7 ੮” ੨੮ 15 ਪ੍ਰ ੮੧ “੪੮੫੯ 

ਅਰਥ : (... ਜੌਜ: -ਦਮ ਕੁਛ ਦੁਖ ਦਹ ੨ ਘਰ ਦੈਤ ੮” ਕੁਲ ੨ ੧੮੧ ਊ ੯੪ 

੧_ਸਰੀਰ ਤੇ ਸਵਾਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਫੇਰ ਅੱਖਾਂ ਵੀ ਕਦੇ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ' ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ। 

੨. ਬੁੱਧੀ (ਵਿਗਿਆਨ ਮੈ ਕੋਸ਼) ਵੀ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਤੋ ਫੇਰ ਸੁਣੋ ਅਨੰਦ ਮੈ ਕੋਸ਼ ਵੀ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦੇ ਜੋ ਬੁੱਧੀ ਨੂੰ ਦੀਵੇ ਵਾਂਗ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

੩. (ਪਾਨ, ਅਪਾਨ, ਸਮਾਨ, ਉਦਾਨ ਵਿਆਨ ਆਦਿ ਪੰਜੋ) ਤੇ ਸਬੂੰਲ ਸਰੀਰ ਵੀ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ, ਫੈਰ ਵੈਦ ਤੇ 


ਪੁਰਾਨ ਦਾਜੇ ਇਨੋ ਜੀੱਕ =ਜਿੰਲ ਗਨ। 0 7 ੯੧ ਨੰਦ ਨ (0੨੮੧"੦੨% 
੩ 5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 1੧3੧01੧੫15॥00੫੧6001ਗ1.00।। 


ਭਾਵਰ ਸ ਰ 


੮-ਏ ਸਾਮਿਤ ਸਟੀਕ 
੮77 ਤੱਕੇ 
ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਦੀ ਪੱਕੀ ਫਾਹੀ ਹੈ ਸੀ, ਉਹ ਮੋਰੇ ਗੁਰੂ (ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ) ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਰੂਪ ਤਲਵਾਰ ਡ 


ਧਨ ਸਉ, 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

੧. ਗੁਰ ਬੇਦ ਸੁ ਤੀਰਥ ਨੋਮ ਮਹਾ ਬ੍ਰਤ, ਸੰਜਮ ਜੇ ਪਿਤ ਮਾਤ ਹਮਾਰੇ। 
੨. ਹਰਿ ਭੂਮ ਸੁ ਨੀਰ ਸਮੀਰ ਬਲੀ,ਪੁਨ ਪਾਵਕ ਔਰ ਅਕਾਸ਼ ਉਦਾਰੇ। ਲਤ 
੩. ਤੁਮਰੇ ਉਪਕਾਰ ਸੁ ਗਯਾਨ ਲਏ,ਦਿ੍‌ੜ ਬੰਧਨ ਥੇ ਅਬ ਦੂਰਿ ਨਿਵਾਰੇ। 
੪. ਸਭ ਕੋ ਅਭਿਬੰਦਨ ਹੈ ਹਮਰੀ,ਹਮ ਹੂੰ ਪ੍ਰਮਾਤਮ ਧਾਮ ਸਿਧਾਰੇ।। ੧੧੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਦਜਨਝ੩੧ਨ੪ -੨ਨ੩-ਜੰਲ ਦੇ ਐਕਸ ੬7 ੨ ੨੮ 

ਭੂਮਿ=ਧਰਤੀ। ਨੀਰ=ਪਾਣੀ। ਸਮੀਰ=ਹਵਾ। ਬਲੀ=ਬਲਵਾਨ। ਪੁਨ=ਫੇਰ। ਪਾਵਕ=ਅੱਗ । ਉਦਾਰੇ=ਸਖੀ, ਦਾਨੀ, ਵੱਡਾ। 


ਤੁਮਰੇ=ਤੁਹਾਡੇ। ਗਯਾਨ=ਜਾਣਕਾਰੀ। ਦ੍ੜ=ਪੱਕੀ। ਬੰਧਨ=ਰੁਕਾਵਟਾਂ। ਥੇ=ਸਨ। ਅਬ=ਹੁਣ। ਨਿਵਾਰੇ=ਨਵਿਰਤ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ। 
ਸਭ ਕੋ=ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ । ਅਭਿ=ਦਿਲੋਂ'। ਬੰਦਨ=ਨਮਸਕਾਰ। ਹਮਰੀ=ਸਾਡੀ। ਧਾਮ=ਘਰ । ਹਮ ਹੂੰ=ਅਸੀਂ। ਸਿਧਾਰੇ=ਚੱਲੋ ਹਾਂ। 


ਸੰਜਮ=ਇੰਦਰਿਆਂ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਨਾ। 


ਅਰਥ : 
੧. ਗੁਰੂ, ਵੇਦ ਤੇ ਤੀਰਥ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਬੜੋ-ਬੜੇ ਨਿਯਮ ਨਿਭਾਉਣੇ, ਵਰਤ ਆਦਿ ਰੱਖਣੇ, ਇੰਦਰੇ ਆਪਣੇ ਕਾਬੂ 


ਰੱਖਣੇ ਫੇਰ ਜੋ ਸਾਡੇ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ ਹਨ। 
੨. ਹੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਧਰਤੀ ਪਾਣੀ, ਬਲਵਾਨ ਹਵਾ ਫੇਰ ਅੱਗ ਅਤੇ ਬੜਾ ਵੱਡਾ ਅਕਾਸ਼ ਜੋ ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਫੈਲਿਆ 


ਹੋਇਆ ਹੈ। 
੩. ਐ ਗੁਰੂ ਦੇਵ (ਸੰਤ ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ) ! ਤੁਹਾਡੀ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਨਾਲ 'ਆਤਮ-ਗਿਆਨ' (ਆਪਣੇ ਆਪੇ ਦੀ ਸੋਝੀ) 


_ਲਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਸਦਕਾ ਤਕੜੋ-ਤਕੜੇ ਬੰਧਨ ਹੁਣ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। 
` ੪. ਸੇ' ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਦਿਲੋ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, (ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ ਹਾਂ ਕਿਉਂਕਿ ਸੰਸਾਰਕ ਰੁਕਾਵਟਾਂ ਦੂਰ ਹੋਣ 
ਨਾਲ) ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਘਰ ਚੱਲੋ ਹਾਂ। ੧੧੫।੨੨ ੨ ੧੪੬੨ ਦਾ ਦੈ ਤ। ਨ ਦੋਠਦਕ ਯੋਯਨ। 5 ਠੱਲ ਟ੩੮। ਤਾਂ 
ਸਾ `ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਰ 
੧. ਜੋ ਜਗ ਮਾਹਿਂ ਹਰੇ ਤਮ ਕੋ ਰਵਿ;ਤੋ ਜਗ ਮਾਹਿਂ ਸੁ ਤਾਪ ਲਗਾਈ। 
੨. ਚੰਦ ਤਮਿਸ੍ਰ ਕੋ ਹਨਹੈ; ਤਿਨ ਤਾਪ ਨਹੀ' ਤਮ ਪੂਰਨ ਜਾਈ । 
੩. ਪੂਰਨ ਹੀ ਤਮ ਮਾਰਿ ਇਹਾ,ਗੁਰ ਬੇਦ ਸੁ ਆਨੰਦ ਮਾਹਿ ਸਮਾਈ। 
੪. ਯਾ ਜਗ ਮੈਂ ਗੁਰ ਬੇਦਨ ਕੀ.ਉਪਮਾ ਸਮ ਢੂੰਢਤ ਨਾ ਕਛੁਪਾਈ।। ੧੧੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਜੋ=ਜਿਹੜਾ। ਮਾਹਿ=ਵਿਚੋਂ'। ਹਰੇ=ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਨਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਤਮ=ਹਨੇਰਾ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਰਵਿ=ਸੂਰਜ । ਤੋ=ਉਹੀ। 
ਜਗ ਮਾਹਿ=ਜਗਤ ਵਿਚ। ਤਾਪ=ਤਪਸ਼, ਗਰਮੀ। ਲਗਾਈ=ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਤਮਿੱਸ੍ਰ=ਹਨੇਰਾ। ਹਨਹੈ=ਨਾਸ ਕਰਦਾ' ਹੈ। ਕਿਨ=ਉਂਮੋਂ। 
ਤਾਪ=ਗਰਮੀ। ਪੂਰਨ=ਪੂਰਾ, ਸਾਰਾ। ਪੂਰਨ ਹੀ=ਸਾਰੇ ਹੀ। ਤਮ=ਹਨੋਰਾ। ਮਾਰਿ=ਮਾਰ ਕੋ, ਦੂਰ ਕਰਕੇ । ਯਾ=ਇਸ । ਪੈਂਦ=ਹਿਆਂ। 


ਬੇਦਨ=ਵੇਦਾਂ। ਕੀ=ਦੀ । ਉਪਮਾ=ਸੋਭਾ, ਵਡਿਆਈ । ਸਮ=ਬਰਾਬਰ। ਢੂੰਢਤ=ਭਾਲਦਿਆਂ। ਕਛੁ=ਕੁਝ ਵੀ। ਸੁ=ਉਮ (ਮਿੰਮ' 
5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01੧੫1500੫੧60011.00।। 


ਮਾਹਿ=ਵਿਚ। ਆਨੰਦ=ਆਤਮਕ ਅਨੰਦ। 


ਅਰਥੇ : 

੧. ਜੋਹੜਾ ਸੂਰਜ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ ਹਨੋਰਾ ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹੀ ਸੂਰਜ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਗਰਮੀ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਧੁੱਪ 
ਦੀ ਤਪਸ਼) । 

੨. ਚੰਦਰਮਾ ਹਨੇਰੇ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਚੰਦਰਮਾ ਵਿਚ ਜ਼ਰਾ ਜਿੰਨੀ ਵੀ ਤਪਸ਼ ਨਹੀਂ ਪਰ ਸਾਰਾ ਹਨੇਰਾ 
ਚਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
_ ੩. (ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਸਾਰਾ ਹੀ ਅਗਿਆਨ ਦਾ ਹਨੇਰਾ ਗੁਰੂ ਗਿਆਨ ਦੇ ਕੇ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਸਿੱਖ ਆਤਮਕ 
ਅਨੰਦ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

੪. ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਤੇ ਵੇਦਾਂ ਦੀ ਸੋਭਾ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਭਾਲ ਕਰਦਿਆਂ ਹੋਰ ਕੋਈ ਵਡਿਆਈ ਕੁਝ ਵੀ ਪਾਈ 
ਨਹੀਂ ਜੱਦੀ।੧੧੬। ੮੯੧ ਕੇ ੬੧ ੨ ਜਿ੧-੧ ਉ-ਲਜ ਏਜੋਂ 

ਹੁਣ ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਫਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਮੇਰੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! ਮੇਰੇ 'ਤੇ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਮੈਨੂੰ ਜੋ 
ਦੇਹੀ ਮਿਲੀ ਹੈ ਏਸੇ ਵਿਚ- ਦੇ ਦਾ ਫ੍ਛ੯ 
ਰ ਰ ਦੋਹਰਾ।। __ ਰ ਯੂਵਾਉਦਾ ਤੇ ਹਾ 


੧. ਕੈ ਪਦਵੀ ਹਰਿ ਭਗਤਿ ਹੈ-ਕੈ ਅਰਿ ਕਰੇ ਦਲ ਨਾਸ। 
ਧਨ ਦਾਨ ਹੈ ਦਲ ਇਲਮ ਵਸ । ੧੧੭ 


ਕੈ=ਜਾਂ। ਅਰਿ=ਦੁਸ਼ਮਣ। ਦਲ=ਫੌਜ। ਲੌ=ਤੱਕ, ਤਾਈਂ। ਇਨ=ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ। ਕ੍ਰਿਮ=ਕੀੜੇ। ਸਮ=ਬਰਾਬਰ। ਵਾਸ=ਵਾਸਾ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜਾਂ ਤੇ ਐ ਹਰੀ! ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਪਦਵੀ ਦਿਓ ਜਾਂ.ਫਿਰ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਦਾ (ਜੰਗ 
ਵਿਚ) ਨਾਸ ਕਰਾਂ। ਏ ੍ 

੨. ਜਾਂ ਸਿਰ ਤਕ ਧਨ ਦਾ ਦਾਨ ਕਰ ਦੇਵਾਂ। (ਭਗਤੀ ਕਰਨੀ, ਮੈਦਾਨੇ-ਜੰਗ ਵਿਚ ਜੂਝ ਕੇ ਮਰਨ-ਮਾਰਨਾ ਤੇ 
ਦਾਨ ਕਰਨਾ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੀੜਿਆਂ ਵਾਂਗ (ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਵੱਸਣਾ ਹੈ)। ੧੧੭। 

ਕਚੀ ਕੇ ਲੂੰ ਮੀਜਿਤ ਐਸੇ ਸਿਧਿ ਰਗ ਲਹਿ ਤੁ ਤ੨੨੧”` 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। ੩ ਠਭਾ ਤੌ ਦਰਦ 


੧. ਹਰਿ ਨਾਮ ਭਜੇ ਜਗ ਭੀਤਰਿ ਜੋ:ਜਨਨੀ ਸੁਤ ਯਾ ਬਿਧਿ ਕੋ ਉਪਜਾਏ। 
੨. ਅਥਵਾ ਜਨਨੀ ਸੁਤ ਸੋਈ ਜਨੋ:ਰਣ ਭੀਤਰਿ ਜੋ ਅਰਿ ਕੇ ਦਲ ਘਾਏ। 
੩. ਸਿਰ ਲੌ ਧਨ ਦਾਨ ਕਰੇ ਜਗ ਮੈਂ,ਸੁਭ ਕੈ ਜਨਨੀ ਸੁਤ ਸੋ ਨਿਪਜਾਏ। 
੩. ਇਨ ਤੀਨ ਬਿਨਾ ਕ੍ਰਿਮ ਸੇ ਸੁਤ ਕੇ ਹਿਤ ਜੋਬਨ ਨਾਂਹਿ ਅਕਾਜ ਗਵਾਏ।।੧੧੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 
ਭੁਜੇ=ਯਾਦ ਕਰੇ । ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚ । ਜੋ=ਜਿਹੜਾ। ਜਨਨੀ=ਮਾਤਾ। ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। ਯਾ=ਇਸ । ਬਿਧਿ=ਚਢੰਗ, ਤਰੀਕਾ, ਯੁਕਤੀ। 
ਕੋ=ਨੂੰ।ਉਪਜਾਏ=ਪੈਦਾ ਕਰੇ। ਅਥਵਾ=ਜਾਂ। ਸੋਈ=ਉਹੀ । ਜਨੇ=ਪੈਦਾ ਕਰੇ, ਜੰਮੇ। ਰਣ=ਰਣ ਭੂਮਿਕਾ, ਜੰਗੇ-ਮੈਦਾਨ। ਅਰਿ=ਦੁਗ(ਣ। 
ਦੇਲ=ਫੋਂਜ। ਘਾਏ=ਨਾਸ ਕਰੇ, ਮਾਰੇ। ਲੌ=ਤੱਕ। ਕਰੋ=ਕਰ ਦੇਵੇ। ਕੈ=ਜਾਂ। ਨਿਪਜਾਏ=ਪੈਦਾ ਕਰੇ। ਇਨ=ਇਨ੍ਹਾਂ। ਕ੍ਰਿਖ=ਕੀੜੈ। 
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 । ਗੀ 4444. 444... ] 
ਸੇ=ਵਰਰੀ। ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। ਕੋ=ਨੂੰ । ਹਿਤ=ਵਾਸਤੇ। ਜੋਬਨ=ਜੁਆਨੀ। ਅਕਾਜ=ਅਕਾਰਥ। ਗਵਾਏ=ਪਰਾਬ ਕਰੇ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜੋ ਜਗਤ ਵਿਚ (ਪੁੱਤਰ) ਹਰੀ ਨਾਮ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਕਰੇ ਮਾਤਾ ਐਹੋ ਜਿਹਾ ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ ਕਰੇ। 

੨. ਜਾਂ ਮਾਤਾ ਪੁੱਤਰ ਓਹੀ ਜੰਮੇ ਜੋ ਜੰਗ ਵਿਚ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੀਆਂ ਵੌਜਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰੇ। 

੩. ਜਗਤ ਵਿਚ ਮਾਤਾ ਅਜਿਹਾ ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ ਕਰੇ। (ਜੋ ਲੋੜ ਪੈਣ 'ਤੇ) ਸਿਰ ਤੱਕ ਦਾ ਵੀ ਦਾਨ ਕਰ ਦੇਵੇ ਤੇ 
ਦੌਲਤ ਦਾ ਸੋਹਣੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਦਾਨ ਕਰੇ। 
___ ੪. ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ (ਦਾਤਾ, ਭਗਤ, ਸੂਰਵੀਰ) ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਕੀੜਿਆਂ ਵਰਗੇ ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਹਿਤ (ਮਾਤਾ) _ 
ਆਪਣੀ ਜੁਆਨੀ ਵਿਅਰਥ (ਬੇਫਾਇਦਾ) ਖਰਾਬ ਨਾ ਕਰੇ। ੧੧੮। ਜਾਂ ੨੧ -&ਿ0, “₹ ਤਟ ਮੰਦ ੨੨ ਅਜ 

“ਜਨਨੀ ਜਨੇ ਤਾ ਭਗਤ ਜਨ ਕੈ ਦਾਤਾ ਕੈ ਸੂਰ। ਤਤ ਘਰਲ ੨ ੮੯੮, ੨ “੧ ਦੇ ੧੧ 2੧ 'ਵੈਜਪਮ 
9 -$ੰ੧ ੨ਦੰਦੇ ਤ੨ ਕਟ ੮੭੦੧ ₹੧9੧ ੩੨੧ ੯੧ 


ਨਾਹਿ ਤ ਜਨਨੀ ਬਾਂਝ ਰਹੇ ਕਾਹੇ ਗਵਾਵੈ ਨੂਰ ।' (ਤੁਲਸੀ ਦਾਸ) ਟੂ, >=. ੨੨੧2੨। 


ਦਾ ਖੁਲਾਸਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। (ਜਿ ਤਰੇ ਤਿ=ਦੇਂ ਨ ਸਉ ੩੬ 
ਕਿਸੇ ਕਵੀਂ ਨੇ ਕਿੰਨਸੋਹਣਾ ਹੈ : ੯ ਜਿ> ਤਦ ਘ੩ ਨ 7ਸ ਉ ਹੇ 
ਨਲ ਜੇ ਉੜੀ ਨਰਰਲਿਗ=” ਰਮ ਗਰਾਕਲ ਨ ਭਾਦ ਕੱ ਨੇ 


-ਪਰ੨ੜ ੨੨ ੩੧7੯ __ ਪ੍ਰੇਮ ਸੋਂ ਨੋਨ ਵਹੈਂਦ ਜਸ ਗਾਵਤ, ਨਾਚਤ ਸਵੇਦ ਚਲਯੋ ਸਭ ਅੰਗਾ। 
ਰ ਕੈ ਰਨ ਮੈਂ ਗਹਿ ਖੱਗ” ਭਲੀ ਬਿਧਿ, ਲੋਹੂ ਸੈਂ“ ਘਾਉਦ ਭਏ ਅਰਧੰਗਾ”। 

ਏ ਦੋਊ ਪੂਤ ਜਨੋ< ਜਨਨੀ੯ ਜਗ, ਔਰ ਸਭੈ ਸੁਤ ਕੀਟ ਪਤੰਗਾ। 

ਜੱਗ ਕੋ ਠਾਕਰ ਜੱਗ ਕੋ ਜੀਵਨ, ਸੋ ਨਰ ਹੋਤ ਹੈ ਗੰਗ ਕੋ ਗੰਗਾ। 


ਸੋਰਠਾ: 

੧. ਰੁਖ ਸੂਖ ਨਿਰਬਾਹ, ਮਾਟੀ ਮੈਂ ਯਹ ਤਨ ਸਦਾ। 
੨. ਸੰਤਨ ਕੇ ਪਰ ਰਾਹਿ;ਆਸ ਤਿਆਗੋ ਆਨ ਕੀ।। ੧੧੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 

ਰੂਖ=ਰੁੱਖਾ। ਸੂਖਾ=ਸੁੱਖਾ। ਰੂਖ ਸੂਖ=ਰੁੱਖਾ ਸੁੱਖਾ ਜੋ ਮਿਲੇ। ਨਿਰਬਾਹ=ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕਰੇ । ਮਾਟੀ=ਮਿੱਟੀ। ਮੈਂ=ਰੂਪ। ਯਹ=ਇਹ। 
ਸਦਾ=ਹਮੇਸ਼ਾ। ਕੇ=ਦੇ। ਪਰ=ਧੈ. ਪਉ। ਰਾਹਿ=ਰਾਹ ਵਿਚ । ਆਸ=ਆਸਾ, ਭਾਵਨਾ। ਤਿਆਗੋ=ਛੱਡੋ। ਆਨ=ਹੋਰ। ਕੀ=ਦੀ। 
ਅਰਥ : 

੧. (ਜੋ ਭਾਗਾਂ ਦੇ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ) ਰੁੱਖਾ-ਸੁੱਖਾ ਮਿਲੇ (ਸ਼ੁਕਰ-ਸ਼ੁਕਰ) ਕਰਦਿਆਂ ਉਸ ਨਾਲ) ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕਰ 
(ਤੇ ਹੰਕਾਰ ਛੱਡ ਕਿਉ' ਕਿ) ਏਹ ਸਰੀਰ ਸਦਾ ਮਿੱਟੀ ਰੂਪ ਹੀ ਹੈ। 

੨. ਸੰਤਾਂ ਦੇ (ਸਤ ਸੰਗਤ, ਤਾਉ-ਭਗਤੀ ਦੇ) ਰਸਤੇ ਪੈ ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ ਆਸ (ਦਿਲੋਂ) ਛੱਡ ਦੇ। ੧੧੯। 


ਫੀ੮੩ ਜੇ -੩੩<੦੧ ਦੇ੨ “ਨਦ /% ੩੧੦੧ ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਜਗ ਮਾਨਵ ਦੇਹ ਮਿਲੋ ਨ ਸਦਾ,ਨਰ ਰਾਮ ਭਜੋ ਜਿਹ ਤੇ ਸੁਖ ਪਾਵੋ। 


੨. ਜਰ ਭਜ ਵਰਣ ਬਦਲੇ ਨ ਅਮੋਲੂਕ ਲਾਲੂ ਅਗੂਜ ਗਵਾਵੇ। 


1 


੧ ਪਰੇਮ ਵਿਚ ਹੰਝੂ ਵਗ ਪੈਣ (ਸੈ ਨੀਰ ਵਹੇ ਵਹਿ ਚਲੈ ਜੀਉ)/ ੨ ਪਸੀਨਾ। ੩ ਜੰਗ ਵਿਚ/ ੪ ਖੰਡਾ। ੫ ਲਹੂ ਨਾਲ /੬ ਜਮ 
੭ ਅੱਧਾ ਸਗੀਰ / ੮ ਪੈਦਾ ਕਰੇ। ੯ ਮਾਂ/ 
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੩. ਲਰਕਾਪਨ ਜਾਠਰ ਮੈ' ਬਲ ਖੀਨ ਸੁ ਜੋਬਨ ਮੈ' ਦਿਢ ਪੁੰਨ ਕਮਾਵੋ। 
੪. ਸੁਭ ਸੀਖ ਇਹੈ ਜਨ ਮਾਨਿ ਚਲੋ ਜਿਹ ਤੇ ਨਹਿਂ ਅੰਤ ਸਮੇ' ਪੁਛਤਾਵੋ ।।੧੨੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 
ਜਗ=ਜਗਤ, ਸੰਸਾਰ। ਮਾਨਵ ਦੇਹ=ਮਨੁੱਖਾ-ਦੇਹੀ। ਰਾਮ=ਪਰਮਾਤਮਾ। ਜਿਹ=ਜਿਸ। ਤੇ=ਕਰਕੇ। ਭਜੋ=ਚੇਤੇ ਕਰੋ। 
ਪਾਵੋ=ਪਾਓਗੇ। ਭੋਗ=ਪਦਾਰਥ। ਵਿਰਾਟਕ=ਕੌਡੀ। ਬਦਲੇ=ਤਬਾਦਲੋ। ਲਾਲ=ਇਕ ਕੀਮਤੀ ਪੱਥਰ, ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਨੂੰ ਲਾਲ ਨਾਲ 
ਤੂਲਨਾਂ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਅਕਾਜ=ਵਿਅਰਥ । ਗਵਾਵੋ=ਗਵਾਓ। ਲਰਕਾਪਨ=ਬਚਪਨ। ਜਾਠਰ=ਬੁਢਾਪਾ। ਮੈਂ=ਵਿਚ। ਬਲ=ਤਾਕਤ। 
ਖੀਨ=ਕਮਜ਼ੇਰ । ਜੋਬਨ=ਜੁਆਨੀ। ਦਿਢ=ਪੱਕੇ ਹੋ ਕੇ। ਪੁੰਨ=ਚੰਗੇ ਕੰਮ। ਕਮਾਵੋ=ਕਮਾਓ, ਕਰੋ। ਸੀਖ=ਸਿਖਿਆ। ਮਾਨਿ=ਮੰਨ ਕੋ। 
ਜਿਹ ਤੋ=ਜਿਸ ਕਰਕੇ। ਅੰਤ ਸਮੇ=ਅਖੀਰਲੇ ਵਕਤ। ਪਛਤਾਵੋ=ਝੂਰਨਾ ਨਹੀਂ ਪਵੇਗਾ। 
ਅਰਥ : ੍ ਰਚ 
੧. ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖਾ ਦੇਹ (ਵੇਰ) ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗੀ (ਇਸ ਕਰਕੇ) ਹੈ ਸੰਸਾਰੀ ਮਨੁੱਖੋ! ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਂ ਚੇਤੇ 
ਕਰੋ, ਜਿਸ (ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ) ਸਦਕਾ ਸੁਖ ਪਾਓਗੇ। 
੨. ਜਗਤ ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਰੂਪ ਕੌਡੀ ਦੇ ਤਬਾਦਲੇ ਵਿਚ ਵਡਮੁੱਲਾ ਮਨੁੱਖ-ਜਨਮ ਰੂਪ ਲਾਲ ਨਾ ਗਵਾਓ । 
ਗੁਰੂ ਫੁਰਮਾਨ ਹੈ : ਹੀਰੇ ਜੈਸਾ ਜਨਮੁ ਹੈ ਕਉਡੀ ਬਦਲੇ ਜਾਇ।।੧।। 
ਨਾਮੁ ਨ ਜਾਨਿਆ ਰਾਮ ਕਾ ਮੂੜੇ ਫਿਰਿ ਪਾਛੈ ਪਛੁਤਾਹਿ ਰੇ।। (ਗਉੜੀ ਮ: ੫, ਪੰਨਾ ੧੫੬) 
੩. ਬਚਪਨ (ਮੁੰਡਪਨਾ) ਤੇ ਬੁਢਾਪੇ ਵਿਚ (ਸਰੀਰਕ) ਤਾਕਤ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਨਾਂ ਵਿਚੋਂ) 
ਭੁਰ-ਜੁਆਨੀ ਅੰਦਰ ਹੀ ਤਕੜੇ ਹੋ ਕੇ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਕਰਨੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। 
__ ਜਰਾ ਉਪਾਉ ਨ ਹੋ ਸਕੇ ਜਰਾ ਆਯੂ ਕੇ ਮਾਹਿ। 
__ ਭਵ ਸਾਗਰ ਕੇ ਤਰਨ ਕੋ ਤਰਨ ਅਵਸਥਾ ਆਹਿ। (ਭਰਥਰੀ) ਆਵਾ 
੪. (ਇਸ ਵਾਸਤੇ) ਐ ਮਨੁੱਖੋ! ਮੇਰੀ ਇਹ ਚੰਗੀ ਸਿਖਿਆ ਮੰਨ ਕੇ (ਤੁਸੀਂ ਚੰਗੇ ਪਾਸੇ) ਚੱਲੋ, ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਅਖੀਰਲੇ 
ਵੇਲੋ ਪਛਤਾਓਗੇ।੧੨੦॥ 
:੨ ੨ : :₹੧3 58੧ ਨ" ਜੈਯਾ।। 


੧. ਜਗ ਰੁਖਨ ਸੂਖਨ ਭੋਜਨ ਕੈ ਫਲ ਫੂਲਨ ਕੈ ਤਨ ਪਾਲਨ ਕੀਜੈ। 
੨. ਜਗ ਬੈਠਿ ਜਹਾਂ ਤਹ ਠੌਰ ਭਲੋ ਪ੍ਰਭ ਪਾਵਨ ਕੋ ਉਰਿ ਜਾਪ ਜਪੀਜੈ। 
੩. ਤ੍ਰਿਣ ਕੋਮਲ ਬੀਨ ਬਿਛਾਇ ਭਲੋ ਦ੍ਰਿਗ ਨੀਦ ਭਰੇ ਧਰ ਮਾਹਿਂ ਸੁਈਜੈ । 
੪. ਧਨ ਕੋ ਮਦ ਮੂੜ ਬਯਾਕੁਲ ਬੈਨ, ਸੁ ਭੂਪਨ ਕੇ ਨਹਿਂ ਪਾਸ ਬਹੀਜੈ।। ੧੨੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਰੂਖਨ ਸੂਖਨ-ਰੁੱਖੀ ਸੁੱਖੀ (ਮੁਹਾਵਰਾ ਹੈ), ਸਾਦ ਮੁਰਾਦਾ ਭੋਜਨ । ਕੈ=ਨਾਲ। ਪਾਲਨ=ਪਰਵਸ਼। ਕੀਜੇ=ਕਰ । ਤਹ=ਉਸੇ। 
ਠੌਰ=ਜਗ੍ਹਾ, ਥਾਂ। ਪਾਵਨ=ਪਵਿੱਤਰ। ਕੋ=ਦਾ। ਉਰ=ਦਿਲ, ਹਿਰਦਾ। ਜਪੀਜੈ=ਜਪੁ। ਤ੍ਰਿਣ=ਕੱਖ, ਘਾਹ। ਕੋਮਲ=ਕੂਲਾ। ਬੀਨ=ਚੁਣ 
ਕੈ। ਦ੍੍‌ਗਿ=ਅੱਖਾਂ। ਧਰ=ਧਰਤੀ। ਮਾਹਿ=ਉੱਤੇ। ਸੁਈਜੈ=ਸੌਂ, ਸੌਣਾ ਕਰ। ਕੋ=ਦਾ। ਮਦ=ਮਸਤੀ, ਹੰਕਾਰ। ਮੂੜ=ਮੂਰਖ। 
ਥਯਾਕੁਲ=ਘਬਰਾਹਟ ਭਰੇ ਬਚਨ । ਭੂਪਨ=ਰਾਜੇ। ਬਹੀਜੈ=ਬੈਠਣਾ। ਸੁ=ਉਹਨਾਂ। ਪਾਸ=ਕੋਲ, ਨੇੜੋ। 
ਅਰੁਥੁ : 

੧. ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੁੱਖਾ-ਸੁੱਖਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦਾ ਖਾ ਕੇ ਫਲ-ਢੁੱਲਾਂ ਨਾਲ ਸਰੀਰ ਪਾਲਣਾ ਕਰ। 

੨. ਸੰਸਾਰ ਅੰਦਰ ਜਿਥੇ ਵੀ ਬੈਠੋ ਉਹੀ ਥਾਂ ਭਲੀ ਸਮਝ ਕੇ ਪਵਿੱਤਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦਿਲ ਵਿਚ ਜਾਪ ਕਰ। 
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<< ਤਰ ਸਾਂਮ੍ਿਤ ਸਟੀਕ 
੩. ਬਹੁਤੇ ਲੰਮੇ-ਚੌੜੋ ਚੱਕਰ ਵਿਚ ਪੇਣ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਧਰਤੀ ਤੇ ਬੁਠੀ-ਤੁਲੋ ਘਾਹ ਦੀ ਹੋਠਾਂ ਵਿਛਾਈ ਕਰਕੇ ਰੂ: 
'ਤੇ ਸੈਂ ਜਾਹ। 

੪. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੌਲਤ ਦੀ ਬੜੀ ਮਸਤੀ ਹੈ (ਹੰਕਾਰ ਹੈ), ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਘਬਰਾਹਟ ਭਰੀਆਂ ਗਲਾ ਸੁਣ ਕ 
(ਅਮੀਰਾਂ) ਰਾਜਿਆਂ ਪਾਸ ਨਾ ਬੈਠ। ੧੨੧। ਹੋ 
ਅਰਥਾਤ : 

ਜੋ ਵੀ ਸਾਦ-ਮੁਰਾਦਾ ਰੁੱਖਾ-ਸੁੱਖਾ ਮਿਲੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਕਹਿ ਕੇ ਫਲ ਵੁੱਲ ਖਾ ਕੇ ਦਰ ਗੁਜ਼ਰ ਕਰ ਲੈਣੀ ਚਾਹੀ=। 
ਹੈ। ਜਿਥੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਰੱਖੇ ਉਸੇ ਵਿੱਚ ਖੁਸ਼ ਰਹਿਣਾ ਤੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਯਾਦ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਸਾ ਰੱਖਣੀ ਹੀ ਬੇਹਤਰ ਹੈ। 
ਬਹੁਤੇ ਠਾਠ-ਬਾਠ ਨਾਲੋਂ ਜ਼ਮੀਨ 'ਤੇ ਹੀ ਆਸਣ ਲਾ ਕੇ ਸੌ ਰਵ੍ਰੇ, ਮਖਮਲੀ ਬਿਸਤਰਿਆਂ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨਾ ਰੱਖੇ। ਮਾਇਅ 
ਧਾਰੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗਰੀਬਾਂ ਦੀ ਫਰਿਆਦ ਸੁਣਦੀ ਨਹੀਂ, ਦੁਖੀ ਦੇਖ ਕੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦਿਲ ਪੰਘਰਦਾ ਨਹੀਂ ਭੁੱਖਾ ਦੇਖ ਕੇ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਅੰਦਰ ਤਰਸ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਨਾ ਬੈਠੇ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਅੰਨ੍ਹੇ ਤੇ ਬੋਲੇ ਹਨ। “ਮਾਇਆਧਾਰੀ ਅਤਿ ਅੰਨ 
ਬੋਲਾ।।" (ਪੰਨਾ ੩੧੩) 

ਸ਼ਰੈਯਾ।। 


੧. ਸੈਲ ਸਿਲਾ ਤਲ ਸੇਜ ਕਰੇ ਗਿਰ ਕੰਦਰ ਹੀ ਗ੍ਰਿਹ ਹੈ ਬਨ ਮਾਹੀਂ। 

੨. ਪਾਦਪ ਛਾਲ ਸੁ ਚੀਰ ਧਰੇ ਉਰ ਨਾਮ ਸਖਾ ਮ੍ਰਿਗ ਹੈ ਬਨ ਮਾਹੀਂ। 

੩. ਭੋਜਨ ਪਾਦਪ ਕੇ ਫਲ ਹੈ ਜਲ ਪਾਨ ਕਰੇ ਗਿਰਤਾ ਗਿਰ ਮਾਹੀਂ। __ 
੪. ਪੇਟ ਕੋ ਹੇਤ ਨ ਸੇਵਤ ਜੇ ਨਰ ਤੇ ਨਰ ਈਸ਼ ਗਨੈ ਭਵ ਮਾਹੀਂ।। ੧੨੨।। 


_ਖਦ ਅਰਥ : 

ਸੈਲ=ਪਹਾੜ। ਸਿਲ=ਪੱਥਰ। ਤਲ=ਉੱਤੇ। ਸੇਜ=ਬਿਸਤਰਾ । ਗਿਰ=ਪਹਾੜ । ਕੰਦਰ=ਗੁਫਾ । ਗਿਰਿਹ=ਘਰ । ਬਨ=ਜੰਗਲ। 
ਮਾਹੀ=ਵਿਚ । ਪਾਦਪ=ਬ੍ਰਿਛ, ਦਰੱਖਤ। ਛਾਲ=ਛਿਲ। ਚੀਰ=ਕੱਪੜੇ। ਧਰੇ=ਧਾਰੇ, ਰੱਖੇ। ਉਰ=ਦਿਲ, ਹਿਰਦਾ। ਸਖਾ=ਪਿਆਰਾ। 
ਮ੍ਰਿਗ=ਹਿਰਨ। ਭੋਜਨ=ਖੁਰਾਕ । ਪਾਦਪ=ਦਰੱਖਤ । ਕੇ=ਦੇ। ਪਾਨ ਕਰੇ=ਪੀਵੇ, ਪੀਣਾ ਕਰੇ । ਗਿਰਤਾ=ਡਿੱਗਦਾ। ਗਿਰ=ਪਹਾੜ। 
ਮਾਹੀ=ਵਿਚੋਂ। ਗਿਰਤਾ ਗਿਰ ਮਾਹੀਂ=ਪਹਾੜਾਂ ਵਿਚ ਝਰਨੇ ਦਾ ਡਿੱਗਦਾ ਪਾਣੀ । ਹੇਤ=ਵਾਸਤੇ। ਨ ਸੇਵਤ ਜੇ=ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੀ ਸੇਵਾ 
ਨਾ ਕਰੇ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਪਹਾੜੀ ਪੱਥਰ ਦੀ ਸਿਲਾ 'ਤੇ ਬੈਠਣਾ ਕਰੇ (ਜਾਂ ਫਿਰ) ਪਹਾੜ ਦੀ ਗੁਫਾ ਵਿਚ ਹੀ, ਜਾਂ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਘਰ 
ਬਣਾ ਕੇ ਬੈਠੇ। 

੨. ਦਰੱਖਤਾਂ ਦੀ ਛਿੱਲਾਂ ਦੇ ਕਪੜੇ ਧਾਰੇ (ਪਾਵੇ) ਦਿਲ ਵਿਚ ਨਾਮ ਜਪੋ, ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰਾਂ (ਹਿਰਨ ਆਦਿ) $ 
ਹੀ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਪਿਆਰੇ ਬਣਾਏ। 

੩. ਬ੍ਰਿਛਾਂ ਦੇ ਫਲਾਂ ਦੀ ਖੁਰਾਕ ਲਵੇ ਤੇ ਪਹਾੜੀ ਝਰਨਿਆਂ ਦਾ ਵਗਦਾ ਪਾਣੀ ਪੀਵੇ। ਰ 

੪. ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਕੇਵਲ ਆਪਣਾ ਢਿਲ ਭਰਨ ਲਈ ਕਿਸੇ ਦੀ ਸੋਵਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਉਹ ਆਦਮੀ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਦ 
ਸੱਚ-ਮੁੱਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਹੀ ਰੂਪ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ੧੨੨੧ ਹ 


ਸੈਯਾ 
੧. ਧੰਨ ਭਈ ਤਿਨ ਕੀ ਜਨਨੀ ਕਿਰਤਾਰਥ ਤਾਂ ਜਗ ਬੇਦਨ ਗਾਈ । 
੨. ਕੁਲ ਪਾਵਨ ਜਾਂਹਿ ਕਰੀ ਸਗਰੀ ਜਗ ਧੰਨ ਭਏ ਤਿਨ ਮੀਤ ਸਖਾਈ । 


5। 28000 48001 5001 0 ੬09 ੧3੧011500੫੧6001ਗ1.00।। 


ਦਿ 


੩. ਪਦ ਕੰਜਨ ਜਾਸ ਪੁਨੀਤ ਧਰਾ ਰਜ ਪਾਵਨ ਤੇ ਜਗ ਪਾਪ ਮਿਟਾਈ। 
੪. ਜੋ ਭਵ ਮੰਡਲ ਮਾਂਹਿ ਭਜੇ ਖਿਨ ਏਕ ਇਕਾਗਰ ਰਾਮ ਸਹਾਈ।। ੧੨੩।। 


ਪੰਦ ਅਰਥ : 
ਰਾ ਧੰਨ=ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ । ਭਈ=ਹੋਈ। ਤਿਨ ਕੀ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ। ਜਨਨੀ=ਮਾਂ, ਮਾਤਾ। ਕਿਰਤਾਰਥ=ਸਫਲ। ਤਾਂ=ਉਸ। ਜਗ=ਜੀਵ। 
“ ਬੋਦਨ=ਵੇਦਾਂ ਨੇ। ਗਾਈ=ਕੀਰਤੀ ਕੀਤੀ । ਕੁਲ=ਵੰਸ਼। ਪਾਵਨ=ਪਵਿੱਤਰ। ਜਾਹਿ=ਜਿਸ ਨੋ। ਕਰੀ=ਕੀਤੀ । ਸਗਰੀ=ਸਾਰੀ। 
ਜਗ=ਜਗਤ । ਭਏ=ਹੇ ਗਏ। ਮੀਤ=ਮਿੱਤਰ। ਸਖਾਈ=ਪਿਆਰੇ। ਧੰਨ ਭਏ=ਸਾਲਾਘਾ ਯੋਗ ਹੋਏ। ਪਦ=ਪੈਰ, ਚਰਨ। ਕੰਜਨ=ਕੰਵਲ। 
ਜਾਸ=ਜਿਸ ਦੇ। ਪੁਨੀਤ=ਪਵਿੱਤਰ। ਧਰਾ=ਧਰਤੀ। ਰਜ=ਧੂੜੀ। ਪਾਪ=ਮਾੜੇ ਕਰਮ। ਜੋ=ਜਿਹੜਾ। ਭਵ ਮੰਡਲ=ਸੰਸਾਰ। 
=ਵਿਚ। ਭਜੇ=ਚੇਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਖਿਨ ਏਕ=ਬਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਨਾਂ ਸਮਾਂ। ਸਹਾਈ=ਸਹਾਇਕ, ਮੱਦਦਗਾਰ। ਇਕਾਗਰ=ਟਿਕ ਕੇ। 
ਅਰਥ : 
੧. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਾਤਾ ਵੀ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਹੈ (ਜਿਸ ਮਾਂ ਨੇ ਨੌ ਮਹੀਨੇ ਆਪਣੇ ਪੋਟ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ 
ਯੋਗਯ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ) ਉਹ ਜਨਮ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਵੀ ਕ੍ਰਿਤਾਰਥ ਹੋ ਗਈ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਜੀਵ ਦੀ ਉਪਮਾ ਵੇਦਾਂ ਨੇ ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। : 
੨. ਜਿਸ ਨੇ (ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ) ਸਾਰੀ ਵੰਸ਼ ਪਵਿੱਤਰ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਜਗਤ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਿੱਤਰ-ਪਿਆਰੇ ਸ਼ਲਾਘਾ 
੩. ਜਿਸ ਧਰਤੀ 'ਤੇ (ਨਾਮ ਜਪਣ ਵਾਲੇ” ਮਨੁੱਖ ਨ) ਆਪਣੇ ਮੁਬਾਰਕ ਚਰਨ-ਕਮਲ ਪਾਏ ਉਹ ਧਰਤੀ ਵੀ 
ਪਾਵਨ ਹੋ ਗਈ, ਉਥੋਂ ਦੀ ਧੂੜੀ ਮੱਥੇ 'ਤੇ ਲਾਉਣ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਕੀਤੇ ਮਾੜੇ ਕਰਮ ਸਹਿਜੇ (ਨਿਰਯਤਨ) ਹੀ ਮਿਟ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
੪. ਜੋ ਵੀ ਏਸ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਅਸਥਾਨ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਮਨ ਟਿਕਾਅ ਕੇ ਪਰੀ ਪੂਰਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਜ਼ਰੂਰ ਉਸ ਦੀ ਮੱਦਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ੧੨੩। ੍ 
`ਇਸ ਸੱਵਯੈ ਵਿਚ ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਇਸ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਫਲ ਦਸਦੇ ਹਨ : 


-੨ “੨੬ ਵੇ 6:੩ਅਨਾ੩੫" ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਯਹਿ ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਕੰਠ ਧਰੇ-ਸੁ ਕੁਬੁਧਿ ਜਰਾ ਸਭ ਜਾਇ ਪਲਾਈ । 


੨. ਸੁਖ ਦੇਵਪੁਰੀ ਸੁ ਰਮੇ ਸਦ ਹੀ;ਉਰਿ ਸਾਂਤਿ ਸੁਰਾਂਗਨ ਮੋਦ ਬਢਾਈ। 
੩. ਅਮਰਾਤਮ ਦੋਵ ਭਯੋ ਜਗ ਮੈਂ; ਉਰ ਕਾਲ ਕਰਾਲ ਕੀ ਚਿੰਤ ਮਿਟਾਈ। 
੪. ਵਹੁ ਔਰਨ ਕੇ ਦੁਖ ਦੂਰ ਕਰੈ,ਪਦ ਪਾਵਨ ਸੇਵਹਿ ਨੀਂਤ ਲੁਕਾਈ ।। ੧੨੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 
=ਏਹ। ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ=ਗ੍ਰੰਥ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਭਾਵ-ਰਸ ਅੰਮ੍ਰਿਤ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਿਧਾਂਤ ਰੂਪ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਰਸ ਭਰਪੂਰ 
ਹੈ। ਕੰਠ ਧਰੋ=ਗਲ ਵਿਚ ਧਾਰਨ ਤੋਂ ਭਾਵ ਕੰਠ ਕਰ ਲਵੇ, ਇਕ-ਇਕ ਅੱਖਰ ਜੇਹੜਾ ਯਾਦ ਕਰ ਲਵੇ। ਸੁ=ਉਸ ਦੀ। 
| ਕੁਬੁਧਿ=ਮਾੜੀ ਅਕਲ, ਮਾੜੀ ਸੋਚ । ਜਰਾ=ਬੁਢਾਪਾ । ਸਭ=ਸਾਰਾ। ਪਲਾਈ=ਦੌੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੇਵਪੁਰੀ=ਸਵਰਗ, ਜਿਥੇ ਦੇਵਤੇ 
. ਵਸਦੇ ਹਨ। ਸੁ=ਉਹ। ਰਮੇ=ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਦਈ=ਹਮੇਸ਼ਾਂ। ਉਰ=ਦਿਲ, ਹਿਰਦਾ। ਸੁਰਾਂਗਨ (ਸੁਰ-ਅੰਗਨ)=ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ 
। ਵਹਫੀਆਂ, ਅਪੱਛਰਾਂ। ਮੋਦ=ਖੁਸ਼ੀ, ਅਨੰਦ । ਬਦਾਈ=ਵਧਾਉਂਦਾ। ਅਮਰਾਤਮ=ਅਮਰ ਆਤਮਾ। ਕਯੋ=ਹੋ ਗਿਆ। ਜਗ ਮੈਂ=ਜਗਤ 
| ਵਿਚ। ਉਰਿ=ਦਿਲ ਵਿਚ। ਕਾਲ=ਮੌਤ। ਕਰਾਲ=ਬਿਆਨਕ, ਡਰਾਉਣਾ। ਚਿੰਤ=ਫਿਕਰ, ਗਮ। ਮਿਟਾਈ=ਹਟਾ ਦਿੱਤੀ, ਦੂਰ ਕਰ 
1 ਚੱਤੀ। ਵਹੁ=ਉਹ । ਔਰਨ=ਹੋਰਨਾਂ ਦੇ। ਪਦ ਪਾਵਨ=ਪਵਿੱਤਰ ਚਰਨ। ਸੇਵਹਿ=ਸੋਵਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਨੀਤ=ਰੋਜ਼। ਲੁਕਾਈ=ਮ੍ਰਿਸਟੀ 

_ ਜਨਤਾ, ਪਬਲਿਕ । 
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ਅਰਥ : 

੧. ਇਸ ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥ ਨੂੰ ਕੰਠ ਧਾਰਨ (ਯਾਦ ਕਰਨ) ਨਾਲ ਹੀ ਮਾੜੀ ਅਕਲ (ਮਾੜੀ ਮੇਚ) ਬੁਢਾਪੇ = 
ਦੁੱਖ ਆਦਿ ਸਕ ਦੂਰ ਭੱਜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

੨. ਅਮਰ ਪੁਰੀ ਵਿਚ ਸੁਖਾਂ ਸਹਿਤ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਸਵਰਗ ਵਿਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਵਾਸਤੇ ਹਿਰਦਾ (ਵਿਕਾਗ 
ਵੱਲੋਂ) ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵਹੁਟੀਆਂ ਨਾਲ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਮਨਾਉਂਦਾ ਹੈ। 

੩. ਦੇਵਤਿਆਂ ਵਾਂਗ ਜਗਤ ਵਿਚ ਅਮਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਜੋ ਕਾਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਡਰਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ) ਡਰਾਉਣੇ, ਕਾਲ 

ਰੀਤ ਅਸ ਕਲ ਦਾਦ ਰ 

੪. (ਫੇਰ ਪਰਉਪਕਾਰੀ ਬਣ ਕੇ) ਉਹ ਹੋਰਨਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖ-ਦਰਦ ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਆਮ ਜਨਤਾ ਦੀਆਂ ਦੂੰਪਹ 
ਤਕਲੀਫਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਿਚ ਮਦਦਗਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਕਰਕੇ) ਪਬਲਿਕ (ਉਸ ਦਾ ਮਾਣ-ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦੀ ਹੋਈ 
ਉਸ ਦੇ ਚਰਨ ਪਵਿੱਤਰ ਸਮਝ ਕੇ ਪੂਜਦੀ ਹੈ। ੧੨੪। 


ਅਰਥਾਤ 

ਇਸ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਵਿਚਾਰ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਸਾ ਕੇ ਜੀਵ ਪਰਿਵਾਰਕ ਮੋਹ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ 
ਜਿੰਨਾਂ ਵੀ ਸੰਸਾਰ ਹੈ ਇਹ ਸਾਰਾ ਆਪਣੇ-ਆਪਣੇ ਮਤਲਬ ਵਾਸਤੇ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਬਚਪਨ ਵਿਚ ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਬੜਾ ਪਿਆਰ ਮਿਲਿਆ, ਜੁਆਨੀ ਵਿਚ ਖਾਣ ਪੀਣ, ਐਸ਼ ਪ੍ਰਸਤੀ ਮਿਲੀ, ਖੱਟੀ ਕਮਾਈ ਸੰਭਾਲਣ ਲਈ ਜੋ ਬੜਾ ਮਾਣ 
ਦੇਂਦੇ ਸਨ।ਬੁਢਾਪੇ ਵਿਚ ਉਹੀ ਪਰਿਵਾਰ ਘਰ ਵਿਚ ਉਸ ਦੀ ਕੀਤੀ ਕੋਈ ਵੀ ਗੱਲ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਨੂੰ ਤਿਆਰ 
ਨਹੀਂ, ਭਾਵੇ' ਉਹ ਭਲੇ ਦੀ ਹੀ ਗੱਲ ਕਿਉਂ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਆਖ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਤੇਰਾ ਸਮਾਂ ਬੀਤ ਗਿਆ ਹੈ, ਤੂੰ ਸਿਰਫ 
ਸੋਟੀ ਫੜ ਕੇ ਘਰ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ 'ਤੇ ਬੈਠਾ ਰਹੋ ਤਾਂ ਕਿ ਬਾਹਰੋਂ ਕੋਈ ਕੁੱਤਾ ਬਿੱਲਾ ਨਾ ਆਵੇ, ਸੋਚ-ਵਿਚਾਰ ਕਰਨੀ ਸਾਡਾ 
ਕੰਮ ਹੈ, ਚੰਗੇ ਮਾੜੇ ਦਾ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹੈ। ਦਿਲ ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਜਿਸ ਪਰਿਵਾਰ ਲਈ ਐਨੇ ਦੁੱਖ ਝੱਲੋ, ਓਸੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ 
ਕੋਈ ਵੀ ਮੈਂਬਰ ਗੱਲ ਸੁਣਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ, ਇਹ ਕਦੋ' ਗਿਆਨ ਹੋਵੇਗਾ ਜਦੋਂ ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ ਪੜ੍ਹੇਗਾ ਜਦੇਂ ਇਹ 
ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਫੇਰ ਰੱਬ ਵਾਲੋ ਪਾਸੇ ਤੁਰ ਪਿਆ। ਰੱਬ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਲੱਗਣ ਦਾ ਫਲ ਇਹ ਹੋਇਆ ਉਹ ਸੁਖ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਏ ਜੋ ਚਿਤ-ਚੇਤੇ ਵੀ ਨਹੀਂ.ਸਨ। ਫੇਰ ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹੈ ਪਰਿਵਾਰ ਇਕ ਬੰਧਨ ਰੂਪ ਹੈ ਇਸ 
ਦੀ ਮੋਹ-ਮਮਤਾ ਤੋ' ਬਚੋ। ਮਾਇਆ ਦੁੱਖ ਰੂਪ ਇਸ ਦੀ ਜਕੜ ਤੋਂ ਬਚੋ, ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਰਕੇ ਚੰਗੇ ਪਾਸੇ ਤੋਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਲੋਕ ਇਸ ਨੂੰ ਪਰਉਪਕਾਰੀ ਸਮਝ ਕੇ ਮਾਣ ਸਤਿਕਾਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਹੈ ਇਸ ਗ੍ਰੰਥ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਫਾਇਦਾ 
ਦੁਨੀਆਂਦਾਰੀ ਦਾ ਚਾਨਣਾ ਹੋ ਜਾਣਾ, ਅਸਲੀਅਤ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗ ਜਾਣਾ। 

ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਇਸ ਦੋਹਰੇ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ ਅਤੇ ਜਨਮ-ਭੂਮੀ ਬਾਰੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ: 


ਦੋਹਰਾ।। 
੧, ਗੌਰੀ ਰਾਇਆ ਮੂਾੜੂ, ਪਿਤ, ਸੇਖਵ ਉਦਾਰ। 
੨. ਗੁਲ ਸਿੰਘ ਕੁਲ ਦੀਪ ਸ਼ਤ ਕਰਕੋ ਗ੍ਰੰਥ ਨਿਰਧਾਰ।। ੧੨੫।। 
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ਪਦ ਅਰਥ : 
ਗੌਰੀ=ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ।ਰਾਇਆ=ਪਿਤਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ।ਸੇਖਵ=ਪਿੰਡ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ। ਸੇਖਵ ਪਿੰਡ ਪੱਤੇ ਮੰਡੀ ਤੋਂ ਚਾਹ ਮੀਲ ਪੱਕੀ 
ਸੜਕ 'ਤੇ ਹੈ। ਕੱਚੀ ਕੋਠੀ ਤੋ' ਤਿੰਨ-ਚਾਰ ਕੋਹ ਦੇ ਕਰੀਬ ਹੈ, ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਦੀ ਯਾਦਗਾਰ ਵਿਚ ਇਕ ਖੂਹ ਤੀ ਸੇਖਣ ਵਿਚ ਸੁਣੀਂਦਾ 
ਹੈ। ਇਹ ਜਿਲ੍ਹਾ ਲਾਹੌਰ ਤਹਿਸੀਲ ਚੂਣੀਆ, ਥਾਣਾ ਸਰਾਇ ਮੁਗਲ ਹੈ (ਦੇਖੋ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ੪ ਕਾਈ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ) । 6ਵਾਰ=ਬਹਾ- 
ਵੱਡਾ ਨਗਰ ਹੈ। ਕੁਲ ਦੀਪ=ਕੁਲ ਦਾ ਦੀਵਾ, ਜੋ ਵੰਸ਼ ਨੂੰ ਰੋਸ਼ਨ ਕਰੇ, ਸਪੁੱਤਰਖਾਨਦਾਨ ਨਾਂ ਉਜਾਗਰ ਕਰੇ। ਮੁ=ਪ੨ਹ। 
ਕਰਯੋ=ਕੀਤਾ। ਨਿਰਧਾਰ=ਨਿਰਣਾਂ ਸਚ, ਬੂਠ ਦਾ ਨਿਤਾਰਾ ਕਰਕੇ, ਸਤਯ ਅਸਤਯ ਆਦਿ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਕਹ, ਹੈ੧ਲਾ ਨਿਪੋਜਾ। 
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ਅਰਥ . 
੧. ਮਾਤਾ ਗੌਰੀ (ਦੀ ਪਵਿੱਤਰ ਕੁੱਖੋ) ਪਿਤਾ ਰਾਇਆ ਜੀ ਦੇ ਘਰ ਬੜੇ ਵੱਡੇ ਸੇਖਵ ਨਗਰ ਵਿਚ (ਸੰਮਤ 
੧੭੮੯ ਵਿਚ ਚੱਬੇ ਜੱਟਾਂ ਦੀ ਵੰਸ ਵਿਚ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਹੈ)। 
੍ ੨. (ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਮੈਂ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਨੇ (ਏਸ ਆਪਣੀ ਵੰਸ ਨੂੰ) ਦੀਵੇ ਵਾਂਗ 
ਮਰੋ ਕੀਤਾ (ਭਾਵ ਸਖੁੱਤਰ ਬਣੋ) ਹਰਇਕ ਗੱਲ ਦਾ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਿਤਣਾ (ਸੱਚ-ਝੂਠ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੋਚ) ਕਰਕੇ ਇਹ 
_ਗ੍ਰੰਭਤਿਆਰ ਕੀਤਾ। ੧੨੫। 

ਗ੍ਰੰਥ ਸਮਾਪਤੀ ਦਾ ਮੰਗਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਏਹ ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ- 

ਦੋਹਰਾ।। 

੧. ਬੰਦੋ' ਸੀਤਾਪਤਿ ਸਦਾ ਚਿਦ ਘਨ ਬ੍ਰਹਮ ਮੁਰਾਰਿ। 
੨. ਲੰਕ ਰਾਜ ਦਿਯੋ ਭਗਤ ਕੋ ਰਾਵਣ ਕੋ ਰਣ ਮਾਰਿ।। ੧੨੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ: 
ਬੰਦੋ=ਨਮਸਕਾਰ, ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ ਹਾਂ। ਸੀਤਾਪਤਿ=ਸੀਤਾ ਦੇ ਪਤੀ, ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਨੂੰ। ਚਿਦ=ਚਿਤ, (ਸਤ ਚਿਤ 


_ਅਨੰਦਬਰੂਪ- ਹਨ) । ਘਨ=ਬੱਦਲ ਵਰਗਾ ਰੰਗ, ਸ਼ਿਆਮ ਰੰਗ । ਮੁਰਾਰਿ=ਮੁਰ ਰਾਖਸ਼ ਦੇ ਮਾਰਨ ਵਾਲੋ। ਤਿਲਕ ਰਾਜ=ਰਾਜ 
`ਲਕ। ਲੌਕਾਂ ਦੈ ਰਾਜ ਦਾ ਟਿੱਕਾ ਲਾ ਦਿੱਤਾ। ਦਿਯੋ=ਦਿੱਤਾ। ਭਗਤ=ਬਭੀਖਣ, ਰਾਵਣ ਦਾ ਭਾਈ। ਕੋ=ਨੂੰ। ਰਣ=ਜੰਗ ਵਿਚ। 


੨. ਸਤ ਚਿੱਤ ਅਨੰਦ ਮੁਰਾਰੀ ਬ੍ਰਹਮ ਸਰੂਪ, ਸ਼ਿਆਮ ਰੰਗ ਵਾਲੇ ਸੀਤਾ ਪਤੀ (ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ) ਨੂੰ 
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__੨-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਹੰਕਾਰੀ ਰਾਵਣ ਨੂੰ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਮਾਰ ਕੇ (ਉਸ ਦੇ ਭਰਾ, ਆਪਣੇ) ਭਗਤ ਬਭੀਖਣ ਨੂੰ ਲੰਕਾ 
ਦਾ ਰਾਜ ਤਿਲਕ ਦਿੱਤਾ। ੧੨੬। 
ਇਸ ਦੋਹਰੇ ਵਿਚ ਕੜਾਹ ਕੁੰਡਲ ਨਯਾਇ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦਸ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬਾਨ ਦਾ 
ਮੰਗਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਕੜਾਹੇ ਦੇ ਦੋਨੋਂ' ਕੁੰਡੇ ਫੜ ਲਈਏ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਵਿਚਲਾ ਹਿੱਸਾ ਨਾਲ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ 
`ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਤੇ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਲਿਖ ਕੇ ਬਾਕੀ ਆਪੇ ਵਿਚ ਆ ਗਏ-= 
ਦਿ ਦੋਹਰਾ ।। 
੧. ਗੁਰੁ ਨਾਨਕ ਗੋਬਿੰਦ ਕੇ ਮੰਜੁਲ ਪਾਦ ਉਦਾਰ । 
੨. ਨਿਸ ਦਿਨ ਬੰਦੋਂ ਜੋਰਿ ਕਰ ਭਵ ਮੋਚਕ ਸੁਖ ਕਾਰ।। ੧੨੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ : 
ਗੋਬਿੰਦ=ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ। ਕੇ=ਦੇ। ਮੰਜੁਲ=ਮਨੋਹਰ, ਸੁੰਦਰ, ਉੱਜਲ, ਸਾਫ-ਸੁਥਰੇ, ਪਵਿੱਤਰ । ਪਾਦ=ਪੈਰ, ਚਰਨ। 
ਉਦਾਰ=ਸਖੀ, ਸਰੇ ਦਾਨੀ। ਨਿਸ=ਰਾਤ। ਬੰਦੋ=ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ ਹਾਂ। ਜੇਰਿ=ਜੋੜ ਕੇ। ਕਰ=ਹੱਥ। ਭਵ=ਜਨਮ। ਮੋਚਕ=ਲੁੜਾਉਣ 
ਵਾਲੇ, ਕੱਟਣ ਵਾਲੇ। ਕਾਰ=ਕਰਨ ਵਾਲੋ। 
ਅਰਥ : 
੧. ਗੁਰੁ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਤੇ ਗੁਰੁ ਗੋਬਿੰਦ (ਸਿੰਘ) ਜੀ ਦੇ ਚਰਨ ਜੋ ਸੁੰਦਰ 'ਤੇ ਦਾਨੀ ਹਨ। (ਜੋ ਵੀ ਸਿੱਖ ਗੁਰੂ 
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੯੦ ਭਾਵਰਸਾਂਮਿ੍‌ਤ ਸਟੀਕ 
ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ ਚਰਨਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਪਦਾਰਥ ਤੇ ਮੁਕਤੀ ਦੇਣ ਵਿਚ ਜ਼ਰਾ ਵੀ 
ਦੇਰੀ ਨਹੀ' ਕਰਦੇ ਅਜਿਹੇ ਦਾਨੀ ਹਨ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨ) । 
੨. (ਏਸੋ ਲਈ ਮੈਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨ ਭੋਗ-ਮੋਖ ਦੇ ਦਾਤੇ ਸਮਝ ਕੋ) ਰਾਤ ਦਿਨ ਦੋ ਹੱਥ ਜੋੜ ਕੇ (ਉਹਨਾਂ 
ਚਰਨਾਂ ਤੋ) ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ ਹਾਂ, (ਜੋ ਚਰਨ) ਜਨਮ (ਮਰਨ) ਤੋਂ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲੋ ਤੇ ਸੁਖ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੋ ਹਨ। ੧੨੭। 
ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਆਪਣੇ ਵਿਦਿਆ-ਗੁਰੂ ਸੰਤ ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦਾ ਧਨੰਵਾਦ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਲਿਖਦੇ ਹਨਾ- 


ਦੋਹਰਾ 
`੧. ਜਾ ਪਦ ਪੰਕਜ ਹੇਰ ਕੈ ਹਰਯੋ ਨਿਖਲ ਭਵ ਭਾਰ | 
੨. ਵਿਦਯਾ ਗੁਰੂ ਉਦਾਰ ਕੋ ਬੰਦੋਂ ਮਸਤਕ ਧਾਰਿ।। ੧੨੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 

ਜਾ=ਜਿਸ। ਪਦ=ਧੈਰ, ਚਰਨ। ਪੰਕਜ=ਕਮਲ। ਹੇਰ ਕੈ=ਦੇਖਣ ਕਰਕੇ, ਦੇਖਣ ਨਾਲ। ਨਿਖਲ=ਸਾਰਾ, ਸਮੂਹ । ਤਵ=ਸੌਜਾਰ। 
ਭਾਰ=ਬੋਝ। ਵਿਦਯਾ=ਅਧਿਆਤਮ ਪੜ੍ਹਾਈ ਕਰਾਉਣ ਵਾਲੇ।ਉਦਾਰ=ਦਾਤੇ।ਕੋ=ਨੂੰ। ਬੰਦੇ=ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਮਜਤਕ=ਮੱਥਾ। 
ਧਾਰਿ=ਰੱਖ ਕੋ । ਗੁਰੂ=ਪੂਜਨੀਕ। 
ਅਰਥ : 

੧. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਰਨ-ਕਮਲ ਦੇਖਣ ਕਰਕੇ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਬੋਝ ਭਾਵ ਅਗਿਆਨ ਦੇ ਕਾਰਨ ਜੋ ਭਾਰ 
ਆਪਣੇ ਦਿਲ-ਦਿਮਾਗ 'ਤੇ ਧਾਰੀ ਬੈਠਾ ਸੀ, ਸਾਰੀ ਚਿੰਤਾ ਫਿਕਰ ਆਪਣੇ ਆਪ 'ਤੇ ਲਾਈ ਹੋਈ ਸੀ ਵਿਦਿਆ-ਗੁਰੂ 
ਨੋ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਕਿ ਤੂੰ ਤਾਂ ਸਤ ਚਿੱਤ ਅਨੰਦ ਸਰੂਪ ਹੈਂ, ਤੇਰੀ ਆਤਮਾ ਬਿਲਕੁਲ ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਵੱਖਰੀ ਹੈ, ਏਨੀ ਗੇਲ 
ਕਹਿਣ ਨਾਲ ਦਿਮਾਗ ਤੋਂ ਸਾਰਾ ਬੋਝ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ। 

_੨. (ਅਜਿਹੇ ਉਪਕਾਰੀ) ਪੂਜਨੀਕ ਵਿਦਿਆ-ਦਾਤੇ (ਸੰਤ ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ `ਤੇ) ਮੱਥਾ ਧਰ ਕੇ 
ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ੧੨੮। 
ਸ਼੍ਰੈਯਾ।। 


੧. ਮੋ ਮਦ ਕਾਛਰ ਲੋਹ ਦਗਾ ਮਲ ਸੰਭ ਕਬੀ ਉਰ ਮਾਂਹਿ ਨ ਧਾਰੋ। 
੨. ਰਾਹ ਅਬੋ ਸਖਿ ਦੇ ਮਰਿਯੰਧਮ ਮਾਵ ਸਦਾ ਉਰ ਤੇ ਨਹਿ ਟਾਰੋ। 
੩. ਸਾਂਗੁ ਭਵੇ ਸੁਸ ਪੰਚ ਇਨੀ ਤਰ ਜੋ ਦਨ ਦਾ ਥਲੋ ਨੌਤ ਸੰਭਾਰੋ। 
੪. ਜੌ ਇਨ ਤੇ ਹਰਿ ਨਾਂਹਿ ਮਿਲੇ ਤਬ ਜਾਮਨ ਸਿੰਘ ਗੁਲਾਬ ਤੁਮਾਰੋ।। ੧੨੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 
ਨੋਟ- ਸੱਤ-ਸੱਤ ਅੱਖਰ ਦੋਨਾਂ ਪੰਗਤੀਆਂ ਦੇ ਛੱਤ ਕੇ ਅੱਠਵੇ' ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਚੌਦਾਂ ਤੱਕ ਲਗਾਈ ਜਾਵੋ । 
੧ ੨ ੩ ੪ ੫ ੬ 2 
। ਮ ਦ ਕਾ ਛ ਰ ਲੋ 
ਹ ਅਤ ਆਵਾਜ . ਮ 25 ਸ ਭੁ 
ਮੋਹ ਮਦ __ਦਗਾ _ਕਾਮ _ਛਲ ਰਸ ਲੋਭ ਕਬੀ ਉਰ ਮਾਹਿ ਨ ਧਾਜ਼ੈ। 


ਮੋਹ=ਪਰਿਵਾਰਕ ਮਮਤਾ। ਮਦ=ਮਸਤੀ, ਹੰਕਾਰ, ਧਨ ਦੌਲਤ ਦੀ. ਜ਼ਮੀਨ ਜਾਇਦਾਦਾ ਦੀ । ਵਿਦਿਆ, ਪੜ੍ਹਾਈ, 
ਲਿਖਾਈ, ਸਰੀਰਕ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ। ਦਗਾ=ਧੋਖਾ। ਕਾਮ=ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰ, ਵਿਚ ਖੱਚਤਾ, ਕਾਮਨਾਵਾਂ। ਛਲ=ਵਹੇਬ । 
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ਭਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ 
ਰਸ=ਰਸਾਂ ਦੀ ਚਾਹਨਾ । ਲੋਭ=ਲਾਲਚ। 


ਰੇ, ੫8”, - ੩ ੫ ੬ । 
ਰਾ ਹ ਅ ਬੋ ਸ'ਖਿ ਦੈ 
ਮ ਰਿ ਯੇ ਧ ਸ ਮਾ ਵ 


ਰਾਮ ਹਰੀ _ ਇਕ ਗਿਆਨ ਸਮਤਾ ਛਮਾ ਦੇਵ ਸਦਾ ਉਰ ਤੇ ਨਹਿ ਟਾਹੋ। 
ਇਥੇ ੧੦ ਅੱਖਰ ਛੱਡ ਕੇ ਫੇਰ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਕਰੋ ਅਰਥ ਭਾਵ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ- 


੧ =੨ੇ ੩ ੪ ੫ ੨੩ । ੮ ੯ ੧੦ 
ਸ਼ਾੰ ਗ ਭ [੨੪ ਸੁ ਸ ਪੰ ਚ ਇ ਨੀ 
ਤ ਰ ਜੇ ਦ ਨ ਦਾ ਥ ਲ ਲੇ ਤ਼ 


ਸ਼ਾਂਤਿ ਗੁਰ _ਭਜੋ ਵੇਦ ਸੁਨ ਸਦਾ ਪੰਥ ਚਲੋ ਇਨੇ ਨੀਤ ਸੰਭਾਰੋ 

ਜੋ=ਜੋ ਕਹੇ। ਇਨ=ਇਨ੍ਹਾਂ। ਤੇ=ਕਰਕੇ। ਤਬ=ਤਦੋਂ, ਫੇਰ। ਜਾਮਨ=ਸਾਖੀ, ਜੰਮੇਵਾਰ, ਗੁਆਹ ! ਸਿੰਘ ਗੁਲਾਬ=ਪੰਡਿਤ 
ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ। ਤਮਾਰੋ=ਤੁਹਾਡਾ। 

ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਕਰਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਤੇ ਸੰਸਾਰਕ ਦੁੱਖਾਂ ਕਲੇਸ਼ਾਂ ਤੇ ਛੁਟਣ ਦਾ ਸਾਧਨ 
ਪੰਡਿਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਏਸ ਸਵੱਈਏ ਵਿਚ ਦਸਦੇ ਹਨ: __ 

_੧. (ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ ਵਾਸਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ) (ਪਰਿਵਾਰਕ) ਮਮਤਾ : ਮਸਤੀ (ਧਨ-ਦੌਲਤ, ਜ਼ਮੀਨ 
ਹਇਦਾਦ, ਵਿਦਿਆ, ਸਰੀਰਕ ਅਰੋਗਤਾ ਜਾਂ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦਾ ਹੰਕਾਰ ਛੱਡ ਦੇਵੇ)। 

੨. (ਦੂਜਾ ਕੰਮ ਇਹ ਕਰੇ ਕਿ) ਰਾਮ-ਰਾਮ, ਹਰੀ-ਹਰੀ ਨੂੰ ਸਦਾ ਯਾਦ ਕਰੇ, ਹਰ ਇਕ ਨੂੰ ਇਕੋ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਤੱਕੇ, 
ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਇਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਵਸਦਾ ਜਾਣੋ, ਆਪ ਤੋਂ' ਛੋਟੇ ਨੇ ਅਪਮਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦਾ 
ਖਿਆਲ ਛੱਡ ਕੇ ਮੁਆਫ ਕਰ ਦੇਵੇ (ਇਹ ਸ਼ੁਭ ਭਾਵਨਾ ਦਿਲ ਵਿਚ ਰੱਖੇ ਕਦੇ ਵੀ ਦਿਲੋਂ ਦੂਰ ਨਾ ਕਰੋ )। 

੩. (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ ਤੀਜਾ ਕਾਰਣ ਏਹ ਹੈ) ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖੇ, ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸਦਾ ਅੰਗ-ਸੰਗ ਜਾਣੇ 
ਤੇ ਧਾਰਮਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦਾ ਮਨ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਵਾਸਤੇ ਪਠਨ-ਪਾਠਨ ਕਰਦਾ ਰਹੇ ਅਤੇ ਪੰਥਕ ਕੰਮਾਂ ਵਿਚ ਮੋਢੇ ਨਾਲ 
ਮੋਢਾ ਮਿਲਾ ਕੈਂ ਚਲੋ ਇਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਜੇਕਰ ਦਿਲ ਵਿਚ ਰੋਜ਼ ਸੰਭਾਲੋਗਾ (ਯਾਦ ਰੱਖੇਗਾ ਤਾਂ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਜ਼ਰੂਰ 
ਮਿਲੇਗਾ । 

ਰ ੪. ਜੇਕਰ (ਉਪਰੋਕਤ ਗੱਲਾਂ ਧਾਰਨ ਤੋ ਬਾਅਦ ਵੀ) ਹਰੀ ਨਹੀ' ਮਿਲਦਾ ਤਾਂ ਕਵੀ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ (ਮੈ) 
ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਤੁਹਾਡਾ ਗੁਆਹ ਬਣੇਗਾ ਕਿ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋਈ । 
ਅਰਥਾਤ 

ਮਾੜੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦਾ ਕੂੜਾ ਕਰਕਟ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦਿਓ, ਸੁਭ ਵਿਚਾਰ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਸਾਓ, ਧਾਰਮਿਕ ਕੰਮ-ਕਾਰ 
ਕਰੋ, ਹਰਇਕ ਨਾਲ ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ ਰੱਖੋ; ਆਪ ਤੋ' ਕਮਜ਼ੋਰ ਦੀ ਗਲਤੀ ਦੇਖ ਕੇ ਮੁਆਫ ਕਰਨ ਦਾ ਮਾਦਾ ਰੱਖੋ, ਦੈਵੀ ਗੁਣ 
ਧਾਰੋ, ਪੰਥ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਚੱਲੋ ਜਦੋ' ਤੁਸੀ ਰੱਬ ਵਰਗੇ ਖਿਆਲ ਧਾਰੋਗੋ ਤਾਂ ਰੱਬ ਦਾ ਮਿਲਣਾ ਅਸਾਨ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਲੱਭਣ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਹੀ' ਪਵੇਗੀ, ਤਦ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਸਾਰੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਸਦਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੋਣ ਲੱਗ 
ਪਵੇਗਾ। ਅਗਰ ਫੇਰ ਵੀ ਨਾ ਮਿਲੇ ਤਾਂ ਕਵੀ ਜੀ ਨੇ ਕਹਿੰਦੇ ਨੇ ਮੈਂ ਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਹੋਵਾਂਗਾ। ਏਹ ਕੁਝ ਕਵੀ ਜੀ ਨੋ ਇਸ 
ਸਵੱਈਏ ਅੰਦਰ ਬੁਝਾਰਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ। 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
੧. ਸਤ ਅਸਟਦਸਾ ਸੁਭ ਸੰਮਤ ਥੋ ਪੁਨ ਤ੍ਰਿੰਸਤ ਚਾਰ ਭਏ ਅਧਿਕਾਈ।। 
੨. ਘਨ ਪੁਰ ਰਹੇ ਦਿਸ ਚਾਰ ਘਨੋ ਪੁਨ ਮੰਦ ਸਮੀਰ ਸੁ ਬੁੰਦ ਸੁਹਾਈ। 
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੨੬੦ ਗਲਿ... 4,404. 
੩. ਸਸਿ ਪੁਰਣਮਾ ਰਵਿ ਬਾਸੁਰ ਥੋ ਸੁਧ ਹਾੜ ਸਮਾਪਤ ਕੀ ਤਖਿ ਪਾਈ। 
੪. ਦਿਨ ਤਾਹਿ ਸਮਾਪਤ ਗ੍ਰੰਥ ਭਯੋ ਹਰਿ ਕੇ ਪਦ ਪੰਕਜ ਭੋਟ ਚੜ੍ਹਾਏ ।। ੧੩੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ : 
ਸਤ=ਸ਼ਤ, ੧੦੦। ਅਸਟ=੮ । ਦਸਾ=੧੦। ਸੁਕ=ਸੋਹਣਾ। ਸੰਮਤ=ਬਿਕ੍ਰਮੀ ਸਾਲ। ਧੈ=ਸੀ। ਪੁਨ=ਜੋਹ । ਹ੍ਰਿਮ9=੩੦। 
ਚਾਰ=੪ ਭਾਵ ੧੮੩੪ ਸੰਮਤ ਸੀ। ਘਨ=ਬੱਦਲ। ਪੂਰ ਰਹੋ=ਪੂਰਨ ਹੈ ਰਹੈ ਸਨ। ਦਿਸ ਚਾਰ=ਚਾਹੈ' ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪਾਟ 
ਵਰਸਾਤ ਦੀ ਰੁਤ ਸੀ। ਪੁਨ=ਫੇਰ। ਮੰਦ=ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ। ਸਮੀਰ=ਹਵਾ। ਸੁ=ਉਹ। ਬੂੰਦ=ਬੂੰਦਾਂ। ਸੁਹਾਈ=ਸੋਹਣੀਆਂ ਲਗਦੀਆਂ 
ਸਨ। ਸਸਿ=ਚੰਦਰਮਾ। ਪੂਰਣਮਾ=ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ। ਰਵਿ=ਐਤਵਾਰ। ਬਾਸੁਰ=ਦਿਨ । ਧੇ=ਸੀ। ਸੁਧ=ਪਵਿੱਤਹ। ਤਿਸਿ=ਤਿਸੀ, ਮਿੱਤ 
ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਦੀ ਥਿਤ ਸੀ। ਸਮਾਪਤ=ਪੂਰਾ ਹੋਇਆ। ਦਿਨ ਤਾਂਹਿ=ਉਸ ਦਿਨ। ਸਮਾਪਤਿ=ਸੰਪੂਰਨ ਹਾੜ ਸਾ ਪੰਦਰਵੀ ਤਿਧ ਸੀ 
(੧੮੩੪) । ਗ੍ਰੰਥ=ਭਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥ। ਪਦ ਪੰਕਜ=ਚਰਨ-ਕਮਲਾਂ 'ਚ। ਚੜਾਈ=ਚਾੜ੍ਹ ਦਿੱਤੀ। ਹਰਿ ਕੇ ਪਦ ਪੰਕਜ=ਹਹੀ ਦੇ 
ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ 'ਤੇ ਭੇਟ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸਮਰਪਣ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। 
ਅਰਥ : 
੧. ਸੋ, ਅਠਾਰਾਂ (ਅਠਾਰਾਂ ਸੌ) ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਸੰਮਤ ਸੀ ਫੇਰ ਤੀਹ ਤੇ ਚਾਰ ਉੱਪਰ ਅਧਿਕ ਸਨ। ਜ਼ਾਵ ਅਨਾਹਾਂ ਸੰ ਚੌਂਤੀ 
ਸੁਭ ਬ੍ਰਿਕਮੀ ਸੰਮਤ ਸੀ। 
੨. ਬੱਦਲ ਚਾਰ ਚੁਫੇਰੇ ਬਹੁਤੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਨ ਭਾਵ ਚੜ੍ਹੇ ਹੋਏ ਸਨ ਤੇ ਫੇਰ ਹਵਾ (ਚਲਦੀ ਤੇ) ਉਸ ਵੇਲੋਂ (ਮੀਂਹ 
ਦੀਆਂ ਨਿੱਕੀਆਂ ਨਿੱਕੀਆਂ) ਬੂੰਦਾਂ ਪੈ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। 
੩. ਚੰਦਰਮਾ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਪੂਰਾ ਸੀ ਭਾਵ ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਦਾ ਦਿਨ ਐਤਵਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਹਾੜ ਸੁਦੀ ਪੰਦਰਵੀਂ 
ਆਖਰੀ ਤਿੱਥ ਸੀ। 
੪. ਉਸ ਦਿਨ ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ (ਭਾਵਰ ਸਾਂਮ੍ਰਿਤ) ਸੰਪੂਰਨ ਹੋਇਆ ਸੀ ਤੇ (ਮੇ' ਇਸ ਗ੍ਰੰਥ ਨੂੰ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨ 
ਕਮਲਾਂ 'ਤੇ ਭੇਟ ਕੀਤਾ। ਭਾਵ ਅਰਪਣ ਕੀਤਾ। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਮਤਿ ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਚਰਨ ਸਿਖ੍ਹਤ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਨੇ 
ਗੋਰੀ-ਰਾਇਆ ਆਤਮਜੇਨ ਵਿਰਚਤੇ ਭਾਵਰਸਾਂਮ੍ਰਿਤ ਸਮਾਪਤੰ। 


ਭਾਵਰਸਾੰਮ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥ ਸਟੀਕ ਸਮਾਪਤ 
ਦਾਸਨ ਦਾਸ ਸੁਰਜੀਤ ਸਿੰਘ 
ਸੇਵਾ ਪੰਥ ਰੇਵਾੜੀ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ 
ਦੇ ਦੋ ਦੇ 


5। 28000 48001 5001 0 ੬0੫9 ੧3੧01੧੫15॥00੫੧60011.00।। 


